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PREFACE. 


I SHALL not makeany apology for publishing this book. 

If it is serviceable for the understanding of the Greek 
language, itis sufficient : if not, nothing I can say, will 
justify the pains I have taken. Yn order to recom- 
mend the author of the plays, { shall only beg leave to 
give the judgments of sutne great men converning him. 

Piato, who studied to form his own style on his, was so 
charmed with the politesse and graces that reign in all 
his plays, that he made the following epigram: 


Ai χάριτες τέμενός τι λαϊθειν, ὅπερ ony) τοσζίταῳ 
Ζητοῦσαι, ψυχὴν εὗρον ᾿Ἀρισοξιίνους. 
What esteem he had gained at the Court of Persia 


will appear from the following lines in the Parabasis of 
the Acharnenses. | 


[ “Ὁ ’ σ 
Οὕτω δ᾽ αὐτοῦ περὶ τῆς τόλμης ἤδη πόῤῥω κλέος ἥκει» 
“Ὅ) καὶ βασιλεὺς Λακεδαιμονίων τὴν πρεσθείαν βαφανίζωνρ 
4 ~ ἣ ~ “ we ς 
Ἤρωτησεπρῶτα μὲν αὐτὲς, πότεροι ταῖς ναῦσι κρατῶσιν 


iv 


"» A 4 
Εἶτα δὲ τῶτον τὸν ποιητὴν, ποτέρους εἴποι κακὰ πολλά. 
Τότες γὰρ ἔφη τοὺς ἀνθρώπους πολὺ βελτίδς γεγενῆσθαι, 
~ 4 nd 3 
Καὶ τῷ πολίμῳ πολὺ νικήσειν, τῶτον ξύμδελον ἔχοντας. 


Horace, the admired classic of this age, describes his 
love of moral virtues, and how he laboured to teach 
them his countrymen, when he says of him, Eupolis, 
and Cratinus, — 


Eupolis, atque Cratinus, Aristophanesque poéte, 
Atque alii, quorum comoedia prisca virorum est, 
Si quis erat dignus describi, quod malus, aut fur, 
Quod meechus foret, aut sicarius, aut alioqui 
-Famosus, multa cum libertate notabant. 


As to what concerns his style, I shall quote what: 
#Emilius Portus says in his letter to Bisetus. ‘‘ Facun- 
“4 diam, et in dicendo suavitatem incredibilem habet. 
“Hee Johannem illum Antiochenum, summorum 
*¢ theologorum lumen, qui, propter aureum eloquentize 
‘‘flumen, Chrysostomi cognomen obtinuit, ad hujus 
““ poéte quotidianam lectionem impulerunt, ex qua 
‘¢ maximdm tum facundie, tum vehementiz suze par- 
“¢ tem incorripiendis vitiis hausisse fertur. Ut Alexander 
“* Homeri poéma, sic etiam preestantissimus ille theole- 
“ gus Aristophanem pulvillo subdere solebat.” 
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A. The frst Letter of the Alphabet. 
(in numbers) one (subscribed thus «) 
a 1000. 

A (in composition) is 1. privative, as 
Suveerds, able; Advvarcs, unable. 2. 
intensive, or increases, as βίος, life; 
ἄξιος, long-lived. 3. collective, or 
unites, as sas, all; ἅπας, all toge- 
ther. 4. pleonastic, as gayus, ἄφε- 
vs, an ear of corn. 

‘A (an adv. of reproof) Ab! H. $27. 

"A, & (expressing fear or terror) Pray ! 
Π. 1052. 

“ACares, ὁ καὶ, ἡ (Ε. α pr. et βαίνων inac« 
cessible, unpassable, difficult of ac- 
cess, A. 482. 809. 

᾿Αδέλτερος, ὁ καὶ ἡ (F. « pr. et βίλσι- 
494) that knows no better, foolish, 
stupid, silly, A blockhead. N. 1201. 
Ez, 768. Θ. 400. 

ἀξιλσερώφσιρορ, (comp.) more foolish or 
silly, B. 989. 

᾿λδίωφο;, ὁ καὶ ἡ (F. « pr. et Biles) life- 
less, intolerable, miserable, TI. 969. 

"Abueve, ὁ καὶ ἡ (F. α pr. et βυσσὸς 
Ion. for βυϑὸε) bottomless, very deep, 
B. 138. 

«ἀργύρων τὥξυσσον (Lac. for «ὃ ἄδυσσον) 


a vast deal of money, A. 174. an 


Araeo's, ἡ, ὃν, good, γύνη ἀγαϑὴ, N 
61. 

good, onan: Tes ἀγαθοὺς φίλει, x. 
1239. 


AT 


good, beneficent, ἀγαϑὸς δαίμων, 1. 85. 

good, excellent, ἀγαθὸς τρριη τὴς, Β. 84. 

good, beneficial, useful, γνωμαὶ ἀγαθαὶ, 
B. 1502. 

good, valuable, ἀγαθὸν μύρον, A. 944. 
ὅσ᾽ ἰσεὶν ἀγαϑὰ Βοιωτοῖς, A. 874. 

good, fine, pretty, ayates ἵσαος, Τί. 
157. ἀγαϑὸν ὃς, A. 741. 

good, brave, or  courageaus—érng ἀ ἀγα- 
Des wigl σὴν πόλιν, ἃ good citizen, A. 
697. 

ἀγαϑὴ ἰλσίς" a strong hope, ΤΙ 212 
ayadn τυχὴ, good luck, O. 676. 

ὦ ἀγαθέ" my good friend, 1.215. ὦ 
ayacer my good friends, 2.415. 

οἱ ἀγωϑοὶ σῶν ἀνθρώπων" good and ho- 
nest men, II. 495. 

ἀγαθὸς γ᾽ ὑλακφεῖν' good at barking, 
or @ good barker, 2. 904. 

ἀγαϑϑόν igs it is a brave or fine thing. 
ἀγαϑό» ig’ ἐπωνυμίας worras ἔχων, Il. 
1164. ἀγαϑὸν τὸ μανθάνειν, N. 824. 

«καλὸς xayadtes’ good and honest, N. 
101. 

᾿Αγαϑὸν, ov, τό" ἃ good, a benefit, an 
advantage. ἀγαϑῶν ἁφάντων aivin, 
Il. 469. ia’ ἀγαθῷ τοῖς “«ολίσαις, Β. 
1487. τἀγαϑα μοι μέμνησ᾽ deus, 
Σ. δ77. 

service, vac ἀνθρώποις ἀγαθὸν φορίζο- 
μεν, IT 461. ὃ γὰρ ἄν σὺ τύχης feos 
ἀγαϑὸν πορίσαι, Ο. 459. ἀγαϑόν σ᾽ 
weatas ony wears, Ἐπ. 108. 


B 
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good usage or treatment, ἀγαθὸν ἀσί- 
λαυνσ᾽ οὐδὲν, TI. 236, 
substance, μηδὲ δίκαιον ἀγαϑόν ie’ ἔχειν, 
II. 1030. 
tivis ἀγαϑὲν βούλιφαι «αϑεῖν τι" if any 
one has a mind to partake of hap- 
piness, or to be happy, Ex. 893. 
οἷον xiwerSas ἀγαθόν; what advantage 
have you, or how happy are you? 
I. 187. 
᾿Αγαϑὰ, φά" goods, good slr Tiches, 
wealth — wave’ ἀγαθὰ τῷδέ γε «- 
ρίζεται, Α. 978. οἷς ἀγαθὰ δώσομεν, 
Ο. 1108. torres «ἀντ᾽ ἀγκϑὰ, A. 
982. 
favours, ἀγαθῶν διδόνκ, τε μέρος, Ο. 
623. 
good success, εὔχεσθε ὑμῖν wirais τἀ- 
γαϑὰ, Θ. 310. ; 
ὅσα γενήσιτ᾽ ἀγαθά what great ad- 
vantages you will reap, II. 113. 
ἡμῖν ἀψαϑὰ yivae may we be happy, 
Ev. 453. 
Werr ἀγαϑὰ γένοιτό σοι" May you en- 
joy much happiness, or I wish you 
much happiness, Ex. 1067. 
wire ἀγαϑὰ τοιπράγαμεν" it is all well 
with us, B. 302. 
wie ἀγαθὰ π“ράτσων" very happy or 
successful, O 1706. 
«ἄντ᾽ ἀγαθὰ Abyss? you tell me bless- 
ed news, IT. 1190. 
κοσιᾷν uwé σῶν &yadwy, to be surfeited 
with good things, O 734. 
ὅσα με δίδραχας ayade ; how much 
good have you done me? I. 1536. 
Weare τ᾽ ἀγαϑά" much good meat and 
drink, good cheer, Σ. 1504. 
ayaa ὥσαντα, all sorts of good meat 
and drink, Ex. 839. 
ἐσσὶ “ολλῶν ἀγαθῶν ἄξιος, he deserves 
many rewards, A. 633. 
*ATA’AAQ* to embellish, to adorn,‘ to 
set off, Es. 399. 
᾿Αγάλλομαι (pas.) to be adorned, set off, 
signalized, or distinguished, Es. 1298. 
“Ayadrpa, τας, ro (a pr.) ἃ statue, an 
image, N 306. 
a model, a pattern, αἰδοῦς ἄγαλμα, N. 
995. 
ἤάγαμαι (F. &yeéw) to admire, A. 488. 
“ATAN (adv.) too, ἄγαν Poured, B 119. 
vex rove’ ἄγων, Ex. 303. ἄγαν ὑδριφὴς, 
© 63. ἄγαν ἐπορμθρία, N 1120. 
too much, οἷς ἄγαν iyxsinsSa, A. 309. 
Very, πολὺν ἄγαν χρόνον, N. 199. 
ἄγαν ὑσεραλοντεῖν" to be overrich, ΤΙ. 
353. 
excessive, ἡ ἄγαν αὐϑαδία, Θ. 711. 
"ATANAKTE Q, δ' to grieve, to be 


AT 


vexed, to be fired with indignation, 8. 
1006. 
᾿Αγανὸς, ἢ, ὃν, (F. « int. et yaves,) gay, 
cheerful, jolly; οὐδενὶ οὕφως ἀγανῷ 
ξννεγενόμην, Σ. 1467 .ΌΟΌῦ 
gentle, meek, δεῖ σε ysvéeDas ἀγανὴν, A. 
1108. 
ἀγανώτερος (comp.) more cheerful. 
ἀγανώφερον (adv.) more cheerfully, A. 
886. 
᾿Αγανόφρων, eves, ὃ καὶ ἡ (ἀγανὸς et φρὴν) 
gay, O. 1321. ᾿ 
᾿ΑΓΑΠΑΏ, ὦ, to love; ἀγασᾷε τοὺς 
ἀφγελόφους περισρώγων, Σ. 672. 
to be contented, Σοὶ ἥν sig γε διδῷ resis 
ὀδολοὺς, ἀγαπᾷς, Σ. 684. 
᾿Αγασητὸς, ἢ, ὃν (a pr.) beloved, A. 702. 
᾿Αγασὼς Luc. for ἀγαθοὺς, A. 1301. 
"ATA’Q, w to admire. 
᾿Αγγεῖον, ov, τὸ (F. dyyes) a vessel, A. 
949, 
᾿Αγγελία, ἡ (Ε. &yyiaaw) news, A. 1083. 
Ο. 542. 
"ATTE'AAQ: to tell; ἀγγελίαν ἀγγίλ- 
Auv, A 1083. χρυσὸν ἀγγείλας ἱπῶν, 
IT. 268. ἄγγειλον ἡμῖν, 1. 614. 
to say, οὐδεὶς ὑμῖν ἀγγελεῖ, I. 762. 
ἄγγελε vonoréy σι; will he tell me any 
good news? IT. 644. 
γΑγγέλος, ov, ὃ (a pr.) ἃ messenger, Π. 
632. 
"AITOS, ra" a vessel, A. 936. 
*Ays (Ε. ἄγω) go to, come, Ο. 207. 
ἄγε δὲ, come then, come ‘now, II. 56. 
N. 478. Es. 992. 0. 685. 
ἄγε μοι, come, tell me. 
ἄγετε" go to, come, A. 664. 
᾿ΑΓΕΙ͂ῬΩ, to gather together. 
| “AYE’AH, 4° a herd of cattle, a flock of 
birds, O. 591. 
᾿Αγένειορ, ὁ καὶ ἡ (F. « pr. et γένειον) 
beardless, 1. 1373. 

"Aytwadas, ov, ὁ (F. α int. et γεόνορεαι) 
very generous and brave, A. 1250. 
᾿Αγεννὴς, ὃ καὶ (F. a pre et γείνομαι) 

| mean, low, Es. 747. 
| "Aynpas, w, 6 καὶ ἡ (F. α pr. et yneus) 
free from old age, O. 690. 
"Aynras, Lac. for ἡγεῖφαι, he leads up, 
A. 1516. 
᾿Αγίζω (F. ἄγε) 
crate. 
| to throw or put, IZ. 681. 
| “ATIOZ, a, ov holy, sacred, O. 522. 
"ATKAI, as the arms, 


to sanctify, to conse- 


"Ayxdan, ἡ (Ε. ἀγκαὶ) a bosom, B. 
716. 

᾿Αγκονεύω (F. ἀνὰ et xoviw) to be very 
busy at work, to hasten work, to has- 
ten, Δ. 1315. 


AT 


"ATET’AOX, ἡ, ον» crooked, hooked, I. 
205. 

᾿Αγκυλοχείλης, ov, ὃ (F. ἀγκύλοι et χεῖ- 
Aes) crook-beaked or billed, 1. 197, 
204. 

᾿Αγκυλόω, ὦ (F. ἀγχύλοε) to bend, to 
make crooked. 

᾿Αγκυλοόμαι, οὔμαι (pas.) to be bent, 
hooked or crooked. 

ὄνυχας ἠἡγπολωμένορ" having hooked ta- 
lous, O. 1180. 

"AYKTPA, # an anchor. 

᾿Αγκυρίξω, (6 pr} to strike at the ham 
in wrestling, to trip up one’s heels, tu 
supplant, I. 262. 

7ATKO'N, avez, & an elbow. 

᾿Αγλαΐζω (F. ἀγλαὸρ) to embellish, to 
brighten. 

"ATAAO'S, ὁ καὶ 4+ splendid, bright. 

“AyAass, adv. (a pr.) splendidly, A. 
641. 

ἬΛΓΛΙΘΕΣ, wy, αἱ" tops, heads, off-sets 
or cloves of garlic, A. 763. X. 678. 
᾿Αγνεύω (F. ἁγνὸς) to be chaste, to be 

' clean, A. 1184. 

*Ayvia, ἡ (F. « pr. et »ées) ignorance, 
Ex. 635. Ο. 578. 

ἋἉΑΤ ΝΟΣ, ἡ éy chaste, B. 338, 387. Θ, 
980. 

"Ayres, aves, ὁ καὶ ἡ (F. «pr. et γιγνώ- 
exw) unknown, B. 957. Ex. 636. 

"ATOPA', 4 a market, II. 787. a court 
of judicature, ρωσεῖν ἀγορὰν, N. 987. 

ἐξ ἀγερᾶς εἶναι." to be one that spends 
his time in the market-place, to be 
one of the mob, consequently a sorry 
pitiful fellow, I. 181. an harangue. 

᾿Αγοράζω (a pr.) to buy, dyeston χισώ- 

μον, τ. 985... 

to buy and sell, ἐνταὔϑ᾽ ἀγοράξειν σοῖσι 
Πελοποννησίοις ἔξεςι, A. 720. 

tobe in the market-place, ἀγοράσω ἐν 
Swros, A. 634. 

to ‘stay or spend one’s time, ἀγοράσει 
οὐδιὶς by ἀγορᾷ, I. 1370. 

᾿Αγοραῖος, ὁ καὶ ἡ (id.) a market-man, 

one that idles away his time in the 
market, B. 1047. 

one of the mob, ἀγοραῖος εἶ, 1. 218, 

mean, vulgar, σχώριῥοαι ἀγοραῖον, Εἰ. 
749. . 

an epithet of Jupiter and Mercury 
from their having statues erected to 
them in the market-place, I. 297. 
408. 

"Avyopavenes, ov ὃ (F. ἀγορὰ et view, to 
distribute) a clerk of the market, A. 
723, 824, 967. Σ. 1398. 

᾿Αγοριύω (F. ἀγορὰ, an harangue) to say, 
to tell, οὐκ ἠγόρευον ὅτι erapivey ἠμίλ- 


ΑΓ 


λέσον μοι, Π. 109, oi σαῦςαγ᾽ οὐ civ’ 
ἠγοριύιτε, N. 1458. 
to harangue, τὴς ἀγορεύειν Bebrsrass A. 
45. Ex. 130. 
ἀγορεύω σινὴ ἐμὴ μὴ βασανίσειν, 1 forbid 
any one torturing me, B. 641. 
᾿Αγορητὴς, ev, ὃ (id.) an orator, an haran- 
guer, N. 1058. 
"ATOX, φό" respect, sanctity. 
“AIPA, # hunting, prey, capture. 
“Ayeavass, ov, ὃ (F. ἀγρὸς et αὐλὴ) a 
name of Diana, as lodging in the 
country or fields, @. 540. 
᾿Αγρεῖος, a, ον (F. dyes) rustic, clownish, 
a clown, N. 655. Θ. 167. 
᾿Αγριοαοιὸς, ὁ καὶ ἡ (F. ἄγριος et «ποιΐω) 
making wild, B. 861. 
“Ayers, a, ον (Ε. dyees) wild, λάχανα 
ἄγρια, ΤΙ. 298. 
rude, uncivil, savage (thro’ lust) xa» ὅ- 
δωσι κωμήφην ἄγριον, N. 348. 
fierce, ἄγριος μοχλενεὴς, N. 568. 
crucl, ἄγρια tas δρᾷ κακὰ, Θ. 462. 
᾿Αγριόων, ὦ (a pr.) to make wild, to exas- 
perate. 
᾿Αγριόομιει, οὔμαι (pas.) to be clownish, 
γλῶσσα ἠγριῶφαι, B. 926. 
to be exasperated, ἠγριωμένους π᾿ ἀλ- 
λήλους, Ἐπ. 619. 
᾿Αγρίως, adv. (id.) fiercely, rudely, 2. 
703. 


᾿Αγριωφὰς, οὔ, ὃ (id.) a rustic savage fel- 
low, ©. 64. 
ἤλγροικος, 6 καὶ ἡ (Ἐ. ἀγρὸρ) rustic, coun- 
try, ἄγροικος Stes, IT. 705. ἄγροικος 
βίος, Ν. 48. 
clownish, ἄγροικος ἀνὴρ, N. 628. 646. 
1459. 


a countryman, a clown, N. 47. 
dy eoines ὀργήν surly, 1. 41. 
᾿Αγφοικόσονος, ὁ καὶ ἡ (F. ἄγροικος εἴ rises) 
sounding rustic, having a rustic tone 
or note, A. 674. 
᾿Αγροίκως, adv. (F. &ygeines) rusticly, &. 
1311. 
"ATPO'S, ὦ, ὁ, a field, the country, IT. 224. 
eyeei the country, τηλοῦ οἰκῶ τῶν ἀγρῶν 
tor ἐν σοῖς ἀγροῖς, Ν. 138. , 
᾿Αγροσίρα, ἡ (Ε. ἀγρὸς) a name of Dia- 
na, as delighting in bunting, I. 651. 
Θ. 122. A. 1264. 
᾿Αγρυσνίω, ὦ (F. ἄγρυσνο!) to watch. 
᾿Αγρυανία, ἡ (F. ἃ pr. et Saves, insert. 
ye) watching, A. 27. 762. 
*A yeuwvos, 6 καὶ ἡ (id.) watching. 
"ATTIA', ἦ' ἃ street, I. 1517. O. 997. 
1233. 
᾿Αγυεὺς, ἕως, ὁ (ἃ pr.) 8 name of Apollo, 
as president of the streets, 2. 870, ©. 
496. 


AA 


᾿Αγυμνασίᾳ, ἡ (F, a pr. et yupves) want 
of exercise or practice, B. 1120. 
“ATXI, ady. near. 
᾿Αγχιφεία, ἡ (a pr.) affinity, the right of 
a lawful suceession, O. 1660. 
᾿Αγχόνη, ἡ (F. ἄγχαω) strangling, hang- 
ing, a halter, σᾳῦφα dye’ οὐκ ἀγχόνη: 
will not these things make me hang 
myself? A. 125. 
Ἰλγχουσᾳ, ἡ (id.) Alkanet, Spanish bug- 
loss, Ex. 994. A. 46. 
ἼἌΥ ΧΩ" to strangle, B. 471. 1.772. &c. 
“ATQ:: to bring, σὺν Πλοῦφον ἄγων, Τί. 
285. ἄγωσοι roy ὑιὸν, N. 865. ivi σὶ μ᾽ 
ἐχκεῖϑεν ἦγες ; Ο. 840. 
to carry, ὄνος ὥγων μυφήρια, Β. 159. δού- 
᾿ς λον ἄγω, Β. 199. 
to carry or lead, χασὰ ψισρῶν ἡμᾶς 
ἄξεις, O, 21. 
to lead, ἀψαγὼν ὥπερ wilaxe, A. 906. 
to take, rics μ᾽ ἄγειν, B. 170, σούσους 
ἄγων μετὰ σεαυτοῦ ἀρίφισον, O. 659. 
Wei w ἄγεις ; Θ. 4. 
to keep, ἄγειν εἰρήνην, Ο. 385. A. 169, 
᾿Αλκυονίδας ἄν ἥγιϑ᾽ ἡμέρας, Ο. 1599. 
to keep or celebrate, ἄξω Διονύσια, A. 
201. . 
to observe, ἄγειν ἡμέρας ὀρθῶς, N. 615. 
to order, or regulate, κατὰ σελήνην ἄ- 
γῶν rev βίου ras ἡμέρας, N. 696. 
ἄξεις" you will be gone, N. 1802. 
ἄγουσα ἡ σελήγη sixddas’ the maon go- 
ing into her twenties, N. 17. 
*Aveuas (pas.) to be carried, weir μ᾽ εἴσω 
ἄγεσθαι, Σ-. 401. 
to be plundered, ἄγομαι καὶ φέρομαι, N. 
240. 
(mid.) to lead home, to marry, éwéray 
νύμφην ἀγάγησθον, Il. 829. 
to protect, defend, or hover, ὑφ᾽ tay- 
THUS ἀψόμενοι THUS νεοσφοὺς οἱ πυερδόκες. 
"AT YPI, sws, 4, 8 -multitude. 
“ATQ." to break. 
to drive [a sea term] B. 1032. 
*ATQ'N, wves, & a combat, a contention, 
a strife, N. 955. Β, 797. 909. A. 391. 
ἃ game, Ὀλυμαιωχὸς ἀγὼν, TI. 583. ἀ- 
γὼν Μουσικὸς, II. 1164. 
᾿Αγοωνίζοεμαμ (Ε. &yav) to contend, to 
fight, 1. 685. A. 140. «ὃν ἀγῶνα dyw- 
visi, A. 480. to debate, was φὸ φρᾶ- 
yen ἡγωνίσω, 1, 611. 
"Aywnope, «τὸ (a pr-) the prize of vietu- 
ty, Β. 286. 
᾿Αδάχανος, ὃ καὶ ἡ (F. a pr. et δασάνη) 
without expense, Es, 593, 
ἤλδειπνορ, ὃ καὶ ἡ (F. ἃ pr. et isiwvev) sup- 
perless, A. 1154. 
᾿Αδικέςιυσορ, ὁ καὶ 4(F. a pre et δέκα) 
untithed, I, 301. 


AA 


"ASA GH, ἡ (Ε, ἀδελφὸς) α sister, M1, §49. 
᾿Αδελφιδῆ, ἡ (id.) a niece, N. 47. 
᾿Αδελφίδιον, ov, φὸ (id.) @ little brother, 
B. 60. 
"AAEA®O’S, ov, δ' a brother, N. 536. 
"AAE 2» to please. 
᾿Αδεὴς, ὃ καὶ ἡ (F. « pr. et 30s) fear- 
less. 
᾿Αδεῶς, adv. (a pr.) fearlessly, ¥. 358, 
᾿Αδῆς, ov, ὁ (F. &tdus) Hell, B. 69. 
Pluto,"Adns διακρινεῖ rouse, Σ. 760, 
᾿Αδικέω, ὦ (F. & pr. et dixm) to do wrong 
or an injury to—odddy νομίξεσον ἀδικῶν 
με: Tl. 459. Sods ἠδίκουν, N. 1511. 
cl ἀδικοῦμεν rovro os; what harm do 
we do yon in this? 11. 460. ἠδίκηκα 
«+; what harm have I done? N. 497- 
οὐκ ἄν ἀδικήσαιμι σοὺς διδασκάλους, N. 
1469, οὐδὲν ἠδίκηκας" you have done 
him no harm, N. 1076. Φίλων, ἀδικεῖς" 
Philo, you do wrong, or, that is foul 
play, N. 45. 
᾿Αδικεόμαι, οὔμαι (pas.) to be injured, 
wronged, or hurt, Π, 457. N. 976. O. 
138. Σ. 1012. 
οὐδ᾽ ὁφσιοῦν ἀδικουμένη" having not re- 
ceived the least injury, HN. 457. 
ἀδικειμίνος, Borat. for dbvunyetvog” 4) é4- 
xutves; what injury have you re- 
ceived, or what harm have i done 
you? A. 914. 
᾿Αδίκημα, vos, τὸ (a pr.) an injury. 
“Adixes, ὃ καὶ ἡ (id.) unjust, TI. 37. N. 
882. 
ἀδικώσαςος (sup.) most unjast, N. 115. 
᾿Αδίκως, adv. (a pr.) unjustly, wrong, IT. 
233. 
“Adierog, Dor. for ἥδισσαρ, 
᾿Αδολέσχης, ov. 6 (F. ἄδος et λίσχο) a 
great prattler, an idle talker, a trifler, 
N. 1487. 


ἢ] ᾿Αδολεσχία, ἡ (a pr.) babbling, prating, 


levity, N. 1482. 

"Adoaes, ἃ καὶ ἡ (Foe pr. et δόλος) with- 
out guile, sincere, Q. 683. 

"Ades, σὸ (I. ἄδω) satiety. 

‘AAPO'S, ἃ, ὅν' great, B. 1131. 

᾿Αδύναφος, ὃ καὶ ἡ (F,@ pr. et dusmves) 
impassible, A. 401. 

unable-—ddinawes εἰ λέγεν, you are not 
able to talk: you are no orator, N. 
1073. 

"Aduca, ov, τὸ (F. & pr. et δύω) a sanc- 
tuary, the innermost recess of a tem- 
ple, into which none but priests en- 
tered, 1. 1013. 

"AAD: to fill, to cloy, to satiate. 

“Adw (in prose for ἀείδω) to sing, N. 1361. 
Ex 1298. ὅτε. 

to crow, &dsargday 925, 2, 100. 


A® 


to buz, σὰς ἐμπίδας καφὰ σὺ φόμα ἄδειν, 
Ν, 158. 

Φρουρᾶς gdp to sing in the watch, Ν, 
719, 


@doues (mid.) te sing, Σ. 1236. 
᾿Αδώνια, σά" a festival in honour of A- 
donis, Es. 419. 
᾿Αδωνιασμὸς, οὗ & a lamentation for Ado- 
nis, A. 390, 
"“AEGQAOS, ov, δ' ἃ combat. 
"AEI’, adv. always, Π, 946. 
ἀεὶ οὐ" never, 9. 591, 
ἀιτὶ ἱκέάφοτε" always, N. 1460. 
δεῦρ᾽ ἀεί» hitherto, A. 1137. 
"AEI'AQ: to sing. 
“ΑΕΓΡΩ, to lift up. 
᾿Αίκων, ουσα, ο» (F. @ priv. et ἑκὼν) un- 
willing, O. 937. : 
"“Asamres, ὁ xain(F.« pr. et dagis) un- 
expected, A. 256. 
"Alvaos, 6 καὶ ἡ (F. ds) eternal, everlast- 
ing, N. 274. B. 1344. 
*"AE’HOQ> to inerease. 
“Aigrs, ὃ καὶ ἡ (Ε΄ ano) airy, N. 336. 
᾿Αιροδατέω, ᾧ (F. ἀὴρ εἰ βαίνω) to walk 
in or through the air, N. 995. 
᾿Αιροδόνητος, ὃ καὶ ἡ (F. ἀὴρ et δονέω) 
tossed in the air, O. 1385. 
᾿Αερονηχὰς, 6 καὶ ἡ (F. ἀὴρ et view) swim- 
ming in the air, N. 336. : 
"Asgspores, ὁ καὶ 4 (F. ἀὴρ et Porm) 
frequenting the air, B. 1397. 
"AETO'S, od, δ' an eagle. 
᾿Αζξήμιος, ὁ καὶ ἡ (F. α pr. et δημία) un- 
punished, II. 279. without loss, free- 
ly, B. 409. 
*AlvE, νγος, ὁ καὶ ἡ (F. ἃ pr. et ξευγνύω) 
unmarried, @, 1150. 
᾿Αηδόνιος, a, ον (F. ἀηδὼν) a nightinpale’s, 
B. 695. 
"AHAQ'N, ὄνος, 4° ἃ nightingale, O. 203. 
660. 
*AHP, iges, δ' the air, Ν, 930. Ο. 1173. 
᾿Αϑαλάφσσωτος, ὃ xain(F. a pr. et Sd- 
λασσα) ignorant of the sea, inexpe- 
rienced at sea, B. 2086. 
"Addva, Dor. for ᾿Αϑήνη, N. 609. 
᾿Αϑάνατο;, ὁ καὶ ἡ (F. α pr. et ddvares) 
immortal, N. 288. 0. 290. 689. 
"AQA'PH, # pap. If. 673. 683. 694. 
᾿Αϑέμισφος, ὁ καὶ §-(F. ἃ priv. et ϑέμις) 
out-lawed, Es. 1097. 
*ASe5, ὃ καὶ ἡ (F. α pr. οἵ Θεὸρ) without 
God, an Atheist, impious, Π 491. 496. 
Θ 678. 728. 
*ASndos, ὁ καὶ ἡ (Ε΄ ὦ pr. et ϑηλὴ) that 
has not sucked, Δ. 881. 
᾿Αϑηναῖα, ἡ (F.’ASim) Minerva, 0. 829. 
᾿Αϑηνκῖος, a, ov, (id.) an Athenian, N. 


ΑἹ 


"AOHNH, ἢ" Minerva, 
᾿Αϑλητσὴς, οὔ, ὁ (F. ὅϑλι) ἃ combatant, 
a champion, TH. 585. 


"ASAsos, α, ὃν (id.) miserable, wretched, 
II. 118. 
ὁ ἄϑλιος" a wretch, O. 5, 
ἀϑλιώφερος (comp.) more miserable, A+ 
419. 
ἀϑλιώταφος (sup.) most miserable, IT, 
654 


᾿Αϑλίωρ, adv. (a pr.) miserably. ἀϑλίως 
διακείμενος, being in a miserable can- 
dition, IZ. 80. 
ὡς ἀϑλίως; σιπράγαμεν; how miserable 
are we? Es. 1954. 
TAS Aos, by contraction, for #9205. 
"AGPE’Q, ὥ" to see, N. 729, 
to louk, ὑπὸ λίϑψ χρὴ ἀϑρεῖν, A. 537. 
ἄθρει wits κύχλῳ σκοσῶν, let every one 
look round, O. 1196. 
to search, σὴν Ιτύκνα vaca ἀϑρῆσαι, @ 
665. Ξ 
᾿Αϑροίζω (F. ἀϑρόορ) to gather together, 
to assemble, O. 254. 
᾿ΑΘΡΟΌΣ, a, ov thick, in a crowd, N. 
962. 
&Sp00s xarapsiovess: crowding in, A. 26. 
Twrove ἀϑροόυς" they sell in multitude, 
by dozens, O. 599. 
᾿Αϑρόως, ady. (&9eees) in a crowd, Ex. 
84 


ἤΛϑυμος, ὁ καὶ ἡ (F. α« pr. et Supés) spi- 
ritless, A. 710. 

᾿ΑΘΥΡΩ:" to play. 

᾿Αϑῶος, ὃ καὶ ἡ εἶ @ pt. et ϑωὴ) free or 
exempt from (pro. punishment), N. 
1415. 

Al”: interj. alas! A, 1082. Ah! a? ed- 
λαν, ΤΙ, 706. 

Ai (Dor. for si) if, A. 766. ο. 979. 

Αἰάζῳ (Ε΄ αἴ) to lament. 


| Aled interj. (F. a?) alas! ©. 89, 
| Aiaxres, 4, ὃν (F. αἰάξω) lamentable, A. 


1193. 
ArBOI™ adv. Oh! N. 102. I. 887. 3. 
967. O. 611. 


| O strange! αἰδοῖ, of ληρεῖς; N. 827. 


soho! αἰδοῖ, λαδίφω vis αὐσὸν, O. 1055. 


| AITIAAO'S, od, & a shore, ¥. 110. 
| ATTI'@AAAOS, ov, & a tilmguse, O 


889. 


| "AITAH, ἡ" brightness. 
| Aiyls, ides, ἡ (F. ἀξ) an A€gis, a breast. 


plate, a shield (pro. made of a goat- 
skin), N. 602. 


᾿Αἰγυπσιάξω (F. Alyursis, Zgypt) to 


talk of the Lgyptians, ©. 929. 


| Altes, οὔμαι (F. aides) to reverence. 
| "AI“AH®, ov, δ' Hell. 


| Αἰδοῖος, a, ov, (EF, αἰδὼς) venerable. 


Al 


aidea, τἀ" the privy-parts, N. 974. =. 
576. 

"Ai διφοίτηρ, ov, ὁ (F. ais, et φοιτάω) go- 

ing often to the dead, or to hell, Γη- 
ur. Ath. xii. 

‘aBpores, ὃ ὁ xain(F. @ pr. et Dovw) i im- 
placable, austere, A. 810. 

AYTAQ'S, ὅος, οὖς, 9° modesty, Ν. 991. 

shame, ἐν ὀφθαλμοῖσιν αἰδὼς, Σ. 445. 

Aisi, for asi always, II. 1108. 

Aity, Poct. for ἀεί" always, for ever. 
Αὖὧν ἐών' everlasting, O. 689. 

Aiis, Lac. for ἁ ἀεί: always, A. 1269. 

Αἰετὸς, for ἀεφσός" an eagle, I. 1010. 

the top of a building, σὰς ὑμῶν οἰκίας 
ἐφέψομεν wees wiser, Ο. 1110. 

Αἰϑαλόνω, ὦ (aide) to burn. 

AiSigus, α, ον (Ε, αἰϑὴ)ρ) airy, in the air, 
etherial, N. 579. O. 398.777. ὁ καὶ ἢ, 
O. 1277. 

Αὐϑιεροδρόμωος, ὃ καὶ ἡ (F. aidne et δρόμος) 
running or passing through the air, 
O. 1393, 

AIOH'P, ἔρος, o the air, the sky, the 
bright sky, N. 570. B. 100. (ἡ) ©. 
1077. 

AiSés, ἡ, ὃν (F. aidw) burnt to a coal, ©. 
453. 

Al"@PH, 7° a serene air, fair weather, 
Ο. 779. 

AiSgiae, ἡ ἡ i (a pr.) fair weather, ἐχρῆν αἰ- 
Deias ὅ ϑειν αὐςὸν, Ν. 370. 

the open air, ἀσκωλιάξε wees τὴν αἰ- 
ϑρίαν, Τί Π. 1130. 

Αἰϑριάζω (a pr.) to calm, or to make calm. 

AI"ON* to burn. 

Ai3wy, νος (ai9w) burning, Fs. 1328. 

AYPKA‘AAQ: to fawn, I. 48. 

to flatter, σὰ Aoys αἰκάλλε με, 1. 211. 
«ἰκάλλει ti καρδίαν, Θ. 876. 

Aizs, for εἰς Dor. if, I. 910. 

Alssy’ id. I. 201. A. 1100. 

Aixia, n° beating, blows, τῆς aixias οἱ 
τύπτοντες απόϑεν ἰκτίσουσιν, Ex. 659. 
αἰκίαν BAiweuy to carry blows in one’s 

looks, O. 1670. 

AI"AOTPOS, ov, 6 or ἦ, ἃ Cat, A. 879. 
αἰλούρως, Βαοὶ. for αἰλούρους. 

AI'MA, σὸς, «τὸ, blood, I, 83. A. 205. 

Aiparewsrns, ev, ὁ (Ε΄. αἷμα et worns) a 
drinker of blood, a blood-sucker. 

Aiparersiens: id. I. 198. 

Aizarogayns, ὁ καὶ ἡ (F. αἷμα et ςάξζω) 
dropping with blood, B. 474. 

Αἱματίω, ὦ (Ε. «αἷμαν to make bloody, to 
stain with blood. 

Aiparesuat, οὔμαι, (pas.) to be bloody, 


ater’ao3, ἡ, ev’ deceitful, crafty, 1. 
684, A. 1271. 


Al 


Alvin (αἶνος) to praise. 
Αἰνιγμὸς, οὔ, 6(F. αἰνίσσομαι!δ a riddle, B. 
61. 


Αἰνίσσομαι, OF —rreuas (F. alves) pas. to 
be spoken in a riddle, 1. 196. 

(mid.) to speak in a riddle, or in allu- 
sion, nvitad’ ὁ Βάκις φοῦτο weds σὴν 
kien, O. 971. 

to allude to, is σὴν χεῖρ᾽ ἠνίξασο ony 
Διοαείϑους, I. 1083. 

Al’ ΝΟΣ, uy é a riddle. 

Al’S, γὸς, ἡ" a she goat, IT. 294. 

AI‘O'AOS, ἡ, δ» various, changeable, B. 
250. 

Alwig ( Lac. ‘for ὅπερ) as, A. 1314. 

Algsrés, ἡ ὴ, ὃν (Ε. αἱρίω) eligible, desirable, 
, αἱφεσώσερος (comp.) 1. 84. 

ΑΙ" PE’, w@ to take. 

to seize, ϑάμζος εἶλιν ἄνακτας, O. 782. 

σε κλίστονϑ᾽ αἱρήσω, I shall convict you 
of theft, I. 826. 

Κλίωνα δώρων trsvrss, having convicted 
Cleon of bribery, N. 591. «παρανοίας 
αὐσὸν ἵλω ; shall i convict him of lu- 
nacy? N. 843. dy μ᾽ fags ἀδικοῦντα, if 
you convict me of any injustice, Β: 
630. 

Αἱρεόμαι, οὔμαι (mid.) to choose, és 
take, N 58%. 986. 1038. 

siAee9s, N. 587. ἕλωνφαι, I 901. ἰλίσϑαι, 
N. 977. ἑλοῦ, N. 1539, (pas.) to be cres 
ated, O. 800. 

Αὐρόαινον, ov, 76 (F. αἴρω et wines) a thin 
sieve, πυϑ. Pol. Xe 

Al”PQ: to lift up ἄραντες ca σκίλι, Es. 
889. aigesy αὖραι, Β, 1486. ἣν αἴρωσι, 
Ex. 261. ἄρας μεσεώρον, 1. 1359. alps 
τολῆκτρον, Ο. 760. 

_to extol, ὅσως alens φὴν Σώσειραν, I Β. 58 1. 

to carry upon one’s shoulders, αὔροις ἄν 
σὰ τρώματα, B 440. 

αἶρε raxiws: away with him quickly, 
II. 31. 

Αὔρομαι (pas.) to be lifted or raised up, 
N. 265. Σ. 1018. 0. 579. to be carry- 
ing on, or to be broke out, τρόλεμος 
αἴρεται, O. 1188. 

(mid. ) to lift up, οὐκ ἄν Eguivs ᾿ οὐδ᾽ ἱκω- 
«ὸν Αἰγύπτιοι, B, 1458. ἐπ᾽ ἀλλήλωοσιν 
αἴρεσθαι δόρν, A. 50. 

to lift up or raise, αἴρεσϑε σὸ ῥόθιον, I. 
543. 

to take up, αὔρωμεϑ᾽ ἡμεῖς F οὕδασος τὴν 
κώλαιν, A. 370. 

to carry upon one’s shoulders, i ive τὰ 
φρώματ᾽ «ἴρορα,, Β. 505. Tov ὄνον ἀρά- 
μένος, Β. SY. ἀράρεενος οἴσω os, I will 
carry thee away on my shoulders, =. 
1433. 

to wage or carry on, πόλεμον ἥρω, A, 913. 


Al 


Align, to draw, δρόσον ἄρασε, B. 1877. to 
bring to, ales μάζαν τῷ κανϑάρῳ, Es. 1. 
“μα: (p-) to be put to death, A. 564. 

"Ais, ides, ὁ (Ε΄. @idns) Pluto, B. 1369. 

ΑἸἾΣΑ, ἡ" fate, lot, destiny. 

AP S@A‘NOMAI to perceive, to observe, 
αἰσθάνει; vey καταγίλων; A. 76. 

to feel, οὐκ αἰσϑήσιται (“ληγὰ;) Β. 647. 

to hear, αἴσϑηφαι ψόφου, II. 670. ἤσϑετό 
μου σὸν ψόφον, ΤΙ. 688. ἔἤσϑον φωνῆς, 
N. 291. 

te understand, αὖσϑανόρεενος ὅτι veoins, 
N. 1584. 

to know, raatra μ᾽ ἔδρων, ἐγὼ δ᾽ six 
ἠσθόμην--- σὸν δῆμον ἠσθόμεσϑα σοῦ φι- 
λοῦντος, Σ. 883. 

οἰσδάνα, Ber you are sensible you 
shall have, N. 802. 

Αἴσιος, «, ον (F. dice) happy, auspicious, 
lucky, B. 1309. 

"AI*YE* to rush, to rush out, I. 483. 
Σ. 120. 

ΑἸ ἾΣΧΟΣ, «6 turpitude, shame. 

Αἰσχροπερδὴς, ὁ καὶ ἡ (FE. αἰσχρὸς εἴ κίρ- 
δ.) desirous or fond of shameful gain, 
Ey. 622. 

Aisxecs, ἃ, ὃν (F. aloxes) base, shame- 
ful, dishonest, dishonorable, N. 988. 
A. 1099. Ο. 756. 

ill-favoured, ugly, καλὸν lf αἰσχροῦ τοι- 
Poinze, 1. 1318. 

αἰσχίων, eves, ὃ καὶ ἡ (comp.) more 
shameful, Π. 590. 

airxises, (sup.) most shameful, basest, 
B. 1522. 

Aiczeus, adv. (a pr.) shamefully, N. 
917. 

Αἰσχύνη, ἡ (αἶσχορ) shame, Ex. 482. 

Αἰσχύνω (id.) to shame, to make a- 
shamed. 

Αἰσχύνομαι (mid.) to be ashamed, αἰχυ- 
νόμενοι ἀργύριον αἰτεῖν, II, 158. 

to be ashamed of, αἰσχύνομαι τὰς ἐμαυ- 
TH συμφορὰς, Il. 774. «οἷς αἰσχροῖς αἷ- 
σχύνισϑαι, Ν. 988. αἰσχύνομαι σαῖς ἁ- 
μαρτίαις, 1. 1359. 

to respect, to be respectful to, ἐκνομέως 
μ᾽ ἡσχύνεσο, τι. 982. αἰσχύνομαι chy ἧ- 
λικίαν env σὴν, ΤΙ. 1078. 

AI'TE’Q, «# to demand, to ask, to de- 
sire, TI. 156. &c. 

Αἰσίομαι, οὔμαι (mid.) to demand, to 
ask, N. 1135. 

ΑΥ̓ΤΙΑ, # a cause, an author, ἀγαϑῶν 
αἰφία, ΤΙ. 469. 

ἃ Treason, &vel σοίας αἰτίας, A. 285. 
blame. 

Αἰσιάομαι, ὥμκαι (F. αἰφία, blame) to ac- 
cuse, to blame, B. 312. 643. N. 1435. 

Αἰτίξω (EF, siviw) to ask, Es. 119, 


AK 


Alvis, @, ov (Ε. αἰσία) a cause, an au- 
thor, TI. 135. B 1110. 0. 339. N. 
1456. 

σὺ Αἴσιον ci; and what is the reason? 
Ex, 385. 

Alsis, Lac. for sivis, if any, A- 1164. 

Αἰσιώτατος (3.) ©. 1094. 

Αἰφερίω (Scy. for αἰϑρία) the open air, @. 
1010. 


Αἴφνης, adv. (F. ἄφνω) suddenly. 
Αἰφνίδιος (αἴφνης) sudden, @. 133. 
"Al’Q: to hear, to hearken to, és σοῦ 
warps, N. 1167. 
to understand, ϑεῶν νόον οὐκ dievess, Es. 
1064. 

"AKAAHMYA, ἡ" an academy, N. 1001. 

“Axaiges, ὁ καὶ ἡ (a p. et xasecs) unsea- 
sonable, ©. 469. 

"AKAAANOI'S, id05, 4° a goldfinch. 

the name of a bitch, Ex. 1078. 

a name given to Diana, O. 872. 
"AKAAH OH, ἡ" a nettle, I. 420. Σ. 879. 
᾿Αχάματος, ὃ καὶ ἡ (F. @ pr. et κάρινω) 

unwearied, N 284. 

“AKANOA, 4° a prickle, a thorn, B. 670. 

a fish bone, 2. 963. 
᾿Ακαρὴς, ὁ καὶ ἡ (F. « pr. et xtigw) short 

ἐν ἀκαρεῖ χρόνῳ, I. 244. 

ἀκαρῆ" a moment. ἀκαρὴ διαλισὼν, Ne 
496. ἀφολαύεις ἀκαρῆ, Σ. 690. 

οὐδ᾽ ἀχαρῆ" ποῖ in the least, Σ 539. Ο. 
1648. 

᾿Αχατάδλησεος, 6 καὶ ἡ (F. α pr. et xate- 
δάλλω) not to be overthrown, invin- 
cible, N, 1231. 

᾿Ακάφιον, ov, £0 (F. dxaces) ἃ small boat, 
A. 64. 

“AKATOX, ov, dor ἦ" a long boat, 1. 759. 

"AKEO'MAIL, οὔμαι, to heal. 

᾿Απερμία, ἡ (F. ἃ pr. et χέρμα) the want 
of money, Asa. 9. Poll. ix. 

“Axsois, ws, ἡ (Ε΄. ἀ κεόμοι) healing. 

"AKH’, # an edge or point. 

"Axivaros, ὁ χαὶ ἡ (Ε΄. @ pre et χινίω) im- 
moveable, B. 998. 

"Axis, ides, ἡ (F. ἀκὴ) the point of a 
spear, Ev. 442. 

᾿Ακλεὴς, ὁ καὶ ἡ (Ε. α pr. et safes) inglo- 
Tious, O. 945. A. 853. 

“AxAnves, ὃ καὶ ἡ (F. α pr. et καλίω) 
uncalled, uninvited, Es 952. O. 
984. : 

"AKMH, 4° a point or moment of time— 
ia’ abris τῆς ἀκμῆς, in the very criti- 
cal moment, II. 256. 

a flower, ἀκμὴ σῶν νίων, Ἐκ. 715. 

the point or tip, πτερύγων ἀκμαὶ, 8. 

1394. 

᾿Αποὴ, ἡ (Ε. ἀκούω) the hearing, the sense 

of hearing, @. 18. 


AK 


᾿Λκελκφαίνω (F. ἀκόλαφος) to live wah- 
tonly, or licenitiously, Ο, 1227. 

*"Ansrases, ὁ καὶ ἡ (F. α pr. et κολάζω) 
saucy, immodest, Il. 1050. Ν 1351. 
A. 399. B. 335. 

᾿Ακολουϑίω, ὦ (F. ἀκόλουθος) to follow, 
Π. 13. 747. O. 340. 

"AKO'AOT OOS, ὁ καὶ ἡ, a follower, a 
footman, Es, 729. τ᾽ ἀκόλουθα tay ῥα- 
xv things that go along with the 
rags, A. 437. 

᾿Αχονώω (8 s.) to sharpen. 

᾿ΑΚΟ ΝΗ, ἡ, a whetstone. 


᾿Ακόνσιον, ov, τὸ (F. ἄκων, ἃ dart) a dart, 


8 javelin, Es. 55%. A. 563. 
"Axdentes, ὁ καὶ ἡ (F. ἃ pr. et xegiw) un- 
polished, N. 44. 
“Axouges, ὁ καὶ ἡ (EF. « pr. et xtigw) un- 
shaven, Σ, 475. 
*Axousta (I. ἀκούων I must hear, B. 1211. 
"AKOY’Q: to hear, Π, 76. woaa’ ἀκοῦ- 
ges κακὰ, to be much ill-spoken of, 
1, 1173. 
ἄρισχ᾽ axevoarny they were very well 
" spoken of, N. 529. 
᾿Ακούομαι (mid.) to hear of, σοῦφον ἀκή- 
mods, ©. 171. 
to hear, A. 534. 
“Axon, ἡ (Ε΄. ἄκρος) a cape, a promonto- 
ry, A. 96. 
 "Axgachs, ὁ καὶ ἡ (F. « pr. et πράφος) un- 
governable, B 862. 
*Aneatifenes (a pr.) to be intemperate- 
_ Ty lustful, TI. 295. 
“Axpares, 6 καὶ ἡ (F. α pr. et περάω) un- 
mixt, pure, I. 85. 
᾿Αχράχολος, ὁ καὶ ἡ (F. ἄκρος et χολὴ) 
passionate, I. 41. 353. 
*AKPIBH'S, ὁ καὶ ἡ" refined, N. 130. 
"Axeibew, ὦ (8 pr.) to set on nicely, Ex. 


ἀκριδοίμαι, evens (pas.) to be carefully 
considered, Ex. 162. 
ἠκριδωρμίνορ' refined, Ἐζύνεσις ἠπριθωμίνη, 
Β. 1551. 
᾿Αχριθῶς, adv. (id.) exactly, perfectly, 
N. 100, O. 156. 
"AKPI'Y, ΄δοξ, 4° ἃ locust, a grasshopper, 
A. 1115. 
*AKPOA'OMAI, ὥμαι" to hear, N. 1346. 
@.139. ᾿ 
al dy χιῖρον axpgoyyny; what should I 
be the worse? Ex. 91. 
"Axeoutiey ipive you must hear or listen 
to, O. 1228. 
᾿Αχροκώλιον, ov, #8 (F. dupes et "ὥλον) 
the extremity of the fore and hind 
feet, Asa. Ath. iii. 
"Δκρόχολις, sus, ἡ (Ἐ. Sages et wiry) a 
castle, a citadel, A- 176, 
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"AKPOS, @, wv high. 
the tip of, κοσκυλμάφια ἄκρα, 1. 49. 
χύσρα ἄκρα, O. 391. 

“Axgey, ov, σό" αὶ promontory, a cape, N. 

400. 
the top, ἐουϑὸν ἐξ ἄκρον, N. 509. 

*AKTI'N, ives, 4° ἃ ray, 8 sun-beam, N. 
572. Σ. 1097. O. 1010, 1708. 

"Axis, ives, 9° id. O. 1092. 

᾿Ακωδώνιφος, 6 καὶ ἡ (F. ἃ pr. πκωδωνίζω) 
unproved, (prop. by the sound of ἃ 
bell) A. 486. 

“AKON, ovros, δ' a dart. 

“Axay, ova, ον (Εν « pr. et ἑχὼν) unwil- 
lingly, against one’s will, IT. 781. N. 
866. 

"AAA’BASTPOX, ov, & an oval alabaster 
ointment-box, A. 1052. A. 946. 

᾿Αλαδρόμοορ, ov, ὃ (Ε. kas et δρόμος) ἃ 
race over the sea, O. 1395. 

᾿Αλαξόνεια, ἡ (Ε΄. ἀλαζὼν») boasting, os- 
tentation, B. 980. I. 290. ΄ 

᾿Αλαζόνευμα, ves, τό" id, A. 68. 87. 

Αλαζονεύομοι (id.) to boast, Ο. 826. 

to lie, ἠλαξονεύεϑ᾽ ἵνα GolnSsiny ἰγὼ, Β. 
282. 

"AAAZQO'N, ὄνος, & a boaster, a bragado- 

cio, N. 102. ; 
an impostor, O. 1017. 

"AAAAH’, or A& adv. a shout before 
battle, la! la! la! &c. Ο. 954. 1761. 
A. 1293. 

"AAAO'MAI, ὥμαι" to wander, to rove, 
O. 943. 

᾿Αλγίω, ὦ, (F. ἄλγος) to grieve, to be 
grieved, ἵνα μξλλον kAyns, II. 23. to 
feel pain, ἥλγεσιν, οὐκ ἤκουσας, B. 
673. 

to have pain in, σὸν ὠμὸν ἀλγεῖς, Δ. 

«254. ἀλγεῖν φὸν δῤῥον, B. 223. 

μὴ βαρίως΄ ἄλγω" be not impatient, N. 
714. 

*Aayneit, wos, ἡ (id.) pain, grief. ©. 
154. 

“AATOX, σό" pain, grief, TI. 1035. 

ἄλγιφος (sup-) most grievous, or trou- 
blesome, worst, Σ. 1112. E 

"AAAE 2, & to increase. 

"AAE'A, 4° heat, warmth, Ex. 537. 

’AAssives (a pf.) to be warm, Ex. 536. 

"AAEI'@Q* to anoint, 1. 488. A. 1865. 

"AArsi—owas (pas.) to be anointed, A. 
998. 


(mid.) to anoint one’s self, N. 834. 973. 
᾿Αλεκσρύαινα, ἡ (FE. ἀλεκσρύων) a hen, N. 
666. 849. . : 
᾿Αλεκφρύων, oves, ὃ (KF. # pr. et λέκσρον) 
a cock, N. 4. 662. : 
ἃ hen, 4 ὠλικσρύων chy κύλικα πωσκζί- 


Canasy, Am@. sch, Arist. Νιῷ. 668. 
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"AAixeug, oges, ὁ (Ἰἃ.} a cock, N. 666. 
᾿ΑΛλεξίκακος, ὁ καὶ ἡ (PF. ἀλίξω et κακὸς) 
an averter of evil, N. 1375. Σ. 1038. 
Es. 421. 
᾿ῬἈΑΛΕΈΓΩ" to avert. 
᾿Αλενρίξανος, ov, ὁ (Ε. ἀλίω et σρίξω) a 
pestle, Es. 258. &c. 
᾿Αλεσρὶς, ides, 4 (F. ἀλέω a miller’s wife, 
a she-miller, A. 6-44. 
“AAsueey, v, σὸ (id.) meal, flower, 2. 700. 
᾿Αλιεύω (F. ἀλίω) to shun. 
"AAE'OQ, a: to grind, N. 1361. 
to shun. 
᾿Αλεωρὰ, ἡ (F. dale, to shun) a cover, a 
case, 2. 615. 
"AAKSuc, ἡ (F. ἀληϑὴξ) truth, ΤΙ. 899. 
"AAHOH S, ὁ καὶ 4, trae, FH, 289. 
@é ἀληϑί," the truth, N. 839. 
φ᾽ &anSn the truth, 1. 252. N. 519. 
“AranSss, adv. true, ἄληϑες, ὦ wei τῆς 
ἀρουραίας, Β. 864. ἄληϑε,, ὦ σκαιότα-. 
wos εἰρηπῶρ ἔπος, Ο, 174. 
truly, ἄληθες οὗτος προννοχνυτροληρακῖον 
33,1. 89. Banks, ὅσαπερ igi σοφὰ, N. 839. 
yes, ἀπογιρεῖς σὸν warion σῆς συραννίδορ 5 
TI. ἄληϑις,Ο. 1605. 
how! ἄληθες, οὗ δωνόταφα διδρά-. 
mares; II. 490. Landis, «κυφὶ σὺ τολ- 
pis; A. 556. "Λληϑεε' οὗτος Tes γὰρ 
isvadd’ ἦσϑα ots O. 1048. 
is it posvible? ἄληϑε;, ὦ δειλόσασι σάν- 
σων δαιμόνων, TI. 193. 
᾿Αληϑῶς, adv. (a pr.) truly, really, I. 
108. &e. 
᾿Αλικίεφος, ov, ὃ (F. das, the sea, et dees) 
a sea eagle, an osprey, a bald buz- 
vard, O. 892. 
᾿Αλίξω (das) to assemble. 
᾿Αλιμέδων, ovres, ὁ (F. das, the sea, et 
μίδων) a lord or ruler of the sea, Θ. 
$30 


᾿Αλίμενος, ὃ καὶ ἡ (F. « pr. et λιμὴν) har- 
berless, ©. 1400. 

"Αλίν mdea, ἡ (F. ἀλίω) a winding, B. 
935. . 
"Arbaages, ὃ καὶ ἡ (F. das, salt, et wee- 
os) sprinkled with salt. ; 
“AAiwsdey, ov, σὺ (F. ds, the sea, et σέ- 
δον) ground sometimes overflowed by 
the sea, Aas. Harpoc. in dAiwsdor. 

“AAI, adv. enough, @. 383. 

“AAFZKM* to take, to catoh, ἐὰν dams’ 
if you are taken or convicted, 1. 
481. Ay damper if we are taken, Es. 
487. dy μὴ ὁλῶ πυκρανόμων, unless he 
be convicted of enacting laws contra- 
ry. to former ones. ἁλῶναι, to be 
caught, 0. 797. ἀλοὺς, taken, caught, 
FE, 168. ἣν σύχης. ἀλρὺρ, if you hap- 
pen to be taken, N. 1074 
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‘AAlexones (pas.) to be taken, drdromes, 
Ishall be caught or taken, Β. 605. 
"AAITE’Q, @ to sin, to offend. 
᾿Αλιτήριος, a, ὃν (a pr.) wicked, pro- 
fane, ¥. 443. 
"AArreia, #'(id.) wickedness, A. 907- 
"AAI'Q»: to roll, to wind. 
"AAKH, &° strength. 
“AAxseos, ἡ, ov (a pr.) brave, stout, 
strong, H. 1003. Σ. 1055. 
᾿Αλευονὶς, ides, ἡ (ΒΕ. dds, the sea, et 
κύω) ἡμίφρα, a halcyon or peaceable 
day, O. 1593. ᾿ 
"Αλκύων, eves, ὁ (id.) an halcyon, Β. 1344. 
O. 252. 299. 
"AAA’, ἥ, or else, ἕσερον σημεῖον φαίνεσαι, 
ἀλλ᾽ ἢ οὐ καϑορώ, 1. θ49. - 
*AAAA’, conj. but, FI. 7. 
at least, ἐκέλευσ᾽ αὐτὸν ἀλλὰ μυῤῥίνην λα- 
Corvla τῶν Αἰσχύλω λίξαί τι μοι, N. 1868. 
come then, σὺ δ᾽ ἀλλὰ σούσων λίξον 
vs τῶν νιωτίρων, N. 1372. ἀλλὰ Figs 
who then? N. 825. ἀλλὰ ei; what 
then? Β. 491, ἀλλὰ χαίρετον, O. 646. 
yea, and what is more, Νὴ A, ἀλλ᾽ 
Geis’ ἔχει, Θ. 967. : 
therefore, wherefore, wevieus, ἀλλ᾽ ἐ-. 
wavigw, τι. 589. ἀλλὰ wedes’, sives 
Benes, @. 293. ἀλλ᾽ οὐκ᾽ ἰλινύειν ἐχρῆν, 
Θ. 605. «ουτὶ τγονηρὸν ἀλλ᾽ ὑασαποκινη- 
vier, Θ. 931. ἀλλὰ ταῖς μαι εἰσιόνεες, 
Es, 495. ἀλλὰ was ἀνὴρ τυροϑυμον, Ei. 
509. 
in interrogations, what? ἀλλὰ waidés ; 
Β. 56. 
ἀλλὰ γάρ" but truly, Θ. 391. 538. Σ. 
1968. Ο. 955. 
ἀλλὰ: γοῦν' but at least, Θ. 257. 
ἀλλ᾽ a but, Es. 475. Β. 443. 
ἀλλ᾽ οὖν" yet, N. 981. but then, N. 
997. 
ἀλλὰ καί" moreover, Θ. 266. 
ἀλλ᾽ ovds Not sn much as, Ν. 1898. 
ἀλλὰ μὲν ody but at least, nevertheless, 
©. 431. : 
ἀλλ᾽ ὅμως, nevertheless, however, and 
yet, N. 587. 1866. A. 401. B. 43." 
ἀλλ᾽ of σι κρύψω, well then, I will not 
conceal it from thee, IT. 26. : 
᾿Αλλανψοψωλέω, ὦ (fF. ἀλλᾶς et wwriw) 
to sell sausages or gut-puddings, I. 
1299. 


Αλλανφοσώλης, ev, (8 pr.) ἃ sausage 


or gut- pudding seller, 1. 143. 

᾿ΑΛΛΑΙ͂Σ, dvees, 6 @ sausage or gut- 
pudding, I. 161. 

*AAAA' SEQ, or τῆν" to change, to ex- 
change. 

"᾿Αλλαχῆ, adv. (F. &anres,) elsewhere, 
Ο. 1021. 
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"Αλλη adv. (F. ἄλλος,) anotherwhere, 
elsewhere, Ex. 908. 
᾿Αλλήλων (id. ) one another, Ev. 619. 
᾿Αλλόκοφσος, ὁ καὶ ἡ (F, ἄλλος, et novos) 
monstrous, strange, Σ. 47. 71. 
SAAAOMAT- to leap, B. 245. N. 145. 
*“AAAOZ, 5, ov, another, IT. 106. 
ἤΑλλος, any, ἄλλη συμφορὰ, B. 1195. 
οὐδὶν ἄλλο' nothing else, Ο. 19. οὐδὲν 
ἄλλ᾽ 4 nothiug else but, B. 229. 
obx ἀλλ᾽ οὐδί" nor any thing else, Π 
138. 
1d ἄλλο 4, what else but, Es, 922. Ο. 
25. cid ἄλλο γ᾽ εἰ μὰ; what else but 
that? I. 612. ci Σ᾽ ἄλλο γ᾽ 4; what else 
but? B. 200. 
ἤΑλλοσε, adv. (a pr.) elsewhere, 1. 1029. 
“AAAOrS, adv, (id.) at another time, ὁδὸν 
ἄλλοτ᾽ ia’ ἄλλαν, O. 1374. 
᾿Αλλόσριορ, #, ov(id.) another’s, another 
man’s, II. 952. 1. 391. a stranger's, 
οἰκία ἀλλοτρία, Tk. 235. Πόλις ἀλλο- 
τρία, ο. 192. ἀλλοσρία γαφὴρ, Σ. 1015. 
ἀλλοτρία μοῦσα, Σ. 1017. vig ἀλλό- 
‘ esos, any other, Β. 484. 
ἤΆλλως, adv. (id.) otherwise, II. 977. 
in vain, ἄλλως ἀμφορῆς νενασριένοι, N. 
1405. σὲ πινυρόμεϑ᾽ ἄλλως, I. 11. ἄλ- 
Aws ἰξατατομιϑα, A. 114. ἄλλως οὕ- 
wey ἴσωζι, Ο. 266. 
besides, ἄλλως ἄμουσον igh wamrhy ἰδεῖν 
ἀγφιῶν, Θ. 166. ἄὄλλωφε otherwise, 
N. 1272. Θ. 297. 
᾿Αλμὰρν ἄδος, ἢ (N. dds, salt) pickled, 
Τήρᾳ, Ath. iv. 
“Adpn, 1 (id. ) pickle, Σ. 1506. 
ἑΑλμυρὸρ, ay ὃν (id.) salt, N. 567. 
"Αλξις, sag, a (Ε. ἀλκὴ) a defence. 
*AAOA’Q, # to beat, to thresh, 
to wander up and down, ©. 2. 
᾿Αλοιάω, ὧν (for ἀλοάω insert. s) to beat, 
B. 149. 
᾿Αλοκίξω (FE. Bast) to furrow, Σ. 846. 
"AAs, oxes, ὁ (Ε΄. αὖλαξ) ἃ farrow, Ο. 
325. 
ἤλλοσος, 6 καὶ ἡ (Ἐ.α pr. et ἀρ bark- 
less, A. 737. 
᾿Αλουργὶς, ides, ἡ ῃ (F. das, the sea, et ἔρ- 
yov)a purple garment, I. 968. ᾿ 
“Adouros, ὁ καὶ ἡ (Ε΄ @ pr. et Aedw) un- 
washed, I. 1058. 
“Ἄλοχος, ov, 4 (EF. α coll. et λέχει!) wife, 
B. 1082. 
“AAS, Ads, & salt, N. 1259. ἡ" the Sea, 
B. 679. 
“AAZO®, rs 8 grove, B. 444. 
᾿Αλυκὸς, ἡ, ὃν (F. As. 2) the sea, of or 
belonging to the sea, A. 404. 
"AAT'Q.: to rejoice, ἰ “apt for joy, %. 
111. 
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᾿Αλφάνω (F. ἄλφα) to find. 

"AA®ITON, ov, σό" barley-flour or meal, 
Il, 628. Ι, 853. 1101. 1356. corn, με- 
res τ᾽ ἄλφιτα, I. 1005. 

ἄλφισα, τά' provisions, ὅσοις οὐκ ἤν ἄλ.- 
Gira, Il. 219. vi μ᾽ ὠφελήσουσ' οἱ pv9- 
μοὶ τυρὸς σ᾽ ἄλφισα, Ν. 648. ἀποροῦντες 
ἀλφίτων, Es. 635. 

substance, εἶσ, κήδει Tay τρατρῳῴων ἀλ- 
φίσων, N. 106. 

᾿Αλφιταμοιδὸς, ov, 6 (F. ἄλφιτον et ἀμεΐ- 
Cw) a meal man, N. 640. O. 491. Ex. 
424. 

᾿Αλφισόπωλις, τως, ἡ (Fs ἄλφισον et τσω- 
λέων a meal-woman. 

ἀλφιτόπωλις φοά" a portico where meal 
was sold, Ex. 682. 

᾿Αλωπιεχίξῳ (Ε΄. ἀλώσηξ) to play the fox, 
Σ. 1233. 

᾿Αλωσέκιον, ov, σὸ (id.) a little or young 
fox, 1. 1073. 

᾿Αλωπεκὶς, ἴδος, ἡ (id.) a fox’s cub, Es. 
1067. 

"AAQ'TIHS, sxes, 4° a fox, Ev. 1190. 

“AMA, adv. cect together with, with, 
au ives, B. 515. 

withal, at the same time, χϑόνικι βα- 
ἐνα χίεε, ὀμ(ροφόροι 9᾽ ἅμα βρονταὶ, oO. 
1748. ἅμ' εἰμωγὴ σε tv @AN, Es. 1275, 
ἅμα γραῦς καὶ vie, N. 1186. ἅμα δὲ weert- 
1,0. 856. δῦλος ἅμα καὶ ϑνητὸς, Β. 893. - 

"ApaSigura, adv. Σ. 1912. 

᾿αμαϑὴς, ὁ καὶ ἡ (F. « pr. εἴ μαϑὲε). 
unlearned, ignorant, N. 135. 840. Ο. 
471. 

ἀμαϑίφατες, (sup.) Es. 1230. 

᾿Αμαϑία, ἡ (ἀμαϑὴε) ignorance, Β. 11. 

᾿Αμαϑῶς, adv. (a pr.) unlearnedly, igno- 
rantly, A. 1119. 

duacticsger, adv. (comp.) B. 1493. 
᾿Αμαλδύνω (F. ἀμαλὸς) to corrupt, to de- 
niolish. 

᾿Αμωλδύνομαι (pas.) to be demolished, 

379. 

"AMAAOS, ἢ, ὄν" soft. 

"AMA MART, νος, ἡ, 8 kind of grape. 

“AMA&A, #° a chariot, a cart, a waggon, 
II. 1015. 

‘Amatiaios, ὦ, ον (ἃ pr.) 8 Waggon’s, 

ἀμαξιαῖον, τό ἃ waggon-load, Tay. 
Ath. Xe 

‘Apakis, ides, ἡ (id.) a little waggon, or 
cart, N. 802. 878. 

᾿Αμαξουργὸξ, οὔ, ὁ (F. ἅμαξα, et fever) 
a waggon-carpenter, ἃ carpenter, I. 
462. 

"AMAPTA'NQ: to miss or mistake, σῆς 
Ber ἡμαφτήκαμεν, TI. 962. 

to offend, ἥμαρφες, N. 1072, εἶ τις ἥμκρ- 
es, Β. 701. 


AM 


te be in ‘an error or mistake, deas9’ |. 
ἄνοντα σ᾽ ἀποδείξω, Il. 474. 


“Auag 
fence, B. 703. 1. 1352 Σ. 743. 
᾿Αμαρυγὰ, ἡ ἧ (F. ἀμαρφύσσω) swiftness, ἴτ-. 
“ων ἀμαρυγὰ, because their swiftness 
in running : is like light, Ο. 926. 
“Apaprwris, ὁ καὶ ἡ (ἁμαρψάνω) wicked, 
Θ. 1199. 

᾿ΑΜΑΡΥΣΣΩ: to shine. 

᾿Αμεαυρόξιος, οἱ καὶ ἡ (F. ἀμανρὸρ et Biss) 
of an obscure life, living in obscu- 
rity, O. 686. 

"AMATPO' Σ,ὰ ἃ, or obseure. 

"Apayes, ὁ καὶ ἡ (F. « pr. et μάχη) in- 
vincible, A. 253. ἀμα χώσερος (comp.) 
A. 1013. 

'AMA'Q, & to mow, to reap, I. 391. 
"Aglars, Dor. for ἀνάξησε. 

“AMBH, δ" the ede or brow of a rock. 

᾿Αμλόω, ὦ rv (F. au Cais) to miscarry.' 

"AMBAT' 2, «ἴα, ὕ" blunt, dull. 

"Ausgoria, ἡ (F. « pr. et βροφὸς insert. 

(4) immortality, Ο. 1320. 
ambrosia, the meat of the gods, I 
1093. A. 195. Es. 723. 854. 
eer a, ον (id.) immortal, divine, 
Ο. 750. 

*"Apbpclos, ὁ καὶ A ἡ (id.) immortal, 0. 1747. 

“Auten, wes, ὁ (F. dun) the boss of a 
buckler, Aur. Erot. in ἄμδην. 

’ Apivagres, ὁ καὶ ἡ (Β. α pr.et μέγας) 
immense, great, ©. 1058. 

᾿ΑΜΒΊΒΩ" to chanye, to. exchange. 

᾿Αμείνων, oves, ὁ καὶ ἡ (comp. Of ἀγαϑὺρ) | 
better, IT. 498. &c. 

ἄμεινον. adv. better, 1. 492. ἄμεινον 
wedrrousy’ we are in better circum- 
stances, II. 344. 

"AME A4T2: to milk, 

to gather fruit before it is ripe, to 
pluck, 1. 326. 

᾿Αμελίω, ὦ (F. α pr. et μέλε!) to neglect, 
II. 516 

to perform lazily, ἀμελῇ or ἀμελεῖ ons 
Τρισογινείας, N. 985. 

οὐκ ἔσχων ἀμελήσας, I neglected to cut 
it open, N. 408. 

"Awiac (imperat. used adverbially) be 
under no concer, do not trouble your- 
_ self, take courage, N. 421. 875. 1109. 
ΠΑ. 367. B. 535. 

"Aptans, ὁ καὶ ἡ (ap. et alas) careless, 
A. 882. 

᾿Αμενηνὸς, ἡ, ὃν (Ε΄. & pr. et μένηληκεοῖ, 
. feeble, Ο. 687. 

“Αμίρα, Dor. for ἡμέρα, Β. 944... 

᾿ΑΜΕΤΓΩ: to suck, to squeeze out the 
oil. 


"Ap, Lac, for ἡμᾶς, us, Δ. 1256. 1267. 
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“Ants, Lac. for ἡ ἡμεῖς, we, A. 1164. 


| ᾿Αμέφρησος, ὁ καὶ ἡ (Ε. a pr. et μεφρίω) 
» ὅ (apr.) a sin, an error, an of- | 


i Aun, ἡ (F. ἀμάω) a reaping hook, Es 


boundless, N. 263. 


298. 425. a shovel, O. 1145. 
"Aunyixov, adv. (F. duds) every where, 
A. 608. i 


"AMHX, aves, 4° ἃ cake made of milk, 


Π. 1000. 

᾿Αμηχανία, ἡ (F. @ pr. et μηχανὴ) want 
of sense, O. 475. 

᾿Αμήχανος, ὁ καὶ ἡ (id. ) impracticable, 
ἐκ σῶν ἀμηχάνων πόρους εὐμηχένους 
«γορίξζων, 1. 756. 

destructive, προλύσης τῇ worn ἀμήχα- 
ves, Β. 1476. 


“AMIAAA, 4 a combat, a game, 8 con. 


tention, I. 558. 
acer ὥμαι (ἃ pr.) to seated: 
4. 950. 


πΑμὴν Lac. for Aus, to us, Δ. 1164. 
"AMY'S, ides, ἡ" 8 chamber-pot, B. 551. 
Σ. 803. 929. 


᾿Αμινοκῶν, οὔνφος, ὁ (F, ἀμνὸς et ᾿κοίωλ 


having the understanding of a jamb, 
simple, I. 264. 
*AMNO’S, ov, & a lamb, Eu. 934. 
᾿Αμοργὴ, ἡ (F. ἀμέργω) lees of oil. 
an herb ofa purple colour. 


ears sath ἢ, ὃν (8 pr.) of a purple colour, 


pss "Bes, ἡ (id.) an herb or reed used 
in dying purple, A. 736. 
"AMO'Y, A δ' somebody, one. 
*Apmougos, ὃ καὶ ἡ (F. @ pr. et μοῦσα) un- 
learned, ignorant of music, Σ. 1069. 
unbecoming the inuses, ἄμουσον isi won- 
φὴν ἰδεῖν ἀγρεῖον, Θ. 166. 

᾿Αμισάλλω for ἀναπτάλλω (F. ἀνὰ εἴ “ἄλ- 
Aw) to brandish, to shake, B. 1400. 
ἀμπάλλονφι, Lac. for ἀμπάλλουσι, A- 
1312. | 

᾿Αμαίέλιον,υ, σὺ ὁ (Ε. ἔμσιλος) alittle vine, 
a vine, A. 511. 

᾿Αμαελὴς, es, ἡ (id.) a vineyard, A. 
994. 


a Bohemian chatterer (a bird) Ο. 305. 

ἌΜΠΕΛΟΣ, ov, #° a vine, N. 1117. A, 
232. 

᾿Αμαελουργὸς, ov, ὃ (F. esadaset τὶ Toye) 
a vine-dresser, Es. 189. 

“Aprizw (F. ἀμφὶ et tw) to put on & 
garment. 

᾿Αμαίχομαι" to be clothed in, IZ. 898. 

to put on one’s cloaths, ἐσ'αρίφερ᾽ ἀμαί- 
Καὶ Ο. 1566. 

ἠμαισχόμεν' aor. 2. I was dressed, @. 
172. 

᾿Αμπεχόνη, ἡ (8 pr.) clothing, a garment, 
Θ. 2. Clem. Al. poed ii. et Pol. vii. 


AM 


᾿λμιιφχνιύμεμ, οὕμαι, (F. ἀμφὶ et lexe) 
to be clothed in, to wear, O. 1090. ᾿ 

᾿Αμσίσχω (id.) to cloath or dress in, 
φοὺς βωσιλεύοντας ῥάκ' ἀμαίγχων, B. 
1095, 

to put on, sear μ᾽ ἀμπίσχεσι, Σ. 

1148. 

᾿Αμνίσχομωαι (mid) to pat on a garment, 
Σ. 1145. Ex. 332. 

᾿Αμαριύω (Ε. ἀμαρφὸν) to draw by the 

_ collar. 

᾿ΑΜΠΡΟΝ, 0, τό" a rope, acollar. 

“Apwrrapya: for dvirrayai, to fly away, 
A. 106. 

᾿Αμαυλίζω (duwve) to tye. 


“AMIITS, uxes, & a ribbon, a woman’s 


caul. 

"Apvres, ov, ἡ (F- @ pr. et μύλη) a cake 
made of corn unground, but soaked 
in water, A. 1091. Es. 1194, 

"Apmuvias, ov, ὃ (Ε. ἀμύνων) ready to de- 
fend, I. 567. 

᾿Αμυνφίος, a, ον (id.) to be helped, A. 
662. 


᾿ΑΜΥΝΩ" to help, to assist, IT.. 256. 
N. 1326. 1. 574. 787. 

᾿Αμύνομοι (mid.) to help or defend, gas 
ἀμυνόμενος, B. 837. 

to fight, rds warigas ἀμύνεται, N. 1430. 

“Apousis, i005, ἡ (F. α pr. et adm) a large 
draught at one gulp, A. 1227. 

᾿Αμφαρίφερος, a, ov (Β. ἄμφω et dgiceges) 
both left, that uses the right hand as 
the left, Tay. 

᾿Αμφήκης, ὁ καὶ ἡ (EF. ἀμφὶ et axn) two- 
edged, N. 1159. 

"AMOI prep. about, ἀμφὶ xearl, B. 332. 

ἀμφί μοι" come to me (und. ἔσο or χό- 
esvoov) N, 595. 

᾿Αμφιδία, ἡ (F. ἀμφὶ et δέω) a hair-lace, 
a fillet, @. 2. Clem. Al. peed. ii. Pol, 
vii. et x. 

᾿Αμφιδρόμια, τὰ (F. ἀμφὶ et dedues) ἃ 
festival upon the fifth day after the 
birth of a child, on which they gave 
him his name: called so, because 
it was customary to run round the fire 
with the infant in their arms, A. 758. 

᾿Αμφιέννυμε (F. ἀμφὶ et ἴννυμι) to cloath, 
to put on a garment, ἀμφιίσω" fut. 1. 
II. 437. 

ἠμφιεσμένος, part. pret. pas. cloathed, 

Σ. 1167. 

᾿Αμφιϑαλὴς, 6 καὶ ἡ (F. ἀμφιϑάλλω) 
whose father and mother are living, 
O. 1735. 

᾿Αμφιϑάλλω (F. ἀμφὶ et ϑάλλω) to be 
green all round. 

᾿Αμφίλαλος, ὁ καὶ ἡ (F. ἀμφὶ et Adres) 
speaking all round, B. 691. 


AN 


Appisdaiguies (F. ἀμφ) et jardin) 


χιεδν" ἃ coat with two short sleéves, 
reaching bet to the arm-pits, 1. 878. 
᾿Αμφίαολοὶ, ὃ ant ὁ (F. ἀμφὶ) οἱ wediw) 
8 servant man or maid, B. 13876. 
᾿Αμφιφτίϑεμαι (ri Snes) to put on, A. 44. 
"Apgiersti=a (F. ng) et «σονέίξω) to 
chirp round, O. 236. 
᾿Αμφοριαφορεῖον, ov, ve (F. &mpagsds et 
Gigw) the carriage of a cask, Ηρ. Sut. 
in dysPeptaPipevs, et Poll. vii- et x. 
᾿Αμιφερείδιον, ov, τὸ (F. ἀμφορεὺρ) a little 
vessel with two ears, Ex. 1111. 
“Ampagsis, sas, ὁ (Ε. ἀμφὶ εἰ φέρω) a 
cask, a kilderkin, a vessel of twelve 
gallons, 11. 808. N. 1205. 
᾿Αμφορίδιον, i. ᾳ. ἀμφορείδιον, Es. 201. 
᾿Αμβόφερος, a, ov (Ε. ἄμφω) both, 2. 
1234. 


“AM®Q:: both, Π. 514, : 

"Apopnres, ὁ καὶ ἡ (F. « pr. et μιωμιύ- 
pus) blameless, Es. 1897. 

᾿Αμωσγίσως, adv. (F. duds, ys, et ows) 
in some measure, ©, 436. 

"AN, a conjunction, which gives a po- 
tential signification te the verb it is 
joined with. 

it is sometimes joined to an indie. as 
ἦκιν ἄν wes sages, you would have a 
cake, TI. 1143. ὁ μὲν ὧν ἔϑυσιν, he 
would facrifice, FZ. 1180. ͵ 

sometimes to an optative, ἐγὼ λέξοιρμε" 
&y, I would take. 

it is sometimes repeated in the same 
Sentence, ic’ ἄν os κωκύων ἂν ἐκέλενον, 
Β. 34. οὐκ ἄν γενοίμην Ἡρακλῆς ἄν, Β. 
589. 

sometimes an expletive in interroga- 
tions, ov βαλεῖς ἄν: A. 289. 

for ἐὰν, if, ἄν ἡσσᾶσϑε, II. 482. ἄν werd. 
σωμεν ψόφον, O. 53. 

for ἀνὰ, meg. on, dv φὸν ὀδελὸν inwewage 
priver, A. 796. 

"ANA’, prap. in, ἀνὰ χωρεῖσε κύκλόν, Β. 
443. νὰ λιοιμιῶνει χοριύσων, Β. 329. 
ἀνὰ πόκλον xuxatis, O. 1379. 

through, ἀνὼ déwsden wines, Ο. 1267. 

᾿Αναδάδην, adv. (F. ἀνὰ et βάδην) with 
the feet upwards, II. 1124. A. 398. 
409. 

᾿Αναξαϑρμὸς, ob, ὁ (F. ἀνὰ ct βαϑιμὸς) an 
ascent, Key. Pol. x. 

᾿Ανάθαΐνω (F. ἀνὰ οἱ βαίνω) to go or come 
up, I. 149. 

ἀναθλε, part. aor. 2. being gone up, 8. 
130. 

᾿Αναδάλλω (F. ἀνὰ et βάλλων to reject 
‘or throw back. 

᾿Αναδάλλομιοι (pas.) to be laid on one’s 
back, Es. 97. 


AN 


to put off or defer, sitawBis ἀναξιθλάμε- 
9a, Ex. 975. 

(mid.) to put off or defer, +30" dvaGa- 
λοῦ μοι, N. 1137. 

to put on, οὐκ avatars, 1147. 

to begin (applied. to singers) Es. 1268. 

᾿Αναδιόω, ὦ (Ε. ἀνὰ et Bide) to revive, 

to.return to fife, B. 178. 


"᾿Αναύλαφάω (βλαεάνω) to bud again, | 


A» 385. 
᾿Ανκὐλέσων (Ε, ἀνὰ et Brisw) to 566 a- 
gain, to recover one’s sight, εἰ waa 
ἀναδλίψειας, Il. 95. 
to look up, ἀνοδλέψας εἶδες νεφίλην, N. 
to peep up softly, ἀνωδλέψαι ὁρῶ σὸν 
ispia, TI. 676. 
᾿Αναξοάω, ἃ (Ε΄ ἀνὰ et βοάω) to cry out, 
Β. 791. 
ἀνκ(οήσον μίγα" call out loudly, N. 220. 
"Avabedeues, aya: (mid.) to cry aloud, 
Π. 639. 
᾿Δνάξελὴ, ἡ (Fs ésabdéaaw) a beginning, 


O. 1385. 
“AwsCogGoguta (F. ἀνὰ et Boglogitw) to 
to cry or θεν] out, Es. 433. 
᾿Αναδράξφω (F. ἀνὰ et Beage) to boil. 
"AraCpages, 6 καὶ ἡ (a pr.) boiled, B. 
561. 
᾿Διαδρώτεω, ie ᾷ. ἀναδράξω, B. 513. A. 


᾿Αὐνιδρυάτφω" to bawl ot cry out, 1. 599. 
᾿Αναγιύν (F. ἀνὰ et γιύω) to taste, N. 


*Amyndens (I. ἀνὰ et ψινώσπω) to know 
again. 
to know, 6 gs τυροσίδωυκας ἀναγνώνωι 
ot, B. 565. tr ἀναγνῶ Aaa, N. 19. 
to read, ἀναγινώσκειν φὴν Avdgouidas, B. 
52. 


ἀναγνώσομαι" fut. 1. mid. I shall re- 
hearse, 1. 1008. 
᾿Αναγκάζω (F. ἀνέγκη) to force, te com- 
pel, II. 1929. N, 378. | 
᾿Αναγκάξοεμαι (pas.) to be ferced, N. 
375. 


"Avayuases, α, ον (ἀνάγκη) hecessary. 
᾿Αιαγπαίας, adv. (a p.) necessarily, Eu. 


"ANATKH, ἡ, necessity, TI. 5. N. 376. 
B. 1090, 

μετίχειν ἀνάψνη σὺ Digdveves: the ser- 

vant must of couree have his share of, 


Tt, 5. 
alga: ν᾽ dvdysa‘ge you must carry 
upon your shoulders, B. 607. 
dudiywn μὲ οὐφίν" it is necessary for me 
to do it, Ex. 998. 
᾿Αναγοριύω (Ε, ἀνὰ ct dyagiin) to pro- 


elaim. 


᾿ AN 


"Anayhida (Ἐς ἀνὰ et ψφύζν) to grunt, εὖ 
mutter, N. 942. 
᾿Ανάγω (F. ἀνὰ et ἄγων to bring back. 
Σοφοκλία μίλλεις ἀναγαγεῖν, B. 77. 
to bring, ὠνήγαγεν εἰς φῶς, Ο. 700. 
to fall back, dvay’ iw) entacs, O. 889. 
ἄναγ᾽ is «τάξιν, O. 400. ἄναγε. VO. 
1717. 
᾿Ανάγεμαι (mid.) to sail out, A. 608. 
᾿Αναδαίφρω (for &vadéigw) to speak plainly, 
, B. 1137. 
᾿Αναδείκνυμι (F. ἀνὰ et δείκνυμεν) to shew. 
᾿Αναδείκνομαι (pas.) to be shown, N. 


*Aradiew (F. ἀνὰ et δέρω) to flea, metaph. 
to speak plainly. 
᾿Αναδίω, ὦ (F. ἀνὰ et δέω) to crown, IT. 


589. 

᾿Ανάδημα, τὸ (a pr.) the attire or orna- 
nent of a woman’s head or neck, 
@. 2. Clem. AL Peed. ii. et Pol. ii. 


et x. 

᾿Αναδιδάσκω (F. ἀνὰ et διδάσκω) to teach, 
Il. 563. to inform, I. 183. 

᾿Αναδίδωμι (Ε. ἀνὰ et δίδωμι) to give, A. 
244, 

᾿Αναδύομαι (mid. ) to refuse, B. 884, 

᾿Ανάδύω (F. ἀνὰ et δύω) to refuse. 

᾿Αναδύω (δύω) to emerge or get up again, 
Β. 1508. 

᾿διῴδω (F. ἀνὰ et fom) to sing, B. 969. 

᾿Αναζητιόμω, (ζητέω) to be sought, A. 
26 


᾿Αναϑαῤῥίω, ὦ (F. dvd et Sapjiw) to re- 
cover one’s assurance,-confidence, or 
boldness, 1. 803. 

"Avaidue, ἡ (F. ἀναιδὴς) impudence, N. 
1238. 

᾿Αναιδεύορα: (id.) to be impudent, to be- 
have one’s self impudently, 1. 396. 

᾿Αναιδὸς, ὁ καὶ ἡ (F. κα pr. et αἰδὼς insert. 
») impudent, I. 583. 

ἀνίωδόφιρος (comp.) 1. 383. 
᾿Αναιδῶς, adv. (avasdus) impudently. E:. 


48. 

᾿Αναρίω, ὦ (Ε. ἀνὰ et αὐρίω) to take or 
carry away. 

"Avaigsaces, odes (mid;) id. dviacre he 
took or brought it up, N. 531. 

ἀνελόμενος, having taken, O. 449. 

᾿Αναίφω (F. ἀνὰ et αἴρω) to lift ups 

᾿Αναΐσσω (F. ἀνὰ οἱ ἀΐσσω) te rise up 
quickly, II. 728. 

᾿Αναΐόχουνεεν (ἀναίσχονοσ!) to behave 
impudently. @. 113. 

᾿Δναίν χόνεια, ἡ (F, dvairzertes) inpu- 
dence, 9. 709. 

᾿Αναΐσχυνφος, ὁ καὶ ἡ (F. ὦ pr. et αὐσχό- 
1383. Θ. 538. 
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"Ανακάνεν (F. ἀνὰ et πάστων to devour, 
O. 580. 
᾿Ανάκωμαι (F. ἀνὰ et χεῦμα) to lie or 
rest, O. 638. 
᾿Αναχεράννυμε (FE. ἀνὰ et χεράννυμι) to 
wix, B. 514. 
᾿Ανάκερμα, vo (F. ἀνὰ et xigue) a small 
piece of money, Ase. Poil. x. : 
"Avaxngicrw (F. ἀνὰ et κηρύτφι) to pro- 
“claim, Π. 585. 
᾿Ανακλάω, ὦ (F. ἀνὰ ct κλάων to break 
open, to beat back, Aw@. Pull. ii. 
᾿Ανακουχυλιάδω (F. ἀνὰ et πογχύλιον) 
prop. to gargle or wash the mouth. 
to forbid or hinder, Σ. 587. 
"Avaxoivew, ὦ (F. ἀνὰ et xeiviw) to con- 
sult or advise with, A. 1179. 
᾿Ανακχοινοόμαι, eves (mid.) to ask counsel 
or advice, N. 470. 
᾿Ανακολαίζω (F. ἀνὰ et χολαΐίφω) to 
draw or gather one’s cloaths into a 
bosom, ©, 1185. 
᾿Ανκαράξω (F. ἀνὰ et κράζω) to cry or 
bawl out, I. 639. 667. Ex. 431. 9. 
518. 
᾿Ανακροφίω, ὦ (F. ἀνὰ et xgeriw) to clap 
(hands) M1. 739. 1. 648. 
᾿Ανακρούω (F. ἀνὰ et προύω) to drive 
back. 
᾿Αναπρούομαι (mid.) τυρύμναν, to make 
the vessel run back to stern, %. 398. 
᾿Ανακυκάω, ὦ (F. ἀνὰ et κυκάω) to mix 
up, 11. 302. 
᾿Ανωκυπλόω, ὦ (F. ἀνὰ et κυκλόω) to en- 
compass or gird, A. 671. 
᾿Αναπύπφω (F. ἀνὰ et κύπτων to louk up, 
B, 1100. 
᾿Αναπύσ'τομαι (mid.) to spring up, O. 
146. 
᾿Ανικωδωνίζω (F. ἀνὰ et κωδωνίζω) to 
search or examine (as with a bell) Ηρ. 
Pol. x. 
᾿Αναλαμξάνω (F. ἀνὰ et λαμβάνω) to 
take.—1. 679. to gain. 
᾿Αναλαμβάνοραι (mid.) to take. 
᾿Λλναλδὴς, ὁ καὶ n(F. @ pr. et ἀλδίω) not 
increasing or growing up, or not able 
to grow up, (metaph.) weak, Σ. 1040. 
᾿Αναλίγῳ (F. ἀνὰ et λέγω to pick up, 0. 
592. 
᾿Αναλίσκω (F. ἀνὰ et ἀλίσκω) to spend, 
ἀναλίσκοντα σῶν σαυτοῦ, 1. 909. σὸν 
ἕρανον ἀναλώσανσις, A. 654. 
to spend or lay out, σρεῖς μνᾶς ἀναλώ- 
gas, Th. 381. 
to spend or throw away, σοφὰ paeny 
ἀναλίσκοις ἄν, Θ. 1142. wear ἀναλώ- 
σας ἴση, Δ. 468. 
ἀναλών' part. aor. 2, spending, II. 948. 
1, 911. 


AN 


᾿Ανάλλεμιαι (F. ἀνὰ et darouas) to lenp 


upon. 
to fly off, A. 668. 
᾿Αναλύω (EF. ἀνὰ et λύω) to dissolve, - 2. 
1073. é 
᾿Αναλῶν" v. ἀναλίσπκω-. 
᾿Αναλώσαις᾽ Vv. ὠναλίσπω. 
᾿Αναμιασαόμαι, ama: (Ε. ἀνὰ εἰ μασαόμει:) 
to chew again, Σ. 780, 
᾿Αναμάφσφω (EF. ἀνὰ et μάφφω) to knead. 
᾿Αναμόάφφομαι (mid.) to knead, N. 676- 
᾿Αναμίνω (F. ἀνὰ et μένω) to stop, stay, 
Π. 1101. ©. 774 B. 176. 
᾿Ανάμεφος, ὁ καὶ ἢ (F. ἀνὰ et μεφὸρ) full, 
N. 980. 
᾿Αναμεφόω, ὦ (F. ἀνὰ εἴ μεφόω) to fill. ᾿ 
᾿Αναμεφούμαι, οὔμαι (pas.) to be filled, 
B. 1116. 
᾿Αναμεφρίω, ὦ (F. ἀνὰ et μεσρίω) to mea- 
sure, N. 152. O. 1021. 
᾿Αναμιφριόμαι, eyes (mid.) to measure, 
N. 203. 
ΓΑναρμιμνήσκω (F. ἀνὰ et μιμνήσπω) to 
remember. 
᾿Αναμιμνήσπομοι (mid.) to remember, 
B. 674. Ex. 548. 
᾿Αναμνάω, ὦ (Ε- ἀνὰ er μνάω) ἴα remem- 
ber. 
᾿Αναμνάομαι, ὥμαι (suid.) to remember. 
᾿Ανανιάζω (EF. ἀνὰ et νεώξζω) to renew or 
make young again, B. 601. 
᾿Ανανεύω (F. ἀνὰ et νεύω) to deny with a 
nod, A. 611. 114. A. 126. 
"ANAR, στὸς, & a king, II. 438. 
a lord, ϑάμξος εἶλιν ἄνακτας, O. 782, 
᾿Ανασκἰδιύν (Ε. ἀνὰ et wasdtvw) to ine 
stract, to teach, I. 1096. 
᾿Ανάχαιφος, ov, ὁ (F. avaweiv) an ana- 
pest, the. name of 8 foot in verse, 
that has the two first syllables short, 
and the third long. 
a verse consisting chiefly of anapests, 
1. 502. Es. 754, O. 685. 
"Avawaiw (F. ἀνὰ et wain) to strike 
back again. 
"Avawdadw (Ε΄. ἀνὰ et τνάλλω) to brand- 
ish, to shake. 
᾿Ανάπαυλα, ἡ (F. ἀνασαύω) a stage, 
where mep rest and refresh them- 
selves, B. 113. 187. 197. 
"Avawate (F. ἀνὰ et watw) to rest. 
᾿Αναπαύορμικι (mid.) to rest, to go to rest, 
to take rest, Π. 695. ὃ 
᾿Ανασώϑο (F. ἀνὰ et τοι.) to persuade 
or convince, N. 77. 96. 1015. 1545. 
@. 458. 
to appease (one that is angry) sina yo 
gvawsions, 1. 68. 
to. persuade or prevail upon, dxeve 
ἀναπείσας, N. 866. ov μ᾽ dvawsiots, 


AN 


bens wave οὗ φράσω, 1. 471. yromny 
: ἀναπείσας, O. 460. 
ἀναπείθειν χρήμασι" to corrupt, to bribe, |! 
Es. 621. 
"Avawtidoua: (pas.) to be persuaded or 
prevailed on, Π. 507. Σ. 101. 566. 
᾿Αναπιίρω (F. ἀνὰ et weigw) to spit, A 
1006. 
᾿Ανασειφήριος, a, ον (F. ἀναπσείϑω) wheed- 
ling, N. 873. 
᾿Ανασίμαν (wine) to send, 6. 599. 
᾿Αναεσίσομαι (F. ἀνὰ et τοίσοεμαι) to fly 
away, O. 35. 
᾿Ανωπιφασμίνως᾽ obsceenam habet signi- 
ficationem, A. 110}. 
᾿Αναπήγνυμι (F. ἀνὼ et τρήγνυμι) to fas- 
ten or hang up, to be spitted, Ex. 
838. 
᾿Ανασηδάω, ὦ (F. ἀνὰ et wnidw) to leap 
up, B. 574. to leap out, O. 490. 
"AvawaAsws, ὁ καὶ ἡ (wales) full, Ex. 
1064. 
᾿Ανασλήϑω (F. ἀνὰ et τολήϑω) to fill. 
᾿Ανασλήϑομαι (mid.) to be full of, ris 
᾿Αντιμάχον RaTUTUYyoriNs ἀναφλήσει, 
Ν. 1019. 
«ἣς αἰδοῦς ἄγαλμ᾽ ἀνκαλήσμ" you will 
be a perfect model or pattern of mo- 
desty, N. 991. 
᾿Ανασνίω, a ω (Ε΄ ἀνὰ et wriw) to breathe. 
"Avawven, 9 (a pr.) a respiration, N. 627. 
᾿Ανασολίν,  (F. ἀνὰ et wodte) to call to 
mind. 
᾿Αναπολεόβειαι, οὔρεα (pas.) to be called 
back, A- 679. 
"Avawiva|os,624(F. « pr. et ἐσονίπἼω) un- 
. washed, without having washed, I. 356. 
᾿Α"καϑάφσω (πράσσω) to require, O 
1620. 
᾿Αναστερόω, ὦ (F. ἀνὰ εἰ τυσερόω) to fur- 
nish with feathers or wings, to fea- 
ther, to wing, O. 1443. 1449. 
to raise, ἀνα τιρῶσαι τοῶν σὸ σῶμα, 
670. 
᾿Αναα'σερούμιαι, οὔμαι (pas.) to have its 
feathers raised, to be winged, avarei- 
goes, Ὁ. 433. evderes τοῖς λόγειῃ ἀνα- 
. Wesgevvras,O. 1439. ἐπὶ τραγωδίᾳ ἀ. 
νασφεροῦσσθοι, Ο. 1445. 
᾿Ανασυνϑάνομα, (F. ἀνὰ et τυυνϑάνοβιει) 
to ask, Ο. 403. 
"AvagiQunres, ὁ ὁ καὶ ἡ (F. @ pr. et ἀριϑριη- 
6) innumerable. 
᾿Αναρίφησος, ὁ καὶ ἡ (Ε΄. α pr. et ἀξιτάω) 
we not dined, Tea. Sui. in ἀνά- 


ese: 
᾿Αναρμέζω (Ε. ἀνὰ εἰ δεμέζα) to fit, to 
couple. 


a poses, ὁ καὶ ἡ (Ε. « pr. et agperis) 


sully, foolish, N. 905. 


AN 


, Avapwrdte (F. ἀνὰ et éerala ) to take er 


snatch up, I. 52. x. 17. 
ery ΤΗΣ (F. ἀνὰ et ῥήγνυμε) to break 


ΤΡ ΕΘΝ ὥμαι (F. ἀνὰ et ἀῤῥιχαό- 
μαι) to climb up, Es 69. 

᾿Ανάῤῥυσις, sws, ἡ (F. ἀναῤῥύω) the second 
day of the "Awaredgia, because on 
that day victims were offered to Jupi- 
ter, in whose sacrifices it was usual 
ἀναῤῥύειν τὼς κεφαλὰς, to turn the 
heads of the victims upwards, Es. 
890. 

᾿Αναῤῥύω (F. ἀνὰ et pow) to draw back, to 
turn upwards. 

"Avactio (F. ἀνὰ et esiw) to shake, A. 
346. 

᾿Ανασελγαίνομαι (F. ἀνὰ et ἀσελγαίνω) to 
be saucily abused, =. 61. 

᾿Ανέσιμος, ὁ καὶ a (Ε΄ ἀνὰ et rtues) crook- 
ed upwards, deformed, Ex. 935. 

᾿Ανασκοπίω, ὦ (F. ἀνὰ et exowiw) to re- 
consider. 

᾿Ανασκοασεόμαι, Seas (mid.) to reconsider, 
Ex. 822. 

᾿Ανασψασχὸν evatiy, to draw back, Σ. 
381. 

᾿Ανασακφὃς, ὁ καὶ ἡ (F. ἀνασα'άω) drawn 
back. 

᾿Ανασαάω, ὦ & (F. ἀνὰ et owe) to draw 
back, τὴν χεῖρα aviewarsy, II, 691. 

to pluck up, Β. 932. 

to break open, reds ῥύπους ΞΡ Η. 
A. 1201. 

to contract, va pico dviewurs, 1. 628. 

"“Avacca, 4 (F. ἄναξ) a queen, a lady, 
Δημήφηρ ἄνασσα, B. 388. @. 980. 

a director and author, ἄνασσα weseyous 
φοῦδε, A. 707. 

"Avastidw (F. ἀνὰ et ciAAw) to repress, 
to restrain. 
cere (mid.) dow to tuck up, 

Ex. 268. 

᾿Αναφήσας, having roused, Es. 735. ave 
φηκὼς, risen, Ex. 1065. avigas’ betes, 
stand upright, | ©. 650. 

᾿Αναφρίφω (F. ἀνὰ et seife) to convert 
or change, to turn, IT. 779. @. 99-4. 

to overturn, a4 σὸν vives Διὸς ἀναφρίψη 
δίκη, Ο. 1240. 

"Avarzsris, 6 καὶ ἡ (F. ἀνκσχίω) tolera- 
ble, to be borae, II. 419. Ex. 935. 
A- 618. 

᾿Ανασχέω, ὦ (for ἀνέχων) to rise up, te 
bear. 

ἠνεσχόμην, imperf. mid. I forbore or 
refrained, N. 1566. 1376. 

I bore or did hear, oles Kedens ὀργὰς 
ἠνίαχες., 1. ὅδ4. οὐδ' ἄν τὴν ᾿Αχαιὰν 
ἠσχιφι, A. 709. 


AN 


"Asarsinn (Ἐ. ἀνὰ et esive) to stretch or 
hold out. 
to hold up, dvarsiveess σὰς χεῖραρ, O. 
' 649. dvrsivey ai Ags, A. 766. 
te wake or lift up, ἀνατείνας σὼ σαίλη, 
O. 1954. 
"Asari, adv. (F. « pr. et dev) without 
hurt, Ex. 1012. 
᾿Ανατίϑημι (F. ἀνὰ et σίϑημω) to set 
or put, ἀναθεὶς inl κρημνὸν αὐτὸν, IT. 
69. 
to lay upon, ἄχϑοι ἰσεὶ ἀναθείη, 1. 
1053. 


to commit or leave, ὑμῖν ἀνωθϑεὶς σὰ ᾽μὼ 
Weaypara, N. 1455. ἀναϑείς σοι τὰ 
ψόσσια, Oo 547. 
to dedicate or consecrate, rove’ ἀναϑή- 
σων ἔρχοριοαι τυρὸς σὸν Θεὸν, ΤΙ. 845. 
᾿λνασίϑιμα: (pas.) to be placed or put, 
«νοῦ κόλλιον ἀναφεϑήσεσαι, TY. 939. 
to be hanged up, dewidas ἐᾷν ἀνασοϑῆ- 
vas, 1. 845. 
᾿Ανκελάω, ὦ (F. ἀνὰ et rade) to suffer, 
, ἀνασλὰς, part. Aor. 4. from ὠνένλην, 
Es. 1035. 
᾿Ανατρίσω (F. ἀνὰ et φρέσω) to overturn, 
A. 980. ἀνασρίψω σὴν τοόλιν, Σ. 669. 
to refute, ὠνατρίψω rade ἀνφιλίγων, 
N. 897. 
*Avarelwouet (pas.) te be overturned. 
ἀναφσισραμμένος, patt, lying apon one’s 
back, B. 550. 
*Avareigw (F. ἀνὰ et reéfw) to nourish, 
to feed, B. 975. 
᾿Ανασρίξω (F. ἀνὰ et σφίξω) to rub, to 
wear. 
“AvargiGeuas (mid.) to rub, (0 wear, A. 


᾿Αναφυρθάζω (F. ἀνὰ et συρξάζω) to trou- 
ble, to disturb, 1. $11. 
“Avafaive (F. ἀνὰ et φαίνων to shew. 
to sound, to sing, sépeus δρεὺς cra Gai 
mw, O. 746. 
᾿Αναφαίνοραι (mid.) to appear. 
*Avefarteu, 2. per. fut. 2. pas. ©. 
601 


"Ανασίφηνι, 3. per. pret. mid. Θ. 467. 

᾿Αναφέρω (F. ἀνὰ et φέρω) to carry up, 
ἀνίνεγπε, O. 841. to ascribe. 

"λναφλάων, a° obsceenam habet significa- 
tionem, Ag@. Poll. ii. et Etymol. in 
φλᾶν. 

᾿Αναφοξίω, ὦ (F. ἀνὰ et φοδέω) to terrify, 
to frighten, Σ. 668. 

᾿Ανάφορον, ov, φὸ (Ἐ. ἀνὰ εἰ φέρω) a wood- 
en bar or leaver, Β. 8. Ex. 898. 

᾿λναφυσάν, ὦ (F. ἀνὰ οἱ βυσάω) to puff 
or blow υ 

᾿Αναχαίνω (F. ἀνὰ et yairw) to gape, to 
open wide, I. 638, 


AN 


"Avaxdens (F. ἀνὰ χάσκων id. 0. 508. 

"Avaxvenivena: (Ε΄. ἀνὰ et xres) to put 
forth the first down. 

᾿Αναχύρωτος, ὁ καὶ ἡ (EF. « pr. et ἀχυρόω 
insert. ¥) unmixed with chaff, 4.2... 
Pol. vii. 

᾿Αναχοριύν (F. ἀνὰ et yegsiw) to dance, 
Θ. 1003. 

᾿Αναχωρίω, ὦ (Ἐ. ἀνὰ et χωρίων) to retire, 
to withdraw, N. 394. TI. 1909. 

᾿ΑΝΔΑ'ΝΩ" to please, 1. 550. 

"Auieayadia, ἡ (F. ἀνὴρ et &yadss) va- 
lour, TI. 191. 

᾿Ανδεαπεδίζω (F. ἀνδράποδον) to enslave. 

᾿Ανδρασοδιφὴς, ob, ὁ (Β pr.) a kid-napper, 
a slave-manger, Π. 561. J. 1027. ©. 
825. 

᾿Ανδράσποδον, ov, τὸ (I. ἀνὴρ et weds) a 
slave, Ex. 589. O. 523. 

"Avdparederns, ov, ὁ (F. ἀνδράποδον εἰ ὡ- 
νούμεα.}) ἃ purchaser or buyer of slaves, 
He. Pol. vii. 

᾿Ανδράριον, ov, νὸ (F. ἀνὴρ) a pitiful sorrg 
fellow, A. 516. | 

᾿Αυδρεία, ἡ (id.) valour, fortitude, N. 510. 

"Avdpsies, α, ov (id.) manly, brave, vali- 
ant, Β, 497. Ο. 91. 

᾿Ανδρεῖα, (advy.) bravely, stoutly, B. 
494. 

᾿Ανδρειόφερος, @, ov (Comp.) more brave 
or valiant, N. 1048. B. 1056. 

᾿Ανδρμόφασος, 4, ον (sup.) bravest, Σ. 
1195. , 

᾿Ανδρείως, adv. (a pr.) manly, bravely, B. 
375 


᾿Ανδρεραφρία, ἡ (F. ἀνὴρ et ἐφαφρία) ἃ wo- 
man, that loves men’s company, Θ. 
399, 

᾿Ανδριὰς, ἄνφος, ἢ (F. ἀνὴρ) a statue, Es. 
1183. O. 1115. ᾿ 

᾿Αὐδριπὸς, ἢ, ὃν (id.) manly, brave. 

᾿Ανδρικώφερος (comp.) fiercer, Σ. 1086ὅ. 

᾿Ανδρικῴφερον, adv. more manly, Es 514. 

ANemerares (sup.) most manly or 
brave, ©. 1072. 1194. 
᾿Αὐδρικώσασα, adv. most manly or 

bravely, I. 81. 

᾿Ανδρινῶς, adv. (a pr.) menly, bravely, 
I. 378. 596. Σ. 448. 158. Es. 497. 

᾿Ανδισὶ, adv. (id.) like a man. 

"Avdpodaineos, ὁ καὶ ἡ (F. ἀνὰρ ot δαΐξω) 
man-killing, Β. 1295. 

᾿Ανδρούμεαι, οὔμαι (F. ἀνὰρ) to be become 
ἃ man. 

᾿Ανδρὼν, aves, ὁ (id.) a man’s apartment, 
Ez. 67 


. 672. 
"Aveysion (F. ἀνὰ οἱ ἐγείρων to awaken, 
to rouze, B. 363. O. 203. 
to tune, aesysigers μολιὴν, B. 373, 
᾿Ανωλόρεην' v. drasgion 


AN 


“Ανδρεῖος, ἃ man’s, Ex. 26. 
"A νδροὺν, τὺ, a little man, Es. 51. 
“Asus (F. ἀνὰ et εἶμι) to proceed, N. 
1054. 
᾿Ανωσεν, Aor. 9, (F. ἀνὰ et εἰπεῖν) to 
cry out, to proclaim, A. 11. Ev. 549. 
Ο. 1076. 
"Anigeua:, by an ion. epenth. of « for 
ἀνέ Ex. 57. 
"Assign (F. ἀνὰ εἴ sig) to knit, to weave, 
A. 1005. 
*Avtieas v. ἀνίημι. 
᾿Ανεπὰς, adv. (F. ἀνὰ et inas) very high, 
Σ. 18. 
"Annis, a, ὃν (F. ἀνίχω) to be born, 
Θ. 570. 
᾿Ανελεύϑερος, ὃ καὶ ἡ (F. α pr. et ἰλεύϑε- 
ges) illiberal, 17. 591. 
᾿Ανιλίσσω (F. ἀνὰ et ἱλίσσω) to roll. 
᾿Ανελίσσομμω (pas.) to be voluble or 
fluent, B. 849. 
"AvsAxéw (ἱλχύω) to draw back, Ku. 
5306. 
᾿Ανέλχω (F. ἀνὰ εἴ 12.20) to draw, to pall, 
Σ. 566. 
"ANEMOX, os, & a wind, N. 403. 
᾿Ανεμώκης, ὁ παὶ ἡ (F. ἄνιμοι et ὠκὺ!) 
swift as the wind, windy, Ο. 698. 
᾿Ανενφόμισθα, by sync. for ἀναπεσόβεσθα, 
we are fled away, O. 35. 
"Avigonas (F. ἀνὰ et teouns) to ask, N. 
144. Es. 694. ; 
᾿Ανραύζω (F, ἀνὰ et ἐραύξω) to creep 
back, to return, Es. 585. 
᾿Ανέρχομα (F. ἀνὰ et ἔρχομαι) to go up, 
to ascend, O. 1561. ἀνελθών, aor. 2. 
0.1561. 
᾿Ανερωτάω, ὦ (F. ἀνὰ et igwrdw) to ask, 
ΤΠ. 499. 
᾿Ανιφήχω (F. ἀνὰ et ἱφήκω) to stand up, 
Il, 738. Ο. 513. 
"Avigues, ὁ καὶ ἡ (F.e@ pr. et isi«) with- 
out a Rouse, 1. 1265. Es. 1097. 
*ANET (adv.) without, Ν, 369. Β. 79. O. 
157. 
"Avvgionw (F. ἀνὰ et εὑρίσκω) to find 
out or invent. 
ἀνεύρηκα, pret. act, A. 1036. ἀνεῦρον, 
aor. 9. Ο. 361. ©. 446. 
᾿Ανεφάνη, he appeared, Y. 194. 
᾿Ανέίχω ¢ . ἀνὰ et ἔχω) to hold up, to 
hold, δισύρους ἀνέχουσα λαμαάδας, B. 
1406. 
᾿Ανίχω, ἰὰν σιγῶν ἀνάσχῃ, if you will hold 
your peace, Σ. 511. 
to take up, ἄνεχε, waesys, Σ. 1317. 
to celebrate, ὅταν ὄργια ἀνίχωμιν, Θ. 
956. 
"Avivouas (mid.) to bear or suffer, sane 
Warn aries, Ν, 362. 


AN 


᾿Ανηδάω, ὦ (F. ἀνὰ et aléw) to grow 
young again, A. 669. 
*“ANHOON, ov, σὺ, Dill, N. 978. O. 493. 
᾿Ανηρμωξολιαῖος, a, ov (Ε΄. ἀνημιωφόλιον) 
worth half an obolus, Β. 562. 
᾿Ανηρωινξόλιον, ov, τὸ (F, ἀνὰ et ἡμιώξολοε) 
half an obolus. 
"ANH'P, fees, or ἀνδρὸς, ἃ Man, IT. 28. 
a husband, Ex. 55. O. 795. 
a man, or a gentleman, ἀνὴρ tru, N. 
821. ἀνὴρ γεγίνησαι δὲ igi, 1. 1252. 
one ἄνδρα ven, one must, N. 1216. 
"AvSdrrouas (F. ἀνεὶ et daxrepas), to 
touch, to reach, B. 477. 
"Ανϑέριον, ov, τὸ (F. Ses) a flower, A. 
991. 
᾿Ανϑεμώδης, ὁ καὶ ἡ (a pr.) flowery, B. 
452. 
"Av9iw, * Cid.) to flourish, to be in 
voguer N. 894. 959. 1. 587. 
᾿Ανϑηρὸς, ἃ, ὃν (id.) flowery, B. 354, O. 
093 


1093. 
"Av9 lw (F. &vSes) to make flourishing. 
᾿Ανϑίφηρω (F. ἀνεὶ et isngs) to oppose, 
B. 1436. 
ἜΑΛΝΘΟΣ, ¢é a flower, N. 1023. 
᾿Ανϑοσμίας, ov, ὃ (F. ἄνθος et ὀσμὴ) fla- 
voured, II. 808. 

"AvSefiges, ὁ καὶ ἡ (F. ἄνϑοςε εἴ φίρω) 
flower-bearing, blossoming, 8. 444. 
᾿Ανϑρακιύω (F. deSpak) to burn to a coal, 

A. 340 


"Ανϑρακιὰ, ἡ (id.) ἃ coal-fire, I. 777. 
"AvSpaxigw (id.) to burn to a coal. Εἰ. 
1136. 


᾿Ανϑραπὶς, ides, ἡ (id.) fish broiled on 
the coals, Σ. 1122. 

“ANOPAY, xes, δ' a coal, N. 97. &c. 

"AN@PHNH, ἡ, ἃ hornet, N. 944. 

᾿Ανϑρήνιον, ov, τὸ (8 pr.) a hornet’s nest, 
Σ. 1075. 1102. 

ἐΑνϑρωπάριον, ov, σὲ (F. dySewaes) a sor. 
ry pitiful fellow, Π. 416. 

᾿Ανϑρώσιμος, 4, ov (id.) human. 

᾿Ανϑρωπείως, adv. (a pr.) like a man, Bp 
1090. 


᾿Ανϑρώπινος, ἡ, ὅν, (id.) human, Σ. 1174. 
᾿Ανϑρώπιον, σὴ, ἃ subtle man, Es. 262. 
"AvSewwicnes, ov, ὁ (id.) a sorry fellow, 
Es. 750. 
“AN@POTIO“, ov, δ' a man, II. 13. &c. 
"ANIA, # sadness, sorrow. 
᾿Ανμέω, ὦ (a pr.) to torment, to disturb, 
Tr. 538. 
to afflict, σοὺς φίλους ἀνιῶν, 1. 348. 
to hurt, wae’ ἀνιάσας, Es. 763, 
"Avcopens, ὥμαε (pas.) to be grieved, 
concerned or tormented, A. 593. 
᾿Ανιαρὸρ, ἃ, ὃν (id.) formidable, II. 561, 
N. 1161. ae: 
D 


AN 


“Avidgures, i. 4. ἀΐδρνσος. 

"Avinus (F. ἀνὰ et Tnus) to forbear, to 
leave off, ἀνήσησε, Es. 317. οὐκ ἀνήσω, 
I. 228. 

to abate, to slacken, ὀργῆς xéAdow’ 
ἀνεΐκιν, 2. S72. ὀργῆς ἀνίντες, B. 
712. 

ἀνεῖσα:, (3. pers. preet. ind, pas.) it lies, 

WN. 953. 


#o send forth, B. 1510. 
“Anwwes, ὃ καὶ 4(F. @ pr. et Saves) horse- 
less, without a horse, N. 125. 
‘Avigrauas (F. ἀνὰ et ἵσταμαι) to fly 
up, B. 1393. 0. 792. ἀνιστἄμην, aor. 
2. 0. 1206. 
᾿Ανίφημε (F. ἀνὰ et Tens) to rise up, to 
rise, B. 493. ᾿ 
᾿Ανίσαμαι (mid.) to set up, ceewaser ἀ- 
vigacSe:, Tl. 453. 
to rise, ὡς Hivxes ἁτεσὶ dvigal, ΤΙ. 801. 
iwi τὴν χύσραν ἀνίξαιμαι, Il. 683. ἀνί- 
gar iy ἀφιύσω ot, Θ. 243. oly ἀψή- 
Gives duisdedw, Σ. 750. 
ἀναφήσομαι, (fut. 1.) B. 483. I will rise 
up. 
᾿Ανοήτος, ὁ καὶ ἡ (F. @ pr. et voneds) in- 
disereet, a fool, N. 995, 916. B. 533. 
τὰ ἀνοήσα' love-affairs, N. 416. 
᾿Ανοήσως, adv. (a pr.) foolishly, indis- 
creetly, I. 542. 
“Avac, ἡ (F. @ pr. et sées) madness, fol- 
ly, 1. 349. 519. oo 
"Avoiyw (FE. ἀνὰ et εἴγῳ) to open, Π. 
1103, Es. 178. 0. 99. | 
᾿ἀνίῳξα, Att. for dye%a, TI. 1103. Σ. 
768. 
᾿Ανοίγνυμαι (pas.) to be opened, I. 
1323. ἀνεψγμένος, O. 1529. 
ἀνιψγμένος (part. pret.) open, ewagl- 
χεν σὰ ‘priga ἀνεψγμένα᾽ to open 
the ports, O. 1592. 
᾿Ανοικίζω (F. ἀνὰ et οἰκίζων) to rebuild. 
᾿Ανφικέζομαι (nid.) to remove to dwell, 
Ει. 206. 
(Ρθ5. tu remove to dwell, O. 1351. 
᾿Ανοικοδομίω, ὦ (F. ἀνὰ et οἰκοδομείων) to 
build up, Es. 99. ᾿ 
Χυοικτος, 6 καὶ ἡ (F. « pr. et eines) 
merciless, ©. 10381. 
eh olga ὁ καὶ ἡ (F. @ pr. et ὅμοιος) un- 
ike. 
᾿Ανομοίως, adv. (a pt.) unequally, in a 
diiferent manner, I. 1294. 
“Avowes, ὁ καὶ ἡ (8 p. et vemos) unjust, Θ. 
1049. ὶ 
“Avoes, us, ὁ καὶ ἡ (a p. et seus) senseless, 
A. 736. 
"Ανόνητος, ὃ χαὶ ἡ (F. @ pr et Synges) Use- 
less, ¥- 313. 
"Avopyia, & (F. @ pr. et ὄργια) the not 


\ 


AN 


being initiated in the rites of Bacchus. 

᾿Ανοργίαφος, ὁ καὶ ἡ (a pr.) uninitiated, 
A. 898. | 

"Avegdow, ὦ (FE. ἀνὰ et ὀρϑόω) to raise up 
again. 

᾿Ανρεαλίζω (F. ἀνὰ et ὀρταλίξζω) to be- 
gin to be carried up on high, I. -1341. 

᾿Ανορύστω (F. ἀνὰ et agueva) to dig up, 
O. 603. 

᾿Ανόσιος, ὁ καὶ ἡ (F. κα τ. et seus) impi- 
ous, ungodly, IT. 415. &c. 

᾿Ανφαγοριύω (Ε΄, ἀνσὶ et ἀγοριύω) to con- 
tradict, Β. 1104. 

᾿Ανφαγωγιξὴς, οὔ, ὁ (avr) et &ywritemes) 
an antagonist, Σ, 1488. 


᾿᾿Αντάδορμαι (ᾷδων to sing the counterpart, 


Ex. 889. 

᾿Αντακροάομαι, ὥρεκι (δ. ἀνεὶ et ἀπρορο- 
μα.) to hearken to un one’s part, A. 
547. ᾿ 

"AvrapsiCn (F. ἀντὶ εἰ ἀμείξω) to repay. 

"Avrasesi€epeas (mid,) to repay, @. 728. 

᾿Ανσαναξίδωμι (δίδωρω) to draw down a- 
gain [8 sawyer’s term.] Σ. 692. 

᾿Ανσαποκφιίνω (F. ave) et dxonrsivw) to 
kill in one’s turn, A. 325. 

᾿Α,σασοσίρδω (F. avr) et ἀσιπίρδω) to 
fart against, N. 299. 

"Avvagzio, & (F. ἀνεὶ et deni) to have 
sufficient strength to resist, I. 537. 
᾿Ανταυγὴς, ὁ καὶ ἡ (F. ἀνφὶ et αὐγὴ) re- 

flecting light, Θ. 909. 
᾿Ανσάω, ὦ (Ε΄ ἀνφ)) to meet. 
"Avruxdte (F. drei et εἰκάζω) to com- 
pare on the other hand, Σ. 1302. 
"Avrsivew, Meg. for dvarsive, A. 766. 
"Avruwsiy (F. ἀνσὶ et εἰσι») to say or 
speak against, ΣΙ. 486. ἐγὼ 35 γ᾽ ἀν- 
φιίποιμ᾽ ἄν, I could answer to that, 
N. 1419. 
to contradict, avcumsiy ry warel, N. 
994, ὧν avesiorsips oo, B. 593. 
ὑπὶρ ἀνδρὸς ἀνφειπεῖν, to speak ἴῃ favour 
of a man, Θ. 552. 
᾿Ανφεισφίρω (F. ave) et εἰσφίφω) to bring 
in in one’s turn, A. 655. 
᾿Ανσιχκλίσσω (Ε΄ ἀνσὶ et ixxrtwrw) to 
steal on one’s part, A. 526. 
᾿Ανσιπφείνω (F. ave) et ἐκ τείνω) to com- 
pare, Β. 1074. ; 
᾿Ανσέλλι for ἀνασίλλω (F. ἀνὰ et clare) 
to rise, N. 752. 
᾿Αντεσῤῥημα, σὸ (F. ἀνε) et irppinn) 
the counterpart of the Epirrhema. 
᾿Ανσεραφὴς, οὗ, ἡ (F. ave) et igagns) a ri- 
val, I. 730. 
᾿Αὐσερίω, ὦ (F . aye) et ighv) to say in 
one’s behalf, N. 1075. 
οὐδὲν ἀνσερεῖς, you will bave nothin 
to reply, N. 1346, ' 


πῃ ὑπαὶ π᾿ ὦ πα ee 


Fit al ae 
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“Avvisweto, &(F. ἀνοὶ et siveta) to re- 
turn a favour, II. 1030. 

᾿Ανείχω (F. ἀντὶ et ἔχω) to detain. 

to’ resist, Es. 759. 

᾿Ανσέχοριαι (mid.) to hold: firm or fast, 

arrive τῶν ϑυρῶν, A. 161. 

to claim, ἀνδέξεσαι cov τῶν “ατρῴων xen- 
μάτων, O. 1657. 

"ANTI, prep. for, dye} σοόσων σῶν ἀγα- 
Sav, Ex. 1039. ἀντ᾽ αὐτῶν, N. 337. 
dye) revrwy, 1. 1342. ἀντὶ rads, Θ. 
729. ἀντὶ σούφον τοῦ διδάγμκαφος, N. 
668. 

Instead of, ἀνθ᾽ inacion ἔχειν paxos, It. 
540. ἀνφὶ σοῦ weidds irowes xarsy, Ο. 
58. ἀνε) σαυτοῦ parDSevey, N. 794, 

avd ὧν because, ἀνθ᾽ dy ἐμὲ δητεῖτον 
ἀφανίσαι, ΤΊ. 434. 

wherefore, ἀνθ᾽ ὧν ἐγὼ ἥκω, ΤΊ, 841. 
ἀνδ᾽ ὧν 'Ὑσέρδολος φὸν φίφκνον ἀφηρί- 
ϑη,Ν 625. 
for what reason, ἀνθ᾽ av ἱσσισάμην, 
A. 292. ὶ 

᾿Αντιξαΐνω (F. ἀνεὶ et βαίνων to strive or 
go against, Β. 204. 

᾿Αντιξάλλῳ (FP, deri et BéAAw) to resist, 
1. 764, 

᾿Ανσιδολέίω, ὦ (id:) to beg, to beseech, 

ΠΗ. 103. 404. το. 

6 ἀντιδολῶν, a supplicant, 2. 876. 
᾿Ανσιξολεόμαι, οὔμαι (pas.) to be en- 
treated, ©. 558. : 


- ᾿Αυσιγραφὴ, ἡ (F. ἀντιγράφων the defen- 


dant’s answer, N. 479, 
᾿Αντιγράφω (Ε΄. ave) et γρώφω) to write 
all answer. 
᾿Ανσιδιδάσκω (F. ἀνεὶ et διδάσκω) to teach, 
Σ. 1401. 
᾿Αντιδίδωρω (i.) to pay, Es. 1250. 
᾿Ανσίδικος, ὃ καὶ ἡ (F. ave) ct δίκη) an 
adversary at law, a plaintiff, N. 774. 
᾿Αντικνήμιον, ov, ro (EF. avel et κνήμη) a 
shin, IT. 784. B. 126: 1. 903. A. 218: 
᾿Ανσιχρὺ, adv. (F. avr!) over-agaiust. 
uae’ ἀντικρύ" over-against, Ex. 87. 
“Avrixous (id.) expressly, εὔχονται «λου- 
σεῖν ἄνσικρυς, Tl. 134. χρησμὸς ἄντι- 
χρυς λίγων, Ο. 963. 
quite, βλέπειν ἄνσικρους ἼΑφη, TI. 328. 
at all, οὐ διοίφσονσ᾽ ἄντικρυς, Τί. 384. 
plainly, ταῦσα ἄντικρυς ἐμοὶ τοίσονθας, 
Ex. 339. 
publickly, 1. 63. ἥκειν A¥pxgus, to come 
to meet 
᾿Ανφσιλακτίξω (F. ἀντὶ et Aaxcigw) to kick 
against, Es. 612. 
᾿Ανειλαμξάνω (F. ἀντὶ et Aculdyw) to 
receive again. 
᾿Αντιλαμϑάνορεαι (mid) to seize, ἀνσελά- 
δεσ 0, B. 789, 799, 


ΑΝ 


| ᾿Ανφιλίγω (F. ἀντὶ et λίγω) to contra- 
| dict, ΤΣ. 488. N. 898. 
ἀνσιλίγειν πυρὸς wedvra, N. 885. φοῖσιν 
δικαίοις ἀντιλέγων, N. 1342. 
"Arrisrios, ovres, ὁ (F. avr) et Aiwy) in- 
| stead of a lion, ¥. 1041. 
: ᾿Ανσιλησσέον (F. ἀνεὶ et λαρξένω) ἡμῖν" 
| we must help, Es. 484. 
᾿Αντιλογίω, ὦ (F. ἀνφιλίγω) to contra- 
dict, N. 320. 
to dispute, Σ. 544. 
: ᾿Αντ,λογία, ἡ (id.) a contradiction, B. 


: ἐλνειλελιῶδε: 9, ὃν (id.) contradictory. 
able to contradict or refute, N. 1175. 
᾿Ανειμανθϑάνω (F. dee) et parddrw) to 


learn instead of, ©. 1144. 
᾿Αντιμαρσυρίω, ἃ (F. ἀντὶ et pagrogin) 
to testify or witness the contrary, 
Πελ. Ath, vi. : 
᾿Ανοιμκιϑίφημ) (FP. ἀνεὶ et μιϑίφημι) to 
remove or change for others, ©. 369. 
᾿Ανσίμιμος, ὁ καὶ ἡ (Εἰ. deci et μιμέω) rie 
valing, ©. 17. 
᾿λνφιμισίω (pct) (0 hate on one’s part, 
A. 818. ; 
| 
| ©. 829. : 
| ᾿Ανφίος, a, ον (id.) adverse, opposite, a~ 
gainst. 
᾿Αντίσαλος, ὃ καὶ ἡ (FE. ἀνσὶ et eréan) an 
enemy, an antagonist, Β. 368. 1059. 
1. 518. Es. 738. 
"Arveiwiwrde, ὦ (Ε΄ ἀνεὶ et swam) to be 
silent on one’s part, A. 978. 
᾿Ανσισᾳασμιὸρ, ov, ὃ (F. ἀνεισαάω) a draw- 
ing on the contrary way, a revalsion, 
A. 966. 
᾿Ανφισσάω, ὦ (F. ἀνεὶ ct cad) to draw 
a contrary way, Es. 491. 
᾿Αντιςροφὴ, ἡ (FP. avel et spepn) a coun- 
ter-motion of the chorus from the 
right to the left. : 
᾿Ανείσχω (ἴχω) to hold against, A. 961. 
᾿Ανφίφεχνος, ὁ καὶ ἡ (F. ἀντὶ et σέχνη) 
an adversary or rival in any art, Β, 


850. 

"AvoirlSnui (F. ἀνεὶ et «ἴϑηρι) to oppose, 
or set up against, I. 352. 

᾿Αντισιβωρίω, ὦ (FP. ἀνεὶ et σιμωρίω) to 
repay punishment. 

᾿Ανφιμωριόμαι, οὔμαι (mid.) to repay 
punishment, Es. 135. 625. 

᾿Ανφισύστω (F. ἀνεὶ et σύπσσω) to beat 
again, or in one’s turn, N. 1426. 

᾿Ανφιφιρίξω (Ε΄. dvr) et Pigw) to compare, 
‘or make one’s self equal to, 1. 810. 

᾿Αντιχειροσονίω, ὦ (F. ave} et χειροσενίω) 
to vote against, Ex. 423. 

᾿Ανοιψέλλω (F. ayel et ψάλλω) to tune 


"Arviey, ov, φὸ (F. ἀνσὶ) a weavers beam,. 


Tw. 
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or strike by way of responses in sing- 
ing, O. 218. 
᾿λυσλίω, ὦ (F. &vrdos) to draw water, to 
pump. 
"Ανφλία, ἡ (F. derdes) a pump, I. 452. 
"ANTAO®, ev, 6° a sink, a pump. 
"Avvoeas (F. ἀντὴ) to pray, to make sup- 
plications to, @. 988. 
᾿Αντόμνυρω (F. ἀντὶ et ὄμνυμι) to swear 
on one’s part. 
᾿Ανσονομάζω (F. ἀντὶ et ὀνομάζω) to 
change 8 name, 9. 60. 
ἌΝΤΡΟΝ, ev, 73° a cave, O. 1097. 
“ANTTS, yes, 9° the circumference of a 
"wheel, a chariot. 
᾿Ανσῳδὴ, ἡ (F. ἀντὶ et ὠδὴ) the counter- 
" part. ᾿ 
“Arrodis, ὁ καὶ ἡ (F. ἀντὶ et des) singing 
the counter-part, resounding, 9. 
1068. 
"Ανσωμοσία, ἡ (F. ἀνσόμνυμι) the defen- 
dant’s oath, 2. 542. 
᾿Ανυπιύϑυνος, ὃ καὶ ἡ (Ε΄ « pr. et ὑσεύ- 
Soves) harmless, Σ. 585. 
᾿Αννυπόδετος, ὁ καὶ ἡ (Ε. « pr. et ὑσεδίω) 
unshod, without shoes, barefooted, Ν, 
103. 362. 
᾿Ανυπόδηφος, 6 καὶ n° id. 
*ANY’Q: to perform or do, B. 619. 
to obtain, χᾷν ταῦτ᾽ ἀνύσῃ [edaarra] 
II. 196. 
to hasten or make haste, οὗ μέλλειν 
scenv σ᾽, ἀλλ᾽ ἀνύειν, IX. 607. οὔκουν &- 
νύσως ; Β. 6692. ΄ 
τῦύραινε ἀνύσας, dispatch quickly, II. 
648. 
ἀνύσας τρίχε, run quickly, ΤΙ. 229, 
Aiy’ ἀνύσας, tell quickly, Π. 349. 
ἄνοιγ᾽ ἀνύσας, open quickly, N. 181. 
ἀνύσας ci κατάϑου, set it down quickly, 
N. 635. 
ἐρεῖς ἀνύσασα ; will you tell me quickly ? 
II. 975. 
&xeroInons ἀνύσας σιν» make haste to 
follow, N. 506. 
ἀνύσας τι ἀπολιταργιῖῖς ; will you make 
haste to run away? N. 1255. 
ἀνύσαντες φροντίσωμεν, let us quickly 
consider, I. 71. 
ἔγχεεν ἀνύσας vi, fill out quickly, 1. 119. 
βοηϑησάσων τὶς ἀνύσας, let some one 
help quickly, A. 570. 
ἀνύσας σι weorxvas, roll quickly, =. 
202. 
ἀνάξαινε ἀνύσας, go up quickly, Σ. 397. 
εἴσα γ᾽ ἀνύσας, bring in quickly, 2. 843. 
ἄνυσας ὑπόδυϑι, put on quickly, %, 
1153. 
&vus wedrewy, do quickly, II. 413. 


ἄγυσον ὑπσοδυσώμενος, make haste to put , 


AB 


on, or put on quickly, =. 1163. 
ἄνυσαφσε eiekaue: fly quickly, or make 
haste to fly, O. 242. 
“ave, for ἀνύω" to hasten, 2. 368. 
“AND. adv. up, N. 172, upwards, Ὁ. 
50. 
above, καϑιεδούμιϑ᾽ aw, O. 728. S02 
ἄνω, O. 844. οἱ ἄνω νεκροὶ, B. 423. 
¢ ἄνω" things above, Ν. 231. 
¢ ἄνω webypare, id. Ο. 1507. 
ἄνω καὶ κάτω, up and down, Ν- 616. 1. 
862. A. 21. 
ἄνω κάτω, up and down, Ο. 3. A. 710. 
ἐπσιφυτιύμιν ἄνω" to plant upon, Es. 1676 
᾿Ανωφάφω (sup-) uppermost, Π. 1207. 
ὄπως ἀνωφάφω, as high as possible, Es 
206. 
“AswSsy, (a pr.) from above, I. 1550. Ο. 
159. I. 313. 
above, ἄνωϑεν ὑμῶν, O. 1525. 
over one’s head, O. 1509. 1525. : 
᾿Ανωνόμαςος, ὃ καὶ ἡ (F. « pr. et ἐνομιαφὸρ) 
not to be named great, Ὁ. 1712. 
᾿Ανώγυμος, ὁ καὶ ἡ (Ε, @ pr. et ὄνομα.) igs: 
noble, Θ. 866. A. 854. 
"Akin, ἡ (F. Ges) merit, deserts, O. 
1223, ot he 
"“ARIOZ, a, ov, worthy, vous ἀξίφυς TKS 
ἐμῆς ἑμιλίας ἴφιυγον, τι. 776. ebm ἄξιος 
ὧν, Ν. 525. ἄξιος εὐλογίας, Es. 757. 
worth, ἄξιος σριωβόλου, It. 125. μυρίων 
ἄξιον ςατήρων, N. 1037. ἄξιον τι TEIX Es 
Β. 627. ei xigdes ἄξιον μονῆς, Ο. 417. 
ἄξιον «ἧς ὅδοῦ, Β. 286. 
ἄξιον τρανσὸς, itis ἃ very valuable thing, 
O. 798. 
τοολλοῦ ἄξιος, much to be esteemed, 
Il. 878. τρολλῶν ἄξιος, id. Ἐπ. 918. 
cheap, ἀφύας wag’ ἡμῖν ἀξίας, 1. 669. 
ἄξιον igi waos it becomes us all, 1, 
613. ἄξιον Ἑλλάδι, A. 8. τῇ wean ὅ- 
ξιον, A. 904. ᾿ ; 
σί σοι ζῇν sor; what will life avail 
you? N. 1070. ~ 
Lav obx ἄξιον ἡμῖν, we do not deserve to 
live, Ο. 549. 
εἴμ’ ἄξιος wanyas λαξιῖν, I deserve to 
be scourged, Ex. 324. ᾿ 
᾿Αξιώφερος (comp.) cheaper, 1. 642. >. 
489. 
᾿Αξόχριως, w, ὃ καὶ ἡ (F. dhs et este) 
worthy or deserving credit, Ex. 1057: 
᾿Αξιόω, ὦ (F. &%es) to think worthy, ἡ 
ἀμφιμασχάλου «ἂν δῆμον ἠξιώσας, 1. 
878. 
to think fit, ϑυέιν οὖδε)ς ἀξιοῖ, II. 1178. 
to think, σύ δ᾽ ἀξιοῖς ἴσως με ϑεῖν, TT 
259. 
to desire, σὺ ἀξιοῖς teSiuy, TI. 932 
ἠξίωσ᾽ ἀναγιῦσαι ὑμᾶς, N. 523. 


ATI 


"ALssopai, emai (pas.) to be thought wor- 
thy or deserving of, I. 283. 
"Akins, adv. (id.) becoming, B. 394. τῆς 
dogrits ἀξίω!. 
¢ ἐκείνων, as those actions deserve, 
A. 687. 
worthily, Θ. 194. 

᾿Αξύνεφσος, ὁ καὶ ἡ (F. « pr. et cvnrés) 
indiscreet, imprudent, a fool, O. 457. 

᾿Αοιδὰ, Dor. for ἀοιδὴ, B. 215. 

"Αδιδὴ, 4(F. ἀείδω) a song, N. 296. 

"Αδιδὸς, ov, é ἃ singer. 

*Asies, Dor. for ἠοῖος, of the morning, 
the morning, ἀσίος ἀφὴρ, the morning- 
star, Es. 837. Ξ 

᾿Ασκγγίλλω (F. ἀπὸ εἰ ἀγγίλλω) to 
bring news, to tell, IT. 766. 

᾿Απαγοεριύῳ (Ε. xs et ἀγορεύων to forbid, 
A. 168. 8. 797. 

᾿Ασάγχω (F. ἀσὸὴ et dyxe) to strangle, 
σύ με ἀπαγγῶν βοῶντα, N. 1588. #3 
δρᾶμα γαλῆν ἀπτάγξαι, Es. 796. 

to torture, to torment, ὁ μάλωσα με ἀ- 
σάγχει, Σ. 684. 

᾿Απσάγχομαι (pas.) to be strangled or 

choaked, N. 984. 
(mid.) to hang one’s self, N. 778. 
᾿Αψάγω (F. ἀπὸ et ἄγω) to bring or car- 
ry away, B. 471. 
to bring, φόρον ἡμῖν ἀπάγουσι, Σ. 705. 
to remove, ἀσαγαγεῖν τυύῤῥω, N. 216. 
to carry, to take, ἄπαγε τὸν ἵππον οἴκαδε, 
N. 32. 
to get away, dway’ ἀπὸ ons ὀσφύος, Es. 
1053. 
ἄπαγε σιαυτὸν ixwedey, get out of the 
way, B. 877. dway’ ἐκποδὼν, id. 1. 
1148. 
᾿Ασάγομαι (mid.) to carry home, N. 
-1103. 

᾿Ασάδω (F. ἀπὸ et ξδω) to sing (prop. 
apart.) Σ. 880. 

"Awaildsures, ὁ καὶ ἡ (Ε΄ ἃ pr. et waidse- 
+és) unlearned, ignorant, Σ. 1178. 
᾿Αταϑράζν (F. ἀπὸ et αἰϑριάξω) to 

clear up, O. 1504. . 

“Awasan, ἡ (F. ἀσὸ et dsddcs) shifting 
und tricking, fraud, N. 1149. 

"AwraiiAnun, «6 id. N. 727. 

"Awaiew (αἴρω) to go away, Ex. 813. 

“Aratio, ὦ (F. ἀπὸ et αἰσίω) to demand 
back, N. 1249, A. 653. 0. 555. 

᾿Ασαλλάφτω (F. ἀπὸ et ἀλλάςσω) to 
deliver from or rid, ἀταλλάξεν ὀφϑαλ.- 
βίας, ΤΊ. 115. ἀπαλλάξας τοόνων τὸν 
δημότην, Es. 919. αὐτῶν ἀπαλλάξειν 
ἄν μεφτόρχιον, Es. 567. 

to remove, en» γραῦν ἀπαλλάξασα μου, 
Ex. 1038. 
to dismiss, ἀπήλλαξεν χορὸν, Σ. 1525. 


All 


*Awadirdrropa: (pas.) to depart, or 
be gone, ἀσαλλάχϑηφον ae’ ἱμοῦ, ΤΙ. 
66. ἄνϑρωπος ἡμῶν οὐκ ἀπαλλαχϑήσι- 
vai, Ο. 941. 

to be delivered from, ψυχροῦ βίου ἀπολ- 
λαγέντες, ΤΙ. 263. ἀπαλλαγεῖσι weay- 
μιέφων, Es. 292. rakior ἀπαλλαγίντις, 
Fi. ϑῦ2, ἀπαλλαχϑίντα σῶν φτρόπων, 
Σ. 502. ττολίμου ἀπαλλαγεὶς, A. 900. 
κράνους ἀπηλλαγμένος, Es. 1128. 

to be at liberty, ἁσαλλάτεοινϑ᾽ ἱκόνσες, 
N. 1196. 

to go offor escape, ἀξιοῖς ἀσαλλαγῆναμ 
ἀζήμιος, ΤΙ. 971. 

to have done with, or to give over, 
τῶν σχωμμάφων ἀπαλλαγέντες, I. 
516. 

‘AITAAO'S, ἡ, ὅν' tender, soft, ©. 55%. 
Ex. 897. @. 199. plump, ὀρνίϑιον ἄἅσα- 
λὸν, Ο. 669. ᾿ 

᾿Ασαμυνὼ (F. ἀπὸ et ἀμόνω) to keep off, 
2. 595. 

᾿Ασανϑέω, ὦ (F. ἀσὸ et ἀνϑίω) to drop 
its flowers, Ex. 1113. 

᾿Απτανϑρακίζω (F. ἀπὸ et ἀνϑρωκίζω) to 
roast, B, 509. i Ν 

to broil fish, O. 1545. 

᾿Ατανφτάω, ὦ (F, ἀπὸ et ἀντάω) to meet, - 
TI. 770. N. 424. Δ. 13. 

“ATIAS, adv. once, N. 551. &c. 

‘Awatawas, moa, αν (F. ἄπαξ et ἅπας) 
all without exception, II. 111. 206. 
Ο. 161. 

᾿Ασασχαὶ, adv. (F. wawai) a shout of 
soldiers, ©. 235. 

᾿Ασαράτφιλτος, ὁ καὶ ἡ (F. α pr. et wapa- 
«'λλω) hairy, A. 279. 

“Awaoyua, «τὸ (Ε. ἀπὸ εἰ ἀρχὴ) the first. 
fruits, Es. 1056. 

᾿Ασαρε), adv. (F. ἀπὸ et ers) complete- 
ly, fully, τι. 388. 

"Awaeugiey (F. ἀσαρύω) τῶν ἀπειλῶν, 
you must abate your thrcatenings, I. 
917. 

"Arapuw (Ε΄. ἀσὲ et ἀρύω) to draw away. 

᾿Απασχαὶ, ai(F. ἀπὸ et ἀρχὴ) first-fruits, 
B. 1272. 

᾿Ασάρχομωι (EF. ἀπὲ et ἄρχομαι), to offer 
the first-fruits, A. 243. Es. 1056. 

“Aras, ave, av (Ε΄. α coll. et was) all to- 
gether, every, all, ΤΙ. 79. 

᾿Ασασκαρίζν (F. dws et agzagilw) to 
leap, Tay. Sui. in ἀσασκαρίξειν. 

᾿Αταςία, ἡ (F. dwages) a fast, N. 621. 

ἀπασίαν ἄγειν, to fast or keep a fast, 
N. 621. 

“Awagos, ὃ καὶ 4(F. « pr. et weéw) fasting. 

*AITATA’QO, w# to deceive. 

"Avareiga, τὰ (a pr.) the feast of de- 
ceit or fraud, A. 146. @. 565. 
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*Awavide, ἃ (F. Zé et abddw) to forbid, 
B. S72. 5. 1069. 
to charge, φούφοισιν ἁφαυδῶ WigarSas 
“χοροῖς, B. 372. ᾿ ι 
"Awsdidoev v. ἀποδίδωμι. 
᾿Ασίδω (F. ée3 et ἴδω) to devour. 
᾿Ααίἴδομαι (mid.) to devour, Β, 1025. 
O. 46. 
‘ATIEIAE’ 22, #* to threaten, Il. 88. Ex. 
289. Σ. 1226. 
"Awuan, 4 (a pr.) a threat, a threaten- 
ings B. 496. 
“Amt, (F. ἀσὸ εἰ εἰμὴ) to be absent, 
I. 609. 
δαρίων ἀπῆν, there was no buyer. 
to be far from, ὅχνος ἀπίστω ὀμμάφων, 
N. 705. 
ἐγὼ Σ᾽ ἀσίσομα" I will be gone, N. 
884. 
“Art: (F. ἀσὸ et sus) to go away, to 
go, to depart, II. 1080. B. 1576. A. 
171. used futur. I will go away, I. 70. 


to return, ἡνίκ᾽ ὧν ἀπσίωσιν οἴκαδε, N. 618. || 


᾿Απωσεν (F. dvi et εἰπεῖν) to refuse, 
οὖκ tod ὅσως ἀσεισεῖν, Es. 305. 
to forbid, φοῖσιν Θεοῖσιν ἀσειπσεν διὰ φῇς 
χώρα; μὴ διαφοσᾷν, Ο. 557. 
‘to faint, μὴ ἀσείσωμεν ταλιιπωρούβεένοι, 
A. 779. 
᾿Αφείργω (sleya) to exclude, Σ. 465. 
“Awugodsyrs, ὁ καὶ ἡ (F. ἄπειρος εἰ λί- 
xes) that had never any knowledge 
of a marriage-bed, unmarried, Θ. 125. 
“Amtiess, ὃ καὶ ἡ (F. α pr. et wsi- 
ee) ignorant, unexperienced, B. 206. 
᾿ 358. 
᾿Ασείρων, oves, ὃ καὶ ἡ (F. ἃ pr. et «σίρας) 
immense, great, O. 695. 
᾿Ασίκιξαν' v. ἀσοκίξω. 
᾿Ασικροφίω, ὦ (F. ἀπὸ et ἐκροφίω) to sup 
up to the last drop, I. 698. 
᾿Ασιχαύνω (Ε΄. ἐσὲ et ἰλαύνω) to drive 
away, I. 58. 
᾿Ασιλάω, ὦ, id. Ex. 684. A. 1000. 
᾿Απελϑεῖν ve ἀσίρχορμαι. 
᾿Ασιμπολάω, ὦ (F. ave εἴ ἐμπολάω) to 
86}. ᾿[ 
᾿Ασιμπολαόμαι, ὥμαι (pas.) to be sold, 
A. 373. 
᾿Ασίστατο' v. ἀφίσταμαι 
dase (F. ὅσπερ) as, N. 295. 
᾿Απέραντος, ὃ καὶ ἡ (F. @ pr. et wigas) 
boundless, N. 392. 
"Awigares, ὃ καὶ ἡ (id.) infinite, long, 
N. 3 


᾿Ασιργάζομαι (F. ἀσὸὲ et ἐργάζομαι!) to 
work, to do, O. 1154. 

"Agtpio, ὦ (F. aad et igiv) to be quite 
out of heart, or to be spiritless, A. 
163. 


| Aswigiw, ὦ 
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᾿Ασιριλάλητος, ὃ aa) ἡ (F. α pr. et 
τοιριλαλίω) not to be out-talked, B. 
863. 
᾿Απεριμέριμνος, ὃ καὶ ἡ (F. ἃ pr. et wsgs- 
μέριμνος) inconsiderate. 
᾿Ασεριμερίμνως, adv. (a pr.) inconside- 
rately, N. 136. 
᾿Ασίῤῥω (F. awd et ἔῤῥω) to be gone, N. 
781, Es, 1292, Ex. 169. ; 
᾿Απιρυϑροιάω, (F. awit et ἰροϑριάω) to 
throw off shame or modesty, N. 1218. 
᾿Απτέρχομα; (F. ἀσὺ et ἔρχομαι!) to re- 
turn, to go back, μηδὲν μάκραν ἀπἕλ.- 
Sa:, B. 437. 
to go away, ob μή σ᾽ bye τοιριόψομαε 
ἀπιλθόντα, B. 512, ἀπίρχομαι, B. 18. 
ἄσιλϑε, Ο, 949, 
to come off, σὲ δέρμα vas διφομίνων 
ἀσίρχεσαι, 1. 29. 
used futur. A. 740, 
to abandon, to depart from, x4» ἄπ." 
ens tt σὼν νοημάφων, ἀφιὴὰς ἀτίλϑε, 
N. 742. 
᾿Ασιύχομαι (F. Awd et εὔχομαι) to ab- 
hor, to detest, Θ. 721. 
᾿Ασιχϑάνομαι (F. bad et ἐχϑραΐνω) to 
be hated, IT. 911. 
᾿Ασίχϑεμα,; (F. ἀσὶ et ἔχϑο:) to be 
hated, A. 700. 
᾿Ασέχω (F. dad et ἔχω) to:keep or ab- 
stain from, Ev. 161. 
᾿Ασίχομα; (mid.) id. N. 416. 987. A. 
153. 


to beware of, ἀσέχου ens ληκύϑου, B. 
1455. ag 
ἀφιξόμισϑά σον" we will leave you, 
Es. 704. 
᾿Ασηϑίω, ὦ (F. ἀσὸ et ndw) to strain, 
B. 974. : ; 
"Awndinens, οὔ, 6 (F. α pr. et ἡλιαία) an 
enemy to law-suits, O. 110. 
*ATIHNH'S, ὁ καὶ ἡ, uncivil, immodest, 
N. 970. 
“AITTIOX, ov, §, αὶ pear, Ne. Athen. ix. 
᾿Απισφονασέσρα, a barbarous word, A. 
100. , , 
. δὲ pr. et isis) to mistrust, 
B, 1495. 
to disbelieve, Ex. 770. 
᾿Ασισία, ἡ (id) incredulity, A. 770. 
ἼΛσιξος, ὃ καὶ 4 (id.) unfaithful, B. 
1491. 3 
incredible, O. 416. ; 
"AwixSus, vos, ὁ καὶ ἡ (F. avd indir) 
that abstains, from fish, Eg. Eus. 
Odys. μι. ; 
‘Awranyls, os, ἡ (F. dorbos) ἃ plain 
garment, Avay. Sai. in ἀπλήγιορ. 
ΦΑΠΛΟΌΣ, evs, δὴ, ἢ, Sev, oo, simple, 
plain, II. 1189. 


aaa aaa 
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ὧς ἄπλ᾽ λόγῳ, to speak plainly, A. 
1151. 


“Awdores, 3 καὶ ἡ (F. « pr. et @rAdrw) 


unwashed, Es. 757. 


“Awlas, adv. (F. ἁσλόρρ) simply, plain- 


ly, A. 873. 


"ATIO’, prep. from, ἐσαλλάχϑησων de? 


ἐμοῦ, Il. 66. ἀσὸ δείπνου Radiger, Σ. 
1599, 
with, ἀφ᾽ ἧς 3 wie ἄστουσι, N. 766. 
ἀπὸ μαγδαλιῶς σισούμενος, 1. 413, 

after, ἀπὸ δορασιφοῦ, Σ. 103. 

for, ἀσὸ μικρῶν ϑωσινμαφίων, 1.785. 

at or for, ἀπὸ σρωκροὺ, for a small mat- 
ter, at a sinall expense, I. 377. éx3 
σμικρᾶς δαπάνης, id. 1. 535. 

ἀπὸ gos πρινῶγ'᾽ at the public cost, IT. 
569, 

ἀπὸ cov ἱμῶν" at my cost, Π. 891, 

ἀπὸ Μιλανϑίου» on the account of Me- 
tanthius, O. 151. 

ἀφ᾽ οὗ (χρόνου) since, or since the time 

’ that, 11. 969. 

isov σ᾽ dw’ ἐμοῦ, you have a full ac- 
count of me, I. 100. 

᾿Ασοξαδίξν (F. ἀσὸ et Badigw) to return, 
Zan. καφ. Athen. vii. 

‘AweCaire (F. ἀπὸ et βαΐνω) to depart, 
to go away. 

ἄποξήνομαι, fut. 1. mid. 

“Awelddrw (F. ἀπὸ et βάλλω) to throw 
off, to reject, ὠπσροδαλόνσα ριουσμρὴν, 
Β. 1541. 

to throw away, ἀσνθαλὼν ἔσλα, Y. 97. 

to lose, ὠσοδαλεῖν σὴν οὐσίων Ex. 806. 
σὲ iwizasrrge ἀσοδάλοις, Ex. 902. σὰ 
Deis wed φτρίξωνος ἀποξεῦληκδε, >. 
i 


᾿Ασοδάσεω (F. ἀπὸ et βάσεων) to dip 


in. 
᾿Αποδέσφομαι (pas.) to be dipt in, Ολα, 
Athen. vii. : 
"Awebildlw (Bale) to force to set, Σ. 
1158. 


᾿λσιδλίασν (F. ἀπὸ et βλίαω) to look 
back, N. 91. A. 39. 


᾿Αποδλίφεριαι (pas.) to be seen, Es. 
721. 


᾿Ασοδλίον (F. ἀπὸ et Briss) to squeeze. 
to carry away, O. 498. 
᾿Αποξολέμαῖος, ὃ καὶ § (BP. ἀσεβδάλλω) 
@ caster off, one that casts or throws 
away, Hs. 677. 
"Awelicnsuas (F. ἀσὸ et βόσκω) to feed 
upon, O. 751. 1066. : 
᾿Ασιδακρύν (F. ἀπὸ εἰ δακρύων τὸ dis- 
, cover by teard, 2. 977. . 
᾿Ασοδίδρακα, V. ἀποδιδράσκω. 
᾿Δποδέέκνυμ (F. ded εἰ δείκνωμι) to shew. 
to shew or prove, ἀποδείξω os τοῦ Aus 


A II 


μεῖζον δυνάμενοι, IT. 128. ἔγωγ᾽ ἀποδιί. 
ἕω, N. 1347. 


. to make, βλέπον᾽ ἀφοδιξω ὀξύφσιρον «οὔ 


Δυγκίως, τ. 410. ἐκ γροφῶν μοχϑηρο- 
τάτους ὀσίδειξος, Β. δεν δὴ ᾿ 

᾿Ασεδικείος (ἃ 5.) to be received, A. 
500 


"Awedion (F. ἀπὸ οἱ δέρν.) to flea, A. 740. 
952. 
᾿Ασοδίρορικι (pas.) to be fleaed, Σ, 
1277. 
ἀφοδείρομαμ, Ion. for éwodigoua:, 2. 
1277. - 
᾿Ασύδισμος, ov, ὁ (F. ἀπὸ et dseuss) ἃ 
hair-lace, fillet, or band, @. 2. Clem, 
Al. Peed. ii. et Pol. vii. 
᾿Αποδίχομαι (dixouas) to receive, Es, 
707. οὐσὸν ἀφοδρῶ, let me run away, 
Es. 233. ς 
᾿Ασιδημίν, ὦ (Ε. ἀπὸ et dies) to 
go far off (from one’s country) N.370. 
to go, Wer γῆς ἀποδήμεις ; B. 48. 
νοῦς σοῦ παρὼν ἀσεδημεῖ your mind is 
absent, I. 1117. 
τάσαωσιν ἡμῖν igs ἀσοδημῶν ἀνὴρ, all 
our husbands are gone trom us, Δ," 
101. 
᾿Ανοδιδράσκωυ (F. ἀπὲ et 3dedenw) to 
run away, A. 720. 
ἀποδιδρακώφ' that has run away, X. 
1302. 
ἀσίδραμεν for ἀσιδοάφσμριεν, aor. 1.—1. 
per. pl. Tay. Mosch. in ἀσίδρων. 
éreteds: having ran away, B. 471. 0. 
27 


᾿Ασιδῆωμι (F. ἀπὸ et δίδωμι) to repay, 
to pay, οὐκ dy ἀφοδοίην Horde N. 
118. Asyos ὁ μηδὲν ἀποδιδοὺς, N. 9451 
οὐκοῦν ἀπιδίδου σοι, Tl. 1039. ὅπως ὧν 
ἀποδῶ μηδιν), N 737. εἰ ἀποδώσεις μοι 
Th χρήματα, N. 1945. 
to restore or give back, ἀσόδος σὸν Σα- 
κφόλιον, 1. 943. 
ἀπόδοτε μοι σὸν ἀσκὸν, A. 1253. ἀποδώ. 
vu τὸ σκῆπερον, Ο. 480. 
to give, μὠσϑὸὲν ἐπσοδώσω, 1. 1364. 
᾿Ασοδίδομιαι (pas.) to be paid, ἀκ οδι3ή- 
oiras, I. 1063. 
(mid.) to sell, 1. 893. Ο. 17. 586. 
᾿Ασωδιώκω (F. oes εἰ διώκω.) io drive 
away. 
οὐκ ἀπεδιξιις σανσόν , will you not go 
or get of? N. 1999, . 
"Awedoicu, v. ἀπφοδύω. 
᾿Ασοδραμεῖν, v. ἀσοσρίχω. 
᾿Ανόδυϑι, v. ἀποδύω. 
᾿Ασποδύων (F. ἀσὸ εἰ δύω) to strip, O. 713. 
ἀποδούσα for ἀσοδύουσα, stript, ©. 663. 
"Airedvejsas (pas.) to be stript (of one’s 
cloaths) 11. 931. B: 728. 654. 


All 


(mid.) to put off, to strip one’s self, 
=. 1152. B. 654. 
ἐπόδυϑι (imp.) put off, ©. 221. 738. 
éwedvs, stripping yourself, O. 840. 
᾿Ασοϑνήσκω (EF. ἀπὸ et ϑνήσκω) to die, 
Σ. 581. &e. 
ἀσεϑανεῖν, aor. 2. Π. 216. 1. 81. 
ἀσεϑανοῦμαι, fut. 2. mid. 1. 68. 284. . 
"AweSeatw (F. ἀπὸ et ϑραύω) to break. 
᾿Ασοϑραύομαι (pas.) to be broken. 
σὴς εὐκλείας ἀσοϑραύεσθϑαι) to forfeit 
one’s fair character, N. 993. 
᾿Ασοϑριάζω (Ε ἀσὸ et ϑριάξω) to pluck 
the leaves off the fig-tree, to pluck 
. off, A. 157. 
᾿Ασοικία, ἡ (F. ἀσὸ et οἰκία) a colony, 
Fag. Ath. vil. 
"Awoines, ὁ καὶ ἡ (ἀσὲ et οἶκος) an inha- 
bitant, one that removes from his 
own country to settle in another, 
A. 582. 
᾿Ασοιμώξω (EF. ἀπὲ et οἰμώξω) to bewail, 
Ex. 392. 
"Aweixouas (F. ἀσὸ et ofzeas) to go a- 
way, to be gone away, B. 83. 
᾿Αποκαϑαίφω (F. ἀπὸ et καϑαίρω) to 
wipe, Es. 1217. 
»Ασοκαλίω, ὦ (F. ἀσὸ et καλίω) to for- 
bid by proclamation, 0. 1262. 
"Αποκείρω (F. ἀσὸ et xsigw) to shave. 
᾿Ασοκείρομαι (pas) to be shaved, N. 
"Avexitw, unus. whence, ἀσκίκιξαν, Boot. 
for ἀσίκισαν, to make to drop, A. 
869. 
"Amexndursiw (F. ἀσὲ et κινδυνεύω) to 
hazard, to dare, B. 1139. 
᾿Απόκινος, ov, ὁ (Ε. ἀπὸ et ποίῳ) & dance 
of deliverance, ἀσόκινος ἀπὲ τοῦ δεσ- 
wirev, a tune to a dance used to be 
sung for joy of deliverance from one’s 
master, I. 20. 
᾿Ασοκλάω (F. ἀπὸ et “λάω) to bewail. 
᾿Ασοκλάομαι (mid.) to bewail, to lament, 
x. 562. 
᾿Ασοκλείω (F. ἀπὸ et πλείω) to shut out, 
οὐδεὶς σ᾽ ἀποκλείσει, Σ. 172. 
to exclude, ἀπὸ τῶν ἀγαθῶν ἀποκλείει, 
Σ. 599. 
to shut, σὴν ᾿Αχρόφολιν ἀσικλιείσατε, 
A. 488. 
to shut up or confine, ἐγώ σ᾽ ἀπίαλειον 
ἀεὶ, Σ. 718. 


᾿Αποκλείομαι (pas.) to be shut out, A-- 


424, 

"awexaivw (F. ἀπὸ et «λίνω) to shut, 
Ex. 420. 

*"Awonastw (F. ἀσὸ et «λύζω) to wash 
away, Β. 1379. ; 

"Awexrain (F. ἀπὸ et: πνκίω) to afflict, 


ΑΠ 


to tire, to weary out, Σ. 679. Ex. 1079. 
᾿Ασοκνίζω (F. ἀπὸ et χνίζω) to pare. 
Sash φὸ (a pr.) a paring, Ev. 
' 701, 
᾿Αποκοιμαόμαι, aun (F. ave et κοιξεάω) 

to lie down to sleep, Σ. 213. 
᾿Αποκόσσω (F. ἀπὸ εἰ χόσ τω) to cut off, 

to prune. 

᾿Ασοκόσεομαι (pas-) to be qut off, to 

be pruned, N. 1123. 
᾿Αποκρίνω (F. ἀπὸ et χρίνω) to separate. 

᾿Αποκρίνομαι {mid.) to answer, or give 

an answer, Π. 17. N. 344. 1246. 
"Awexpouw (F. ἀπὸ et xeotw) to repel. 

eens (pas.) to be broke, A. 
8 


᾿Απεκρύστω (F. ἀσὸ et χρύπετω) to hide, 

te conceal, II. 343. 
᾿Ασοκρύστομα, (mid.) to hide, I. 422. 

(ρ.) @- 904. 

"Amrexetive (Ε. ἀπὸ et «τείνων to kill, Β, 
630. O. 85. 

"Aroxurre (κύπτων) to stoop, A. 1102. 

᾿Ατολαγχάνω (F. ἀπὸ et λαγχάνω) to 
have a share of, Tay. Harpoc. in 
ἀσολαχεν. 

᾿Απολαμξάνω (F. ἀκσὸ et λαῤῥάνω) to 
receive, ἀσολαθδεῖν, N. 1278. 

-to take, aweAatay, B, 78. 
᾿Απιλαμξάνομαι (mid.) to receive, te 
take, dweanyoum, fut. 1. N. 1138. 
᾿Απολάμσν (F. ἀπὴ et λάμπ) to shine, 

Ο. 1010. 
᾿Ασολάσφω (EF. ἐπὶ et λάπετω) to lap 
or fick, N. 809. 
᾿Ασολαύω (F. ded et λαύω) to enjoy, 
εἰ πολαύων μηδὲν ὧν ἔχει. 
ἐπίλαυσα γὰρ ἐλθὼν ἐνθαδὶ, I have got 
mach indeed by coming here, 0. 
1358. 
to receive or reap advantage or bene» 
fit, «i ἄλλ᾽ ἐσολαύσαιμι, N. 1233. 
οὐκ ἀἐπολαύεις, WARY TVD, ὃ φίρεις, Σ. 
699. 
ἀγαϑὸν ἐπίλαυσ᾽ οὐδὲν wwwers, I never 
met with any good treatment, H. 
236. raver) τὰ Biacig’ ἀπολίλανκα, 
I received these great benefits, ©. 
1017. 
᾿Ασολαύομαι (mid. ) to get much, O. 177, 
᾿Ασολίγω (F. ἀπὸ et Aiyw) to pick out, 
A. 576. % 578. 
᾿Ασολείξω (F. dad et Asi€w) to drop. 
"Ameasion (F. ἀπὸ et λώπω) to leave, 
to forsake, Π. 104, 495. N. 1064. 
Β. 83. 
to oe σ᾽ ἀσίλισε τὰ χρήματα, TI. 


8 i 
᾿Ασολείσομαι (pas.) to be overcome, 
or out-done, 1. 522. 


A-T3 


Wrodtwe (Εἰ dws εἰ λίσων to take off ἡ. 


the bark, to skin, N. 809: 0. 674; 
᾿λνολήψεμαι, v: ἀπολαμθάνω. 
᾿Ασολιδάζν (F. ἀπολείξω) to go back 

quickly, O. 1467. 
᾿Απολεγαίνω (EF. ἀσὸ et Avyaiw) to make 

ἃ noise or disturbance, A. 967. 
᾿Απολισαργζω (F. ἀφὲ et λισαργίζιν) 

to get away as fast as one can, N. 

1255. 
᾿Αδόλλυμιι (F. dws et srAAvps) to lose, 

ϑοιμάσιον ἀπώλεσας, N. 854. ληχύϑιον 

ἀπώλεσε, Β. 1957. χλαῦῆναν ἀπώλεσε, 

O. 493. ἀπολίσαιμ᾽ dv ἐγκιφάλον ϑρίον 

δύω, Β. 134. μῶν ἀπολώλικε τὰς ἰα- 

Cadas, Σ. 274, ἀπολωλικὼς dwavra, 

Tl. 858. ole’ ἀπολωλεκυῖα ; do you 

know you have lost? Ex. 543. 

to break, zoWiany ἀπώλεσαν, Es. 6350. 
to kill, «ρολλοὺς ἄνδρας ἀπώλεσαν, A, 

1154. ἀπολεῖτε λιμῷ, Ο. 186. ἀπολῷ 

οὐτὸν ἱμρμελείᾳ κονδύλου, Σ. 1494. 

dworeis σὸν ἥλικα, A. 395. 

to ruin, to undo, B; 319. retro σὸ κακὸν 
μ᾽ ἀἐπολώλεκε, N. 96. dwerw σι κακὸν 
ποκῶς, ΤΠ. 65. ἀπολῶ σὸν ἄνθρωπον 

πκάκιφα, TI. 68. μ᾽ ἀπολοῦσι, Ν. 714, 

ἐπεὶ κ᾽ ἐσώλισας, N. 1179. ὡς μ᾽ ἐαώ- 

λισας, N. 1268. ὅπως ἀπολεῖς, N. 1468. 

awoasis, N. 1501. 

"AvéAA vp (pas.) to be undone, N. 26. 

708. 


(mid.) to perish, ἀσόλλυται ἡ σκορο- 
δάλρον, 1. 199. 

ἀπολίσομαι (fut. 1.) ἀπὸ γὰρ ὀλέσει" 
for you will undo me, Ο. 1506. 

dworcvpens: (fut. 2.) I shall be undone, 
N. 790. ὅπως awedsiras, that he may 
perish, @. 438. ἀπολεῖ xdxiga, curse 
on you, N. 724. ἀκσολεῖται; οὐδεὶς, 
none shall perish, or be lost, O. 596. 
ἀπολοῦνται, they will lose, N. 1183. 
ὦ κάκ, ἀπολούμινε, O thon cursed 
fellow! A. 994, ὦ κάκιφ' ἀπολουμένη, 
O most cursed jade or hussy! ΤΙ, 
456. wv κακῶς ἀπολούμενον, the cursed 
fellow! A. 951. 

ἀσωλόμην (nor. 2.) ἀπώλεφο, he was 
undones 0: 1513, κάκιγ᾽' ἀσολοίμην, 
may I be cursed, B. 596. dwédoe, 
corsed' be thou, N. 6. κακῶς σύ γ᾽ 
ἀσόλοιο, id. Ο, 85. Θ. 1015. ἐξώλης 
ἀσόλοιο, id. Es. 1072, εἴϑ᾽ ὥφελ᾽ ἐπο- 
λίσϑαι κακῶς, cursed be, N. 41. 

ἀπόλωλα (pret.) I have lost, εἰσόλωλα 
Te φϑαλμώ, 

I am undone, Π. 421. N. 742. 902. 
O. 1513. dipy ἀσολωλὼὸέε, dying with 
thirst, 1. 431. ee 

‘Awedoytina, sipar Edw) et ddyes) 


Am 


to: defends. 9, 822: δ᾽ ἐἀαοχογούῤοενογ. 
ι the defendant, Σ. 775. ; 
᾿Απσολογίζυμαι (F: ἀπὸ εὖ λογίξέμαι) te 
deduct, Προ. Ath. xi.. 
᾿Απολοῦῥωι, ν. ἀπόλλυμαι, 
᾿Απολούω (F. ἀπὸ et λούω) to wash, Χ. 
118. where οὐσγέλου is for ἐσέλονεν 
᾿Απολύω (F. ἐπὸ et λύω) to send away, 
ἀπολύων ἄδεισννον, A. 1154. 
to acquit, εὐθ)ύνης αἰκολῦσαι, 2. 569. 
ἀπόλυσον, 3 Θ8):. - 
ἀσολίλυκε, Σ, 986. φεύγονο᾽ ἀκολύνγα 
ἄνδρα, Σ. 994: = 
᾿Απολυόμαι (p.) to be delivered, Es. 18. 
'᾿Απολῶ, V ἀσόλλυμι. 
᾿Ασόλωλα, ν. ὠπόλλυροαι. 
᾿Απολώλεκα, ν. ἐσόλλυρει. 
᾿Ασομάφτν (F. ἀσὸ εἰ μάφτω) to wipe 
off. : ; 
᾿Απομάττομωι" (mids) to feed. upon, 
σύ δ᾽ ᾿Αχιλλείων ἀπομώσσει, 1.8965 
ἡ 'μὴ Doin ἀσπομαξαμένη, my. mind Har 
ing been formed, B. 1072. , 
᾿Απομερμηρίζν (P. ἀπὸ ot-psgpngige) to 
sleep without cares, 2. 5. : 
᾿Απόριισϑος, ὃ καὶ ἡ (F. ὠπὸ et pie Dey) 
who loses his pay. ; 
᾿Ακόρνυμι (F. ard et ὄμνυμι) to abjure, 
to deny with an oath, σοὺς Ssovs ὠπώ- 
fever, I swore by the gods [ had it 
not, I. 499; rave’ ἰϑελήσεις ἀποριόσαιε 
σοὺς ϑερύς ς will you swear of this 
debt by the gods? N. 1234. 
Grendmoxa, pret. act. Δ. 902 Ὁ. 
706. 
᾿Ασεμόφγνυμι (F. dad et μόργνομι) to 
wipe away, or off. : 
"Awopieyruyas (mid:) to wipe off, are 
μορξάμην, A. 706. ἀπομορξάμενο,, Ae 
695. 
ὠαομορχϑεὶς (part. aor. 1. pas.) σὴν ὁρ- 
γὴν, having wiped: away my wrath, 
Σ. 658. 
᾿Απομύτφεω (F. des et pierw) to blow 
one’s nose. 
᾿Ασομύτφομᾳ, (mid.) id. 1. 906. 
᾿Απεβώροκχα, ν. GR όμνυμι. a 
᾿Απονίμω (KF. dare et view) to give, éfe- 
νέμοραι (mid.) id. O. 1289. 
"Aworile. (F. ἐπὸ et vigw)to wash, 2. 
606. 
"Aroiwew (F. dwt: οὐ view) to wash 
away. 
᾿Ασονίπσομαι (pas.) to be washed, to 
wash, Σ. 1212. (midi) to wash, O. 
1163. : 
᾿Ασόνιπφρον, ov, τὸ (F. ἀπὸ et νίτρον) 8 
washing bagon, A. 616. 
᾿Απονυχίδω (EF. ἀπὸ et druy ie) to suatch 
away with one’s nails, 1. 706. 
Ἀ 


All 


᾿Ασεζυρίω, ὦ (F: ἀπὸ et Zugiw) to shave, 
O. 222. : y 

"Awewario, ὦ (F. ἀπὸ et warts) to tun 
out of the way. 

᾿Ασοπατίομαι, οὔμαι (mid.) to turn out 

of the way to ease one’s self, TI. 1185. 

"Awerarntioy ἰφὶν, I must turn out of the 
way to ease myself, Ex. 326. 

"κή μ᾽ ἀσοσξισϑὴν λάθη, lest it should go 
out without my perceiving it, A. 294. 

᾿Ασόπχατος, ov, ὃ (ἃ pr.) a house of office, 
A. 81. 

'λαπιιράν, ὦ (F. ἀπὸ et wiugdw) to 


SCN ayes (mid.) to try, to 
examine, N. 477. B. 661. 
"AwewsAsxcey ὦ (FF. ἀπὸ et wsAsxcw) to 
hew with an ax, O. 1156. 
᾿Απτοσίμαν (F. ἀπὸ et where) to send 
away, to send, Il. 12. N. 1246. A. 
1009. B. 365. 
᾿Ασοπίρδω (F. ἀσὸ et wigdw) to fart, H. 
699. I. 636. Ο. 793. 
᾿Αποσίρδομαι (pas.) id. dweragdivouas, 
B. 10. 


᾿Ασοσίτομαι (Ε, avd et wireyas) to fly 

away, Es. 719. dwertrgess, 3. per. fut. 
1. act. he will fly away, Es. 1126. 

᾿Αποπήγνυμω (Ε. ἀπὸ et πρήγνυμι) to 
freeze, B. 126. 

᾿Ασεσλίω (F. des et waite) to sail away, 
Τῆρας, Sch. Nic. 

"Awirannres, ὃ καὶ ἡ (F. ἐποσλήσσω) 
seized with an apoplexy, Σ. 949, 

‘Aworatoow (F. ἀπὸ et τ΄ λήσσω) to 
strike. 

᾿Ασοσλίσσομαι (F, ἐπὸ et «γλίσσω) to 
leap away, A. 217, 

᾿Αποασνίγω (F. dvs et weiyw) to strangle, 
I, 889. Σ. 1034. 

. ᾿Ασοανίγομαι (pas.) to be choaked, or 
suffocated, N. 1382. 1506. 
"Awowovia, ὦ (Ἐ. ὠπὸ et weviw) to give 
over laLouring or working, ©. 252. 
᾿Ασοπρίαμαι (F. ἀπὸ et welapas) to buy, 
B. 1258. - 

"“Awsrruges, ὁ καὶ ἡ (F. ἐσοπεύω) to be 
detesied, I. 1289. 

᾿Ασοασύω (F. ἀσὸ et wedw) to spit out, 
to detest, Es, 527. 

᾿Ασοσυδαρίζω (F. dws et wudagi<e) to 
dance kicking, 1. 694. 

᾿Ατοσυσίζω (F. dwerrvw) to whizz, A. 
205. 

“Awopa τρράγμαφα, troubles, 2. 1465. 

᾿Απορίω, ὦ (F. ἄσορος) to want, warray 
φούσων ἀποροῦντες, TI. S31. ἐποροῦνφες 
ἀλφίτων, Ἐπ. 685. 

to find a difficulty, sd» ὠσορῆς v1 σῶν 

νοημάφων, N. 741. 
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not to know what to do, σὴν ἐποροῦσαεν 
Us’ ἀμηχανίας, O. 474. 

to doubt, φοῦσο οἶμαι, σ᾽ ἐπορήσων, Ex. 
660. ; : 

not to be able. τ 

᾿Ασορία, ἡ (id.) want, σοφῶν ἀνδρῶν ἐπ 6- 
ei, Β. 818. 

inability, ὅσαν νομίσωσι ἀφορίαν τὸν 
wees, B. 1513. 

“Awoges, ὁ καὶ ἡ (Ε΄. « pr. et τοόρορ) one 
in want, needy, σοὺς ἀνύρεις τρεῖς χεί- 
vines τναρίχεν, Ἐκ. 424. 

stupid, dull, ἀνὴρ ἄπορος, N. 629. 
ἄπορον, τό" ἃ difficulty, N. 703. 
᾿Αποῤῥήγνυμι (F, ἀπὸ 
break off. 

᾿Ασόῤῥητος; ὁ καὶ ἡ (F. 
bidden, B. 365. 

awépinroy, τό ἃ secret, 1. 645. 
᾿Ασοῤῥίασω (F. ἀπὸ et ῥίπστω) to throw 
away. 

᾿Αποῤῥὼξ, ὥγος, ὁ καὶ ἡ (F. ἀποῤῥήγνυμι) 
a piece broken off, ἃ portion, an e- 
manation, A. 813. 

"AwerCivuys: (F. ἀπὸ et σδίννυμι) to ex- 
tinguish, to quench, to put out, ἀποσ- 
Givas, part. aor. 1. Π. 668. 

"Aworiio (F. ἀπὸ et cttw) to shake off. 

"Awecsionas (inid.) to remove, &verss- 
σάμενοι vides, N. 287. 

to shake off, to cast away, avevsisras 
λύπας, Β. 349. ἀπεσιίσασϑαι τὸ γῆρας, 
A. 671. 

᾿Αποσεμνύνω (Ε΄. ἀπὸ et σιμνύνω) ἴο cele- 

brate magnificently. 

᾿Ασοσεμνύνορεαε (mid.) to tehave one’s 
self haughtily, B. 715. 

to settle the air of one’s face gravely, 
B, 857. 

᾿Απεσημαίνω (F. ἀπὸ et σημαίνω) to 

shew. 

᾿Ασοσημαΐνομαι (inid.) to mark, to set 
a mark on, Πιλαρ Th. Mag. in ση- 
μεῖον. ᾿ 

᾿Ασεσκλῆμι (΄. ἀπὸ et φσκλίω) to wither, 
to pine away, to die, Σ. 161. 

"Awesscin, ὦ (F. ἀσὸ et veiw) to drive 
away, ἄποσοξε rous ῥήσορας, 1. 60. 

to go or yet away quickly, οὐκ dwero- ᾿ 
δήσεις, ο. 1099. 1258. 

to shake off, ἀποσοθῆσαι φὸν γίλων, to 
forbear laughing, B. 45. 

᾿Απισπάω, ὦ (Ε. ἀπὸ et ewew) to tear 
Up, wiaxnder ἀφοσσῶν, Β. 845. 

to draw away, ἀπὸ σοῦ φρονεῖν awerwa.- 
σας, B. 993. 

"Awerwediw, ὦ (F. ἀσὸ et swedin) to 
wear out or away, O. 8. 

"Awosario, ὦ (F. ἀπεφάφηρ) to forsake, 
0. 814. : 


et ῥήγνυμι) to 


ἀσὸὴ et paw) for- 
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‘Avog dens, ov, ὃ (F. ἀφίφημι) a deserter, | 


an apostate. 


‘Arestarw (F. are et φίλλω) to tuck 


up, A. 1086. 


᾿Ασισιρίω, & (F. ἀπὸ et φερίω) to rob, | 
to defraud, 1. 373. N. 487. Ex. 


419. Ἢ 

ἀποφερῆσαι OT ἀσοφεριῖν τὰ χρήματα, 

to defraud (oue) of the money, N. 

1308. 1466. 

to deprive, dwossgiis φὸν wariga vis 

συραννῆδος, Ο. 1684. 

᾿Ασοσεριόμαι, οὕμεκε (pas) to be depri- 

__ ved, N. 1068. 
᾿Αφοφερηφικὸς, ἢ, ὃν (a pr.) fraudulent, N. 
726. 745. 
woxev γνώμη ἀσοφιρητικὴ, a device to 
defraud the interest, N. 745. 

AERO ites, ἡ (id.) fraudulent, N. 

28. 

᾿Ασοσλιγγίξζω (F. ἀπὲ et φλεγγίζω) to 
scrub clean. 

᾿Απεφλεγγίζομαι (pas-) to be scrubbed 
clean. 

"Avosgigw (F. awd et φρίφω) to turn 
back, aweggipus φὸν ὦμον, 1. 263. 
to escape or avoid, ὅσως aworcivass 
ἀντιδικῶν δίκην, N. 774. 

᾿Ασοςρίφομαι (pas.) to turn one’s head 
awry, or aside, ἀσεφράφη, ΓΙ. 702. 
ἀποςρέφιτα, σὸν δῆμον, she turns away 
her head from the people, Ev. 682. 

(p.) to be turne’ awry, ΕἸ. 278. 

‘Awerundgw (F. ἀπὲ et συκάξων to feel 
or try (as those do, that gather figs, 
to know whether they be ripe ur no) 
Ι, 459. 

᾿Αψόσυρμα, «ὸ (F. ἀσοσύρω) what is 
drawn or shaved off. 

oe (F. aad et σύρω) to draw 
On, 

‘ArsrGarsziza (F. ἀπὲ et σφαλικίζω) 
to be mortified or rotten, OAx. He- 
sych.. 

᾿Ασισφάσον (Ε΄. awd et σφάτεων) to kill, 
A. 326. 

᾿λσεσφάτσομαι (p.) Θ. 757. 

᾿Αφισχίζν (Ε. ἀπὸ et σχίξω) to cut off, 
to interrupt, N. 1410. 

“Aweruzizes (F. ἀπὸ et «ειχίζω) to cut 
uff the communication by a wall or 
fortification, O. 1575. 

᾿Ασοφίμνω (F. ἀπὸ et vigvw) to cut off, 
1, 1217. 

᾿Αποσίϑημι (F. awd et σίϑημι) to lay 
up, to reserve. 

"Aweridspas (mid.) to lay up, to reserve, 
I. 1216. 

᾿Αποτίλλω (FP. ἀπὲ et σίλλω) to pull or 
pluck, A. 578. 
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᾿Αποτίλλομαι (pas.) to be plucked, Ex. 
719. O. 807. 
Awerivs (F. ἀπὸ et vive) to pay, to re- 
pay, Σ. 1246. | 
to forfeit, resis vous ἀσετίσιν, Ex, 
45. 
᾿Ασοσίνομαι (mid.) to punish, to repay, 
©. 692. 
᾿Ασοφίω (F. ἀσὲ et viv) to pay, It. 
1060. Σ. 1415. 
᾿Ασισρίπω (F. ἀπὸ et σρίπω) to divert 
or turn away, to deter, Β, 145. 
᾿Ασφτρίχω (F. ἀπὸ et "χω, to ran 
away, ἀποτρίχων οὐκ ἄν φϑάνοις, ΤΙ. 
1134, 
to go away, ὡς ὧν ἀποσρίχω τοάλιν, Ο. 
1548. ἀποτρίχων ἐαονίψομαι, Ο. 1163. 
to walk, ὑπὸ σαῖς μορίαι; εἰ σοϑρίξεις, Ne. 
1001. 
ἐπ οδραρεῖν, aor. 9. 
᾿Ασοφρόπσαιος, ὁ καὶ ἡ (F. οἰσοτρίπω) an 
averter of evil, Π. 359. Ο. 61. 
"Awéreowes, 6 καὶ ἡ (id.) to be averted, 
Ez. 787. 
᾿Ατοτρώγω (F. ἀπὸ et egeye) to devour, 
B. 370. 
ἀποφαγεῖν, aor. 2. 1. 495. 
᾿Αποφαίνω (F. ἀπὸ et φαίνω) to shew, to 
demonstrate, to prove, τρολλῶν aya. 
Sav axepaive τ᾽ αἰτίαν οὖσαν, Π. 547, 
κἀν ἀποφήνω ἀγαθῶν ἁσάντων οὖσαν 
wiviay ius, ΤΊ. 468. wear’ ἄν ἀποφή- 
vase ἐκείνους ἀδικουμένους, A. 313. 
αὑτήν μοι σὴν δουλείαν οὐκ ἀαφαίνων, >. 
679. ἀποφανῶ ὡς iv δίκῃ σ᾽ ἔσνατον, 
N. 1334. 
to shew, wel γ᾽ ὧν σοῦτον ἀποφήνω σα- 
φῶς χωλοποιὸν, B. 869. 
ἑσίραν ὥραν ἀσοφαίνι, Ο. 714. 
to make or reuder, ᾿Αϑηναίουρ μεῖχρϑ. 
Worivas ἀποφῆναι, 1. 814. 
᾿Ασοφαίνομαι (mid.) to declare, to ex- 
plain, N. 367. 
᾿Ασιφίρω (F. ἀσὸὴ et φέρω) to carry away, 
Ey. 286. O. 1033. 
to restore, to give back, rave’ ἀσοφί- 
guy craven, Ex. 449. 


Es, 1290. 

᾿Ασοφεύγω (F. dwt et φεύγω) to escape, 
to get off, οὐκ ἀποφεύγω (fur ἀποφεύ- 
%«:) be shall not get off, Σ. 577. 

to escape from, γφαιὰν ἀποφυγὼν, @. 
1033. σῶδ᾽ ἀποφυγόνσι με, Ὁ. 380. 

ἀποφεύγειν δίκην" to evade or get off in 
a suit, TI. 1182. Ν, 167. 1150. 

ἀποριυζοῦμαι, fut. 1. nid. εἶ μὴ ἀσοῷευ» 
ξούμεϑα, unless we get off, Ο. 933. 

"Awsfsekss, ἐως, ἡ (ἃ pr.) an evasion, 88 

escape, 2. 560. 643. 


ἀσόφερε, away with, A. 1053. 1066. ᾿΄ 
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ἀνόφιοδις Sixns,an evasion, or getting 
off in a suit, N. 872, 
᾿Απεοφϑιίμω (Ε. ἀπὸ et φϑείρω) to cor- 
rupt. 
*Awod Sipemes (mid.)-to corrupt. 
οὐκ is κόρακας ἀποφϑερεῖ, will not'you | 
“be .gone to the ravens, or to the de- | 
vil? N. 787. | 
"Aroputis, ως, ὃ (EF. ἀποφεύγα) an eva. | 
sion, or getting off in a suit, 2. 556. 
᾿Ασόφύρω (φύρω) to cleanse, Ev. 986. 
"Amelucdw (φυσάων to blow, Σ. 829. 
᾿Ασυχαλάω, ὦ (Ε. ἀπὸ εἴ. χαλάω) to let | 
Soar or fly, N. 760. | 
᾿Ασοχειροόμαι, οὔμα, (F. ἀπὸ et χερόων | 
ἴο let "8 μ out of one’s hands, Es. ! 
1013. | 
"Atraxsyoororta, a (EF. ἀσὸ et χειροτονία) 
to disannul by a suffrage. | 
᾿Αποχιειροτονεόμαι, οὕμαι (pas.)- to be 
disannulled by a sutfrage, Es. 666. 
᾿Ασοχράω, ὦ (Ε. ἀπὸ ct χράω) to give 
oractes, Tay. sui. in ὠποχρώντος. 
᾿Ασόχρη (F. ἀπὸ et χρὴ) to suffice, to be 
sufficient, tact ἀ σόχρη ταῦτα, O. 1602. 
δύ᾽ ἀποχρήσουσι, two will be sufficient, 
II. 484. 
‘Aireyugio, ὦ (F. ἀπὸ et :zaeiw) to de- 
part, A. 455. 
᾿Ασοψάω, ὦ (F.dawd et dw) to wipe, 
A. 1034. 
"Aweasuas, ὥμαι (mid.) towipe off, to 
wipe one’s self, II. 818. 8.493. I. 
"569. 906.'Es. 1280. 
᾿Αποψιλόω, ὦ (F. ἀπὸ δἰ«ψιλέω) to pluck 
off the hair, ©. 5-45. - 
"‘AwerpiAtouas; οὔμαι (pas.) to have the 
haic plucked off, A. 827. 
᾿Ασοψωλίω, ὦ (Ε. ἀπὸ et ψωλὸξ) to cir- 
-cumcise, A. 599. 
"AwowwAsiues, siias (pas.) to be cir- 
cuncised, Π. 295. A. 160. 
᾿Απραγμοσύνη, ἡ (Ε. ἀπράγμων) rest from 
business, N.:1003. 
᾿Απράγμων, oves, 6 καὶ ἡ (Ε. α pr- et 
᾿ς ‘eyete- yess) without trouble in matter of 
law, free trom law-suits, ὠσράγροων 
“ebtres, O. 44. 
easy, κἤν civ’ αὐτῶν γνοὺς ἀπ ράγμον᾽ ay. 
‘7a, 1. 461. 
‘Arpocdoxnres, 6 «αὶ ἡ (F. apr. et reec- 
δόχηφος,) unexpected, sudden, A. 352. 
Δις τὴν, νος, 6 καὶ ἡ (ΕΔ, « pr. οἵ πτηνὸς) 
unable to fly; Ο. 688. , 
“ANITN. to light, N. 18. 766. B. ‘1376. 
A. 983. 
to fasten, ¢o tie, to bind. . 
“Ἀπσομαι, (pas.) to be lighted, ἡμορεῦνος, 
lighted, busning, II. 8301+N..149¢, A. 
316. 
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(mid.) to light. 
“Amwrezas (mid.) to touch, eas awvspeneg 
φαρίσρας 1. 1269. 
to set about or take in hand, dareseQecs 
env vais διανοίοις, Ἐκ. 577. 
to strike, usd χρησμὸς ὥσφεσαι φρινῶν, 
BR 1253. 
to touch. upon, or attack. 
ὧν ἂν ἄσσωμαι λόγων, Β. 921. 
᾿Ασύλωσος, ὁ καὶ ἡ (Ε΄, α τι. et whan) 
‘doorless, unshut, open, ‘B. 862. 
"Amdonvos, 6 καὶ ἡ (Fixe pr. et avugny) 
without a kernel, Dewe. Ath. xiv. 
ἼΛσυρος, ὁ καὶ ἡ (Ε. α pr. et avs) that 
has not felt the fire, Tsa. Pol. x. 
"AILY’Q: to bark, I. 1020. 
"Awe Siy, adv. (F.-awe) far. 
froin hence, μακρὰν awedsy, O. 1184. 
ὀλίγον ὥπωϑθϑεν" ata little distance from, 
Il. 674. 
᾿Ασωθίω, ὦ (F. awd εἰ ὠϑίω) to thrust 


off. 

"As sénas, οὕμαι (pas.) tobe thrust or 
driven away trom, A. 449. 

(mid.) to drive away, ἀπωσαρόνη, Ex. 
776. ἀπιωσάρεσθα,Σ. 1080. 
᾿Ασώλισα, ν. ἀσόλλυμι- 

᾿Ασωλόμην, ν. ἀφόλλυρβαι. 

᾿Απσωσάμην, ν. ἀχωθιόριαι. 

᾿Ασωσίρω, adv. (F. ἀσὸ) at some dis- 
tance, N, 769. \ 

"APA', ἡ" prayer. Oe. Hesych. 

"APA, adv. what? de ἐφὶν ἡ καπηλίς 5 
II. 435. ᾿Εντεῦϑεν aga «τ᾿ οὔπιφρεξείης 
ἐγίνετο; O. 1529. ὕπαντα γ᾽ de αὐτῷ 
φωρμεύι ; Ο. 1541. χελιδὼν dpe wors 
φανήσεται  Θ. 1. οὐδ᾽ de’ ὁρᾷν δεῖ μέ; 
@. 8.. ἀφ᾽ ἁρμόσι, wos; Θ. 267. 270. 

for, δ ᾽ ἴσϑι, N. 1389. 

"Agays; what? deays τνολλῶν ἀγαθῶν 
ἀχοφαίνω σ᾽ αἰτίαν oay; Il. 546. a- 
pays φοῦτ᾽ ἄρ᾽ ἐγὼ wie saboums; Ν. 
465. deay’ ἀγγελεῖ χρηφόν σι; TI. 641. 

"APA, conj- then, εὐδαήμεων ἄρ᾽ ἦν "ἀνὴρ, 
ΤΙ. 657. “ἄφαγ᾽ αἰσϑάνω, N. 802. .bp0an- 
vouny ἄρα, Ν. 1478. 

surely, .truly, Indeed, ἄρ᾽ οἶδ᾽ ᾿Α μόνων, 
Ἐκ. 305. διὰ φοῦφ' ἄρ᾽ αὐτοῦ. καὶ 'κάλ᾽ ay 
σὰ δράματα, Θ. 173. sie’ ἄρα, Ο. 896. 

“win ἄρ᾽ ἢ γυνωΐκες, but women them- 
selves, @. 39. 

siz’ ἄρα, or whether, N. 271. 

perhaps, wAny εἴσις ἄρ᾽ ὄρνις, O. 602. 

᾿Αράομαι, ὥμαι (F. ἀρὰν to pray, Θ. 357. 

"APA/TTOQ: to knock at, Ex. 969. 

"Agyaaios, a, ov (F. ἴργον) difficelt, hard, 
vexatious. 

ἀφργαλίον τορἄγμα, ΤΙ. 1. 
ἀγγαλία Adin, Θ.. 795. 
bad, troublesome, ἀφγωλέα νὺξ,.Δ. 68» 


AP 


morose, crabbed, N. 071. & ἕν 
(und. εὐσεῖν) it is hard or difficult to 
tell, Σ. 1270. 

eeyertweares (sup.) most crabbed or 
morose, I, 974. 


"Deysrofes, ov, ὁ (Ε΄ ἀργὸς idle, et λόφορ). 


an_ useless end of a thing, %. 670. 


᾿Αργὴε, Ares, 6(F. ἀργὸς, white) shining, 


glittering, swift, O. 1743. 

᾽ΑΡΓΟΣΣ, ἃ, se white, swift. 

"Agyés, ὁ καὶ ἡ, by a crasis for ἀεργδε, 
(F. « pr. et ἔργον) unactive, idle, sloth- 
tul, IT. 516. N. 53. 315. B. 1546. Ex. 
875. 

᾿Αργυρίος, a, ον, cont. φῶς, &, οὖν, (F. &p- 
γυρος) of silver, N. 815. 

᾿Αργνυρίδιον, ov, σὸ (id.) small silver mo- 
ney, a lite money, M1. 147. 240, A. 
1050. 

᾿Αργύριον, ov, σὸ (id.) money, silver, II. 
131. 154. ἀργύρια, σὰ, N. 754. O. 601. 
a fine, ἀργύριον σι κείσεται, B. 637. 

᾿Αργυφολόγος, ον, ὁ καὶ ἡ (Ε. ἄργυρος εἴ 
λίγω) a collector of money or taxes, 
I. 1068. 

“APT POF, ov, & silver. 

“Agiay, adv. (F. αἴρω) utterly, quite, en- 
urely, Θ. 281. 

“APA: to wet, I. 96. 

“Agdopsas (pas.) to be watered, N. 281. 

᾿ΔΡΕΣΚΩ" to please, Π. £53. A. 188. 
figtow* aor. 1.---1. 358. 

"Agtsés, ἢ, ὃν (a pr.) pleasing. 

"APETH', 4 valour, courage, B. 1067, 

"APHT 2: to belp, Π. 476. @. 703. 

“APH, ses, or sws, ὁ, Mars, Π. 328. 

war, battles, δρᾶμα “Agsos μεφὸν, Β. 
1052. 
“Agiws νεοφ'σὸς, a game chick, O. 836. 

“APOPON, es, «6: a joint, Es. 85. 

“API- an inseparable particle, which pre- 
fixed to words augments their signifi- 
cation. 

᾿Αριζξήλωσος, ὃ καὶ ἡ (F. des εἰ ζηλωτὸρ) 
much to be rivalled, I. 1326. 

"AgSule, ὦ (F. ἀφιϑιμδρ) to number, I. 
567. 

᾿Αφιϑμητὸς, ἢ, ὃν (a pr.) to be nambered. 

᾿ΑΡΙΘΜΟΙΣ, ov, & ἃ number, Π. 537. 

sorry fellows, N. 1205. 

"Agisdw, ὦ, (Ε΄. &g¢er) to dine, N. 415. I. 

812. Ο. 789. 
ἠρίξηται (imperf. pret. pas.) we have 
dined, B. 379. 

"APIZTEPO'S, ἃ ὄν' that is en the left 
hand. 

"AgeriZa(F. dacev) toentertain at dinner, 
1. 534. Ο. 660. 


‘Agurvorgurio, ὦ (Ε΄ ἔριφος et agatio) to 
Ἰ. 


tule very- we 


AP 


"Agirengariopas οὔμαιν (mid.) to have an 
aristocracy, or a government of uo- 
bles, O. 195. 

"APIXTON, o, σός" a dinner, Σ. 611. 0. 
1601. 

“Agises, ἀρίφη, ov (F. Meus) the best, the 
bravest, σῶν σοῦ Διὸς wala ἀνὴρ dip 
ges, N. 1044. 

the best, the most excellent, ὁ eas yen- 
φίων ἔριφος, Ex. 987. 

@ general. 

Aiyts ἄφιφορ' the best speaker or ora- 
tor, N. 429. 

ἄριφα, adv. the best, 1. 686. 

"APKE’Q), & to be sufficient, to assist. 

ἌΑΡΚΤΟΣ, ov, ὃ καὶ n° a bear, A. 646, 

"APKTS, ves, n° ἃ ποῖ, Δ. 791, 

“APMA, ψος, τό" ἃ chariot, N. 69, B. 1450. 
Ο. 1127. 

᾿Αρμάμαξα, ἡ (ὥρμα, εἰ ἅμαξα) a wag- 
gon, A. 70, 

᾿Αρμασωλία, ἡ (F. dese) the driving of 
a coach, Eu. 414. 

᾿Αρμόζω (F. depts) to fit, Σ. 867. 

to be fit, or to fit, ὡρμόσει μοι (ὑσοδήμα,» 
ra) ©, 270. 

to he proper, or suitable, 3 ὧν ὡρμόζῳ 
na?’ ἵκαφον, O. 565. 

“Aguovia, ἡ (F. deucs) harmony, N. 
965. 


depovias διαχάσπουσαμ, the joints or 
closures opening and falling asunder, 
I, 530. 
“Αρμὸς, ov, 6 (F. dew) a joint. 
“Aguerés, 9, ὃν (Ε΄. ἁρρόξω) suitable. 
᾿Αφμότφω (F. ἁρμὸρ) to fit. 
'Αρβόφσομαι (pas.) to be fitted, to be 
bred up, 1. 1235. 
(mid.) to fit, I. 985. 
᾿Αρνακὶς, ides, ἡ (F. des) a lamb’s skin, 
N. 728. 
᾿ΑΡΝΕΌΜΑΙ, οὔμαι, to deny, Π. 894. 
to refuse, Ex. 793. 
"Agoum, +8 (F. wesw) plowed land, Ev 
1158. 
"Ageres, ov, ὁ (id,) tillage, B, 1066. 
“Agerger, ov, +6 (id.) a plough, II. 515. 
“Agouea, ἡ (id.) arable land, 8. 1581. 
"Agougaies, ας, ov (ἃ pr.) rural, B. 864. 
ἀρουραῖοι μύες, field-mice, A. 762. 
"APO'D, # to plow, IT. 525. 
‘Aewvayh, ἡ (Ε. ἁρπάξω) rapine, robbery, 
I. 248. 
᾿Αρταγίφατος, ἡ, ον (F. derat) most ta- 
‘venous, Tay. Auc. Et. in aideigares. 
‘APIIA’ZQ.° to rob, to plunder, to take 
by violence, to snatch, to steal, IL. 
372. 1. 799. 1199. N. 978. Ο. 1111. 
to snatch up, τὸν ὀδελίσκον ἁρφάσαξ, O. 
358, τοῦτο ἁρπάσαι, Ο..8ῷ3. 
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‘Agwafiuas (mid.) to rob, to plunder, 
II. 801. Ex. 861. 
᾿Αρπαλίος, « ον (a pr.) ravenous, rapa- 
cious. 
sudden, swift. 
“Αρπαλίως, adv. (a pr.) hastily, sudden- 
ly, A, 331. 
“Agwat, γος, ὁ (F. dgwdgw) a robber, a 
plunderer, N. 350. 1. 137. 
“Agwuia, ἡ (id.) a harpy, Es. 811. 
. ᾿Ἀλέῥηκτος, ὃ καὶ ἡ (F. « pr. et picew) un- 
broken. 
“Apineres, adv. (a pr.) without being 
broken. 
appierws ἔχειν, to be firm or established, 
A. 182. 


“ APPHN, «ves, ὃ, a male, N. 659. 

masculine, N. 682. : 

*Appncos, ὁ καὶ ἡ (F. α pr. et plo) un- 
speakable, N. 801. - 

"AppnQogia, a (F. ἀῤῥηφόρος) to bear or 
carry the sacred mysteries, A. 643. 
᾿Αῤῥηφόρος, ὁ καὶ ἡ (F. ἄῤῥηφος et Siew) 

a bearer of the sacred mysteries. 

"APPIXA‘OMAI, Sas to climb. 

“APPIXOZ, ov, ὃ vel 4, a basket, a voider, 
0. 1309, 

“APS, vis, ὁ καὶ n, a lamb, B. 871. Σ. 570. 

“Agony, s¥os, 6 καὶ ἡ (F. ἄῤῥην) male, mas- 
culine, O. 131. 

᾿Αρταόμαι, (p.) Es. 1246. 

"APTA'OQ., ὦ, to hang up. 

lara sos, et ἐδος, ἡ, Diana, B. 1506. 

C 

“APTI, adv. now, &¢hi ἀναμιμνήσκομαι, Ἐκ. 

548. ἥκουσαν ἄρτι, A. 71. 

just, ders τοαρατεσιλμίναι, Β, 519. os? 
does τουτὶ ϑοιμάφιον λαξεῖν, Ex. 40. ἄρ- 
Tt προκύπεω, Ο, 496. ders ᾿κάϑευδον, 
I was just got asleep, Ο. 495. 

but now, just now, ἀνήρετ᾽ ἄραι, N. 144, 
ἧσας ἄρτι, Es. 1301. οἷον po dors ἤρετο, 
Es. 669. τσαρειλϑὼν dors, N. 851. οὖκ 
Bers Sum; Ο. 923. ἄρτι εἰσίστατο, Ο. 
1178. 

᾿Αρσιάξω (F. ἄρτιος) to play at even and 
odd, 11. 817. ᾿ 

"APTIOZ, a, ov, even. 

“Aeriws, adv. (a pr.) just, lately, deriws 
ἀφιγμίνω, Β. 436. dering ἰνήρυγεν, Σ. 
908. ἀρτίως εὕδω, Ο. 81. ἔγνωκε ἀρτίως, 
Σ. 742. 

already, ἀσόλωλ᾽ ἀρσίως, N. 794. 
but now, ἀρτίως λίγων, A. 326. 
"Agreweiss, ὁ καὶ ἡ (EF. ἄρτος et wot) 
neading, Hp. Pol. vii. 

"Agverarsey, ov, τὸ (F. koreg οἱ πωλίω) 
8 bread-market, B. 112. 

᾿λρεόπχωλις, sos ἡ (id-) a baker’s wife, B. 
882. Σ. 238. 
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“APTOX, ov, & bread, a loaf, IT. 190. Ex. 
307. B. 559." 
᾿Αρύξαλλος, ov, 6 (F. ἀρύω ct βάλλω) ἃ 
vessel like a purse, broad at bottom, 
and narrow at top, I. 1092. 
᾿Αρύφιχος, ov, ὁ (Ἐ. ἀρύων a jill, 2. 851. 
᾿Αρύφαινα, ἡ (id.) a sort of cup or vessel 
to draw water with, 1.1089. ᾿ 
*APT’Q: to draw, 
᾿Αφυόμαι (mid.) to draw, N. 271. 
᾿Αρχαϊκὸς, ἢ, ὃν (Ε΄ ἀφχαῖορ) antique, an- 
cient. — 
ἀρχαϊχὰ φρονεῖς" you reason or talk 
like a man of the other world, N. 819. 
᾿Αρχαιομελησιδωνοφρυνιχήραϊα, (F. ἀρχαῖ- 
os, μίλος, Σίδων, a city of Phenicia, 
Φρύνιχος, Phrynichus, a tragic poet, 
who mentions the Sidonians in his Pha- 
nisse, et tearés) old Sidonian, phry- 
nich, amiable, or delightful songs, =. 
220. 
᾿Αρχαῖος, a, ον (F. ἀρχὴ) ancient, old, 
stale, ἀρχαία φίλη, Π. 1043. σοῖς ἀρ- 
χαίοις ἰνδιαφρίξειν, Ἐκ. 581. ϑιεσμοὶ ἀρ- 
χαῖοι, Ο. 331. 
inveterate, νόσος ἀρχαῖος, XY. 649. 
ἀρχαῖον igi it is a stale compliment, 
II, 323. 
ὡς; ἀρχαῖος εἴ, what an old dotatd you 
are? N. 1471. σύ 3 Rex nies J, N. 919. 
ὡς ἀρχαῖον εἶν᾽ ἴφασκε, he said it was out 
of tashion, N, 1360. a 
is σ᾽ ἀρχαῖον, to its former state, N. 593. 
ἀρχαία" things in days of yore, N. 980. 
ἐ; σ᾽ ἀρχαῖα καϑίφαμαι, 1 am restored 
to my ancient and former state, I. 
1384. 
᾿Αφχαιόσερορ, (comp.) more ancient, O. 
469. 


᾿Αφχεῖον, av, σὸ (F. ἀρχὴ) the principal 
of money lent out to usury, N. 1155. 
᾿Αρχίλας, ov, 6(F. ἀρχὴ et Ades) a ruler 
and chief of the people, I. 164. 
"APXH', 4° a beginning, σχήμαφος ἀρχὴ, 
Σ. 1476. 
@ government, an empire, καλὴν ἔχεις 
ἀρχὴν, 1. 1109 μεγάλη aexh, Σ. 573. 
magistracy, ἀρχὴ via, Σ. 880. ial σαῖς 
ἀρχαῖσι διαζξῆναι, A. 578, 
ἀρχαὶ, «i, magistrates, N. 1199. Σ. 880, 
ἰξ ἀρχῆς waduy, again, as before, 11.221. 
ἀρχὴν ἄρξας, ruling the government, Σ΄. 
355. : 
μεγάλην ἀρχὴν 'ἄοχω, 1 have a great 
power, Σ. 617. ἢ 
tire δρᾷν ἀντ᾽ ἄλλης ἡμῖν ἀρχῆς ivel 
we must do this instead of any other 
‘command or power, EK. 588. 
᾿Αρχηγίέφις, (δος, ἡ (ἀρχὴ et fiytimas) ἃ 
{she] commander, Δ, 645. 
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᾿Αρχείδων, 8, σὺ (a pr.) a small post in the 
government, O. 1111. 

᾿Αρχισικτονίω, ὦ (F. agyirizews) to 
build, El. 304. 

᾿Αφχιτίκπτων, eves, ὃ (PF. ἀρχὴ et cizews) 
a master-builder. 

ἌἌρχω (F. ἀρχὴ) to be lord of, to rule, 
to command, II. 130. 1. 798. A. 760. 
%.575. 0. 185. Ex. 304. to begin. 

ἤἥρχον ὕτω σφόδρα τὴν ἀρχήν" they ha 
so great a power, O, 508. ; 

* Aexeuas (mid.) to begin, Π. 1114. &c. 

“Aoxer, ovres, ὁ (ἃ pr.) ἃ ruler, a gover- 
nor, ἃ mayor, Σ. 1103. 1432. 0. 
1123. 1732. 

"APQ2: to fit. 

᾿Αρωγὰ, ἡ, Dor. for ἀρωγὴ (F. ἀρήγω) 
help, B. 1296, 1299. 

“Agwua, τὸ, or tather ἄρομα, which see, 
E.. 1158. 

᾿Αρωραῖος, a, or, Meg. for deeeaies, A. 763. 

᾿Ασαλαμίνιρς, ὁ καὶ ἡ (Ε. @ pr. et Σαλα- 
fis, the name of an island) no Sala- 
miniaa, no Salamis-man, B. 206. 

"Aedva (Lac. for ᾿Αϑήνη) Minerva, A. 
1302. 

᾿Ασάναι (Lac. for ᾿Αδῆνα) Athens, A. 979. 

"Avasase: (Lac. for ᾿Αϑηναῖσι) the Athe- 
nians, A. 170. 
was ᾿Ασαναίως for ces ᾿Αϑηναίους, Δ. 
1246. 

᾿Ασαφὴς, 6 καὶ 4 (Ἐ. « pr. et σαφὴς) ob- 
scure, B. 1153. 


“Avisos, ὃ καὶ ἡ (Ε. @ pr. et σδέννυμι) 


inextioguishable, Es. 1286. 

᾿ΑΣΒΟ' ΛΗ, ἡ" soot. 

“Ασζολος, ov, ὃ (ἃ pr.) soot, Θ. 252. 

᾿Ασιξέω Cates) to be irreligious, @. 374. 

᾿Ασεδὴς, ὃ καὶ ἡ (F. « pr. et σέδω) impi- 
ous, ungodly. 

"AsiCies, ὁ καὶ ἡ (a pr.) impious, un- 
godly, Ave. Erot. in duns. 

᾿Ασιλγαίνν (F. ἀσελγὴς) to be wanton 
or saucy. 

‘AXEATH'Y, ὃ καὶ 4 wanton, saucy, 
impudent. 

᾿Ασιλγῶς, adv. (a pr.) immoderately, 
Tl. 560. 

᾿Ασϑενίω, ὦ (F. ἀσθενὴς) to be sick, to be 
weak, to faint, Es. 635. 

᾿Ασϑενὴς, ὁ καὶ ἡ (F. @ pr. et σϑένω) weak, 
feeble, Π. 258. 

᾿Ασιὼς, ἄδος, ἡ (Agia, the name .of one 
part of the world) a lyre or harp, be- 
cause first invented by the Lydians, 
a people of Asia, Θ. 126. 

᾿ΑΣΚΑ'ΛΑΞΟΣ, ὦ, δ' anevet, a sort of 
lizard. 

‘Acxaralsrns, ¥, ὁ (a pr.) the starry li- 
zard, N. 170. 
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᾿ΑΣΚΑΎΉΤΗΣ, ον, δ' a pallet-bed, Ν, 633. 

᾿Ασκπαρδάμυκτο!, ὁ καὶ ἡ (Ε. α pr. et 
σκαρδαμύσσω) without winking, 1. 292. 

᾿Ασκαρίζω (F. α pl. et cxagi2w) to leap. 

"AZKE’D, ὧ' to practise, to study, 
ἀσκεῖν τὸν υἱὸν σὸν ἐπιχώριον φρόσον, ΤΙ, 
47. «ὸ μηδὶν ἀσκεῖν ὑγχὰς, τι. δ0. λα- 
λιὰν ἀσκῆσαι, N. 928. 

to exercise or practise, σὴν γλῶφφαν 
ἀσκεῖν, N. 1055. ὑμῖν ade’ ἰξὴν ἀσκεῖν, 
Β. 1057. 

"Ασκέστος, ὁ καὶ ἡ (Ε΄. ἃ pr. εἰ σπίπτο- 
μαι) unconsidered, Ex. 258. 

᾿Ασκητικπὸς, ἢν ὃν (F. ἀσκίω) fitted for 
exercise*A. 1087. 

᾿Ασκίδιον, 8, σὸ (F. éexes) a little bud- 
get, Es. 8306. 

"AZ KAHTLIO ¥, #, δ᾽ ASsculapius, the god 
of physic, II. 411. 

᾿Ασκοϑύλακος, «, ὁ (F. ἀσκὸς et ϑύλακοε) 
ἃ bottle-sac, Γηρυς. Pol. x. 

᾿Ασκοπήραι, ἡ (Ε. ἀσκὸρ et weer) a bud- 
get. Oy. Pol. x. 

"AXKO'S, #, & a bottle or jack, a lea- 
ther-bag, A. 548. 1001. 1228. Φ 
740. a skin,a hide, ἀσκὸν δέρειν, ΝΜ, 
441. 

᾿Ασκώλια, φὰ (4 pr.) a feast of Bacchus, 
wherein it was customary to leap 
upon swelled leather bays. 

᾿Ασκωλιάζωῳ (8 pr.) to leap upor swelled 
leather bags, or upon a bottle, 11. 
1130. 

"Ασκωμαι, σὸ (Ε. denés) the lining with 
leather of the holes, through which the 
oars are put, to keep them from wear- 
ing, A. 97. 

a strap or loop of leather, by which 
the oar was hung to the σχαλρμοὶ, or 
round pieces of wood, when they res- 
ted from their labour, B. 367. 

ἄσμα, τος, «τὸ (Ε. gw) a song, N. 963. 
A. 399. ; 

Geuaronduwens, ὦ, ὃ (F. ἄσμα et 
acperre) one that often breaks and 
changes the tune of a song, a musie- 
spoiler, N. 322. 

"AZME'NO®, ἡ, ov, with pleasure, ἀσμέ- 
νοισιν ἡμῖν ἦλθες, YOU are Come to us, 
who behold you with pleasure, Ev. 
582. φυτὰ πρροσγιλάσιται, σε λαθόντ᾽ 
ἀσμένα, Er. 599. 

᾿ΑΣΠΑΙΖΟΜΑΙ" to embrace, to salute, 
Π. 324. N. 1144. 

᾿Ασαιδαποθλὴς, Aros, ὁ (Ε. dewis εἰ aae- 
βάλλω) that throws away his buckler, 
a deserter, %. 590. 

"ALIS, ides, 4° a shield, a buckler, I. 
450. N. 985. 

"AXON, adv. near, 1. 1303. 


x 
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"ae dSpaves, ὃ καὶ ἡ (Ε΄. @ pr. et σφι. 
penris) unsteady, Ο. 169. 
"AZTAKO'S, ὦ, & a lobster. 
᾿Αστεῖος, α, ον (F. &eev) witty, pleasant, 
ἀσσεῖον λίγεις, N. 204. slaw ὦτεῖον τι, 
B. 5. ἀσσεῖν τιλέξειν, Β. 930. 
fine, ὠφεῖον κέρδος, N. 1060. 
honourable, dsropoasis ὠσφεῖον οἶνον σοι 
δοκεῖ, ΤΙ. 1161. 
aerusraces (sup.) most witty, I. 586. 
᾿Ασεεμφῷδε, 6 καὶ ἡ (Ε. « pr. εἰ σφέμδω) 
unmoved, finn. 
"Arcane, adv. (F. dertvenres) with- 
out groaning, Ex. 464. | 
᾿Ασφίνακφος, ὁ καὶ ἡ (F. @ pr. et ers- 
sexees) not, or without groaning. 
devices, a, ον (F. gw) to be sung or 
chanted, N. 1207. 
᾿Ασοεροιιδὴς, ὁ καὶ ἡ (F. ἀσφὴρ et sides) 
starry, ©. 1076. 
"Acrigorh, ἡ (Ε. doroderw) lightning, O. 
1744. 
"AXTHP, ἔρος, δ' a star, B. 346. 
"Aevés, %,6(F. dev) a citizen, A- 507, 
O; 32, 54. 
"AS TPA TAAOS, s, δ' ἃ vertebra. 
a cockle (a pley) Σ. 294. 
᾿Αστραπὴ, ἡ (F. dereéaew) lightning, 
N, 583. A. 565. 
᾿Αστραπηφορίω, ὦ (F, ἀστραπηφόρορ) to 
bear or carry lightning, Es. 7521. 
᾿Ασερασηφύρος, ὁ καὶ ἡ (F. ἀσετραασὴ et 
φίρω) a bearer of lightning. 
"AZTPA'TITO: to lighten, A. 530. Σ. 
623. 
*Acrgariia, ἡ (F. apr. et σφρα σὸς) refus- 
ing to serve in the war, I. 441. 
"Acredvivres, 8, ὁ καὶ ἡ (F. « pr. et σρα- 
φιύω) that refuses to serve in the 
was, 2. 1112. 
“Accger, 8, σὸ (aerhe) & star, Ex. 83. 
᾿Δσερονυμέω, ὦ (F. ἀσαρονόμος) to be an 
astronomer, N. 194, 
"᾿Ασφρονομία, ἡ (id. ) astronomy, ΝΜ. 201. 
᾿Ασφρονόριος,  (F. ἀστὴρ et νίμν, to dis- 
tribute) an astronomer. 
“AXTT, sos, τὸ, a city, N. 47.0. 494. 
᾿Ασύνιτος, 6 xain (ap. et συνετὸς) with 
out understanding. 
"Avivilus, adv.(a p.) insensibly, Θ. 470. 
‘Avierures, ὁ καὶ ἡ (PF. « pr. et συνί- 
φημι) inconsistent, without order, N. 
1370. 
᾿Ασφάλεια, i, (F. ἀσφαλὴς) safety, secu- 
rity, O. 794. 
᾿Ασφάλειος, ov, ὃ (id.) an epithet of Nep- 
tune for securing people’s navigation, 
A. 689. | 
᾿λσφαλὴς, ὁ καὶ 4(F. « pr. et σφάλλω) 
safe, O. 310. 
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“Av Gares, adv. (a pr.) safely, Bs 39% 

"Avaralwuees, ὁ καὶ 4 re pr. et σα- 
Aniwweos) free from trouble. 

slow, careless, 

᾿Ασαλινπσώρως, adv (a pr.) slowly, nez- 
ligently, Δαν. Sui. et Etymol. Auct. 
In &radaiwapor. 

"ATAAO &, ἡ, ov, tender, young. 

"ATA, conj. but, FE. 749. ke. 

᾿Αφώρ; what? cave’ ὠσὰρ τοῦ dase dees ; 
I. 111. 

*Avaupes, ὃ καὶ ἡ (F. α« pr. εἴ ταῦρος) un- 
touched by a bull. 

᾿Αταύρωσος, ὃ wal ἡ (a pre) untouched 
by a bull. 

unmarried, ἀσαυρώφη διάξω φὸν βίον, Ao 
917. 

᾿ΑΤΑΙΩ, # to hurt. 

“ATE, adv. as, wely ἄν σχοῖνος κὐσοῖσιν 
ἅτ᾽ ἱμαιαγῶ, A. 929. ar ὧν οὐτὸς wa- 
νοῦργορ, Β. 554. 

inasmuch as, dre ἄνθρωσου μῶν, as he 
was a man, Ο. 75. de’ ὧν any γιγάρ- 
τῶν, Es. 633. des ὧν γενναῖος" 28 he is 
brave, O. 286. 

aes αὐτὸς τραφεὶς, for he himself has 
been nursed or bred up, @. 463. dz 
οὐ καταδαρϑοῦσα, for I was not asleep, 
Ex. 37. dt’ ives xexsive, for they are, 
B. 683. 

"Acuyxres, ὃ καὶ ἡ (F. « pr. et τεγατὸρ) 
inexorable, ©. 1056. 

᾿Ασέχμαρφος, ὁ καὶ ἡ (Ε΄ α pr. et τέκμαρ) 
that follows no particular tract, but 
flies and flutters every way, O, 170. 

᾿Αφινὴς, 6 καὶ ἡ (Ε΄ « pr. et φείνω) rigid, 
inflexible, 2. 729. 

᾿Ασεράμων, eves, ὃ καὶ ἡ (F. @ pr. et σιρά- 
per) crabbed, hardy, A. 180. Σ. 729. 

᾿Αφιχνὴς, ὁ καὶ ἡ (F. « pr. et ciym) 
artless, without fraud or deceit. 

᾿Αφιχνῶς, adv. (a pr.) without deceit, 
plainly, downright, I. 109. N. 407. 
1176. B. 106. 
εὐδὲν ἀςεχνάφ' nothing at all, Π. 362. 
surely, οὐδ᾽ ἄν διαλεχϑείην ἀτεχνῶς. N. 
434. ἱξιῦρες ἀτεχνῶς φάρμακον, Σ. B06. 
καλὸν ἀτεχνῶς ὄνομα, Ο. 820. 
"Aen, ἡ (FP. ἀσάω) damage, loss, 
᾿Αφηρὸς, ἃ, ὃν, (ἃ pr-) hurtful, noxious. 
ἀφηρότατος (sup:) most hurtful or noxi- 
ous, &, 1290. 

᾿Αειμάξω (F. ἀτιμάω) to dishonour, N. 

1119. 


᾿Ατιμάφῳ, ὦ (F. « pr. et ride) to disho- 
nour. 

“Arieos, ὃ καὶ ἡ (Ε΄ # pr. et vipa) infa- 
mous, dishonourable, without honour, 
indecent, B. 704..0. 166. 767. 

᾿Ατιμέω, ὦ (a pr.) to dishonour, Bi. 743. 


‘ AT 


"Arodpes, ὃ καὶ ἡ (F.@ pr.et same) ti- 
morous, cowardly, evx ἄφολμος, un- 
daunted, N. 457. 

"Aceria, ἡ (Ε΄. ἄτοπος), insolence, ἀςοσία 
rev δημοφσῶν, A. 8348. 

absurdity, ἀτοσίας waiwy, Β. 1419. 

"Aceves, ὃ καὶ ἡ (F. @ pr. et ramos) un- 
usual, uncommon, Ὁ. 977. Ex. 951. 
impertinent, ἄφοσον weaypa, Ο. 1207. 

"ATPAKTOX, ov, ὃ or 4, 8 spindle, Β. 
1589. A. 568. 

᾿Ατραπὸς, ov, ἡ (F. α pr. et τρίπσω) a 
strait beaten path, or road without a 
turning, a path, N. 76. B. 123. O. 22. 

"ATPA’PABIS, tws, 4, orache. 

"Areiua, adv. (F. ἄσρομος) softly, low, 
ἀσρίμα ays, I, 94. 

ἔχ᾽ ἀτρίμα σαυτὸν, sit still, @. 237. 

ἔχ᾽ &reime, lie still, N. 741. 

ἀτρέμ᾽ ἕξεὶς, you will be quiet, B. 342. 

᾿Ατρίμας, adv.(id.) softly, ἀσφίμας πρῶτον 

warrat, N. 389. 

καφάϑον ἀστρίμας, A. 861. 

ἔχ᾽ ἀτρίμας, be quiet or patient, be 
still, N. 260. O. 1200. 1944. 

Rus ἀσρίμας, you will be quiet, Ο. 


"Argos, ὃ καὶ ἡ (EF. @ pr. et reeptw) in- 
trepid. 
᾿Ασρύγεφος, ὁ καὶ ἡ (F. ἀφρυγὴς) barren, 
fruitless, Σ. 1512. O. 1338. 
᾿Ατρυγὴς, ὃ καὶ ἡ (F. ἃ pr. et eguyn) un- 
fit for vintage. 
“Arca for ἅτινα, which, what, N. 250. 
σχαλαϑυρμάτ᾽ ἄφφα μικρὰ, even the 
smallest play, N. 630. 
χ᾽ ἅσιρᾳ wie’ arra, and how many 
other such things, Es. 703. 
"ATTATAS, ἡ, ἃ hazle-Yen, A. 875. &. 
257.0. 250. 298. 
a slave stigmatized or marked on the 
back, O. 762. 


‘Arrarerrara, intérj. of lamentation, || 


A. 1197. 
‘Arrawarrare (id.) 1189. 
‘ATTATAY (an exclamation of sorrow) 
ha! ha! alas! B. 57. ©. 230. 1014. 
‘Arvixioy, ovos, ὁ, ἃ diminutive from 'Ar- 
σικὸς, Es. 213. 

‘Arrixds, 9, ὃν, Attic, an Athenian, N. 
1178. A. 56. 

᾿Ασσικωνικὸς, ἢ, ὃν (a pr.) an Athenian, 
Ey. 214. 

᾿Ασυχίω, ὦ (F. ἀσυχὴε) to be miserable, 
unfortunate, or unsuccessful, N. 426. 

᾿Ατυχὴς, ὁ καὶ ἡ (F.a@ pr. et τύχη) un- 
fortunate. 

AT’, adv. again, O. 227. 845. in one’s 
turn, on the other hand, ἡμεῖς δέ γ᾽ 
αὖ ζητήσομιν, Il. 296. rads δ αὖ 


AT 


wears, A. 903. ἔσιρεν αὖ ves wreetada, 


N. 755. 
on one’s part, Σ᾽ αὖ (Keon), N. δι. 
ἥδε δ᾽ αὖ κρώξει, O. 9. εἴτ᾽ αὖ τορομα- 


ϑεῖν ἰδίδασκε, N. 963. ἶσσον ci δῆτ᾽ 
ἕξεσι κἀμοὶ αὖ, Ν. 1495. 

still, rovd' ἵσερον αὖ μεεῖξον κακὸν, Ν. 
1446. 

likewise, ὃ δράκων igi μακρὸν, ἀλλᾶς ς᾽ 
αὖ μακρὸν, 1. 407. τὰ μὲν ἐν οἰκίᾳ 
χρήσιμα, «ἴδ᾽ αὖ weirs xeriedius, A. 
974. δεινά γ᾽ αὖ τοιπόνϑαμις, Δ. 1100, 
αὖ wari αὖϑις, again, N. 971. 

Ab, αὖ, a sound, expressing the barking 
of dogs, Σ. 898. 

Abaivw (F. αϑω) to dry. 

AT'TH, ὁ, a ray, light, N. 286. 

Αὐδάω, ὦ (F. αὐδὰν) to speak. 

AT’ AH, ἡ, a voice, O. 242. 

Αὐϑάδης, ὁ καὶ ἡ (FE. αὐσὸς et ἁδίω) self. 
complaisant. 

AiSadia, 4 (a pr.) self-will, Θ. 711. 

AiSadines, ἢ, ἐν (id.) arrogant, insolent, 
A. 1118. 

Αὐθαδόφομος, ὃ καὶ ἡ (F. αὐθάδη, et 
φόρα) foul-mouthed, foul-tongued, B. 
861. 

Αὐθαδῶς, adv. (F. αὐθάδης) churlishly, 
proudly; stubbornly, B. 1052. 

Αὐθήμερον, adv. (F. αὐσὸς et ἡμέρα) the 
very same day, Α. 521. ©. 820. A. 
114. . 

ALS, adv. (F. αὖ) again, A. 737. 

AvSis, adv. (id.) again, II, 936. &c. 

αὖϑις αὖ, again, B. 306. N. 1382. A. 
854. O. 59. 790. @. 869. in one’s 
turn, φὖῦϑις ὑμεῖς αὖ vadcdoses, 0.1087, 

αὖθις αὖγιε, again, Β. 440. - 

αὖϑις avert, again, O. 896. 

μάλ᾽ αὖϑις, again and again, O. 1415. 
αὖϑις μάλα, id. B, 372. 

AT'AAS, axes, 6, a furrow, O. 1400. 
Θ. 789. 

Avasia, ἡ (F. αὐλὴ) a foredoor, Es. 
982. 

Αὐλίω, ὦ (Ε΄ αὐλὸρ) a play on the pipe 
or flute, Es. 952. Ο, 223, X. 580. 

AT’AH', 4, a court, a hall, Σ. 131.0. 
1085. 

Αὔλημα, vos, τὸ (F. αὐλίω) a tune upon 
the flute, B. 1337. 

Abanrne, viges, ὁ (id.) a piper, a flute- 
player, O. 874. 

Αὐλησὴς, ov, ὁ, (id-) A. 862. Σ. 579. 

Αὐληφρὶς, ides, ὁ (id-) a she-piper, a min- 
strel, B. 516.A. 550. 2.1214. 

Addie, ov, τὸ (F. αὐλὴ) a mansion OF 
dwelling-place, a temple, A. 722. 

AT’AO'S, ot, ὁ, ἃ pipe, a Gute, N, 
312. &c. 

F 


AT 


Αὐλὼν, ὥνες, ἦ (ἃ pr.) a long valley. 

αὐλὼν ἕλεια, a narrow marshy bottom 
or valley, a long and narrow marsh, 
O. 944, 

Αὐξάνω (F. αὔξων) to increase. 

Αὐξάνομαι (mid.) to get strength, Σ. 
. 636. 
to grow or spring up, O. 106. 

Αὔξω (Ε΄ αἴξων τὸ increase. 

Αὐὔξορμιαι (mid.) to increase, A. 226. 

Aves, a, ον (F. atw) dry, 1. 531. 
worn out with age, an old man, A. 

3586. 

AT’PA, ἡ, a gentle wind or breeze, B. 
317. &c. 

AT"PION, adv. to-morrow, I. 158. Es. 
1182. 

Adri, adv. (F. av) again, Σ. 1010. 
᾿Αὐφίω, ὦ (F. aiw) to cry, to cry out, A. 

718. 

' Adbvixa, adv. (F. adrés) immediately, 
soon, εἰσόμεεϑα δ᾽ αὐτίκα, Ὁ. 53. αὐ- 
viz, ἵξων, Ν. B03. αὐτίχ᾽ εὑρώσων, Ν. 
1514. 

at first sight, rove’ ἄτσιμον σεῦργον ἰςὴν 
αὐσίκα, O. 166. 

for intsance, αὐσίχ᾽ αἱ wirus wae 
ἀνδρῶν ἔμαϑον ἰχϑρῶν, Ο. 377. αὐτίκα 
Nixn σίσαται, Ο. 575. αὐτίκα γὰρ ἀὴρ 
isi σὴν ἰδίαν ὅλος κατὰ wuytia, Ο. 
1001. αὐτίχ᾽ ὑμῶν ὅφις ἦν ὑπόπτερος, 
Ο. 788. 

αὐτίχα μάλα, very soon, 
943. I. 284. 0. 202, 

αὐσίκα μάλα, (id.) Es. 366. 


Tl. 347. 


be 


Αὐφόδαξ, adv. (F. αὐφὸς et ὀδὰξ) biting | 


hard, with the very tecth. 

angry, self-willed, σὸν αὐσόδαξ «τρόπον, 
Es. 606. ' 

nediately, αὐφόδαξ ὠργισμένος, Δ. 
688. 

Αὐτόϑεν, adv. (F. αὐφὸς) from thence, 
I. 330. 

from this time, Ex. 246. 

Αὐσόϑι, adv. (id.) here, 1. 119. 

Abvoxoues, ὃ καὶ ἡ (F. αὐτὸς et κόμη) 
self-comhed, B. 840. 

Abroxpérug, opes, ὁ καὶ ἡ (F. αὐσὸς et 
πρώφος) a commander in chief, Es. 
358. 

a plenipotentiary, redrwy wigs wavewy 
αὐτοκράτορες ἥκομεν, O. 1594. a’re- 
κράτωρ τυρισξεὺς, A. 1009. 

AT'TO'MATOS, ὁ καὶ ἡ, of one’s own 
accord, II. 1191, A. 975. Σ. 1273. 

Αὐσομολέω, ὦ (F. abrowtaes) to run 
away, to desert, TE. 1151.1. 26. 

Αὐτορᾶλας, ὃ καὶ ἡ (F. αὐτὸς εἴ μολίω) 
8 rnn-away, a deserter. 

Αὐτόπριρνος, ὁ καὶ ἡ (F. αὐσὲρ et τυρίμ- 


A® 


ves) springing up of itself, B. 932. 

AT'TO'S, %, ὃ, one’s self, ὁ Doibos αὐσὸς, 
Phoebus himself, Il. 913. σὺ οεὐφὸς, 
you yourself, II. 261. 

αὐτὸς διααράξω, I myself willdo, 1. 
17. 

sus αὐτὸς ἰλαύνων ἱκσήσω, which you 
yourself got, ©. 682. 

ἦλθες αὐτή" you are come, Π. 1200. 

he, shc, it, wpernx’ αὐσῷ wou, IT. 
14. 

αὐφὸς κατ᾽ αὐτὸν, it of itself, N. 194. 

the very, otros αὐτὸς igi, this is the 
very man. 

601 δὲ καὐτὸς ig), (id.) A. 1188. Ο. 1715. 
rove ᾿αὐτὸ this- very thing, N. 254. 
ἐκεῖνος αὐτὸς, the very he, Π. 83. αὐτὴ 
ϑύρα, the very door, Π, 963. ᾿ 

ὁ ines αὐτοῦ βίος, for ὁ ἐμοῦ αὐτοῦ fies, 
my own life, Π. 33. 

ὁ αὐτὸς, the same, Il. 995. αὐτὰ σαῦτα, 
N. 697. 
és αὐτὸς, who, O. 1103. 1137. 

alone, αὐσοὶ ἐσμὲν, A 508. αὐταὶ ἐσμὲν, 
Θ. 479. 

tay αὐσοῦ φι, any thing of one’s own, 
N. 1216. 

αὐτότατος (sup) the very he, or he 
himself, IT. 83. 

Αὐφόσε, adv. (a pr.) there, A. 873. 

Adrev, adv. (id.) here, there, Il. 236. 
468. &c. 

Avroguns, ὃ καὶ ἡ (F. αὐτὸς et Pum) na- 
tive, Γηωρ. Heph. de Met. 


| Αὐσόφωρον, ov, τὸ (F. αὐσὸς et Gag) the 


very theft or fact, Π. 455. 
Αὐσόχερ, ος, ὁ καὶ ἡ (F. aicés et xia) 
with one’s own hand, O. £155. A. 269. 
Αὐσόχϑων, oves, ὁ καὶ ἡ (Ε. αὑτὸς et χϑὸὼν) 
ἃ person produced out of the same 
soil he inhabits, 2. 1071. A. 1084. 
Αὐτόχρημα, adv. (Ε΄. αὐτὸς et: χρῆμα) 
in reality, in effee, 1. 78. 
AT'XE'O,, ὦ, to boast. 
AT XH'N, ives, ὁ, a neck, N. 599, A. 491. 
A. 682. 
Aixpiw, ὦ (F. αὐχμὸρ) to be nasty, I. 
84. N. 440. 917. 
AT’XMO'S, ov, δ' drought, N. 1118. 
nastiness, Π. 840. 
AT'O, to dry. 
to cry out. 
᾿Αφαιρίω, ὦ (F. awd et aigtw) to take a- 
way, B, 521. 700. 
ἀφιεῖλες σοῦ βίον, you have taken from 
life, ο, 158. 
ἀφιλὼν, having taken off or away, II. 
92. Bi 747. A. 1047. ἀφελεῖν, B. 700. 
᾿Αφαιρίομαι, οὔμαι ( pas.) to be robbed, 
or deprived of, γνῴρμην μεγάλην ἀφ- 


ν᾿ 
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φίϑη, N. 169. τὸν σεέίφανον ἀφηρίϑη, 

625. : 

. Gmid.) to take or carry away, A. 
463. 

to deprive or dened: ἤν σε τοῦ λοιποῦ 
ἀφιλῶμαι χρόνον, B. 594. 
ἀφιλίσϑαι, aor. 2. to take away, 
529. 
᾿Αφαιρίω, to except, ἄφελε σὰς ἐγχίλεις, 
A. 36. 
᾿Αφάλλοραι (F. ἀπὸ et ZAr owas) to leap, 
N. 147. 
᾿Αφανὴς, ὁ καὶ ἡ (F. @ pr. et sai) hid- 
den, Ex. 598. 
obscure, B. 1368. ‘ 
᾿Αφανίζω (a pr.) to remove out of sight. 

_ to destroy, to ruin, ἐμὲ ζηφεῖσον ἀφανί- 
σαι, ΤΊ, 434. ὅπως ἄν δίκην ἀφανίσειας, 
N. 757. Μούσας ἀφανίζων, Ν, 968. 

to cover or hide, ἀφανίξων «σενηρὰ 
σχώμματα, N. 542. 

ἠφάνσιν αὐτὸν, he disappeared, II. 
741. 


᾿Αφανίξοριας (pas.) to disappear, B. 512. 
Es. 613 


᾿Αφάνισις, tws, ἡ (Ε΄. ἀφανίξω) an abo- 
lition, N. 762. 

᾿Αφανῶς, adv. (F. davis) obscurely, 
privately. 

᾿Αφαρασάζω (F. ἀσὸ et ἁραάζω) to steal 
away; iT, 677. 

"Agacia, ἡ (F. α pr. et Ongcd) an inabi- 
lity of speaking, Θ. 911. 

"Adawos, ὁ καὶ ἣ (F. @ pr. et @ards) un- 
spenkable, O. 427. A. 198. 1150. 

᾿Αϑαυαίνω (F. dae et aida) to dry up. 

᾿Αφαυαίνομεαι (pas.) to be dried up, to 
be parched, Ex. 146. 


᾿Αφαύω (F. ἀπὸ et aw) to dry, σοὺς |; 


φάχυς agave, 1. 393. 
to roast, to fry, dpaut σῶν φασήλων 
τρεῖς χοίνικας, Fy. 1144. 
to singe, ἀφαύων reine, Ex. 13. 
᾿Αφικτίον (F. ἀπίχομαι) ἡμῖν ἀφικφῖ 
isiv, we must abstain, A. 122. 
᾿Αφιλιῖν, v. ἀφαιρίω. 
᾿Αφελέσϑαι, v. ἀφαιρε betes. 


"ADEAH S, ὁ καὶ 4, plain, simple, en- |: 


tire. 


ἀφιλὶς τοιδίον, an entire plain, not | 


worn by rivers, or otherwise diui- 
nished, I. 594. 
᾿Αφιλχύω (F. ἀπὲ et idxdw) to draw off 
or away. 
᾿Αφελκώρμαι (mid. ) id. A. 1119. 
᾿λφίλχ (F. ἀπὸ et xm) to draw off, 
A. 1004. E:. 426. 
to carry hack, σὸν ϑόλωπον ἴκαδ᾽ ἀφεῖλ- 
πον, Ο. 503. 
᾿Αφιύω (F, ἀσὺὴ εἰ εὔων) to burn, to singe, 


A® 


N.}) ©. 223. 243, 597. . 


᾿Αφιψέω, ὦ (Ε΄. ἀπὸ et ΤΥ L, 
1318. 1333. 

"AQSir0s, ὁ καὶ ἡ (Ε΄ α pr. et φϑίω) i in- 
corruptible, O. 690. 

"APSoves, ὁ καὶ ἡ (F. α pr. et φϑόνος) in 
plenty, i in abundance, Ex. 686. 

‘AR, ἡ ( ὥστομαι) a touch. 

"AQinus (F. ἀπὸ et inet) to let £0, Zoien 
με, TT. 100. ἀφεὶς, N. 742. ἀφήσιτε, 
II. 73. ἀφῦκας, oO. 88. 

to let out, rev προυνὸν ἀφίμ, Β. 1037. 

to forgive, or remit, ws 80 ἀναξαλοῦ foo, 
“ὃ δ᾽ ἄφις, N. 1137. ὅσας τοληγὰς εἴἶχο- 
μεν, ἀφίεμεν, N. 1498. 

to let or suffer, οὗ σ᾽ ἀφήσω, Β. 516. 

to commit, ἀφήσω ἐμαυφὸν, I. 430. 

to let alone, ca χυτρίδ ἀφίετε, Ἐπ. 
740." teas (m-) to put away, βακτη- 
elas ἄφισϑι, Ex. 505. 

apis ἀσὸ τῶν βαλδίδων, let us start from 
the barriers, 1, 1156. 

"APita:(mid.) to neglect, ἀφεήμην, aor. 
2. opt. O. 628. 

(pas.) to be let or thrown down, Β. 

. 184. 

᾿Αφικνέομαι, οὔμαι (Ε. ἀπὸ et ἱκνέομαι) 
to come, ἀφίξοριαι, fut. 1. IT. 405. Β. 
118. O. 607. ἀφικόμην, aor. 2. TI. 
653. O. 319. A. 371. ἀφῖκται, pret. 

i pas. he is cofle, Hl. 265. ἀφίγμιϑα, 
| we are come, II. 961 O. 190. ἐφιγ- 
μένος, being come, 8. 486. ἴσϑ᾽ ἀφιγ- 
| μένος, know you are come, B. 439. 
ἥν ὁ καὶ ἡ (ἃ p.et φίλος) friend- 


less, Θ. 1057. 
᾿Αφίσταμαι, (F. ἀπὸ οἱ ἵπσσαμαι) to fly ' 
away, ἀσέσταφο, 3. per. aor. 2. Ο. 90. 
Ex. 1113. 
ι᾿Αφίφημι (F. ἀπὸ et tens) to solicit, to 
revolt, I. 238. 
to renounce, ἀποφῆναι φΦύσεος, 2. 1448. 
“Adyw, adv. (F. &Pares) suddenly. 
“Apoes, ἡ καὶ ἡ (Ε΄. @ pr. et φύδος) fear- 
less, intrepid, O. 1376. 
_ ᾿Αφοδόσπαλαρ χνος, 6 ὁ καὶ ἡ (Ὁ. ἄφοβος et 
| φπλάγχνον) that has fearless intes- 
tines, fearless, intrepid, B. 499. 
"AQedos, ov, ἡ (F. aad et 6325) a house 
of office, Ex. 1051. 
᾿Αφοράω, w,(F. ἀπὸ et ὁράω) to behold, 
to look to. 
᾿Αφοράομεαι, ὥμαι (mid.) to see, to view, 
i oN. 280. 
| ᾿Αφορμάω, &(F. ἀπὸ et ὁρμάω to set out. 
| ᾿Αφοφμάοριαι, ὥμαι (mid.) to set out. 
᾿Αφραδὴς, ὁ καὶ n(F. « pr. et Peadns) 
inconsiderate, indiscreet. 
᾿Αφραδία, 4 (a pr.) indiscretion, Bs 
1064. 


AX 


“Αφράπτος, ὁ καὶ ἡ (F. a pr. et Pgusees) 
unfenced, unguarded, ©. 588. 

᾿Αφρήτωρ, ogos, ὁ (F. « pr. et φράφωρ) 
without a tribe, Es. 1097. 

᾿Αφροδίφη, ἡ (F. ἀφρὸ!) Venus, Π. 1070. 

"ADPO'S, οὔ, δ' froth, fuam, Δ. 1359. 

᾿Αφρύη, ἡ (Ε. ἀφρὸς) an anchovy. 

"Αφρων, eves, ὁ καὶ ἡ (a p. et φρὴν) sense- 
less, Σ. 726. 

᾿Αφύδιον, ev, τὸ (F. ἀφύη) a little ancho- 
vy, Tey. Ath. vii. ὰ 

᾿Αφύη, 4(F. ἀφρύη) an anchovy, I. 642. 
O. 76. 

"Afuxres, ὃ καὶ ἡ (F. « pr. et φεύγω) that 
cannot escape, N. 1043. 

inevitable, λόγος ἄφυατος, 1. 754. 

"Afiwrves, ὁ καὶ ἡ (F. « pr. et φωνὴ) dumb, 
mute, silenced, N. 1393. 

"AXAIA', #' 8 name of Ceres, A. 709. 

᾿Αχάλινος, ὁ καὶ ἡ (FE. α pr. ets xaadsves) 
unbridled, B. 862. 

*AXA‘'NH, ἡ, 8 Measure containing fifty- 
four bushels and a quarter, A. 108. 
᾿Αχανὴς, ὁ καὶ a(F. « pr. χαΐνω) without 

gaping. 
“Αχαρις, “σὸς, ὁ καὶ ἡ (F. & pr. et χάριρ) 
disagreeable, Ο. 156. 
᾿Αχάριστος, ὁ καὶ ἡ (id.) ungrateful, >. 
449. 
"AXE ΤΑΣ, ov, 6, the malecigale, O. 1095. 
᾿Αχίω, ὦ (Dor. for ἀχίω) to sound, &. 
1480. 
"Any, byes, 6 nal ἡ (". « pr.et ἔχω) 
poor, that has nothing. 
᾿Αχονία, ἢ (a pr.) poverty, beggary, Apg. 
Sui. in ἀχηνία. 
ἤΑχϑόμαι, (F. dx9es) to be troubled, 
concerned, or uneasy, ῥιγῶν ἄχϑει, N. 
415. tale ἡμῶν ἄχϑομαι, A. 10. ἄχ- 
Sopas ὑμὴν, Es. 118. 
to be angry or displeased with, ἄχϑ.- 
μαι ᾽γὼ «τορίσξισι, A. 68. σοῖς χοροῖσι 
ἤχϑιεσο, Ο. 788. ! 
οἶδα ὅτ: ἀχϑίσιφαι, I know he will be 
angry, 0. 84. 
&x Somes εἰσιὼν, I am loath or unwilling 
to enter, 1. 234, 
σὺ σύτοις &x Siow, you will repent these 
things, N. 863. 
οὖκ ἀχϑίσιι φαϑὼν, you will not be 
sorry to have suffered, N. 1443. 
ἄχϑομαι des τγάσχω, 1 am euraged or 
mad to suffer, II. 900. 
οὖκ ἄχϑομαι σῷ wedyueri, I do not 
dislike the thing, B. 1529. . 
xeougevos ἄχϑομαι, I loath onions, A. 
1099, ; 


φριδόμενον οὐκ ἄχϑεσαι, it bears rub- 
bing, Ζ. 1335. 
"AX@OX, v8, a load, & burdeg, B.9. 1. 
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"AXNH, 4° a moat, Σ. 92. 
"AXOX, τό" pain, grief, surrow, COncerm, 


- B. 1395. 
"AXPA'S, ddes, 4° a wild pear, Ex. 355. 
᾿Αχρεῖος, α, ον (F. « pr. et χρεῖαι) useless, 
worthless, Ν. 655. 


*AXTPON, op, τό" straw, chaff, 507. 


᾿Αχυρόω, ὦ (4 pr.) to lay the straw. ᾿ 

᾿Αχυρῶν, aves, ὁ (id.) a place where they 
throw the chaff, Σ. 1302. 

᾿Αψάλακεες, ὁ καὶ ἡ (F. « pr. et ψαλάσ- 
ow) unpunished, unrevenged, A. 275. 

"Avnxros, 6 καὶ ἡ (F. α pret Payee) 
unshaven. . 

hard, &pnxres πκόϑορνος, A. 658. 
᾿ΑΨήφιστος, ὁ καὶ ἡ (Ε΄. « pr. et Yndigw) 
that has not given his vote, or has 
not voted, Σ. 750. 

‘Avis, i305, ἡ (F. darw, to tie) an arch, 
a circle, @. 58. 

“Avuxes, ὃ καὶ ἡ (F. @ pr. et ψυχὴ) in- 
animate, lifeless, B. 1370. 

"Awgi, adv. (F. ἄωρος) unsegsonably, ἄω- 
οὶ νυκτῶν, at an unseasonable time of 
the night, Ex. 736. 

᾿Αωρίᾳ, n(id.) unseasonableness, ἀωρίαν 
(used adverbially) late, A. 23. 

ἤΑωρος, ὃ καὶ ἡ (F. ἃ pr. et ὥρα) unseae 
sonable. ' 


Β. 


B. The second letter of the Alphabet. 
(in numbers) two subscribed thus (6) 
two thousands. ᾿ 
ΒΑΒΑΙ (adv. of admiration) strange, 

wonderful! Es. 247, 
Βαξαιὰξ, adv. (a pr.) strange! B. 63. 
Βάδην, adv. (Baiw) slowly, A. 534. Δ. 
254 


Βαδίξω (βαίνων to go, TE. 227. &c: 
to come, wodt βαδίζεις ; Il. 84. βά. 
διζε δεῦρο, B. 274. 
to walk, to go, βαδίδειν siedurus, Ν, 
961. μηϑ᾽ ἑσσὼς, μήδε βαδίζων, N. 414, 
αὐτὸς βαδίζω, B. 23. 
«υρξάσεις βαδίξων, Σ. 957. 
to pass, βίᾳ Badiguy, N. 162. 
Βαδίζομα; (mid.) to go, ΤΠ. 90. 
Βάδισις, ως. ἡ (ἃ or) ἃ going, @ gait, a 
walk, Π. 354. Σ. 1166. 
Βαδισείον (id.) ivi, I must go, B. 671. 
A. 292. 
Badiort teri wos, T must go, A. 393. 
Badierixes, ἡ, ὃν (id.) able to bgar the 
fatigue of a walk or journey, Β, 128. 
Bades, υ, ὁ (Baivw) a journey, O. 42. 
ΒΑΙΘΟΣ, vé, depth, Ο. 1712. 
height, βάϑος svzaev, O. 1712, 
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BaS cade, 8, τὸ (βάϑρον) a little ladder, ! 
Tay. Pol. x. 

Badeov, ὦ, τὸ (βαίνω) a ladder. Tay. 

Pol. x. 

Βαϑύσλουτος, ὃ καὶ ἡ (βαϑὺς et wares) 
very rich. Teme. Stob. Ser. 55. 

Badis, εἴα, ὃ (βάϑες) deep. 

βαϑὺς seSees, broad daylight, 2. 216. 
Badu ens ἡλιπίας, the extremity of age, 

—old age, N. 514. 

BAIN, to go, to come, ἔδην, aor. 2. 
(from βῆμε, unus.) ie, Dor. for ἔδη. 
N. 30. Ο. 945. βέξηκε, pret. she is 
gone, Ex. 908. 

βεξηκὼς, supported, assisted, 1. 1036. 
BAIO'S, ἃ, ὃν, little, few, A. 2. 
moderate, temperate, that speaks few 
words, γλῶσσα Base, N. 1009. 

Βακίξω (Βάκις, the name of a prophet) 
to mention Bacis, Es. 1072. 

BA KKAPIZ, tas, 4, the herb lady’s 
glove, Θ. 9. Gal. in βάκκαριε.- 

BAKTHPIA, 4%, a staff, a cudgel, Π. 272. 

Βακεήριον, ἃ, φὸ (a pr.) a stati, A. 447. 

Βακχίξαχχοι, #, 6 (Βάκχος, the god of 
wine) a name of Bacchus, I 406. 

Baxysia, τὰ (id.) Bacchus'’s feast, B. 
360 


Βαχχιεῖον, 4, τὸ (id.) Bacchus’s temple, 
A. 1. 
Βακχεῖος, α, ov(id.) Bacchean, Bacchus’s, 
B. 1290, &e. 
Βάκχχη, ἡ (id.) a priestess of Bacchus. 
N. 605. 
BAAANE“ION, g, +2, a bath, a bagnio, 
Ii. 535, &c. 
Ἐαλανεὺς, ἕως, ὁ (a pr.) the keeper ofa 
bagnio, 11. 956. B. 722. 
Βαλανεύω (id.) to serve with water in a 
bath, A, 337. 
to serve, κέγὼ "navey βαλανεύσω, Es. 
1103. 
ΒΑ ΛΑΝΟΣ, «, ὁ, the bolt of a door or 
lock, %. 155, 200. 
an acorn. 
extremi penis carnosa substantia in si- 
inilitudinem glandis facta, A. 411. 
414. 
Βαλανόω, ὦ (a pr.) to bolt, to stop up, 
Es. 361. 
Raraveoues, ὕμαι (pas.) to be bolted or 
barred, O. 1159. 
to be stopt, bound, or costive, μή με 
wigions βεδαλανωμῖνον, Ex. 370, 
Βκλαντιηφόρος, ὁ καὶ ἡ (βαλάντιον et rh- 
rw) a cut-purse, Β. 784. 
BAAA'NTION, ὦ, ¢é, a purse, ἃ wallet, I. 
704, &c. 
BAABI'S, ides, 4, a starting-place, the 
barriers in a race, I. 1156. 


BA 


ass Baarlider, from the beginning, 2. 
546. 
Βαλλάνσιον, i. 4. βαλάντιον. 
BA’AAQ, to throw, to cast. 
to smite, to strike, χαφαφρύγει βάλλων 
ἡμᾶς, N. 395. εἰ βάλης σι μαλϑακὸν, 
B. 606. ὥσαερ τὼς καινομίνους βάλλωυσ᾽ 
ὑμᾶς, Ο. 520. 
to throw (at play) βέδληκε δύο κύῤω, Β. 
1447. 8 


to throw δἵ, ἴο pelt, αὐτοὺς τοῖς AiSoug 
βαλλήσομεν, Σ. 222. 

to attack, σοὐμεὸν σῶμα βάλλουσα ψόγῳ, 
Θ. 902. 

to shed, δάκρυα ἔξαλον, B. 1397. 
Baar’ is κόρακας, go, hang, yourself, 
Tl. 782. 

Βάλλωομεαι (pas.) to be thrown at, struck, 
or pelted, N. 993. B. 790. 

Βάμμα, cos, τὸ (βάπστω) a dic, A. 112. 


Ce 

Βαστίζω (id.) to wet, to soak, dia. 
Ath. xi. 

Baweés, ἡ, ov (id.) died, IZ. 350. 0. 288. 

BA ΠΤΩ, to dip, to dic, A. 112. 

Béarouas (pas.) to be dipt, or died, Es, 
1176. 
(mid.) to dip, to die, 1. 520. 

BA PAOPON, #, σὸ, a deep pit at Athens, 
into which condemned persons were 
cast headlong, TI. 451. &c. 

BA’PBAPOS, ὁ sai ἡ, barbarous, rude, 
barbarian, ἄνϑρωσος βάρβαρος, N. 499. 

βάρξαρον wiraroy, B. 694 βάρξαροι Itoi, 
Ο. 1519. 

a barbarian, B. 736. A. 77. 107. O. 
199, 

Baglapwrares (sup.) the most barbarous, 
O. 1572. 

BA’PBITOX, #, ὁ καὶ ἡ, 8 bass-viol, 8. 
144, 

Βαρίως, adv. (βαρὺς) heavily, B. @6. &c. 

BA'POS, cé, a weight, a burden, a load, 
B. 27. ἃς. 

Βαρναχὴς, ὁ καὶ ἡ (βαρὺς et axes) Dor. 
for βαρνηχὴε making a dreadful noise, 
dreadfully sounding, Ν, 277. 

BaguCeoues, ὁ καὶ ἡ (βαρὺς et βρόμος) id. 
N. 283. 312. 

Βαρυδαιμονίω, & (βαρυδαίμων) to labour 
under an adverse fortune, to be very 
miserable, I. 555. 

Βαρυδαίμων, ονος, ὁ καὶ ἡ (βαρὺς εἰ δαίμων) 
that labours under an adverse fortune, 
very miserable, Ex. 1094. 

Βαρύνω (βαρὺς) to burden or load. 

Βαφύνομαι (inid.) to grow, or be grows 
heavy, or weighty, A. 719. 
Βαρὺς, εἴα, » (βάρος) heavy, N. 376. 
βαρύτατος (sup.) the heaviest, B, 1448. 
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BagvrraSpeos, ὁ καὶ ἡ (βαρὺς et vradpos) 
weighing heavy, very heavy, Β. 1444. 
Βασανίξω (βάσανος) to examine, to torture, 
Β. 629. 631. 814. 1152. A. 110. 
647. Ex. 743. 
to ask, to enquire, 1. 510. 
Βασανίζοριαι (pas.) to be often handled, 
Νησ. Stob. 53. 

Βασανιστίος, ὦ, ον (Bavavitw) to be en- 
quired into, A. 479. . 

δασανίστης, 8, ὁ (a pr.) a torturer. 

Βασανίσπρια, ἡ (a pr.) ἃ torturer, B. 848. 

BAZ ANOX, 8, 6, a touchstone to essay 
gold. 

a trial, an experiment, ©. 837. 
βάσανον δῶμεν, let us try, or examine, 
©. 808. 

Βασιλιία, 4 (Baeiss) a kingdom, Ο. 
478. 530. Σ. 544. sovereignty, O. 
1535. 

δασίλεια, 4 (id.) a queen, B. 385. 

Βασίλειον, ¥, τὸ (id.) a palace, τὰ βασί- 
Aue, A. 80. ᾿ 

Βασίλειος, ὦ. ον (id.) royal, Ex. 681. 

BAZIAET'S, ἕως, ὁ, ἃ king, Π. 170, 

. Ἑασιλεύω (a pr-) to reign over, to rule, 

to reign, N. 380. I. 1085. Ο. 563. 
6 βασιλεύων, a king, B. 1095. 

Βάσις, ews, ἡ (βαίνων a step, ©. 977. ' 

ΒΑΣΚΑΊΝΩ,, to bewitch, to envy. 

Βάσκανος, ὁ καὶ ἡ (ἃ pr.) malicious. 

6 βάσκωνος, a Sorcerer, I. 108. 

ΒΑΙΣΚΑΣ, «, 6, a teal, O. 886. 

Βάσχω (Baive) to go, ©. 790, 

BAXTA'ZQ, to carry. 

"to try, to weigh, Θ. 444. 

Βατιδοσκόσες, ὁ καὶ ἡ (βάτις et σκόπορ) 
one that casts a greedy or lounging eye 
on flairs, Es. 811. 

Bacio, ὦ, 3 (Pers) a little flair, I. 
1012. 

Baris, ides, ἡ (Béros) a young flair, a 
maid, a thornback, ©. 508. 

BA'TO®, υ, #, a thorn, a bramble. 

a flair. 

Βατράχειον, 2, τὸ (βάτραχος) frog-co- 
lour, I. 520. 

Βατροαχὶς, ides, ἡ (id.)-a garment of a 

frog-colour, 1. 1403. 

BA'TPAXO®, g, ὁ, a frog, N. 879. &c. 

BAT’ZO, to, bark like a dog, ©. 180. 
902. 

Bosaveds, ἃ, ὃν (βδέω) impudent, bare- 
faced, rude, abominable, reprobate, 
debauched, IT. 994. &c. 

βδιλυφώσερος (comp.) I. 134. 

BdsAdrrepas (id.) to abhor, hate, detest, 
or curse, Π. 700, ἄς. ἰδδελόχϑη, 3. 
per. aor. A. 795. 

BAE OQ, to fart, IT. 693. 
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Βδέομεαι, i. q. Boia. 
Βδύλλω (a pr.) to fear, to dread, I. 224. 
A, 354. 
BE'BAIOS, asa, ov, et ὃ xa} ἡ, firm, 
steady, Π. 837. A. 1016. 
Βεκκισέληνος (Bexxds et σελήνη) an old 
dotard (as existing before bread and 
the moon) N. 397. 
ΒΕΚΚΟΣ, νυ, ὁ, bread in the Phrygian 
tongue. 
BE'AOX, v2, a dart, an arrow, a shaft, 
A. 613. Ο. 1711. 
BE'ATEPO®, «e, ev, better, best. 
Βελτίων, ovos, ὁ καὶ 4, better, honester, 
II. 105. 
isi τὸ βίλσιον πρίειν, to turn to one’s 
advantage, N. 589. 
ἐσ) τὸ βίλτιον τὸ πρώγμα τῇ τολει Zo- 
γοίσειται, the affairs of the city will 
thrive better, N. 594. 
Βέλσισφος (sup.) the best, M1. 3. ἃς. 
ὦ βίλσισσε, Ὁ my best friend, If. 1175. 
ti righ σὸν δῆριοον γιγίνημαι βέλεστος 
ἀνὴρ, if I have been the most ser- 
viceable to the people, I. 762. 
Biariore for Biariorey, it is best, B. 279. 
Βιμζξηχίζω (βίμρηξ) to whirl about like a 
top, 2. 1508. 
BE MBH, χος, %, ἃ boy’s top. 
ΒιμβἭικιάω, ὦ (βίμξ,ζ) to whirl about like 
a top, O. 1465. 
Βέμξιξ, κος, ἡ, 1. 4. βέμξηξ, X. 1520. Ο. 
1401. 
Βένϑος, τὸ (βάϑος) depth, Β. 679. 
ΒΕΡΕΣΧΕΘΟΣ, υ, δ, α fool, 1. 632. 
Bawa, τος, τὸ (βαίνω) ἃ footstool, isi σῷ 
βήμασος καϑιδώμενος, TI. 382. 
ἃ 5ἴ6}, φόσον δ᾽ αὐτῷ βῆμα διαξιξηκότος, 
l. 77. 
a tribunal, στὸ βῆμα oS σοι χρήσιμον ἔφαι, 
Ex. 673. 
ΒΗ ΞΕ, ves, %, a cough. 
BH°TA, τὸ, the letter beta, Ex. 
Barre (Bxe) to cough. : 
BIA, 4, strength, σεται χρήματα καὶ 
βίαν, ©. 1237. 
force, violence, βίᾳ βαδίζειν, N. 162. 
ἡ γῆ βίᾳ ἕλκει, Ν. 232. 
reds βίαν, by force, ἐξελεῖν ἡμῶν μενοι- 
γῶν τυρὸς βίαν σ᾽ ἀνθρήνια, Σ. 1075. 
throngh necessity, χρῆσαι wees βίαν, 
B. 1505. according to our strength, 
hard, weds βίαν ἐσίνομεν, A. 75. 
Βιώζω (a ΡΥ.) to force. 
Βιάζομαι (pas.) to be forced or compel- 
led, ©. 807. 
(mid.) to ravish. 
Biesog, &, ov (id.) violent. ; 
Binias, adv, (a pr.) with violence, vi0- 
lently, 8. 119%. 1173. 


680. 
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Βιδάξω (Bairw) to make, to come. 

Βιξάω (βαίνων to go. 

Βεξλίον, ὦ, ve ὁ (βίδλος) a book, a libel, Β. 
974. O. 1025. 1288. 

BI'BAOS, ὦ, δ' a book. 

BINE’Q, ineo, coco. 

Βινέομαι, ¥ens (pas.) subagitor, O. 228. 
(mid.) to whore, βινεσπόρην, 1. 1239, 
Βοησιάω, ὦ (a p-) coire cupio, libidi- 

nor. 
Βιοϑρίμμων, aves, ὁ καὶ ἡ (βίος et τρίφω) 
life-sustaining, N. 570. 
ΒΙΌΣ, g, ὃ, life, 1, 34. 970. Σ. 504, 
livelihood, ζητεῖν ὁπόϑεν βίον ἕξει, II. 
534. βίος ὀλίγος, II. 701. βίον τσορί- 
σαι τῷ δήμῳ, Σ. 704. μηδ᾽ ἀφίλῃς me 
wov βίον, Ex. 559. οὐκ ἔχει βίον, B 
1249. 
substance, zaraads: μὺ σὸν βίον, N. 836. 
Bibojeees, i. 4. Βιόω, 1. 696. 
Βιόφιον, ¥, «ὁ (a pr.) a small livelihood, 
II. 1166. 
Βίοτος, 8, 6 es a livelihood, weds Bure 
πτῆσιν, O. 719, 
lite, ὀδυνηρόφι ges βίοτος, II. 526. 
8. way ὁ of living, ἵ ἕνα «οιῷ κοινὸν Waeiv 
βίοτον," Ἐκ. 390. 
Βιόω, ὦ (id. .) to live. 
Βίωτος, 2, ὃν (a pr.) to be lived, tolerable, 
ΤΙ. 197. 
Baden, ἡ (βλά“«ω) hurt, damage, =. 
1598. 
Βλάζος, ve, (id. ) B. 1182. 
Baaxsyw (βλὰξ) to give one’s self up to 
idleness. 
Braxinog, ἡ ἢ, ὃν (id. ) ee slow. 
Βλακικὼς, adv. (a pr. ) sluggishly, slowly, 
oO. 1323. 
ΒΛΑ ΞΖ, x05, 6, ἃ lazy fellow, a coward. 
BAA IITQ, to hurt, to do hurt or harm, 
B. 1081, &c. 
Βλάσσομαι (p.) Es 709. 
BAAXTA'NQ, to bud, N. 1122. 
to arise or come from, a7’ αὐτῶν βλα- 
ovavs Beasivara, A. 407. ἔδλαστον, 
aor. 95, O. 697. 
BAAT’ TAI, αἱ, a kind of shoes. 
BAauriey, #, τὸ ὁ (ἃ pr.) 8 slipper, I. 885. 
Βλέμμα, vos, τὸ (βλίσω) looks, II. 367. 
1023. 
Βλέπος, τὸ (id.) ἃ look, N. 1178. 
BAE ΠΩ, to sec, οἱ βλέποντες τοῖς φυῷ- 
λοῖς ἡγύμεϑα, Π. 15. 
to look, Prins wes rey gate . 
322. is np γῆν βλίπεσι, N. 187. 
τὸν Seavey Basa, N. 193. βλί γα 
πέφτω, QO. 175. 
to regard, ἀδὲν ἄλλο βλέσυφσι, A. 375. 
βλίσειν “Aen, ἴο look like Mars. 1. 
328. 
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Αλίπω μανικόν σι, she looks somewhat 
mad, Π. 494. 

βλίαων κάρδαμα, looking like nastur- 
tium, i, 6. very sour, Σ. 453. βλέπειν 
ὑσότῳμμα, to look sour, Ex. 291. 
βλέσων τουῤῥίχην, looking warlike, O. 
1169.( trom συῤῥέχη, an armed dance. ) 
βλέπειν νάσυ, to look like mustard, I 
628. Briway ὀπὸν, looking like sour 
juice, Es. 1184. βλέσειν σκύση, to 
look like one that fears the whip, Σ᾿ 
641. Brive σιμᾷν, I look like one 
that is going to condemn, Σ. 843. 
βλίπεσα SuplCeepeyer,*looking brisk, 
as one that eats savory, A. 293. ἀγα- 
νώτερον βλίπεν, to look more cheerful, 
A. 886. 

κλέπφον βλίσω, he looks like a thicf, 
Σ. 895. 

Βλεφαρὶς, ides, ἡ (βλέφαρον) a hair of the 
eye- -lid, 3. 572. Ex. 409. 

BAE' ΦΑΡΟΝ, «, σὸν the eyelid, Π. 721. 

Βλῆμα, «τὸ (βάλλω) ἃ Cast. 

ΒΛΗΧΑ ‘OMAI, ὦ apai, to bleat, II. 293. 


| BAnye, bes, ὥς (a pr.) wild penny-roy al, 


that makes the sheep bleat, A . 89. 
Βληχωνίας, Ψ, ὁ (ἃ pt.) xuxsey, a come 
pouud of peuny-royal, Es 711. 
Βλιμάζω (ϑλίδω) to feel the breast or 
bottom of the belly, 0. 530, - 
Βλιμάσφῳ, i. Gg. βλιμάξδω (properly .) 
to desire, re 1 66. 
Βλισομάμας, 8, ὁ ; (βλίπον) a fool, N. 997. 
BAI'TON, 8, τὸ, blit, an insipid herb. 
BAI'TTQ, to squeeze out, as milk or ho- 
ney, 1. 791. 
Βοὰ, Dor. for ben, 9. 777. &c. 
Βόαμιαν vos, τὸ (Box) a song sung loud, 
N. 964. 
Boag, χορ, ὁ (βοὰν) a sort of fish that has 
a voice, Yan. κατ. Athen. vii 
BOA’ a, ὦ, to cry, to cry oe to bawl, 
ai κνῆριαι δέ σὰ βοῶσιν ik, Τί. 275. aure 
τυράᾶγμιαι Boz, Σ. 916. 
to make an outcry, μανιὸς Boz, O. 1196. 
to call, cig ὁ Bows φὸν Ssrwseny, O. 
60. 
Βοάομαι, opens (mid.) to cry out, to sings 
N. 1153. 
Βόειος, α, ον (Bes) of or belonging to heef, 
βόειᾳ ῥήματα, great noisy words, B. 
955. δῆμος βόειος, beef-tat, 1, 950. 
Bou, ἡ (Poster) a cry, 8 shout, an accla. 
mation, vis ἡ βοή woe’ ieviy ; II. 641. 
worary βοὴν ςήσισϑε, @. 703. σέδοριαι 
ἄρσενι Bog, ©. 181. Bon ἄσφισφος, Ks. 
1286. 
acry,a voice, συμρωγὴς ᾿ βοὴ, O. 772. 
8 tune, ϑμνων Bon, B. 214. 


Bodoqgon βοὰν, Ν. 1154 


BO 


a thing that deserves a shout, λέγεως poet 
βοὰν, II. 637. 
an out-cry. 
ΒΟΗΘΕ΄Ω, ὦ, to assist, to help. 
βοηϑεῖν σοῖς νόμοοις, to put the laws in 
force, TI. 915. 

Boidagiev, «, «ὃ (βῶς) a young ox, O. 586. 

Βεΐδιον, τὸ (id.) a young ox, A. 1035. - 

Βοικὸς, ἢ, ὃν (id.) of or. belonging to oxen, 
Tswe. Stob. Ser. 53. 

BOABO'S, #, ὁ, any round root, especi- 
ally such as are wrapt with many 
skin-coats, an onion, N. 188. Ex. 
1084. 

Boan, ἡ (βάλλων a thunderbolt, Ο. 1242. 

BeAirives, ἡ, ov (βόλιτορ) of dung, dungy, 
B. 297. 

Boasros, ὦ, ὁ (βάλλω) cowdung, I. 655. 
A. 1025. 

Boros, ὁ (id.) 

Βομξαλοζόμξαξ, adv. (Benak) hey-day ! 
what is here todo? ©. 51. 

Βόμζ(αξ, adv. (Bales) id. ©. 46. 

Βομβαύλιος, 8, ὁ (βόμξος et αὐλὸρ) a pi- 
per, 8 flute-plaver, A. 866. 

Βομθίω, ὦ (Bop) to buzz, to hum, IT. 
538. 


ΒΟΙΜΒΟΣ, υ, o, the humming of bees. 

BeuCuass, ὥ, ὃ (ἃ pr.) a humble-bee, Σ. 
107. 

BOPA', #, meat, food, I. 414. ©. 1049. 

Βορξορόψυμος, 6 καὶ ἡ (βδρθορος et Supes ) 
rouddy minded, Ev. 752. 

BO'PBOPOS, ὦ, ὁ, dirt, mud, a mire, 8. 
145. 275. I. 862. Σ. 269. 

Boplepclagatss, tas, ὃ (βόρβορος εἰ ταράσσω) 
a stirrer of mud or dirt, a turbulent 
fellow, I- 309. 

Βορξδορυγὴ, ἡ (βορξορύζω) ἃ rumbling noise. 

ΒΟΡΒΟΡΥΖΩ, to rumble, to make a 
rumbling noise. 

BOPE’AS, ὦ, ὁ, the northwind, the north, 
A. 922. Σ, 1119. O. 1399. 

Βόρειος, &, ov (a pr.) northern. 

Βόρειον, v2, the north-wind, Σ. 265. 

Βορὸς, ἃ, ὃν (Boga) devouring, voracious, 
Es. 38. 

Βόσκημα, σὸ (Borxw) food, B. 919. 

cattle, A. 811. 

Βοσκητίος, a, ov(id.) to be fed, μοὶ «ὸν 
wariee Borxnrie, I must feed my 
father, O. 1359. 

Βόσκω (Gow) to feed, keep or maintain. 
adres βόσκυσι σοφιςὰς, N. 330. ὃς iya 
βόσκω,1. 256. εἴκοσιν ἄνδρας βόσκειν, Σ. 
706. 

iy ἰμοὶ τῳιράγματα βόσκειν τναρίχης, to 
give me trouble to feed upon, i. e. to 
starve me, %. 312. 


Birxopas(pas.) tobe fed, 1. 1255. @. 456. | 


BO 


(mid.) to feed upon, to eat, 0. 1099, 
to mailitain one’s self, Θ. 856. 

ΒΟ ΣΤΡΥΧΟΣ, sg, ὁ, curled hair, a curled 
lock, N. 526. 

Boréy, &, σὸ (Bow) cattle, σὰ Gera, all ani- 
mals that are kept, N. 1429. 

Βοσρυόδωρος, ὁ καὶ ἢ (βότρυς οἱ δῶρον) giver 
ot bunches of grapes, Ev. 519. 

ΒΟΤΡΥΣ, ves, 6, ἃ grape, a raisin, 8 
bunch of grapes, B. 1556. I. 1074. =. 
447. 

BOTBO'N, ὥνος, 6, the groin, a swelling 
in the groin. 

Βυξωνιάω, ὦ (a pr.) to have a swelling in 
the groin, B. 1313. 

Βυϑυςίω, ὦ (Ges et ϑύω) to sacrifice 
(prop. bullocks) Π. 820. 

BeSvres, ὁ καὶ ἡ (id.) of or belonging to 
the sacrifice of bullocks. BsSuros 
ἰσχώρα, an altar, O. 1232. 

Βυχίφαλες, ὦ, 6 (Bes et κιφαλὴ) a horse 
with a big head like an ox, Avay. 
Ath. ix. 

Βυκολίω, ὦ (βεκόλος) to feed bullocks. 

to feed, to maintain, Bexoasis Yabd- 
σιον, Σ. 10. 

to deceive, βαχολεῖν σὸν δήμιον, Ἐπ. 
81. 

Βεχολίομαι, μαι, (mid.) to deceive, Es 
152. 

doo υ, ὃ (Bis et πόλον) a herdsman. 


. Beasia, ἡ (Bean) the charge or office of ἃ 


senator, @. 816. 
Βόλευμα, res, τὸ (βυλεύω) a design, 8 
counsel, Ο. 162. Ἐκ. 137. A. 407. 
an argument, δεινὰ βωλεύμασα, N. 1050. 
Βυλευμάφιον, ¥, σὸ (a pr.) a little counsel 
or advice, I. 100. 

Βωλευσήριον, ἃ, σὸ (βωλεύω) a senate- 
house, I. 394. 

Βωλεντὴς, ¥, ὁ (id.) a senator. 

Βωλευσικὸς, 9, ὃν (id.) a senator's. 

eee ὦ, ro, the pit in a theatre, O. 
795. 

Βυλιύω (Bern) to consult, N. 517. Es. 
191. O. 6357. ᾿ 

Βυλεύομαι (mid.) to consult, 1. 86. 


’ to design, vi βωυλεύει ποιεῖν, B. 889. 


BOTAH’, 4, a council, a senate, II. 639. 
950. Es. 372, 
counsel, 1. 3. 
Βόλημα, ro(a pr.) an expedient, IT. 493. 
a design, O. 994. 
Βυλιμία, ἡ (βῦς et Asecs) an Ox’s, 1. δ. ἃ 
great hunger. 
Βυλιμιάω, ὦ (a pr.) to be very hungry, 
to be pinched with hunger, II. 874. 
Βυλόμαχιος, ὃ καὶ 4 (βόλομαι εἰ μάχη) 
willing to fight, Es. 1291. ’ ; 
BOT’AOMAIL, to be willing, ἰὰν Atay ys 


BP 


BT 


σὺ, ΤΙ. 74. to mean, to want. οἶδεν oi |! BPE'NOOS, υ, ὁ, pride, conceit. 


Wewxeis βύλεται, Ex. 368. 

to desire, σεσσαράκοντα BSAsjas, TI. 196. 

to have a mind, εἴ ess βώχεται τναϑεῖν, 
Ex. 888. 

ἤν σε BeAasol, ἤν σε μὴ, whether vou will, 
OT nO, Π. 638. ἤν τε PSAs, ἣν τε μὴ, 
(id.) A. 938. 

ἐδυλόρεην av, 1 could wish, Ex. 151. 

ὅς, βώλει, what you please, B. 3. Peau 
μυρίσω os; will you have me anoint 
you? A. 9575. 

vi Berspusvos ; what do you want? B,71. 

ὅτι βωλόμιναί wors κατίλαξον, with 
what design they seized, A. 481. de 
βωλόμεναι ἀσικλείσατε, with what de- 
sign ye shut, A. 488. : 

Buarcopcs: (fut. 1. mid.)I will, 1. 290. 

Berns, Scy. for Béau, Θ. 1014. 

Τὰ βεξυλευμόνω, counsels, designs, Ex. 
172. 

Βυλυτὸς, ᾧ, ὁ (Bes et Adw) the time wlren 
oxen are luosed from the plough, Ο, 
1500. 

Buvopeos, ὃ καὶ ἡ (βῶς et νίμω) eaten by 
oxen, Β. 1430. 

Busrcess, δος, ὁ (Bes et wais) a great boy, 
or lubber, >. 1201. 

Βέχαλος, ὦ, ὁ (βῶρ et wean) a great 
wrestler, a great ass, A. 361. 

BOTS, 066, 6 καὶ ἡ, an ox, a cow, II. 
138, &c. 

Βώσομον, ὦ, τὸ (βῶς εἰ τέμνων) bur-reed, 
Ο. 668. 

Βεφόνια, τὰ (βεωφόνος) a festival of Jupi- 
ter, called so from killing an ox, N. 
981. 

BuDoves, 6 καὶ ἡ (βῶς et Qovn) the killer of 
an ox, the priest that kills an ox. 

BO’O, to feed. 

Βραδύνω (βραδὺς) to be slow, Σ. 230, Ex. 
491. 1152. ©. 668. 

ΒΡΑΔΎΣΣ, sia, ὃ, slow, tardy, N. 129. &c. 

Beadicseos (comp.) Anz. Amm. in σύ- 
C&vvO¥. 

BPA’ZQ, to boil. 

Βράττω (a pr.) to boil, Kes. Pol. vii. 

BPAXI'QN, oves, ὃ, an arm, Ex. 267. 

BPAXT'®, sia, ὃ, short. 

iy βραχεῖ, in few words, ©. 184. 

βραχὺ, a small favour, σ᾽ αἰσῶ βραχὺ, 1. 
1958. 

βιαχία τυυϑίσϑαι, to ask a few ques- 
tions, N. 482. 

Βρώχφος (sup.) the shortest, ἡ βράχιιφον 
φῇ λόγω, to make it short, A. 716. 

BPEKEKE &, adv. the croaking of frogs. 

Βρικεχεκὶξ, adv. (a pr.) id. B, 24. ἄς. 

BPE MQ, to make a noise, to roar. 
Βρίμορμαι (mid.) to resound, 


| BesyQuepeas (a pr-) to be proud or arro- 
gant, A. 887. 
to walk with a stately air, βρενϑύεφσαι iy 
ταῖσιν odors, N. 361. 
to think highly of one’s self, ὑπὸ φρονή- 
wares βρινϑύιται, Es. 26. 

BPE TAZ, indec. φὸ, ἃ statue, I. 31. A, 
362. 

Besrirres, id. 1. 32. 

BPE’XQ, to water, to wet. 

ΒΡΙΘΩ, to be heavy. 

Βριμιάομιαι, apes (βριμόομαι) to be in a 

_ great fume, I. 851. 

BPIMO'OMAL, ὥμαι, to be in a fury, 

ΒΡΟΎΧΟΣ, #, ὁ, a throat. 

Βρόμιος, ἃ, ὁ (Beoues) a name of Bacchus, 
@. 1000. 

(adj.) Bromian, βρομία χάρις, the Bro- 
mian inirth, N. 310, 

Βρόμος, ¥, ὁ (βρέμω) a noise, a roaring. 

Besrraw, ὦ (βροντὴ) to thunder, Ν, 
580. &c. 

BPONTH’, ἡ, thunder, N. 291. &c. 

Βρονφησικέραυνος, ὁ καὶ ἡ (βροντάω et κι- 
ραυνὸς) sending forth his thunder and 
lightning, thundering, N. 264. 

BPOTO'S, ἡ, ὃν, mortal, O. 107. 688. 

οἱ βροσοὶ, mortals, men, Π. 640. 1. 598. 

Βροχϑίζω (Bedx des) to sup, to devour. 

BooySos,'e, ὁ (βρόγχος) a throat. 

BPO XOS, ὦ, ὁ, a springe, O. 527. 

ΒΡΥΚΩ,, to bite, to champ or snap, 
βρύκεσά μου wis δαχεύλω;, Ο. 96. 

to eat, to devour, wees ταῦτα βρύκιτε, 
Es. 1515. ὀδὰξ ἴδρυχε eas λήμας ἰμῶ, 
A, 501. βρύκουσά wou τὸς τυνεύμονας, Δ. 
367. 

Βρύλλω (βρῦν) to sip, to tipple, to guzzle, 
I, 1195. 

BPT“N, indec. the voice of infants ask- 
ing for drink, N. 1385. 

Βρυχάομαι:, ὥμαι (βρύχω) to roar, B. 843. 

ΒΡΥ ΧΩ, to gnash the teeth, or with the 
teeth. — 

ΒΡΥ΄Ω, to spring up, ἀμφὶ xedrs βρύονφα 
φίφανον, Β. 332. to be full of, βρύων 
μιλίτφξαις, N. 45. ' 

Βρῶρα, ros, «ὁ (Bewexw) food, nourish- 
ment, ©. ὁ. Ath. iil. 

Βρωμάομαι, ὥμακ(α pr.) to bray for food, 
to bray (prop. applied to asses) ©. 
616 


ΒΡΩΣΚΩ, to eat, βέβρωκα, pret. Σ. 460. 
Βυάλίον, ψ, πὸ, for βιδλίον, a little book, 
O. 975. 977. 1037. . 
BY OO ®, &, ὁ, a depth, ahollow, a deep, 
Β. 249. 1. 606. 
ix βυϑῶ, trom the bottom, I. 604. 
Buiw, i. q. βύω, Eso 644. : 
G . 


ΓΑ 


ΒΥΡΣΑ, 4, a hide, leather, ἃ. 104. 
368. &c. . 
Βυρσαίετος, «, ὁ (βύρσα et alsris the 
hide or tanner-eagle, a ravenous eagle 
(a nane given to Cleon, who was a 

tanner) 1. 197. 203, 
Βυρσίνη, ἢ (βύρσα) a scourge, ἃ whip, I. 


Βνρσοδεψίω, ὦ (βύρσα εἰ δεψέω) to be a 
tanner, II. 167. 

Βυρσοδέψης, v, ὁ (id.) a tanner, N. 581. 
I. 44. 


Bugcowahrayay, sus, ὁ (βύρσα et Ilag- 
λαγὼν) a Paphlagonian tanner, I. 47. 

Βυρσοσώλης, ov, ὁ (βύρσα et wearin) a 
tanner, a’ seller of hides, I. 136. &c. 

Βύσμα, wos, τὸ (Bw) a stopple, Ayé. sui. 
in φλίω»ν. 

BY'N,, to stop up, to fill, Es. 644. 

Βύομαι (pas.) to be stopt, A. 462. 

Βώλιον, σὸ (βῶλος) a small clod, Σ. 203. 

ΒΏ,ΔΟΣ, », 6, a turf, a clod, O. 235. 

Βωμολόχευμα, ros, τὸ (βωμολοχεύω) a 

scurrilous word or action, Es, 747. I. 
898. 

Panes (βωμολόχορ) to act the buf- 
oon. 


Βωμολοχεύομα, (mid, ) to act the buffoon, | 


N. 966. 

Βωμολόχος, 8, ὃ καὶ ἡ [βῶμος et λόχος) a 
rascal, impious, N. 907. Β. 1117. 
1569. O. 825. 

scurrilous, βωρολόχα tase, B. 361. Bw- 
μολόχον ἵξευρί τι, 1, 1191. βωμολόχος 
ξυνήγορος, 1. 1355. 
ΒΩΜΟῚ Σ, ὃ, δ, an αἰΐαν, ΤΠ. 660. 
οἷσιν Sirs βωμὸς μένε;, who have no reli- 
gion left, A. 307. 

Βωσάφω for βοησάτω, Ei. 1155. 

Βωφςρίω, ὦ (Bokw) to bawl, τί βωστρεῖς ; 
O. 275. 

to call, σί με Bwwrgtig ; A. 958. 
cov Μάνην ἡ Σύρα βωςρησάσω, Es. 1146. 
“σὸς δημότας βωσφριῖν, Δ. 686. 


r. 


Γ , The third letter, in numbers 3. sub- 
scribed thus y,, 5000. ° 

Τὰ, Dor. for yi, A. 795. A. 105. 

ra, Dor. for yn, N. 299. ©. 116. 


' ΨΑΙ͂Α, ἡ, the earth, N. 289. O. 1064. 


TA‘AA, xees, v6, mk, Σ. 506, &c. 

TAAE'H, ἢ, ἡ, ἃ cat, a weasel, Π. 693. 
A. 254. &e. 

Ταλεὸς, 8, ὁ (a pr.) a sort of fish. 

Γαλεώφτης, ὦ, 6(id.) the starry lizard, N. 
173. 

TAAHNH, ἡ, ἃ calm, B. 306, 


Va 


TaansuZe; to grow calm. 
Tapay, Lac. for yspiv, A. 170. 


TAME'O, ὦ, to marry, N. 49. &c. ἔγηρεα,. 
aor. 1. N. 46 γῆμαι γάμον, to enter. 


into a marriage, O. 1723. 
vyauepas, tut. 4. mid. @. 907. 


| Ταμήλιος, w, ον (a pr.) nuptial, O. 1756. 


©. 1043. 1133. 
Tapinds, ἢ, ὃν (id.) nuptial, O. 1672. 
Τάμος, «, ὃ (id.) marriage, nuptials, B. 
874. N. 437, τε. 
Tappan, ἡ (vanes) a cheek, 1. 198. 


Tapas, ἡ, ὃν (κάμα τω) crooked, N. 336. ἡ 


Ταμψώνυξ, vos, ὃ καὶ ἢ (γαμψὸς et ὄνυξ) 
a bird of prey with crooked talons, Ό, 


358. γαμψώνυχες τρόποί, talons, 0.1306. 


Τανόω, ὦ (γάνος) to rejoice. 


Τανόομαι, οὔμαι (pas.) to be rejoiced, to : 


be glad, A. 7. 
ΡΑΊΝΟΣ, τὸ, joy, delight, B..1355. _ 
Τάνυμαι (a pr.) to rejoice, to be delight- 
ed, Σ. 610. 


TA'P, (aconj.) for, Π|. 3. &c. surely, 


really, truly, indeed, xarnyoptis γὰρ, 
πρὶν μαϑεῖν τὸ τορᾶγμά we, II. 570. 
ἀμαϑὴς γὰρ ἴφυς, Ο. 471. wiv «γοιεῖς 
γὰρ, Β. 675. nytt γὰρ Sets; 1. 52. 
ὅσος γὰρ, Ο. 75. ἀπέλαυσα γὰρ, Ο. 
1358. ov γὼρ, Β. 501. 7 
then, wdvrws γὰρ ἀνϑιρώπον φύσει τοιῶ- 
Toy ἡγισϑί μ᾽ εἶναι; TI. 273. τυφλὸς 
γὰρ ὄντως ἐςίν. IT. 403. οὐ yao ox ér- 


γὰρ οἶσθ᾽, N. 33 
wivis εἶσι, N. 8541. οὐ χὰρ᾽ φέρω ‘ya, 
Β. 25. δεῖται γὰρ ὄρνις διακόνῳ ; Ο. 74. 
dyn γάρ iss καὶ νέα Tis ἡμίρα ; N. 1181. 
bye γάρ sims ττωχός ; ᾿Αλλὰ Tis γὰρ 
εἶ; A. 594. ὄνσως γὰρ οἴσεις ; Ἐκ. 
781. Τηρεὺς γὰρ εἶ ov; Ὁ. 102. εἰσὶν 
γὰρ ἕσεροι βάρξαροι Sot; O. 1524. ie’ 
ὀλίγυ γὰρ οἴχεται, A. 81. διὰ cagy- 
ριον τρολιμϑμεν γὰρ, A. 490. 
Pigs γὰρ, come then, tell me, N. 900. 
but, wivia γάρ isi, ΤΙ, 442. ἐγὼ γὰρ 
olde «τ᾽ αἴτιον, ©. 556. ἐχειρατόνησαν 
γάρ με, A. δ98. ἐχειροσονήϑησαν γὰρ, 
A. 607. στύτῳ γὰρ & νικήσιςε, Β. 
263. 
too, αὐσίκα yap, Τί. 180. ἰνδίκως γὰρ, 
N. 1382. ἐχὼ γὰρ, l for my part, N. 
1369. σὺ γὰρ, N. 734. ; 
after ἀλλὰ is redundant, unless you 
will render it by indeed: asin ἀλλ᾽ 
ἐκ ἔχει γὰρ δᾷδας, I. 425, ἀλλὰ γὰρ 
isiv μοι χρησμὸς, 1. 1084. γὰρ δὴ, for 
truly, N. 569. Ο. 1671... 
Ταργάλη, ἡ (γαργαλίξω) 8 titillation, 8 
tickling, Γηρ. Erot. in γαῤγωλαφριᾶς. 
ΓΑΡΓΑΔΙ ZO, to tickle. ᾿ 


λια τοίσονϑα πράγμαφα, II. 857. οὔ. 
. Pigs τοῖα, γὰρ | 


ΤΕ 


Τώργωλσι, 5, ὃ (a pr.) a titillation, ἃ tiek- 
ling, Θ. 140. 

ΤΑΣΤΗ͂Ρ, ἔρος εἰ φρὸς, ἧ, ἃ belly, Π. 699. 
Ν. 408. 

Τωςφρίδιον, ὦ, σὸ (ἃ pr.) α little belly, N. 
391. 

Taseige (id.) to strike or beat on the 
belly, 1. 452. 

γάφρεξζε σεμυσὸν, beat thyself on the 
breast, ¥. 1519. 

Tas eiteea: (pas.) to he beaten on the 
belly, I. 9735. 

Tas ess, ides, ὁ (id.) a glutton, O. 1603. 
Θ. 823. 

Γαφρώδης, ὃ καὶ ἡ (id.) big-bellied, gor- 
bellied, TI. 560. 

Tagger, ores, ὁ (id.) a glutton, B. 208. 

TATAO'®, &, ὁ, a milking-pail. 

Γαῦλος, 8, ὃ, (a pr.) 8 Phosnician mer- 
chant-man, 0. 599. 603. 

TAT POS, «, ev, proud, haughty, B. $64, 

TE’, adv. (generally an enclitie syllable 
joined to other words) at least, erifa- 
νον ἔχοντά γε, ΤΙ. 21. 

in the least, Wi» ys, N. 732. 

likewise, sbyovrat γε ἀαγλυφιῖν, Τί, 154. 

traly, σολιὰ γεγίνησω σωαχύ γι, τι. 1044. 
μάλισφά γι, N. 959. ἰγῶ δέ γε deo- 

ν om, Σ. 1295. 

but perhaps, σαχύ γ᾽ ἄν divas μανϑά- 
νειν σὺ, N. 617. 

I confess, χαρῤῥεντά γ᾽ ἥκει, δῶρα φίρων, 
I. 850. 

καὶ μὰ διασρίδωμίν ys, and let us no lon- 
ger delay, II. 622. 

ΓΤΕΓΝΟΜΑΙ; ΓΙΊΤΝΟΜΑΙ, or ΓΙ ΝΟΜΑΙ, 
to be, δῶλον γινέσθω, Π. ᾧ. ὑσόλοιασόν 
σοι τὸ Βάραϑρον γίνεσιι, 11. 431. διὰ σὶ 
yiyveras, TL. 145. 

to become, yivesrus, des ὧν βόλωνσων, N. 
347. γενοίμαν αἰετὸς, Ο. 13537. γενήσο- 
μα; (fut. 1.) 1. 1010. N. 259. Ο. 979. 
σώσων vive μοι, become one of them, 
N. 107. λύκοι ἐγένοντο, N. 354. 

to happen, τῷ εἶδες ἀγαϑόν ri γενόριδιον! 
N. 1058. 

to be held, ἐκαλησία διὰ σὶ γίγνεται» II. 
171. 

γειγίνημαι (pret. pas.) I am become, or 
I am, Π. 148. 1. 785. A. 886. @ ys- 
γένηται, which have happened, I. 952. 

to be born, ἐγόνεψο, II, 85. O. 33% 

γίγονα (pret. mid.) I am become, or 
am. γέγονας waders, ΤΙ. 346. yiyovas 
κακὸς, 1. 218. pices σου γίγον᾽ ἀδεὶς, 
Tl. 188. χύτρα χωλκῆ γίγονε, IT. 914. 
ϑεὸς γυνὴ γεγοννία (being) O. 831. 
λίων σοι γίγονεν, a lion is born to you, 
Θ. 591. 

γιγὼς (part. pret. mid. from γίγαα 


TE 


for γίγπει, and that from yée out of 
use) born, iera ἔτη γεγώσωα, being 
seven years old, A. 642. 

ὅσα γινήσιτ᾽ ἀγαθὰ, what great advane 
tages you will reap, Th. 113 +i mas 
wands γινήόσιται τ what evil will hap- 
pen to me? Σ. 34. 

Turvia, ἡ (γείτων) a neighbourhood, Es. 
397. : 

ΤΓωσμάω (a p.) to he a neighbour, ὁ yt- 
φνιῶν, a neighbour, Ex. 327. 

TEI TON, aves, 6 sai 8, ἃ neighbour, Ii. 
435. Σ. 870. 

ἃ κα σῶν γωφόνων, this neighbour, or 
that dwells in the neighbourhood, IT. 
435. ἱταῖραν ix τῶν γειφόνων, out of the 
neighbourhvod, A. 702. 

TEAA'Q, ὦ, to laugh, Π. 723, 799. 

to Jaugh at, N. 818. 0. 804. 

to be merry, N. 623. 

it is sometimes constroed witha dat. as 
ἐγίλασα ψολοπορμπίαις, 1. 693. Soeig 
φύτοισι γιλᾷ, N. 560. sometimes ἐπὶ 
is added to it, as ἐφ᾽ ols asl γελῶσιν οἱ 
Ssaipesves, B. 9. 

Τίλοιος, a, ov (a pr.) ridiculous, IZ. 697. 
O. 99. N. 1943. B. 6. 1057. 

MEIry, Weare γελοῖα sims, B. S92. 

γελοιότερος (Comp. ) O. 808. ΄ 

TtaAws, wros, or ὦ, ὁ (id-) laughter, N. 
1031. B. 45. 3. 57, cote τραιδίοις iv ᾧ 
γέλως, to wake the children laugh, Ne 
339. 

rE'MQ, to be full, 1. 812. 

Τενεὰ, ἡ (γίνοε) birth, generation, O. 610. 
686. a race, O. 1377. 

Γωμάω, ὦ (γένειον) to have a beard, Exe 
145 

Tévsser, &, σὸ (seus) 8 beard, ἃ chix, O. 
903, Ex. 118. 

Γένεσις, ἑως, 4 (ytivogcns) ἃ generation, O. 
692. 

Tevsevaarig, ido, ἡ (id.) a name of Venus 
the president of generation, N. 52. 

Γενησὸν, ὃ, ὃν (id.) bepatten. 

Tsvixds, ἢ, ὃν (γένος) general. 

Τενικῶς, adv. (a p.) generally, Δ, 1072. 

Vive, ἡ (vives) a kind, a race, O. 1063. 

Γεννώδας, 8, ὁ (a pr.) a brave fellow, 
brave, B. 180. 653. 750. 1. 240. Ea, 
504. 

T'ssvmsqaresrhs, ὃ καὶ ἡ (γιναῖες et 
weirs) becoming a noble generous 
spirit. 

| Tevvesoresaoy, adv. (a pr.) as becomes a 
| noble generous spirit, Es. 988. 
Γενναῖος, a, ον (vivre) generous, noble, 

brave, ΕἸ. 495. &c. 

Γενναίως, adv. (a pr.) generonsly, brave- 
| ly, Ν, 532. ἄς. 
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Τωνάω, & (id.) to beget, to bring forth. | 


Vevvaserares (sup.) Es. 773. 

Τιννικὸρ ἢ, ὃν (a pr.) generous, brave. 

-ἡεννικώφαφος (sup.) 1. 455. 

Τίνος, ro (γείνομαι) a race, ἃ kind, B. 
711. ©. 1072. O. 33. 334. 700. 764. 
1451. a nation, ὀρνίϑων γένος, O. 162. 

TE/'NYS, vos, %, a chin, O. 214. 743. A. 
1259. 

a jaw, a mouth, O. 1065. 

Τεραιὸς, ἃ, ὃν (γίφων) old. 

(masc.) an old man, A. 418. 


yteaizseoes (comp.) elder, I. 1000. 


1298. γιραίφεῤοι, the elders, N. 1597. | 


Ex. 471. A. 1128. ytgairares (sup.) 
eldest, A. 285. 

Τεραίρω (vigas) to honour, to celebrate, 
©. 970. 

Τεραίφιος, x, δ, an epithet of Neptune 
from Gerestus a promontory of Eu- 
bza, where he was worshipped, !. 558. 

TEPANOS, g, 6, a crane, O. 711. 1137. 

ΓΕΙ͂ῬΑΣ, oes, τὸ, a prize, areward. γέρας 
ἱερὸν τυροφίρων, Θ. 119. 

ἃ post, an office, waregev γίρας, Β. 
1177. 

Γιερονσαγωγίω, ὦ (yigevrayaryes) to teach 
or instruct an old man, L 1096. 

Τερονταγωγὸς, ὃ, ὁ (γίρων et @yw) an in- 
structor of old men. 

Γερόνσιον, 8, σὸ (γίφων) an old man, N. 
788. ἄς. ond 

Τιροντογράδιον, τὸ (γίρων et γραΐδιον) an 
old-man-woman, ©. [211. 

Tegovrowuyita(views et συγίζω) Θ. 1134. 

Tseecia, ἡ (yiewy) asenate-house, a senate. 

TE'PON, ovees, 6, an old man, II. 658. 
γίρων ἀνὴρ, Π. 958. 

Τιρωσία, ἡ, or, as others read, γερωχία, 
Lac. for γερεσία, A. 979. 

Tivo, adv. (γε et vor) for, II. 424. N. 
371. 876. 

Τεῦμα, vos, τὸ (γεύω) a taste, A. 186. 

TET'O, to taste. 

Tsvopces(mid.) to taste. γευσάμενος seven. 
Mas. Pol. x. : 
to try, γεύσαι σῆς ϑύρας, B. 465. 

Γευφήριον, ὦ, πὸ (a pr.) a tasting-cup. He. 
sui. in ἀμφορεαφόφυς, et Poll. vii. et x. 

Γιωμεφρίω, a (γεωμέτρης) to megsure the 
earth, O. 996. 

Τιωμέτρης, ὦ, ὁ (γῆ et μεφρίω) ἃ geome 
ter, a measurer of the earth. 

Τιωμεσρία, ἡ (a pr.) geometry, or the 
measuring of the earth, N. 202. 

Γεωργίω, ῶ (γεωργὸς) to till, Ex. 588. 

Τεωργία, ἡ (id.) husbandry. 

Τεωργικὸ;, ἢ, ὃν (a pr.) of or-belonging 
to husbandry, γεωργικὰ σκευὴ, Es. 551. 

ὁ γιωργικὸς λεὼς, husbandmen, Es. 920. 
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Γιωργὸς, ὦ, ὁ καὶ ἡ (γῆ et ley) a hus- 
bandman, II. 904. Es. 549. 
working, ploughing the ground, yewe- 
γοῖν Bat δίοιν, A. 1035. ; 
TH", ἡ, the earth, land, the ground, II. 
238. N. 573. 
γῆν πρὸ γῆς, from place to place, A. 234. 
Γηγινὴς, ὁ καὶ ἡ, (γῆ εἰ γείνομαι) earth- 
born (a giant.) N. 851. Ο. 825. 
strong, gigantic, γηγενὲς φύσημα, B. 846. 
Τύδιον, ¥, σὺ (ya) a little farm, Es. 569. 
Γήϑειον, ¥, τὸ (γήϑυον) a wild green leek, 
Β. 63. 
rH’ @TON, ὦ, φὸ, a wild ,reen leek, Asca. 
2. Ath. ix. ; ; 
THOE'Q, ὦ, to rejoice. γέγηθε, preet. 
mid. it delights, I. 1314. ysyndos, 
rejoicing, joytul, Θ. 517. 
TH PAX, τος, τὸ, old age, I. 516. &c. 
Τηράσκω (a pr.) to grow old, A. 593. 
Γηροξοσκίω, ὦ (γηφοθοσκὸρ) to feed or 
purse in one’s old age. 
Γηροβοσκίομαι, ὕμαι (pas.) to he fed or 
nursed in one’s old age, A. 678+ 
TH PTS, vos, 7, a voice, O. 234. 
T'nedw (a pr.) to speak, Fs. 805. 
Tiruey, ¥, σὸ (γήϑυον) a wild green leek, 
I. 674. Σ. 494. 
TI'TAPTON, ov, Φὸ, a grapestone, ἃ grape, 
Es. 633. 
Τίγνομαι et γίνομαι. ν. γείνομαι. 
ΓΙΓΝΩ ΣΚΩ, or γινώσκω, to know, Es. 
054. 
γρώσομαι (fut. 1, mid.) WN. 556. Xe. 
ἔγνωκα (pre. act.) Σ. 542. 
ἔγνων (801. 2. from γνῶμοι, unus.) ἢ 
knew, ors δὴ ἤγνων, 1. 655. 
I discovered, ἔγνως ἄνδρα δυφυχίφξαφον, 
©. 918. 
γνῶναι, tO 566. καὶ TUPAD γνῶναι δοκεῖ 
φοῦϑ᾽, Tl. 49. 
to judge, τοῦ γνῶναι «περὶ φύσεις woin- 
σῶν, Β. 821. 
γνοὺς, understanding, knowing, N. 809. 
1385. 
γνωσθήσομαι (fut. 1. pas.) I shall be 
known, N. 915. 1. 233. 
Γινώσκομαι ( pas.) Θ. 196. 
Τλώμη, ἡ (λήμη) blearcdness. 
Τλάμων, ovo;, 6 καὶ ἡ (ἃ pr.) blear-eyed, 
B. 596. ἂς. . 
TAauxirns, ov, ὁ (yAauxes) sea-green, Θ. 
1042. “ει 
TAATKO'S, % ὃν, blue, sca-green, Β, 
678. O. 1339. . 4 
Taavxwais, ιδος, ἡ (γλαυκὸς et dp) 
blue-eyed: an epithet of Minerva, 
©. 325. 


‘Taavy, κὃς, 9 (yAauxes) an owl, pr. the 


little ow], O. S02. 
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a coin with the image of an ow],,O. 
1106. Aa 

Τλαφνρὸς, ἃ, ὃν (γλάφω) handsome, cle- 
ver. γλαφυρώτατος (sup-) Ο, 1972, 

ΤΛΑΙΦΩ, to carve, to einbellish. 

Γλαχὼ, bes, οὖς, ἡ, Boot. tor γλήχων; 
Α΄. 874. γλάχων, id. A. 861. 

ΓΛΗΐΧΩΝ, wos, ἡ, the herb penny toy ai 

Τλισχρανσιλογιξιπίτρισσοξ, ὁ καὶ ἡ (γλί- 
σχρος, ἀνειλογίω, ἶξ, εἰ ἰσίσρισ'τος) 
sorry, litigious, ruinous, N. 1000, 

FAI'SXPOX, a, ov, slippery, slow, hum- 
ble, A. 451. γλισχρότατος (sup.) 
slowest. γλισχρφότασα (adv.) most 
slowly, Es. 481. " 

Γλίσχρων, eves, ὁ καὶ ἡ (a pr.) an impor- 
tunate beggar, Ev. 192. 

TAI XOMAI, to desire, to long for, Tswe. 
Auc. Etym. in γλεχόμενος. - 

ΓΛΟΙΩῚΣ, ἃ, ὃν, dirty ; substantively, a 
slippery blade, N. 448. 

Γλυκαίνω (γλυκὸρ) to sweeten. 

Γλυκερὸς, ἃ, ὃν (id.) sweet. 

Γλυχύϑυμος, ὁ καὶ ἡ (γλυκὺρ et ϑυμὸδε) 
sweet-minded, γλυχύϑυμος ἔρως, A. 
551. sweet, γλυχύϑυμος ὕανος, N. 702. 

TATKT'S, sia, ὃ, sweet, O. 752. γλυκύ- 
σερος (comp.) O. 1348. yAuxdrares 
(sup.) B. 514, &e. 

Γλύφω (γλάφω) to grave, N. 877. 

TAQ EEA, ἡ, a tongue, Π. 1111. elo- 
quence, ἄνω sig σὴν γλῶσσαν, N. 
1054. 

Τλωσσιαοιέω, ὦ (γλῶσσα et ewoilw) to 
wake the tongues of a musical instrue 
ment, Σ. 1274. 

Γλωσφοφροφίω, ὦ (γλῶσσα et φρίφω) to 
tongue-pad, N. 790. 

ΓΝΑΙΘΟΣ, ov, ἡ, a jaw-bone, a jaw, 8 
cheek, N. 1107. χε. 

Τνάπστω (κάμα τῳ) to card. 

Trapivs, ies, 6, (a pr.) a faller, Σ. 
1125. 

Τνήσιος, a, ov, et ὁ καὶ ἡ (γίνομαι) legiti- 
mate, lawful, Ο. 1653. 

Γνώμη, ἡ (γινώσκων) an opinion, λέγων 
γνώμην ἔμελλον, I. 967. ; 

γνώμην ἰμὴν, according to my opinion, 
Es, 231. good opinion, γνώμης ὅρκια, 
N. 533. deliberation, γνώμῃ βουλεύειν, 
O., 638. the understanding, βελτίων 
envy γνώμην, II. 559. γνώμης οὕνεκα, 
N. 360. τῆς γνώμης ἀποπειρῶ, N. 
477. αἵπερ ἡμῖν γνώμην τυαρίχουσιν, 
N. 816. a mind, ἐγὼ σὸν ἐσϑη9 ἅμα 
γνώμη φορῶ, I suit my garment to my 
mind, or I cut my coat according to 
my cloth, ©. 155. a device, γνώμας 
καινὰς ἰφευρίσκων, Ν. 893. a maxim, 
γνώμη ἀγαϑὴ, Β. 1550. yous Meavds- 
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λέσμοι, N. 991, ἐναντία, γνώμαι, Ν. 
1035. an urgument, yrepedio yvapens 
γύξασα, N. 320. γνώμα, Aswral, N. 
1406. a thought, γνώμη μεγάλη, Ne 
169. γνώμη ἀποφιρητὶς, N. 728. a 

CHUSE, γνώμας οὐδεὶς νικήσει, πλείονας 

ἢ σὺ, Ν. 451. ὁπότερα τὴν γνώμην ἔχοι, 

“whether he thought, N. 157. σὴν σὴν 
γνώμην ἀνασιείσας, having prevailed 
upon yourself, O. 460. env γνώμην 
τοροσίχειν, to attend, or give one’s 
attention, Ex. 596. γνώμῃ καϑαριύειν, 
to be pure in mind, B. 358. καινὸς 
γνώμην, that has found out a new pro- 
ject, O. 257. viva γνώμην ἔχων, for what 
reason, N. 1041. ἕξεις σίνα γνώμην λί-, 
γῶν; what reason shall you have to 
urge ἡ N. 1080. 

Τνωρείδιον, ov, τὸ (a pr.) a short sentence, 
a wise maxim, J. 100. an argument, 
N. 520. 

Τυωμοσυσίω, ὦ (γνώμη ct rirrw) to 
coin sentences οἱ maxims, ©. 60. 

Γυνωμοτυχικὸς, 9, ὃν (a pr.) apt to coin, 
or a framer or coiner of sentences or 
maxims, I. 1376. 

Τυωμοτύπος, ὁ καὶ ἡ (id.) framing or 
speaking one’s own thoughts, racking 
the brain, N. 949. B. 902. 

Tywomaxio, ὦ (γνῶσις et μάχομαι) to 
submit acknowledging one’s weakness, 
O. 556. 

Τνώσομαι. ν. γιγνώσκω. 

ΓΟΛΊΏ,, ὦ, to sigh, to weep. 

Todopas, was, tomourn, to weep, @. 
1045. δ 

Γογγύλη, ἡ (γογγύλος) a turnip, Es. 98. 

Γογγυλίξω ant to make or turn round, 
©. 61. 67. 

Toyyvaes, ἡ, ὃν (σφογγύλορ) round. 

Tou ios, ov, ὁ (γόμῷο9) a jaw tooth, IT. 
1060, B. 580. 

a ward (of a key) ©. 430. 

Τομφόομαι (γόμφος) to be fastened, 1. 
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Γομφοπαγὴς, ὁ καὶ ἡ (γόμφος et τρήγνυ- 
#:) coupled or joined together with a 
nail, B. 844. 

ΓΟΙΜΦΟΣ, ov, ὁ, a wedge, a nail, a cheek- 
tooth. 

Γονεὺς, tos, ὃ (γείνομαι) a parent, N. 
990. 

Γονὴ, ἡ (id.) birth, nativity, Ex. 3. 

Τονιμὸς, ἢ, ὃν (ἃ Dr.) natural, B. 96.° 

Γόνος, ὁ (γίνομαι) an off-spring, ©. 124. 
fruit, σοῦ φόρου γόνος, Σ, 1110. ; 

ΤΟ ΝΥ, vos, aros, γουνὸ; et γούναφος, τὸ, ἃ 
knee, Β. 348. γόνασα σὰ, knees, Σ᾿. 
1207. Es, 1113. 

Tées, ὁ (a p.) mourning, sorrow, @. 1050. 
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Τοργὲ, Scyth. for γοργὼν, ©. 1115. 

Τοργολόφα, n (γοργὼν et λόφος) an 
epith. of Minerva, as bearing the 
Gorgon’s head in her helmet, I. 
1178. 

Τοργόνωψος, ὃ καὶ ἡ (γοργὼν et vues) 
having a Gorgon’s head in its back, 
A, 1193. 

TOPpro’s,.%, ὃν, swift, active, brisk, Ev. 
564. 

Togyay, ὄνος, ἡ (a pr.) swiftness. 

a Gorgon, B. 480. 

Τοῦν, conj. (yt et οὖν) then, therefore, 
σὰ γοῦν βουλούματα αὐφῶν ἰςξὶ wagesrs- 
«ληγμίνα, Ἐκ. 137. 

. and then, κρατοῦσι γοῦν x&v φοῖς τοολέ- 
woos, TI. 184. 

at least, φὸν γοῦν ἄδικον μαϑήσεται, Ne 
882. 
φασὶ, xaravedeve: γοῦν, Ἐκ. 72. truly, 
indeed, τουρὶ γοῦν Adumrsras τορόσωπον, 
Β. 295. 
for, weeny γοῦν, B. 1069. ὁ γοῦν Πηλεὺς 
ἔλαξι, Ν. 1059. τσανσοδασὸν γοῦν vive 
σαι, Β. 201. 

ΤΡΑΙ͂Α, ἡ, an old woman, ©. 1033. 

Τραΐδιον, ov, 70, (a pr.) a little old wo- 
man, Ti. 536. 

Γράμμα, τὸ (yedgw) a letter, λαχὸν vo 
γράμμα σου, thy letter happening by 
lot, 11. 277. 

eh γράμματα «τῆς δίκης, N. 770. ἐν ὁποίῳ 
γράμματι Suave, Ex. 679. λαχοῦσ᾽ 
twits by τῷ γράμματι, 11.973. tv woa- 
λοῖς γεγράφϑαι γράμμασιν, Τί. 1168. 

Tedupera, written laws, Ex. 1042. 

Teapparsio, ov, σὸ (a pr.) a book of 
accounts, N. 19. 

Τραμμακσεὺς, tos, ὃ vel ἡ (id.) a scribe, 
an officer that issued alf writs, N. 

768. B. 1116. @. 459. 

Teauuarsio (a pr.) to be a scribe or se- 
cretary, @. 381. ott 

Τραμμὴ (γράφω) a line, the lists, A. 
482. 


Teaerstns, ov ὃ (γραῦς et σοθίων a driver 
away οἵ old women, prop. from buy- 
ing fish, Es, 812. 

Teas, αὃς, ἢ (γραῖα) an old woman, II. 
1025. ἂς. 

‘scum, froth, ἡ yeas tase’ ἀνωτάτω, ΤΊ. 
1207, 
Τραφεὺς, Sas, 6 (γράφω) 8 painter, Ex. 
87 


Teaph, ἢ (id.) the plaintiff's writ, γραφὴν 
γεαψάμινος, N. 1485. 
an action, γραφάς ἱκασονταλάντος, I. 
440. ἥν vis εἰσάγῃ γραφὴν, Σ. 838. 
a lawsuit, γέροντας ἱμδαλόνσις is γραφὰς, 
Α. 679. ᾿ 
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an indictment, ἀκούεσε τῆς γραῷῆε, a6 
ἰγράψαφο κύων, Σ. 889. 

FPA ON, to write, N. 1431. A. 144. 

to paint, ἐν τι«ρασιτάσμαφ, yed ovat, 
B. 969. : ig ἠδ 
γφάφω os μυρίας δράχμῳι, | bring an 
, actgog of ten thousand drachma 8» 
gaingt thee, O. 1054, 

Γράφομαι (pas.) tu he written, iv τοολ- 
Aeis γιγράφϑαι γράμμασιν, II. 1168. 
to be painted, γεγραροεῖνᾳ cindy’, Be 

542. ΜΝ 
(mid.) to write, N. 768. Σ. 574. 
γραφὴν γράφισϑαι, to serve one with ἃ 
writ, N. 1483. 
é γραψάμενος, a plaintiff, 2. 875. 
Tenyogiw, ὦ (iyenyoota) to watch, IZ. 
744. iyenyogs (3. per. sin. 2or. 2.) 
it watches, A. 306. 
ΤΡΥ͂ΠΟΣ, ov, ὃ, a net. 


Γρῖφος, οὐ, ὃ (ἃ pre) a net. 


a puzzling question or riddle, 2. 20. 

TPT", indeci. the filth of the nails, TH. 
17, ; ᾿ 

Τρύξζω (a pr.) to speak, to mutter, IT. 
454. 598. N. 960. B. 944. 

Γρυκτόν igs ὑμῖν, you must mutter, A. 
657. 

Tevaan, ἡ (yeu) a grunting. 

Γρυλλίζω (a pr.) to grunt, II. 307. 
γουλλιζεῖσε, Meg. fur γρυλλέξεσε, A. 
746. 

Tevraitros, ov, 6 (γρὺψ et aisres) a grif- 
fin-eagle, og an eagle with crooked 
talons, B. 960. 7 “ 

ΓΡΥ͂Ψ, vwes, 6, a griffin. 

ΤΎΓΛΑ, ἡ, a field. γύα, ἀγρῶν, the arable 
Jands of the country, Ο. 231. 

T'T’AAON, ov, τὸ, a cavity, the hollow of 
the hand, the side of any hollow. 
γύαλα, the walls, ©. 116. 

Γυλιαύχην, svos, ὃ καὶ ἡ (γύλιος et αὐχδὸν) 
long-necked, Es. 789. 

ΓΥΛΔΙΟΣ, ov, δ, a wicker knapsack, -A. 
1046. 

τ υμνάδδομωι, Lac for γυμνάξομαι, A. 82. 

Γυμνάξω (γυμνὃδρ) to exercise- 

Τυμνάζομαι (pas.) to be exercised. 


|, Γυμνάσιον, ov, τὸ (a pr.) a Gymnasium, 


a place where they exercised naked, 

N. 416.0. 140. : 
an exercise. 

Γυμναφικὸς, ἡ, ὃν (id.) belonging to exer- 
cise, gymnastic. ‘ 

Γυμναςικῶς, adv. (a pr.) gymnasticly, as 
in the exercises in the Gymnasium, 
Σ. 1207. 

Τυμνικὸς, ἢ, ὃν, (yupves) of or belonging 
to exercise, M1. 1164. 

ITMNOY, g, 6, naked, I. 244. Ev. 685. 


AA 


thinly or“lightly cloathed, N. 962. 
stript naked, O. 1492. 

Tuveinsios, «, ov (γυνὴ) ἃ woman’s, ©. 
158. 793. 

a wiie’s, B. 1174. 

Tuvesxige (id.) to imitate. a woman, ©. 
275. 

Teveixioss, ews, ἡ (id.) a woman’s act, a 
womanish imitation, @. $70. 

Γυναικορεανέῳ, ὦ (γυνὴ et peisepas) to be 
woman mad, ©. 583. 

Τυναπόβρνος, ὃ καὶ ἡ (yor et Gam) that 
has a woman’s voice, @. 199. 

Tevasxasy, aves, ὁ (yon) ἃ woman’s a- 
partinent. 

Tovasxavviris, ios, 4 (ἃ pr.) id. Θ. 421. 

Τύναιον, ev, φὸ (γυνὴ) 5 little woman, a 
woman, ©. 799. 

ΓΣΎΝΗΣ ἡ, αὶ woman, a wife, IT. 250. ἄς. 
Γύννις, ides, é (a pr.) a half woman, 
soft, effeminate, ©. 143. 

Γυαάέριον, ov, σὸ (γὺψ) a hole in the 
rocks, where vultures nestle, 1. 790. 
ΓΥΡΓΑΘΟΣ, ὁ, a canister, a basket. 

Mair. Pol, x. 

Tugsvwros, ὃ παὶ ἡ (γυρὸρ et rare) round- 
backed, A. 1124. 

ΓΥΡΟῚ, 2, ὃν, round. 

ΓΥΨ, vwés, ὁ, a vulture, O. 899. 

TQNVA, ἡ, a corner, Σ. 905. 

Γωνιασμὸς, οὔ, ὁ (a pr.) an angle, a cor- 
ner, B. 987. ᾿ 


ad 


A, the fourth letter; in numbers 4, 
subscribed 3, 4000. 
Ae,an inseparable particle, thatincreases 
the signification of words, as in δά- 
£195, very shady. 
4a, Lac. for ya, A. 198. 
Δαδίον, ov, φὸ ‘3a )a little torch, Es. 959, 
Aal,a couj. (δὲ) then; τί 3as; Π. 156, 
ἄς, «σῶς δαί ΕΣ. 1407.01 δαί; why so? 
QO. 296. 
AAVAAAOY, ὃ, ingenious, various. 
Δαΐξδῳ (δαίω) to kill, 
Δαιμόνιος, αι, av (δαίμων) divine. 
happy. Ξ 
venerable. 
wonderful, a δαιμόνι᾽ ἀνδρῶν, O wonder- 
ful man! B. 859. O my man! Ex. 
560. 779. 


mnhappy> ὦ δαιμόνιε, O unhappy sir! N. 
1 e 


ὦ Sasesri ἀνηρώσων, Ο. 1637. ὦ δαιμόνιε, 
O sir! N. 38. Β. 44. ὦ δωμώνια, O 


AA 


dam! A. 883. 944. 

Δαιμονίως, adv. (a pr.) devilishly, very 
much, Il. 615. 

AAI'MQN, oves, ὁ καὶ ἡ, God. κεῖ δωλόσα- 
κι wayrwy δαιμόνων, TI. 123. 

ἃ goddess, Netra: αἱ ἡμεσόραω δαίμονες, 
Ν. 459. 

a deinon, a genius, a good or bad spirit, 
ἀγαϑὸς δαΐμων, 1. 85. 

fortune, τοῦ σώματος οὐκ ἐξ φὸν κύριον 
nears ὁ δαίμων, Τ.7. 

chance, ὦ exdrsci δαίμων, N. 1967. 

Δαύνυρε (δαίω) to give a feast. 

Δαίνυμαι (mid.) to feast upon, Es. 1279. 

Aaies, a, ov, et ὁ καὶ 4, (δαίω) impetuous, 
hostile, datos ὁρρεὰ, N. 334. 

an enemy, ἠράσθη Sales sivas, B. 1054. 
aes Se. ὁδὸ:, B. 925. 

Aais, τὸς, ἡ (Sais) a bangact, Es 779, 

Aais, δος, ἡ (id.) a torch, 2. 1363. 

ΔΑΙΩ, to learn, to feast, to divide, to 
burn. 

Aaiewas (mid.) to divide, to cut, B. 851. 

Δάκεφον, ov, τὸ (δάπνω) a stinging crea 
ture, O. 1069. 

AA'KNO, to bite. μέμνησο δάκνων, I. 
494. δάκνουσί μ᾽ οἱ KepisSie, N. 709. 
ὁ κασνὸς ἔδακνε τὰ βλίφαροι, IT, 823. 
ἵχοιμός sigs δεέκνειν, Β. $85. to bite or 
VEX, δακεῖν ony jv, Se 373. οὗ δά. 
Rvs σε φοῦτο, Σ. 653. ψήφῳ δακεῖν, A. 
375. 

δάπνῳ γ᾽ inavriy, I bite my lips, Β. 43. 

to restrain or repress, ϑυμὸν δακὼν, N. 
1372. 

to peck, σὸν wariga sénves, O. 1548. 
οὐκ deny οὐδὲν GAAS, WARY δάκνων, O, 
19. 

Δάκνομαι (pas.) to he bit, δάκνεσθαι εὖ 
φούσῳ δοκεῖ, B. 885. 

to be bit, vexed, tormented, or plagued, 
δίδηγμαι THY ἐμαυσῦ καρδίαν, A. 1. ἰδή- 
Inv ὑπὸ κονίας, A. 18. δακνόμενος Uwe 
τῆς δαπάνης, Ν, 135. ᾿ 

(mid.) to bite, to plague, δέξομαι, fut. 
1. A. 324. 

AA'KPT, vos, τὸ, a tear. 

Δάκροον, ov, φὸ (a pr.) a tear, I. 1268. 

πεν τῷ (id.) to weep, to lament, Σ. 972. 

c. 

Δακφυλίδιον, ov, £6 (ddx]vres ) a little toe, 
A. 418. 
Δακσύλιος, ov, ὁ (id.) a ring, TI. 883. 

&e. 

AA KTTAOE, 5, 6,8 finger ar toe, N. 6.33. 
I. 870. Σ. 1160. ῥυθμῶν xara δάκευ- 
ae, the motion ef a dance hy the 
keeping of time in music with the 
finger, N. 651. 7a « 

Δάμαρ. e505, ἡ (δαμιάω) 8 Wile, θὲ9. ᾿ 


AE 


Δαμάφηρ, Dor. for Δημήσηρ, Ceres, II. 
875. 

AAMA‘QO, a, to tame, subdue. 

Δαρμάοροαι, wos (pas.) to be overc me, 

Ei, 589. 

Δαμώματα, τὰ, common songs, Es. 798. 

Δανείζω (déves) to lend upon interest, to 
lend, Es. 373. Θ. 849. 

Δανείζομαι (pas.) to be borrowed or lent 
upon interes!, N. 754. a 
(mid.) to borrow upon interest, N. 1151. 

1473. 1309. 1465. : 
AA'NO®, +2, usury, interest. 
Δανὸς, ἡ, ὃν (δαίν to burn) dry. δανώσα- 
τος (sup.) 
AATIANA’Q, ὦ, to waste, to consume, 
to spend. 
‘Aawavdouns, ὥμαι (pas-) to be con- 
sumed, IT. 588. 
Δαπάνη, ἡ (a pr.) cost, expense, IT. 530. 
-N, 1352. 
ἀπὸ σμικρᾶς δαπάνης, at a small cost, 
_ 1. 535. 
AA'TIEAON, ov, +2, a pavement. 
a soil, γῆς δάπεδον, I. 515. 
ἀνὰ δάφεδον, O. 1267. 
-a meadow, ἀνϑϑηρὸν δάπεδον, Β. 355. 
Adwis, (δος, ἡ (τάπης) a carpet, =, 674. 
Ex. 835. 
ΔΑΉΤΩ, to gnaw, to eat, to devour. 
Δαρδάφτω (a pr.) to gnaw, to devour, 
N. 710. B. 66. 
,Δαρεικὸς, ov, ὁ (Δαρεῖος king of Persia) a 
. daric, a gold coin of Darius worth 20 
drachms of silver, Ex. 598. 
AAPO@A'NA, to sleep. 
Ags; δᾷδος (by contraction for dais) a 
torch, a flambean, Π. 495. Χο. - 
Δάσκιος, 6 καὶ ἡ (δὰ et σκιὰ) very shady, 
shady, ©. 1006. 
Δασύνω (δασὺς) to thicken. 
to make hairy. 
Aacivoyes (pas.) to become hairy, Ex. 
Δασυπώγων, wes, ὃ καὶ ἡ (δασὺς et “ὦ- 
γῶν) thick-bearded, ©. 33. 
ΔΑΣΎΣΣ, εἴα, ὑ, thick. 


thick-skinned, ἀγρεῖον ὄντα καὶ δασὺν, | 


Θ. 167. 

hairy. 

σὸ δασὺ, a forest, a place thick set with 
trees, N. 394. 

Servrseos, (comp.) more hairy or brist- 


y- 
AA'ONH, ἡ, a bay tree, a bay, II. 213. 

'  &e. 

AE’ (conj.) and, ἢν γὰρ τὰ βίλφισθ᾽ ὁ 9:- 


φάπων Akas «ύχῃ, δόξῃ δὲ μὴ δρᾷν ταῦ- | 
σα τῷ κεκτημίνω, ΤΠ. 4. Ades κε «ποσὶ, | 


«σιρίραἶλλε δὲ χέρας, Θ. 921. weicwpsy, 


AE 


ψηφιύωμεν δὲ, @. 993. &c, | 
for, ἐχϑὶς δ᾽ ἔχοντ᾽ εἶδόν o ἐγὼ πριξ ὥνιον, 
TI. 883. ᾿ 
μισϑοφορεῖ δὲ, O. 585. ἡμεῖς δ᾽ ὡς Eopety 
ἔρωτος, Ο. 704. τοάώντως δέ μοι ῥιγῶν δο- 
κεῖς, Ο. 936. τίς δ᾽ οὕφως ἀνὴρ ἡλίϑιοςν 
©. 5299, λήψει δὲ κακὸν, Θ. 720. δῆλα 
" δὲ σἄργα; Θ. 81}, κεῖσαι δ᾽ ἐν μέσῳ, Es. 
1118. °° - : 
‘(answeting to μὲν) but, wenyedr μεὲν, 
ἄλλως δ᾽ εὐπρόσωπον, ΤΙ, 977. &c. 
yet, εἰ δὲ σὴν φύσιν κυ χϑροὶ, σὸν δὲ νοῦν 
εἰσὶν Φίλοι, O. 57Ὁ. .. * a 
Adssrvaiar; vi δειφνίω. 
| Atdia. v. δείδω. : 
Δεδίσκορξαι {δείδων to frighten, A. 564. 
Asdirropids (δείδω) to fear, Es. 312. 
6 διδεμένος ine a captive, 1, 467. 


| 
| 


| Διήμα, τὸ (δέομαι) a petition, Av 1058. 
Aten. v. δεῖς 
Δεῖ, impers. (δέω) it behoves, # is neces- 
sary. δὲῖ ἐμὲ, I must, Π. 76. deies, 
you must, B. 83. ἔδει xs, I must, B. 12. 
τγαρα χωρεῖν ἔδει, he must yield or re- 
sign, B. 779, οὐχὶ ἡμᾶς δεῖ, we need 
not, O. 613. σφῷ δεῖ, you must, or you 
ought to, M1. 482. οὐ δεῖ βοᾶν, you niust 
- not bawl, Π. 477. wadsiv σε δεῖ, you 
must learn, N. 681. εἶ γε δεῖ λαθεῖν αὖ. 
σὸν, if he can but conceal himself, ΤΙ. 
566. δεῖ μάχεσθαι, we must fight, O. 
356. ἴδει φωνὴν μηδέν᾽ “ἀκοῦσαι, you 
were to hear no voice, N. 960. δεῖ ve- 
ρύνης, there is occasion for a Jadle, O. 
78. ἡνίκ᾽ &vrovvou δίη, when there is 
occasion for it, II. 948. τυτερῶν σσι δεῖ, 
you’ want wings, O. 1307. ὅταν Sis 
in, when you are to sacrifice, N. 620. 
μή με δεήσῃ sis ot βλίψαι, may there 
not be occasion for me to look’ on 
you, Σ. 610. ὅταν ὀρχεῖσθαι δέον ares, 
when they are to dance, N. 984. 
sis σὸ δέον, for the occasions of the pub- 
lic: for secret services, N. 857. 
Δεζγμα, σὸ (δείκνυμι) a specimen, a sam- 
ple, A. 986. 
a place in the Pirzus, where merchants 
shewed a sample of their goods, and 
|| where disputes between merchants 
| were decided, 1. 975. 
| AEVAQ, to fear, to be afraid of, B. 41. 
δείσας, being afraid, or through fear, B. 
|| 573. Ο. 88. 
|| δέδοικα (pret. mid.) I fear, 1. 199. &c. 
| δέδια (pret. mid. Ion.) I fear, 1. 448. 
| 1. 24. | 
343.9. (imperat. from 3i3,us) fear, 1. 
230. 
AEIKNT'Q or δείκνυμι, to prove, to shew, 
O. 51. 1080. 


SE 


to shew, we « oy θειπνὺξ, B. 943. 
δέώξον (from Bsmw) 11. 780. 182. ae. 

dtinvome: (p.) to be shewn, ©. 6358. 

Atiracds, &, ον (δειλὸ!) timorous, tearful, 
a coward, N. 5359. 

wretched, miserable, a wretch, ΤΣ. 851. 
N. 1506. 

οἴμοι, διέλωιος, Ὁ wretch that I am, N. 
1475. 

Διλακρίων, eves, ὃ καὶ ἡ (Bsiamuges) a 
coward, Es. 199. 

Δείλακρος, a, ον (δειλὸς et &apos) extreme- 
ly wretched, most wretched, IT. 974. 

Auria, ἡ (35:85) cowardice, Π. 207. A. 
1128. 

AEIAO'X, ἡ, ὃν, timorous, fearful, a cow- 
ard, N. 1042. B. 508. A. 664. δειλό- 
reres (sup.) 1. 123. &c. 

Δεῆμαι, τὸ (δείδω) fear, terror, B. 700. 

Asinciive (8 pr.) to fear. 

Δωμαφόω, ὦ (id.) to frighten, B. 144. 

ΔΕΙ͂ΝΑ, νος et saves, ὁ, 4, σὺ, somebody, 
ἃ certain one, φὸν δεῖνα yiyrdexus viv 
ἐκ Κιϑωκπι δῶν, Θ. 697. 

this man you are speaking of, ¢i eave’ 
Rear’ ὁ δινα, B. 949. 

φὸ dsiva, somewhat, ©. 522. Ὁ. 649. 
the privy parts, A. 1148. 

ΔΕΙΝΟῚΣ, ἡ, ὃν, skilful, expert, skifled. 
δωνὸς σὴν σίγνην, Ex. 364, δεινὸς sis τὰ 
waryre, B. 999. 

Ereat, δωνὸς χόλος, Β. 897. μάνία δεινὴ, 
Β. 831. 

able, δεινὸς λίγων, N. 1816. A. 428. 
solid, δωνὰ βουλιύμαφα, N. 1030. 
terrible, formidable, 3:7 σὲ γενίσϑαι 
δεινὴν, A. 1111. wherovSe δεινὰ, ΤΊ, 
969. δεινὰ κακὰ, Σ. 439. ἰαοιοῦρεν δει- 
νὰ, N. 583. δεινὰ τγοιεῖ, Μ. 387. δεινὸν 
ἐσισπύγιον, B. 843. ϑηρία δινὰ, B. 
281. 

hard, δωνὰ ἔργα. Aur. 2 Heph. de 
met. δωνὰ πυείσομαι, A. 322. δεινὰ 
wievopsy, A. 678. οὐχ) δεινὰ “καῦτα, B. 
623. δεινὰ τνιφονϑίναι, N. 610. δεινὰ, it 
is hard, 1. 606. dead χαφηγσρεῖν, to 
say hard things against, B. 1027. 
villainous, δωνὰ Jeeves, Π. 455. δεινὰ 
γὼ δίδραχε, O. 13. odd, strange, δεινὸν, 
εἰ σὸν Tidcvres wagtiny, ΤΙ. 329. οὐ 
dave ; A. 770. Ο. 1034. οὐδὲν Teas λδι:- 
νὸν, Σ. 96. reve’ tes δεινὸν, Ο. 63. δεινὰ 
τυρώγμοιφ᾽ sions, Ο. 1472. τνολλὰ δὴ 
xa) δείν᾽ ἰδὼν, Ο, 861. δεινὸν vey κήρυ- 
κα εἰ μὴ νοήσει, ἰ is strange the he- 
rald is not returned, Ο. 1969. 
stinking, ὀσμὴ δωνὰ, Es. 752. deyh δεινὴ, 
heavy anger. 

διοὴ φαγῶν, 8 dreadful devourer, Ν, 
242. 


AE 


oS ¥ igs Buvey; what danger is there? 
Ό. 10138. 

due «γνιπόνϑαμιν, we have received a 
great aifront, O. 1174. 

δεινὰ ἀνε, it makes a terrible or horrid 
noise, N. 387. ; 

δεινὰ κέκραγεν, it makes a horri fat- 
tling, N. 588. 

φὰ δεινὰ κινηϑήσεται, a terrible combat 
will ensue, B. 808. 

οὗ δεινόν igs ; is it nota sad thing? O. 
27. οὐχὶ δωνὰ cadres is not this 5 
sad thin, / B. 623. 

ws δεινὸν βλίπσων, to fook fierce, 8. 
602. | 

σὶ δινὸν ἀγγιλῶν, about to tell heavy 
tidings, A. 1069. ᾿ 

Διινότερον, adv. (comp-) more powerfully, 
@. 442. 

Δεινόσερος (cbiup.) more terrible, worse, 
B. 255. 

Δεινόφασος (sup.) most villainous, basest, 
Il, 429. 445, 1115. Σ. 903. 

most wonderful or surprising, 4 δεινό- 
varhyicw dwevrwy, Ὁ. 514. 

most terrible or dreadful, Iugia δεινόφα- 
ve, B. 144. . 

δεινότατα, ἀκτῖνες, Σ. 1027. δεινόφω τος 
ὄρνις, Ο. 835. Ξ 

most eloquent, δεινότασον φόμα, Β. 907. 

best able, δεινόσα τος λέγων, Ἐκ. 113. 

Δεινδα, adv. horribly, shrilly, loudly, B. 
692. 

Δεινῶς, adv. (a pr.) strangely, O. 1442. 

Δείξω, v. δεικνόω. 

Δισνεῖον, ov, φὸ (Ssievey) ἃ supper. Zea. 
κα΄. Hesych. in οὐ γὰρ ἄκανθα. 

Δωφνίω, ὦ (id.) to sup, Π. 891. ἄχο. 

διδμισνώναι (ρταῦῖ. mid. inf.) Δαν. Ath. x. 

Δωσνησικὸξ, ἢ, ὃν (a pt.) of or belonging 
to a supper. 

Auwvnrizes, adv. (a pr.) supper-like, A. 
1015. 

ΔΕΙ͂ΠΝΟΝ, ov, vs, ἃ supper, II. 596. 

Asiow for δέρω, O. 864. 

ΔΕ KA, indec. ten, Π. 737. 

Δικάκις, δἂν. (a pr.) ten times, ned. 
Athen. iv. 

Δικάμνους, ὁ καὶ ἡ (δέκα et μνᾶ) of ten 
minas, worth ten minus, δεχάρινῳ κύτει, 
Es. 1223. ten minas, le? Bend pry κα- 
ϑήμκενος, Es. 1234. 

Δικάσαλαι, adv. (δίχα et wera) ten 
times formerly, 1. 1151. 

Asxdsreus, ὃ καὶ ἡ (δίκα et wos) of ter 
feet, Ex. 648. 

Atnardravees, ὁ καὶ ἡ (Sine et τάλαντον) 
of ten talents, Ks», Pol. ix. 

Δικαφεύω (dixares) to collect tenths, 
TeXess. Pol. ix. : 


H 


AE 


Aizaces, un, ον (δίκα) the tenth. δεκάση 
(und. ἡμέρα) the tenth day, Ο, 494. 
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3. 
δικάση τυακιδαφίου, the giving a child 
his name, which was done the 10th 
day after his birth, 0. 494. 
ὦ δικάτη, the tythes, Σ. 662. 
Asxtens, ὁ καὶ ἡ (δίκα et tres) ten years 
old. 
Asxisis, des, ἡ (a pr.) ten years old, A. 
644. 


Asridgw (a 5.) to bait. 

AE’AEAP, aves, τὸ, 8 bait. 

Διλίασμα, «ὃ (διλιάξω) a bait, 1. 786. 

AE’ATA, «ὸ (indec.) pudendum mulie- 
bre, A. 151.. 

Aidces, ov, § (a pre) a writing table in 
form of a A, 

δίλσοι wirdxwy, writing tables, @. 785. 


Διλφάκιον, ov, τὸ (δίλφαξ) a little suck- 


ing pig, @. 244. A. 1061. 

Δελφακόομαι, οὔμαι (id.) tu be grown up 
, 8 sow, A. 786. 

ΔΕΛΦΑΈ, xos, ὁ καὶ ἡ, a young pig, 
prop. a sow-pig. Tay. Athen. iii. 

AEAQIN or 3sA@)s, t90s, ὃ or %, a dol- 
phin, B. 1352. &c. a vast and massy 
Piece of lead or iron cast in the form 
of a dolphin, and hung with cords 
and pullies to the sail-yard or mast, 
which being thrown with great vio- 
lence into the enemies ships, either 
penetrated or sunk them, σοὺς διλφῖ- 
νας μετιωρίδου, 1. 759. 

ΔΕ ΜΑΣ, «τὸ (indec.) a body, Kes. 

_ Clem. Al. xi. 

ΔΕΜΩ, to build. 

Asvdeixomes, ὃ καὶ ἡ (δένδρον et roped) 
adomed or planted with trees, N. 
279. 

AE'NAPON, ov, σὲ, a tree, O. 1. ἄχεα. 

Δίνδρος, τὸ (a pr a tree, O. 1066. 

Διενδροτομίω, ὦ (δίνδρον et φέμνων) to cut 
down trees. 

to cut down, ἐδενδροτόμιησι σὰ vere, Es. 
746. 

AESIA’, 4, the right hand, N. 732. &c. 
iw διξιᾶς, on the right hand, 1, 636. 
Atfidouas, οὔμαι, (a pr.) to take by the 
right hand, to shake hands, M1. 753. 
Διξιὸ;, ἃ, ὃν (id.) right, χεῖρα διζιὰν, N. 

81. διξιὸν κέρας, O. 352. 

dexterous, ingenious, able, expert, ee- 
Gisns διξιὸς, N. 1109. τὸ ϑεάσρον δεξιὸν, 
1. 233. δεξιὸς τρεφυκίναι, Σ. 1257. 

industrious, robs δεξιοὺς τυλουφήσαι woin- 
ow, ΤΠ. 387. ζησῶν διξιὸς εἶναι, Ν, 427. 
ἐσίχονοι οἱ δεξιοὶ, B. 1417. 

clever, fine, ἵνα λέγω «ι διξιὸν, 1, 96. 


τεροξαλῶ vs δεξιὸν, Ν. 755. διζιὰ τρράγ- 


AE 


μαφα, N. 1401. διξζιὸς evomens, B. 71. 
wave ἔμαϑις σὰ διξιὰ, N. 850. 
candid, a connoisseur, Starks δεξιὸς, 
N. 591. ϑιατῶν ὅφις ἰφὶ διξιὸς, 1. 4298, 
αὐφὸς δεξιὸς, Β. 1159. 
agreeable, ἰδίας διξιὰς, N. 548. λόγει 
Krol, Σ. 1805. διξιὸς ἀνὴρ, ἃ man of 
sense, N. 417. 839. B. 546. 
διξιώτασος (sup.) the wisest, the clever- 
est, I. 750. Ex. 159. 
διξιώτατα (adv.) most dexterously or 
cleverly, N. 148. . 
Διξιόφης, noes, ἡ (a pr.) dexterity, inge- 
nuity, B.1041.1.716. ὁ. 
Διξιώφερος (c.) Σ. 65. | 
Διξιῶς, adv. (δεξιὸς) cleverly, 1. 1374 | 
Tight, δεξιῶς λέγει, Θ. 9. 
Δίος, v8 (δείδω) fear, ῃ. 693. A. 349, 
581. oO. 85. Ex. 646. 
ΔΕΊΙΑΣ, ves, «ὃ, ἃ cup, Es 1093. 
AE’PAS, ves, τὸ, ἃ. Skin. 
AE'PH, ἡ, a neck. 
AE'PKQ, to see. 
Δέφκομαι (mid.) to see, to behold, 8. 
1374. 
Aigua, σὲ (δέρω) a skin, a hide, N. 
1397. 1. 27. 99. 8316. 
Δίρω (digas) to skin, to flea, B. 63%. 1. 
369, O. 364. A. 158. 
to scourge, ἀσκὸν δέρειν, N. 441. ddese- 
Ses καὶ dios, Σ. 483. ΠΡ 
Δίρφοριαι (μ83.} to be scourged, Σ. 480. 
rahe Naa ἡ (δισμὸ) bound, θΘ. 


1044. 

Δεσριὸς, ov, ὃ (S40) a bond, τὰ δισμὰ, Es. 
1973. 

ΔΕΣ ΠΟΖΩ, to rule, to command. 

Aicweve, ἡ (a pr-) 8. mistress, a lady, 
TI. 533. &c. 

Asewéruns, ὁ καὶ ἡ (id.) a master’s. 

Asrwéens, ov, ὃ (id.) a lord, a master, 
Tl. 2 


δισαύφης τῆς δυνάμιως, that has got 
power, TI. 201. 

Δισὴ, ἡ (Siw) a bundle of torches, 2. 
1352. 

Asved, Att. for δεῦρο, hither, N. 322. 
506. 

here, χκατακλινὶς δευρὶ, N. 694. : 
διυρὶ κἄυϑις ixtios, hither, and agaill 
thither, B. 1109. 

AET'PO, adv. hither, Π. 231. 0. 425. 
come hither, δεῦφό νυν, N. 91. ὧδε δεῦρε, 
here, A. 1062. 3 
δεῦρ᾽ asi, hitherto, A, 1137. σὰ φῆδι, 
καὶ φὰ δεῦρο, the things on that 
side, and the things on this side, @. 

673. 


. Δευτιριάξω (Stéerges) to act the second 


part, Ex. 630. 


AH 


ΔΕΥΎΕΡΟΣ, «, ον, the second, N. 
1129. &c. 
φὸ δεύτερον, a second time, A. 1420. 
AET'N, to water, to wet, Key. Poll. vii. 
ΔΕΦΩ, to flea. 
Aifoues (pas.). to be flead, 1. 24. 29. 
Ex. 704. ᾿ 
ΔΕΧΟΜΑΙ, to take, Σέχον τὸν ἄνδρα, ΤΙ. 
63. δίξασϑί μου ϑοιμάσιον, Ν, 1100. 
to receive ἴο take in, ὅφις ξένους ϑίξαισο, 
©. 879. - ὸ 
ἄνδρ᾽ ἰδιξάμην, Ο. 325. δέχεσθε σὸν σύ- 
φαννον δόμοις, Ο. 1705. 
to accept, or receive, χώρα μ᾽ ἰδίξασο, 
II. 773. 
διξέμενα. θυσίαν, N. 273. ταύτας dive- 
pai, A. 198. 
δῶρον Sixswas, O. 938. σοὺς τυροσιόνταις 
δεξορεα,, Ο. 1519. 
διχόμεσθα, we accept the honour you 
do us, we are obliged to you, Ο. 647. 
Διψίω, ὦ, (3i¢w) to dress leather. 
ΔΕΏ, to tie, to bind, B. 632. I. 393. 
Σ. 379. @. 1031. A. 435. 
to want. 
Δίομα, (pas.) to be tied or fastened, O. 
(mid.) to want, σοῦ δεόμενος, TI. 54, 
δέομαί σι σοῦ, B. 44, δεόμενος ἰλϑιῖν, Ο. 
97. τσυϑέσϑαι διόμενος, Ο. 47. ἰκαλη- 
σιάϑειν ἰδιόμην O. 1028. δεῖσαί es σοὶ 
λίξαι, A. 1056. δέορια; τυοιητοῦ, Β. 71. 
φτοῦ din; what want you? Π. 828. 
st τον diss, τι. 1236. ὧν ἄν δίω, Β. 160. 
μὴ ισληγῶν din, N. 493. εἴ τοῦ διηϑιείην 
ἐγὼ, TI. 978. 
διήσομωι (fut. 1.) 
1161. 
εἶ διοίμην, if I should have occasion, B. 


I shall want, IT. 


μή με δεήσῃ, may I not have occasion, 
2.610. ᾿ | 

to require, to desire, τγάλαι διόμεϑα καὶ 
βλιμάφφοριες, A. 1166. δεόμενος ψυχὴν 
ιν, Ο. 1556. 

to demand, ὅσ σον μάλιφ᾽ ἰδιῖσο, TI. 
981. δέομαι: ὑμῶν τουτὶ, N. 42%. wes- 
ἐῶν διόμενοι, Ο. 1806. φορτίου δεῖται 
πτερῶν, Ο. 1375. 

AH’, adv. indeed, truly, really, 11. 296. 
then, ἀπούεφον δὴ, ΤΙ. 76. σί δὴ λίγω; 
O. 25. εἰσὶ δή νυν, N. 746. 

καὶ 38, there it is, ©. 221. 

well, καὶ δὴ βλίσι, O. 175. rove! καὶ δὴ 
χωρεῖ «ὸ κακὸν, N. 903. was δή, how 
sor Β. 1193. 

Δῆγμαι, φὸ (δάκνων a bite, II. 886. 

Asses, a, ov (3aiw, to burn) hostile. 

grrr adv. ᾿(Σῆλορ et δὴ) doubtless, 3%. 


AH 


Δηλονοσιὴ, adv. (δῆλος et Sri) surely, ΤΠ. 
48. 


AH AOE, a, ον" plain, manifest, visible, 
evident, II. 827. Σ. 461. 9. 705. 
δηλός igs, des ἐκήποιν, he has certainly 
heard, 11. 333. 
δηλός ἐφ᾽ ἰμοὶ, £ know him, ¥. 907. 
δηλός ἰσϑ᾽ οὗφος, es ἰνανφιώσιφαι, this 
man will certainly oppose, Es. 1048. 
δηλος εἶ ζητῶν, you plainly seek or de- 
sire, O. 125. 
narayirAgs pov δῆλος εἶ, it is plain you 
laugh at me, O. 1407. 

Δηλόω, ὦ (a pr.) to intimate, to shew, 

Il. 269. 

to declare, Ex. 3. 

Δηλόοριαι, οὔμαι (pas.) to be shewn, B, 
1338. 

(mid.) to shew, B. 1176. 

Δημιαγωγίω, ὦ (δῆμος et ἄγω) to be a 
governor or ruler of the people, to be 
a magistrate, N. 1089. B. 422. 

Δημαγωγία, 4 (a pr.) the government of 
ἃ people, I. 191. 

Δημαγωγικὸς, ἢ, ὃν (id.) that concerns 
the government of a people, I. 217. 
Anpaxidier, ov, τὸ (dies) a dear little 
people, I. 820. . 
Δήμαρχος, ov, ὃ (δῆμος et ἄρχῳ) 8 bailiff, 
or magistrate presiding over a δῆριος, 

N. 37. 

Anpnyepin, & (δῆμοε et ἀγορίω) to ha- 
rangue the people, 1. 952. Ex. 111. 

Δημήφηρ, ciges et δημήφρος (38, i. 6. γῆ 
et μήσηρ) Ceres, Π. 64. 

Δηρεΐδιον, ov, τὸ (δΑρι.4) a dear little peo- 
ple, I. 1196. 
Anite (id.) to deceive the people, %. 

697. 

Anpiareara, ch (δήμιος et wiredexw) 
the sale of confiscations, I. 103, 3. 
657. 

Δήμιος, a, ον (δῆμος) public. 

(subst.) an executioner, Ἐπ. 81. 

Δημιευργικὸρ, ἢ, ὃν (δηριουργὸ) a work- 
mnan's. 

Δημιουργικῶς, adv. (a pr.) workman-like, 
artist-like, Es. 448. 

Anpssveryes, οὔ, ὁ or ἡ (δήμωος et ἔργον) ἃ 
working tradesman, or woman, I. 647. 
Es, 296. A. 408. : 

Δημοκραφίομαι, οὔμαι (δῆμος Ct xearsépeas) 
to be under a popular government, 
A. 642. Ex. 940. 

Δηποκρασία, 4 (a pr.) a democracy, 8 
popular government, I. 950. A. 618. 
O. 1569. 

Anpongacixés, ἢ, ὃν (a pr.) democratical. 

Inpexgatindy, adv. democratically, Ry 
983. “ 


AL 


Anadayorrlay, i Qijeas, λόχος, et arie) ! 


the people-haranguing-Cleon, ©. 341. 


Anpowidnuss, ov, ὁ (δῆμας et widuxes) || 
᾿ς Ἀν, διὰ φοὺς renwois φιμᾶπομ, ΤΠ. 99. 
᾿ΠΒΥ, or by the means of, ὥραν διὰ π΄ 


' aping the people, B. 1117. 
ΔΗΜΟΣ, au, ὁ, 2 peaple; II. 368. δια, 
AHMO'S, od, ὁ. fat, 1. 950. Σ-. 40. 
Antosin, τὼ, the public maney, ©. 89. 


Δημοσιύῳ (δημόκσρς.) to be a public phy- |} 


sician, A. 1029. 


Anpecqiog, a, ov (δῆμος) pubdlic, (subst.) |! 


a public servant, I. 1153. A. 437. 
Anuecig, adv. at the public cost, O. 396. 
Anworns, ov, 6(id.) a countryman, one of 

same country, If. 254, ἄνδρες δημάφωι, 
' ΤΙ, 329. of ᾽μοὶ δημότσαι, N. 210. 

δημότης ὁμίλος, the body of the Com- 

mons, Es 919. 

Anporixes, 4, ὃν (a pr.) popular, N. 205. 

Ex, 627. O, 1382 

of δημοτικοὶ, the peaple, Σ. 707. 
δημοσικώτακος (sup.) Ex. 411. 
Δήμοτεις, wes, ἡ (Ongeos ) ἃ cOURtry»wOmMAan, 
A. 333. 


| Anbepeas. v. δάκνν. 
' Pytw, ἃ (Baton) to lay waste, to waste, 
A. 1148. 


Anwers, adv. (8% et φόσε) once in time 
past, O. 1251. 

Δήπον, adv. (δὴ et rot) truly, adres δύ" 

_— at λίψω, TI. 261. 

forsooth, rovrwy cavavria δήπου, ΤΙ. 

. 491. ὠνησόμεϑ᾽ ἀργυρίου δήσπον, TL 519. 
αὖται δή που, N. 368. 

Δήσονϑεν, adx. (a pr.) forsooth, TI. 140, 
O. 187. 


Mave, adv. (3h) truly, indeed, οὐ δῆ σ᾽ 
ἔγωγε, ΤΙ. 374. ' 
μὴ δῆσ᾽ ἐνθάδε, N. 696, οὖκ ἀκουσύρμεϑα 
δῆφα, A. 8392. 
then, ei δῆσ᾽ ὁ Deihes ἴλακεν ΤῈ, 39. 
σῷ ξυνανσ ὥς δῆσα weary; Τί. 44, was 
δῆτα: N. 74. ἄρα δῆσα 3 Σ. 461. wou 
δῆτα ; Ν. 1074. 
οὔκουν καϑεδεῖ δῆσα s will you not then 
sit down? B. 209. 
μὴ δῆτα, pray do not, IT. 938. @. 527. 
758. drausys δῆσα, pray stay, Θ. 620. 
ΔΗΩΝ, 605, ovs, 4, Ceres, I. 515. 
AIA‘, prep. (with. a gen.) through, διὰ 


κοσκίνου οὖρειν, N. 372. ἰξιδίδρασκε die | 


φῶν ὑδροῤῥοῶν, Σ. 196. διὰ THY τευλῷε εἰ- 
σίστατο, QO. 1173. 
through or over, διὰ τῶν τρεδίων ὅδοιφλα- 


ψοῦντας, A. 68, ἡλάμεσϑα δὰ wywrsigov, | 


. Β. 245. 
by or in, δὲ αὐκεχρῶν ἰρῶ, B. 61. 


διὰ χοόνου, for a while, Σ. #244.. διὰ f 
_ πολλοῦ χρόνου, for a tong while, π᾿ |} 460. 

| Διαγωνίζομαι (δὰ, οἱ dywrigesns) to con- 
year, TI. 584, δ ἠμίρας, every day | 


1046, δέ ἴσοις winwrou, every fifth 


Af 


N. 1049. B. 361. . . 
(with an acc.) through, δύ ἀνάγαηπ, Ne 
376. διὰ σὴν ἄγνοιεον, Ex. 635. ! 


ἃ Ζεὺς σὧν Sav; TI. 130. δ ἡμῶφ, hy 
our means, N. 803, διὰ σοῦσον, by his | 
means, 0..493. | 

for, or upon the account of, διὰ ony — 
wiguss κωμῳδίαν, A. 377. διὰ vevren σἂν 
vidv, N. 14. διὰ φοὺρ varus, N. 437. Dies 
«αῦτο srurrduny, Π. 1016. Bb σε, it 
is long of thee, N. 913. 


: Διαξαίον (διὰ et Baivw) to come aver, ia? | 


Tuy κελήφων διαδεδήκασι, A. GO. 


to go over or through, διωβὰρ βυρσῶν 


ὀσμὰς, Es. 759. 

to stride, σεσόνδ᾽ αὐτῷ βῆμα διωβιξηνόσος, 
1. 74. 

od} Galas, Σ. 686. 

Διαβάλλω (διὰ et βάλλφῳ) to slander, to 

accuse, II. 204. 1. 64. 708. 

to deceive, δέίδαλλέ κ᾽ ἡ γραῦς, @. 4227. 

Διαδάλλεμα, (pas) to be slandered, 
A. 630. 


(mid.) to deceive, to abuse, O. 1647. 


| Διαδέσκω (διὰ et βάσκῳ) to walk or go 


round, O. 486. 

Awliens, ov, 6 (διαξαίνω) a pair of com- 
passes, N. 178. Q. 1004, 

Aialoan, ἢ (διαδάλλω) calamny, slander, 
1. 7. 489. 

Διάφδολορ, ὁ καὶ ἡ (id.) slanderqus, a slan- 
derer. 

.διαξολώφσασες (sep.) most slanderous, 1. 
45 


Ἀμαγαλω δ (διὰ et yaarnvige) to calm, 
I. 643. 
Διαγένομοι (διὰ et γίνομαι!) to abide, 0. 


Διεγιγνώφκω (διὰ et yiyveenw) to dis- 
cern, to know, II. 91. 578. 579. 

Διαγενώσκω (id.) to know, L 515. 

to jadge, ὩΣ. 776. 

Διαγράφω (διὰ et γράφω) to cancel, to 
blot or raze out, ἃ. 677. 

Διωγράφομαι (pas.) to be cancelled, N. 
772 


Διαγρυανίω, ὦ (διὰ et ἀγρνανίω) to spend 
|  @ night without sleep, to Hie awake, 
to watch, Β, 962. 
Διάγω (διὰ et ἄγω) to earry. over, bv 
τολοιαρίῳ διάγων, B. 140, 
to, part, O. 1717. 
to spend or pass away, Blev διάγων, N. 
464. A. 217. 
to observe, εὐσεξῷ detgeyesy φρόπον, B. 


tend, B. 806. 


Ak 


Aindeuaiwerions, ou, ἃ kone et 
@odiens) one that privily declines the 
oifices of the city, B. 1046. 

Διαδιδιάσκω (διὰ εἰ διδράσπω) to run 
away. διαδιδρακὼς, part. prat. act. 
A. 601. 

Διαδραμεῖκ. ν. διασρίχω. 

ΔιαΣύῳ (διὰ εἰ δύω to go through, to get 
er escape through, to escape, διέδυς, 
©. 719. διαδῦνα,, Σ. 351. διαδὺς, Σ. 
242. 

A:adveeas (mid.) to escape, Σ. 281. $95. 

Διαζάω, ὦ (tse et ζάω) to get a lveli- 
hood, II. 907.0. 1434 

Διαζησίω, ἃ (διὰ et ζησίω) to examine 
thoroughly, I. 1289. 

Aumtnrignas, pes (pas.) to be tho- 
roughly examined or sifted, Θ. 446. 
MiaDixs, ἡ (deme /Snps) a will, a testa- 

ment, Z. 589. 
ἃ covenant, ἦν διάϑωνεια; δια ϑήπην ἐμοὶ, 
Ο. 439. 

Διαϑρίω, ὦ (διὰ et ἀϑρίω) to loak about, 

N. 760. 


to observe, τὼς ἀνίμεως δικϑιρῆσαι, I. 
540. 

ae to water the ground, to sprin- 
116. 

Διαιρίω, ὦ (διὰ et αἱρίω) to divide, N. 
74), 

to fudge, χαλεσὸν ἔργον διαιρεῖν, B. 1139, 
διολεῖκ, aor. 2. to divide, @. 997. 

Διαΐίσσω (διὰ et ἀΐσσω) to run across 
hastily, Ex. 787. 

AYAITA, %, ἃ way of living, B. 114. 
ἡμᾶς thegenre τὴν δίαιταν σθηξὶν lugs- 
φιφάσους, Σ. 1098. τὴν Bacay vive 
waneug; Es. 669. deus διαύφης, O. 
412. ° 

arbitration, § αὖ διαώσῃ pom ᾿μμίνηε, Σ. 
522. 

Διακαϑαίφρω (διὰ et xadaiew) to clean, to 
wash, Ἐκ. 842. : 

Διακαίω (διὰ et sale) to burn through. 

Asasaigsas (pas.) to be burnt thieugh, 
A. 452. 

Διακαυνιάζω (διὰ et saonelw) to cast 

_ lots, Es. 1081. 

Aidxsipcas (διὰ et xsieas) to be appointed 
or disposed, οὕφως ἀθλίως διαπείμενοξ, 
in so miserable a condition, Π. 80. 

Bios δωίκευται, life is ordered, TL. 500. 
ἀρχαία τοαιδεία ὡς διέκειτο, Aigw, I will 
tell you what was the discipline of 
old, N. 958. 
Διακείρω (διὰ et xtiew) to shave. 
Διακείρομαι ( pas.) to have carried away, 
to be stript of, Σ. 1304. } 

Διακενῆς, adv. (Σιάκενοε) in vain. διακενῆς 

ἄλλως, in, vain, Σ. 924. 


Al 


Διμένονος, ὁ καὶ ἡ (διὼ et aires) in vain. 
Διαχερμασίζω (διὰ ct πορμιωνίζω) te cut 
into small pieces, %. 785. 
Διιιιγολίζω (διὰ et noynrZu) to mow 
like δ waged, Aug. lian. de Anim. 
xi 9. 
Διακνίῳ, ὦ (διὰ et nui) te move or 
dance, @. 170. 
to sound, pump, or sift, διακόνων eae νῦν 
αὐτῶ, Ν. 477. 
een ὕμαι (pas.) to be moved, Σ. 
686. 


Atanvaiss (διὰ et xvain) to mar. Tes pa 
διακναίσῃ Ths weodsyss ἡμῶν, B, 1959. 
to consume, to waste, wéSug ms Senzsase 
σας ἔχειν, Εκ. 959. 
Διακναΐίερεα, (pas.) to be ruined. wiag 
διακναισϑήσεφαι, Es. 250. 
to be pate and lean, to be disfigured, 
©) χεῶμα διικιπκιαισμίνος, N. 120. 
Asaxopita (διὰ et κομίζω) to being over, 
to bring, =. 1240. 
Aianeviw, ὦ (διὰ et κονέω) to minister, O. 
1323. 
Ataxoriopea:(m.) A. 1016. 
Διακενικὸς, h, ὃν (ἃ pr.) serviceable, IZ. 
1171. 
Διάκονος, ἃ, ὁ καὶ ἣ (id.) a mipister, an 
attendant, O. 78. 1258. 
Διακορεύω (διὰ εἴ κορεύω) to deflower a 
maid, Θ. τ ἃ ) 
Δι παρωγίω, ὦ (διὰ εἰ πάρα iw) τὸ 
arable up and down the guts, 2k 386. 
Διωκόσιοι, αἱ, α (διὰ et ixaeds) two hun- 
dred, Aue. Pol. x. 
AsaxgdZa (Use et πράζω) to cry, to make 
ἃ noise. 
Wanéx gala (pret. mid.) 1. 1400. 0. 808. 
Διακρίνω (διὰ et κρίνω} ta judge, to de- 
termiue, to discern, I. 1032. O. 740. 
Ging διακρινεῖ wesrsgeo, ἢ ym τσείσομαι, 
I will cooner die than be pexsuaded, 
a) ἘΝ anes 
Aang .) to be separated, @. 1 
ἀντὶς εἴ εν look through 
a window or any other opening, Exe 
925. 
Διακωλύω (διὰ εἰ πωλύω), to hinder, te 
forbid, Π. 623. 
Διαλαπίω, ὦ (διὰ et Ania) to burst with 
a noise, N. 409. 
Διιλωαμβάτω (διὰ et Anpbdre) to take 
between. 
Διαλαμιβώνομαι (pas.) διαλεληριβεήναρ, 
part. pret. Ex, 1082. 

Διαλάμσω (Νὰ et xéuem) to shine forth 
bright, Γι. 244. ᾿ ; 
Διελαύω (διὰ εἴ λαύωλ ἴο enjoy, L 777. 
Διαλέγω (διὰ et λέγω) to dig or break 

through, A. 721. 


Al 


Διπλέγομαι (pas.) to converse with, to 
have to do with, ἀκ ὧν διαλεχϑείην, ΓΙ. 
1083. τόσῳ διαλέγει, Ex. 885. 

μὴ διαλίγῳ, do not talk to me, B. 177. 
ἀδ᾽ ἂν διαλεχϑείην, I would not so much 
as speak to, N. 424. 

AseAsinw (Σιὰ et λείπω) to rest, N. 496. 
Διωλείχω (διὰ et λείχω) to lick, 1. 1031. 
x. 899. 
Διάλεκεος, ὦ, ἡ (διαλέγω) a dialect. Οὔ. 
Pol. x. 
Asccrsr.nppstvos, v. διαλαμθάνω. 
Aidaskis, sus, 4 (διαλίγω) an ability or 
faculty of talking or disputing, N. 316. 
Amsrswrerayiopas, ὕμαι (die et Aswroro- 
yim) to have a subtle dispute, N. 1498. 
Διάλεαος, ὁ καὶ ἡ (διὰ et Asaeds) very 
small, slender, N. 161. . 
Διάλιϑος, ὁ καὶ ἡ (διὰ et AlSes) set with 
recious stones, Θ. 4. Clem. Al. 
ced. ii. 
Διαλλαγὴ, ἡ (διαλλάφσω) @ reconcilia- 
tion, A. 988. &e. oe 
Διαλλάστω (διὰ et ἀλλάφσω) to recon- 
cile, Σ. 1385. ΝΕ 
to make a truce or league, διαλλάσσων 
Weds Nuss ἄνδρασι Λακωνιχοῖς, A. 629, 

A:arr.drrouas(pas.) to be reconciled, to 
make peace, Σ. 1386. 1411. O. 1600. 
1639. 1689. — 

Διαλυμαίνοραι (διὰ et λυμαΐννν to hurt. 
to impose or put upon, rais κοσύλάις 
με διωλυμαίνεται, ΤΙ. 436. = 
to falsify, τῶν χοτυλῶν σὸ νόμισμα διαλυ- 

paiveres, ©. 355. 

to consume, to waste, ἵμερός με διαλυ- 
μαίνεσαι, Be 59, 

to corrupt, to spoil, σὰ judera διλυ- 
μήνω σὺ, B. 1094. ᾿ ᾿ 

Διαλόω (διὰ εἰ Avw) to put an end to, to 
wind up, A. 569. 

‘to dissolve, ἵνας διαλύειν, Es. Sh. opens 
(p-) A. 656. 

Δικλφισόω, ὦ (διὰ et ἄλφισον) to sprinkle 

with meal, N. 669. 

Διαμασχαλίζω (διὰ et μασχαλίζωγιο stuff 
up under the arm-pits, Δαν. Athen. ii. 
Arapie'es (διὰ et μέσσῳ) to bake, O. 463. 
Διαμά“Ἴομιαι (pas.) to be baked, 1. 1102. 
Διαβάχομαι (διὰ et μάχομαι!) to fight, II. 
148. ἢ 
to contend, to dispute, arse? σῷ εγρόσερος 
εἰπεῖν διαμκαχῶμα,, 1. 386. τς 
Διάροεσρος, 8, ἡ (διὰ εἴ μέφρον) a diame- 
ter, a measuring-line, B. 813, 
Διαρηρίξζω (διὰ et pngds) to divide or part 
the Jegs or thighs, O. 670. 707. 1254. 
Διαρμηχανάφμαι (μηχανήομα!) to con- 
trive, I. 913.” ΝΕ 
Δι κρωγυρίζομω (διὰ εἰ μιννρίζω) to com- 


ΑἹ 


plain with ἃ small shrill voice, ©. 106: 
Διαμυλλαίνω (διὰ et vrs) to turn the 
lips awry, Σ. 1306. 
A:aviuw (διὼ et νέμω) to distribute, to 
divide, Π. 510. 
Διώνευμας, i. 4. νεῦμα, Θ. 128. 
Διανοΐω, ὦ (διὰ et νοΐω) to think. 
Asareiopeat, ἔμαι (mid.) to think, to de- 
sign, N. 484. 1262. B. 599. Ev. 861. 
O. 1421. Ex. 764. 
A:cvew, ἡ (a pr.) a thought, Es. 749, 
Ex. 577. ᾿ : 
a sentence, N. 941. B. 1091. 
Διαξαίνω (διὰ et Zaivw) to card, A. 578. 
Διαξιφίξομαι (διὰ et ξιφίξω) to fight (prop. 
with a sword) I. 778. 
Amraraiw (διὰ et warn) to wrestle or 


" -straggle together, I. 570. 


Amrarrss, adv. (διὰ et was) always, Es. 
397. 

AarapSivstw (διὰ et wapSindw) to de- 
bauch a inaid, Ττλαν. Pol. iii. 

Διαπατταλιύω (διὰ et τυακεσαλεύω) to 
stake dowp, to stretch out at length. 

Δικα “«φααλεύοραι (ρ885.) 1. 370. 

Διασενάω, ὦ (διὰ et wives) to starve, or 
be starving, A. 751. 

Aaripwe (διὰ οἵ ψίμαν) to send, II. 

"e983, δ΄ Ὁ : 

Διασιράω (διὰ εἴ τσιράω) to go or pass 
through, 0. 1965. 

Διαπεσάξν (διὰ et weediw) to open, to 
spread, A. 73S. 

Asarsravie (διὰ et τοιφαννόω) to open, 

‘to spread, Δ, 734. 5 

Διασίσομαι (διὰ et wiroe:) to fly 
through, O. 1217. ᾿ 

Διαφηδάν, ᾧ (διὰ et wndéw) to leap over, 
A. 1177. 

Aarinere (διὰ et «σία τῳ) to fall to pie- 
ces, to perish. διαπεσεῖν, aor. 2. 1. 
692. 

Διακφλίκω (διὰ et waixw) to live, or 
spend one’s life, 0. 755. 

Δια“λέω (διὰ et waiw) to sail, Σ. 122. 

Διασράτεω (διὰ et wedrrw) to do or 
effect, 11. 217. I. 93. 

to make up, ἐγώ oe τὥς᾽ ἰϑίλω διααρά- 
ge, τι. 3782” 
Alaredrroya:(m.) to do, Ex. 630. 
Διασρίω (διὰ et weiw) to saw abunder. 
Aiasreiouas, to be sawn asunder, 1. 765. 
Ei. 1261. 

AarréeSai, ν. Simrapat. . 

Διαριϑμίω, ὦ (διὰ et ἀριϑιμέω) to reckon, 
Q. 1621. 

Δαῤῥαγῆνα, et Διαῤῥαγήσισϑαι. v. iap- 
ῥήγνυμει. 

Διαῤῥίω (διὰ et ῥίω) to flow through. 

Διαῤῥήγνυμι (διὰ et ῥήγνυμι) to burst. 


Al 


Auajpafopas (pas.) to burst, διαῤῥωγῆναι, 
aor. 2 Π. 279. 893. B. 986. =. 
162. Es, 32. Ο. 4. διαῤῥαγήσισϑαι. fut. 
2%. B. 256. 

Διαῤῥίσεω (διὰ et ῥίπτων) to cast about, 
Θ. 672. 

Miapgsaeios (ῥίπτω) to throw, 2. 59. 

Διαῤῥοία, ἡ (διαῤῥίω) a flux, a looseness. 

_ Tague. Athen. xii. 

Διεῤῥνίω, ὦ (id.) to fall off or asunder, 
Σ. 1151. 

Xian διεῤῥοηκόσα, lips falling asunder, 
or a wide mouth, N. 871. 

Δικασαλακωνίζω (διὰ et σαλακωνίζω) to 
walk delicately and wantonly, to ex- 
press delicacy and wantonness in 
oue’s gait, Σ. 1164. 

Amen, τὰ (Διὸς the gen. of Zeds) Jupi- 
ter’s feast, N. 407. 862. 

Διασκανδικίζω (διὰ et σκάνδιζ) to act or 
behave like Euripides, whose mother 
was a seller of shepherd’s needle, or 
or wild chervil, 1. 19. 

Διασκιδάω, ὦ (διὰ et σκεδάω) to scatter, to 
disperse, ©. 949. 

to break, ra χέδω διασκεδῶ, Ο. 1053. [in 
both used futurely.] 

Διασκίπτοραι (διὰ et exiaroyms) to ob- 
serve, σῶσον διέσκεριμαι τράλαι, Β. 860. 
to be observed, Yay’ ἡμῶν διέσκεφϑαι 
καλῶς, 694. 

Διασκοσίω, (διὰ et σκοπίω) to look about, 
Θ. 667. * 

to view, διασκοσῶν ἀμαίλους, Es. 1162. 

Διασμήχω (διὰ et σμήχων to rub clean. 

Διασμήχεορεκε (pas.) to be rubbed clean, 
9 


Διασεφίδομαι (διὰ et sepigona:) to deal 
craftily, O. 1618. 

Aieragdrrw (διὰ et σπιαράφεω) to tear, 
B. 477. 

Διασσάω, ὦ (διὰ et σπάω) to pull or tear 
to pieces, O. 366. 

Διασα'άεραι, ὥρειαι (mid.) id. B. 480. 

Διασαεκλόορμαι, ὕμαι (διὰ et WAinw) οοἱ- 
tum pati, II. 1083. 

Διασαοδίων, ὦ (διὰ et σαοδίω) obscceno 
sensu usurpatur, Ex. 934. 

Διαφίλξω (διὰ et ¢iaCw) to shine, to spar: 
kJe, Es. 566. 

Διαφρίφω (διὰ et φρέφω) to distort. 

Διασρίφοριαι (pas.) 1. 175. A. 15. Ο. 
177. 


ἀιασφηκόω, w (διὰ et σφὴξ) to change into 
ἃ Wasp. 

Διασφηκόοραι, ὕμαι (pas.) to be dressed 
like a wasp, or to be in the form of a 
wasp, 2. 1067. 

Διατάσφομωι (rérew) to be drawn up, 
Σ. 359. 


-Al 


Ameena (διὰ et φσειχίζω) to separate 
by a wall, 1. 815. 
Διατέμνω (διὰ et φέρνω) to cut In pieces. 
Αιασίμνομαι (pas.) to be cut in pieces. 
διαφμηϑείην, aor. 1. opt. 1.1. 765. 
Διαφήκω (διὰ et rixw) to melt, Ν, 149, 
Δικ), adv. (διὰ et oi) wherefore, why, 
TX. 1112. 
Διαφίϑηρει (διὰ et φ«ἴϑημι) to place in ore 
der, O. 1331. 
Διατίϑεμαι (mid.) to make, O. 439, 
Διαφϑαλίος, ὦ, ον (διὰ et “"»ϑαλίορ) τεὰ« 
hot, Σ. 398. 
Διασιτραίνω (διὰ et rirenivw) to bore 


through, 
Διασιτραίνομαι (mid.) to bore through, 
Θ. 18. 


Διαφμηϑείην. ν. διατίμνω. 

Διαφρίχω (διὰ et reixw) to run over. 
διαςρίχων dene, ἃ shooting star, Es. 
838. 
διασραρεεῖν, aor, 2.0. 1409. 

Avaeeith, ἡ (διατρίβω) a delay. 

an employment, an occupation, sf μὴ 
φανεῖται διαφριδή tis τῷ βίῳ, τι. 994, 

the spending one’s time, ἐν ἀγορᾷ rap 
διατριξὴν ψέγεις, N. 1051. 

διασριξὴν ἀργὸν wonieSai, to spend one’s 
idle time, B. 1546. 

Διατρίξω (διὰ et relfw) to delay, to put 
off, τι. 413. 622, I. 512, 538. Ex. 
785. 1143. 

to spend one’s time, ἐν yupvacio δια. 
φρίψως, N. 998. : 
to stay, ἔξω deargicuy, N. 199. 
to break, & μὴ διαφρίψηρ «τὴν ϑύραν, B. 
465. 
Διασρια φικὸς, ἢ, ὃν (a pr.) full ef delay. 
bruised, A. 949. 

Διατρώγω (διὰ et φρώγωλ). to' gnaw 

through, =. 366. 
to eat, O. 656. 

Διαφρώγομαι (mid.) to gnaw through, ©. 

164. 


Διασρώγομαι (pas.) Σ. 370. 

Δίαυλος, ¥, ὁ (δὶς et αὐλὸς) a double 
race, when they run back to the place, 
whence they set out, O. 293. . 

Διαφανὴς, 6 καὶ ἡ (διὰ et Paivw) transpa- 
rent, N. 765. Δ. 46. 

Διαφέρω (διὰ et φέρω) to differ, N. 1430. 
=. 20. O. 1461. 

διοίσω, fut. 1. N. 503. 

disveyxsiv, aor, 2. to carry through, A. 
570. 

διοίσισϑαι, fut. 1. mid. to differ, Il. 384. 

Διαφίρομαι (m.) A. 1174. : 

Διαφεύγω (διὰ et φεύγω) to escape. ob 
padiws ἄν αὐτοὺς δίέφυγες, Σ. 459. dae 
φυγεῖν φοὺς ἱπ σίας, 1. 607. 


At 


ed χρόα διαφιυζῶμα, (fat. 1. wid.) 1 
shall not pay my debts, N. 442. 
Διαφϑείω (διὰ et PIsigw) to destroy, B. | 
1131. to kill. 
διίφϑερα (pret. mid.) to disannal. Qe. 
Amn: in δόφϑαρσω 
Διαθοσάω, ὦ (διὰ ect θοισάω) to go 
through, Ο. 558. 
Διαφιρὰ, ἡ (de et Pigw) a difference. 
Διαφορίω, ὦ (a pr.) to pull to pieces, I. 
294 


Διαφορίομαι, ὥμα, (pas.) to be pulled or 

torn to pieces, O. 338. 354. 

Ainfeler, (διαφίρφωλ to let pass, Ὁ. 193. 

Διαφυλάφσω (διὰ et φυλάφφω) to pre- 
serve, B. 999, 

Διαφυσιύω (διὰ et Pursdw) to plant. Tew. 
Heph. de metris. 

Διαχάσκω (Νὰ et χάσπω) to open or fall 
asunder, I. 530. 

Διαχίξάομαι, ὥμαι (διὰ et vedomas) to 
make use of, Es. 605. - 


Διαχωρίξδομαι (χωρίζω) to be separated, 
Θ. 14 


Aufaizn (διὰ et Yaniger) to blow softly, 
Ο. 1714. 

Διδολία, ἡ (dieres) a doublet, Yan. wer. 
Pol, vii. 

Δίξολος, ὁ καὶ ἡ (dis οἱ βάλλων thrown 
over double. 

Δίδαγμα, «τὸ (διδάνκω) a lesson, N. 668. 

Διδάσκαλος, ὦ, ὁ (id.) a master, II. 797. 
W. 869. Es. 7387. 

AIAA'SKO, to teach, N. 98 875. 983. 
B. 1086. 

to advise, O. 551. 


to prove, cire φανερῶς σε διδάξω, ΤΙ. 582. || 


οἶμαι διδάξεν, N. 1407. 

to exhibit, διδάξας τὸς Πέρσας, B. 1058. 

Διδάφκομαι (pas.) to be taught, to learn, 
Π. 473. ἀφρενεμεὶν διδάσκεται, N. 194. 
784. 

ἐδιδάχϑην, aor. 1. Ν. 637. 

(mid.) to teach, N. 1341. 127. 781. 
Διδράσκω (Sede) to run away. 
AVAQMI, to give, Π. 141. 

to allow, δίδομεν αὐσοῖς συγπεκόφϑωι, N. 

1428. 
διδόναι δίκην, to suffer punishment, I. 
947. N. 699. Ο, 337. φύτων δώσεις δί- 
suv, you shall suffer for thie, N. 1244. 
is sometimes understeod, (δὸς) εἶναι yes, 
B. 914. (345) ὀρθῶς μ᾽ ἰλέγχειν, B. 
921. 
Asdivas, pret. infin, (3:2 et sidives from 
sidiw) to know perfectly, B. 1006. 
Aisies (διὰ et sims) to go or run over, 
δίειμι σὸν Kapa, O. 1309. ' 
to go on, σὸ δρᾶρια διρήει, B. O51. 
to go, χλοῖνοιν Jew diss, A- 845. 


AL 
Διειρωνόζενος, ὃ καὶ § (διὰ εἰσωνΐα et ξένος ) 


deceiving under ἃ pretence οἵ hospi- 
tality, Es. 688. 

Asuswieds, ὦ (διὰ et ἰχαιρίω) to pass 
over, I. 2863. : 

Δηλϑεῖν. v. δήρχομαι. 

Aslanue (διὰ et Sani) to draw, TE. 
1037. ; : 

Akane (διὰ et ἕλκωδ [9 spend one’s time, 
διέλκειν ἀγρὸς τὸ ασῦρ, Es. 1151. 

to draw forward and backward, Θ. 655. 

Asspwedrde, ὦ (διὴ et ἐμεσολώω) to buy, 
A. 972. 

Asveyntiv. v. δικφέρω. 

Asverigivwen, «ὸ [διὰ et ἐνσερεύα.) an in- 

vention or solution about an intestine, 

N. 166. 

(ἔρχομαι) to ran over, B, 


pe . 

Augsid (Ud οἱ igsidw) to fix, to fasten, 

to support. 
Assptidouas (pas.) to lean, Ex. 150. 

Διερὸς, ἃ, ὃν (διαίνω ) wet, humid, N. 336. 
Q. 218. 

Διίρχομαι (διὰ et ἔρχομαι) to go over, O. 
182. 


διελϑεῖν, aor. 2. act. @. 1185. 

Δόχῳ (διὰ et ἔχων) to divide, O. 1717. 
δίεχε, give way. 

Ainytopas, Sms (διὼ et ἡγίομω!) to tell 
or propose, O. 198. 

Aingy (διεώνω) te sprinkle. 

Aispzas (mid.) to sprinkle, 11. 790. 

ΔΙ φόνος, ὁ καὶ ἡ (δὲς et ϑρόνος) double- 
throned, Β. 1318. 

Διϑιυρειμεδοδιδάσπαλος, ov, ὁ (S:Dieaplos et 
διδάσκαλος) a dithyrambie poet. Es 
829. 

Διϑύραμβος, ov, ὁ (Σδίϑυρος et iulairw) 
ἃ surname of Bacchus, because he 
passed from Semele into Jupiter’s 
thigh, and thus was born, or entered 
into life twice. 

a dithyrambic, ἃ hymn in honour of 
Bacchus, O. 1388. 

Asinues (διὰ et inzs) to put through, Ἐπ 
1231. 

Δι πόλια, τὰ (διὸς et wersis) a festival 
in honour of Jupiter, protector of the 
city, Κι. 419. 

Δι πολιώδηρν. ὁ καὶ 4 (a pr.) like what 
was observed in the time when they 
kept strictly the Auwéeasue: i.e. ob- 
solete, out of date, N. 980. 

Auweapet (διὰ et Terenas) to fly over, 
B. 1429. Σ. 1081. 

Astedew (διὰ et lenges) to divide, to sepa- 
rate, 2. 41. 

Asigngs (ienjes) to separate, A. 775. 

Anal (δίκη) to judge, to try a cause, 


ai 

ΣΙ. 277. N. 680. X. 110. 768. 1104. 
i. 1087. 

dizdZesv Sinus, to try causes, 5. 412. 
797. 

éd:zdZev,a judge, ΤΣ. 1167. 

Δεκεέδοριαι (mid.) to bring a person be- 
fore a judge, to gé to law with, ®. 
496. 1139. 

Auzdses, a, ov (id.) just, μέμψις δέωα, ΤΙ. 

10. ‘zesgl φὸν δῆμιον δίπαμον, ΤΙ. 568. 

just and reasonable, (ci γ᾽ ἄν ἔχει vis 
Sixaser ἀνεειγεῖν: TW. 486. τοὺς χοηφὼς 
13 wederss igh δίκαιον, τι. 490. 

that has a right to do any thing, σὲ δΣύ- 
ποιός sie ive κελάξων, N. 1436. 

worthy, ἀπιλκέμν «τ᾽ ἀργύριον δίκαιος, 
Ν. 1286. ᾿ 

οἱ Sines, the just, 11; 94, oe 4 

δίκαιος ὁ λόγος, what you say is right, 
B. 636. 

Asxaséewres, (sup.) most just. 
δικαιόφαφια, adv. most jastly, Ὁ. 1222. 
Aixeuey, ἃ, σὴ, what is just or right. IL. 
578. N. 897. 1318. Sinase λέγων, Ν, 

1439. , 

ix δικαίᾳ, or is φοῦ δικαΐον, justly, ac- 
cording to justice, ΤΣ. 755. Ο. 1435. 
xa) δίκαια κᾷδικα, tight ot wrong, N. 

99. 3. 266. 
Διπαιόσερον (adv. c.) more properly, Σ. 
1144. 


A:xaing, adv. (a pr.) justly, with reason, 
Tl. 842. &c. ” 
righteously, διπαΐως ἰφίσειν, ©. 682. 
faithfally, δικαΐως εἰρήνην ἄγειν, A. 169. 
fairly, ewate βασανεῖς γὼ δικαίως, B. 655. 
δικαίως κἀδίκως, tight or wrong, 11. 233, 
Δικανικὸς, %, ὃν (δίκη) judicial, Es. 533. 
Δικαφηρίδιον, ¥, τὸ (δικαφὴξ) a little court 
οἱ judicature, 2. 799. 
ee a, τὸ (id.)a tribunal, 1. 308. 


Ce 
Aizashs, οὔ, ὁ (δικάζω) 8 jodee, Il. 917. 
AYKEAAA, ἥ, 8 pitch-fork, Es. 569. 

ΔΙ ΚΗ, ἡ, justice, N. 899. 

ἃ cause, vos μακρὰ, Χ. 773. hes ἔν σὴν 
δίνην "Άρχων wars, Σ. 143%. εἰ μὴ πα- 
φαγνώσισϑε Φὴν δίκην, 1. 1357. νιπῶσι 
δίκας, 1. 93. 

law, dows μὴ λίπωσιν αἱ δίκαι, TI. 860. 
σί σοι τίμημ᾽ ἰσιγράψω τῇ δίκη; M1. 
480. ᾿ 

ἃ law-suit, a suit, in) σῶν δίπων ἄδουσι, 
Ο. 41. Σεῖ Sinus ἔχειν, Σ. 1388. κατα- 
«φιχωκὼς δίκας, Ο.1429.. 

ἃ writ, ὅσοτε γράβροιφο φὴν δίκην, N. 768. 

an action, εἰσέόέγων δίκην καφὰ ψινὸς, Ν. 
790. ἰξ ὅξους Sinn, Σ. 1358. 

8 penalty, a fine, wide ἐκτίσι δίκην, 
Es. 562. 


Ai 


δίκας ὥρληκω, N. 34. che δίπην διωρίσω, 
A. 363 


δίκην ἜΒΗ to be punished, 1. 435. 


&c. 

δίκην ἀποφεύγειν, to evade, or get off in 
a suit, TZ. 1182. 

δίκη «ργινεισάλανφος, an action of fifty 
talents, N. 756. 

ἐν ding, justly, N. 1325. 

Asxilie, ov, «ὸ (8 pr.) a petty suit, N. 
1108. 1. 846. δικίδιον σμικρὸν, (id.) Σ. 
δ09. 

Δικοῤῥαρίω, ὦ (δίκη et λάπτω) to be liti- 
gious, N. 1485. Ο. 1435. 

Δόκρανος, ὃ καὶ ἡ (δὶς et πράνον) forked. 

δίπραινον, τὸ, a forked-stick. 

Aingoos, ovs, ὁ καὶ 4 (ἃ pr.) forked. 

dager, ὥ, πὸ, a fork, a forked-stick, Ey 
636. 

Ainroven, ἡ (dixever) a name of Diana, 
who delighted in bunting, B. 1402. x. 
367. : 

AI'KTYON, ον, «3, a net, A. 549 


C. 

Διπωπίω, ὦ (tixewss) to row with two 
Oars. δικωσεῖν ἀμφοφίρας, to row with 
both oars, Es. 1083. 

Aixwwes, ὁ καὶ ἡ (δὶς et κώπη) rowed 
with two oars, two oared. 

AYNH, ἡ, a whirl-wind, 0. 698. 

2 whirling, O. 1198. 

Asves, ov, ὃ (ἃ pr.) a whirlwind, N. $79. 
1473. 

a cup with a round bettom, ἃ tumbler, 
Σ. 616. ᾿ | 
Διογινὴς, ὁ καὶ ἡ (Διὸς et γίνομαι) Jove- 
born, or born of Jupiter, Ο. 1963. 
Δίοδος, ov, ἡ (διὰ et 638s) a passage, a 
passport, O. 189. a passage, a way, 

Ex, 689. ©. 665. 

Διεΐγνυμι, (διὰ et οἴγνομι) to open wide, 
Ex, 847. 

Aleda, (pret. mid. from διὼ et ε75 4) ἴο 
discern, N. 168. : 

Διοικίω, ὦ (διὰ et οἰκίω) to administer, 
Ex. 305. 

Assiow et διοίσομαι. ν. διαφίρω. 

Διούχομε (διὰ et οἴχομαι) to be Jost, un- 
done, or ruined, Ex. 393. ©. 616. 

Διολισϑίω, ὦ (διὰ et ὀλισϑίω) to evade, 

- N. 433. 

Δόλλυμι (διὰ et ἄλλυμι) to undo, to 
rain. . 

Διόλλυμαι (pas.) to be undone, Α.1191, 

Δώόλωλα, I am undone, 1. 749, 

Διομειαλαζὼν, oves, ὃ (Διόμεια, a tribe of 
Athens, and ἀλαζὼν) a Diomean bra- 
gadocio or bully, A. 605. 

Διονύσια, re (Asérures) ἃ, feast of Baa- 
chas, A. 194. 


1 


ΔΙ 


ΔΙΟΝΥΣΟΣ, ων, é, Bacchus, N. 91. 

Διόση, 4 (διὰ et sn) a face-mask, @. 2. 
Clem. Al. ii. Peed. 

Διόσφης, ov, ὁ (διὰ et ἔντομαι) that looks 
through, A. 434. 

Διορίξω (διὰ et égigw)to determine. 
Διορίξομαι (mid.) to determine, A. 363. 
Διορύσσω (διὰ et ὀρύσσων to break, to dig 

through, ΗΠ. 565. N. 713. Σ. 549. 

Διορχίομαι, οὔμαι (διὰ et ὀρχίομαι) to 
dance, Σ. 1472. 1490. 

Ajos, a, ον (διὸς, the gen. of Ζεὺς) di- 
vine. 

Διοσημία, ἡ (διὸς, the gen. of Ζεὺς, and 
σημεῖον) boisterous and tempestuous 
weather, a sudden storm, A. 170. 

Aisenoges, οἱ (dds, gen. of Ζεὺς, and xé- 
φ:) Castor and Pollux, the sons of 

upiter, Es. 284. 

Διόσκουροι, id. He. Pol. vii. 

A:wrdews, α, ον (d:A605) double, twice 
as great, O. 55. 

Αιπλασίως, adv. (a pr.) doubly, twice. 
δι λασίως μᾶλλον, SO much the more, 
O. 1577. 

Aswrcis, ides, ἦ (διαλόος) α doublet. 

ΔΙΠΛΟΌΣ, ov, ὅν, 3, 60%, οὖν, double. 

Aswan, 4, a sort of dance, Θ. 991. 

Awediala (Biwovs) to dance with both 
feet, A. 1245. 

Aiwous, ot05, ὁ καὶ ἡ (δὶς εἰ wevs) two 
footed. 

Aiwruk, ues, ὁ καὶ ἡ (δὶς et wricow) 
double. 

Δέσευχος, ὁ καὶ ἡ (a pt.)twin. Des. Ath. 


iv, 

Δίαυρος, ὁ καὶ ἡ (δὶς et wig) shining with 
a double light. dswdges ἀνίχων λαμαά- 
des, holding a lamp in each hand, B. 
1406. 

AF, adv. twice, N. 546. &c. 

Δισχίλιοι, ws, α (δὶς et χίλιοι.) two thou- 
sand. Tswg. Pla. in Nicias. 

AI@DA‘O, a, to search. 

AI®@EPA, #, ἃ shepherd’s garment 
made of goat-skin, N. 72. ©: 442. Ex. 


80. 

Δίφορος, ὁ καὶ ἡ (Bis et Gigw) bearing 
fruit twice a year, Ex. 703. 

Αιφριύω (δίφρος) to be carried in a cha- 
riot, Θ. 1076." : 

Αἰφρίσκος, ὦ, ὁ (id.) a little chariot, a 
little coach box, N. 31. 

ΔΙΦΡΟΣ, υ, ὁ, a seat, a bench [pr. in a 
chariot] 1. 1161. Ο. 1551. 

a latter. ‘ 

Διφροφορίω, ὦ (δίφρος et φορίω) to bear or 
carry a litter, O. 1551. 

Δι Φροφόρορ, ὁ καὶ ἡ (id.) a 


litter-bearer, 
Ex. 729. : 


ΔΟ 


| Δίχα, adv. (8s) two-fold. 

Διχόϑεν, adv. (a pr.) from both sd 
Es. 476. 

Διχοίνιπον, ¥, φὸ (ds et χούνιζ) a meas 
containing two chenixes, or three a 
half averd, N. 640. 

ΔΙ͂ΨΑ, ἡ, thirst, I. 681. 

Διψάω, ὦ (a pr.) to thirst, or be thirsty, 
N. 440. 


Ainpes, σὸ (id.) thirst, Ex. 146. 
Aro, to drive out, to fear. 
Διώδολον, υ, ve (Sis et ἐδολὸς) two obola 
ses, Ayne. Pol. ix. 
᾿Διωκέϑω (διώκω) to follow, to prosecute, 
N. 1484. 2. 1198. 
Awxetes, δ, ον (id.) to be pursued, Δ. 
220. 
ΔΙΩ΄ ΚΩ, to follow, to pursae, N. 1510, 
I. 246. 251. 
διώκειν λοιδορίας, to bring an action for 
calling rogue, ©. 1202. Tarwsupa tw 
πεῖν, to run a race, Θ. 1075. 
ὁ διώκων, 8 plaintiff, 2. 897- 
Διώκομαι: (pas.) to be followed or put- 
sued. | 
(mid.) to accuse, to indite, 1. 367. 
Apes, wes, ὁ (Sande) a slave, a servant, 
A. 887. 1173. 
AOOIH'N, avs, 8, ἃ sore called a felen, 
=. 1167. 
AO'IATH, vxes, δ, a pestle, 11. 711, &c. | 
AOKA’ZQ, to expect. 
Δοκάω, id. 
ΔΟΚΕΊ΄Ω, ὦ, to seem, to appear, Π. 49. 
Ν. 185. Β. 574. 1.119. 
to think, to fancy, λαγϑένων δοκῶν int, 
TI. 1069. 
to prove, σῷ τυλήϑε δοκῶ, A. 116. 
to observe. dee’ av δόξῃ, what has 
been decreed, Es. 793. 
βλίπειν δόξεις μ᾿ “Aen, Π. 328. ᾿ 
ἰδόχκων αἰισὸν ἀσαίδα Pigs, Σ. 15. wes 
δοκεῖς ; Ο. 1652. 
δόξω, I will seem, Ν. 443. Β. 717. δ» 
ξεῖτε for deters, A. 741. ; 
ἐγώ μοι Joxw, I think, O. 672. 
αὐτός yor δοκῶ, I myself think, 0. 
1187. 
ἐμοὶ δοκῶ, 1 seem, Es. 176- 
udpaves δοκῶ, I think so too, B. 949: 
δοκεῖ, it seems good, av δόξῃ μὰ δρᾶν 
φαῦτα σῷ κικτημίνῳ, ΤΙ. 4. ὅσα iets, 
which haveseemed good, or have beea 
decreed, Ex. 181. 57. 
I think, ἀποδώσειν σοι δοκεῖ (μοι) N. 1248. 
ἐμοὶ δοκεῖ, L think so, TI. 409. 
cero κἀμοὶ δοκεῖ, I think 50 too, O- 310. 
xguol δοκεῖ, and I approve it, Ο. 1614. 
of μοι δοκεῖ, what seems good to me, 4. 
368. 


AO 


ὅτι σοι Sexes, whatever you think fit, ΤΙ. 
481. 
si σοι Bexsi; what do you think, N. 
1248. 
εἶ σιν δοκιῖ σφῶν, if either of you think 
so, O. 1699. 
ἐδ' ὦ» Σωκράφι, δοκοίη, nor would So- 
crates think so, N. 1434. 
δεῖ pos δόξαι, I must appear, A. 439. 
τὰ δόξαντα, the decrees, Ex. 549. 
ἴδοξαν ἀδικεῖν for ἠδίκησαν, O. 1584. 
Acxsépeas, oduas (pas. to seem. διδόκησαμ, 
2- per. sin. pret. ind. Σ. 725. 


ἐδογ μεΐνος, part. pret. established, de- 


creed, Es. 754. 

Δοκησίσοβος, ὁ καὶ ἡ (Sexi οἱ σόφορ) that 
thinks himself wise, conceited, Es. 
44. 

Acxipaile (δόκιμος) to try, to examine. 

Δικ μάζομα, (pas.) to be tried or exa- 
mined, Σ. 576. 


Abxipees, 1, ον (Soxiw) approved, Θ. 131. 


SOKO'S, οὖ, 4, a beam, N. 1498. 
8 great wooden bar, Σ. 201. 
Δολερὸς, ἃ, ὃν (δόλοε) perfidious, deceit- 
ful, Ο, 451. 

Asrs0s, &, ov (id.) crafty, Π. 1158. &c. 
AO'AO®, ov, 6, guile, craft, deceit, fraud, 
artifice, IT. 1159. B. 1174. Es. 1099. 

& snare, ig δόλον ἐκάλεσεν, O. 333. 
Δολοφονίω, & (δόλος et Pires) τὸ kill or 
murder treacherously, Aes. Hesych. 
Aorta, & (86r0s) to deceive, 1. 1064. 

1079. 
ss ov, ὁ (δίμω) a house, N. 1161. 
Crs 


AO'NA, πος, ὃ, a reed, B. 235. 
δέναξ ὑπολύριος, the bridge of 1ute or 
lyre, B. 235. 
AONE'D, &, to agitate, to toss, Ex. 
949. 
Acviopas, οὔμαι (pas.) to be tumbled or 
tossed, Ο. 1183. 
Ata, ἡ (δοκίω) an opinion. 
Δοξάζω (a pr.) to think. 
δοξάσαι 39), you may with reason sus- 
pect it, Ea. 118. 
Δερὰ, ἡ (Siew) a skin, B. 1942. 
Δοράσιον, ov, φὸ (δόρυ) a little pike, Ez. 


Δόραιφος, ov, ὃ (δόρρον) supper-time, Σ᾿ 
108. 


AO'PIION, ov, τὸ, supper, 1. 52. 

AO'PT, δόρυος, et δονρὸς, et δόρατος, «ὃ, 
Β spear, a pike, A. 1117. 1119. δορὸς, 
A. 1192. Dat. δορὶ, A. 1187. δουρ), Σ, 
1076. 

Δορνξόος, obs, ὁ (Beg et Siw) a pike-ma- 
ker, Bs. 548. 1212, 

Anutes οὖ, ὁ, id, Ε. 446. 1259. 


AP 


Διφυφόρος, ov, ὃ (δόρυ et φίρω) a pike- 
man, one of a prince’s guards, I. 446. 

Δουλάφιον, ov, v8 (δοῦλορ) « slave, @. 
644. 


AovAsia, ἡ (id.) servitude, Σ. 679. 

Δουλεύω (id.) to be a slave, to serve, ¥- 
651. 

Acti», 4, (id.) a female-servant, or 
slave. 

Δουλικὸς, ἡ, ὃν (id.) servile, B. 755. 

AOTAO®, ov, ὃ, a slave, a servant, IT. 
2. &c. 

Δοῦρα, τὰ (δόρυ) a spear. 

Δούριορ, a, ον (a pr.) wooden, O 1198, 

Aox un, ἡ (δέχομαι) a fist, 1. 918. 

Δραίνω (Seca) to do. 

5.5 ΤΩΝ; ovres, ὃ, ἃ dragon, Ii. 738. 

Cc. 

Agua, ros, τὸ (3edw) a drama, a play, B. 

951. 


Δραρεῖν. v. φρέχο. : 
Δρασίφης, ov, ὁ (διδράσκω) a runagate, A. 
1186. 
Δρασείω (Spd) to think to do, Es. 61. 
Δράομαι (p.) to be dune, Es. 1039. 
ΔΡΑ΄ΣΣΏ, to take hold of. 
Δράσφομαι (mid.) to take hold of, B. 
543. 
SPAXMR'’, ἡ, a drachn, eight pence far. 
thing half-farthing, IT. 885. 
Δραχμίδιος, ὦ, ov (a pr.) worth a drach- 
ma. ‘OAs. Pol. ix. : 
ΔΡΑ΄Ω, ὦ, to do, Il. 4. 
to run away. ὃ 
δρᾷν iv πσινίᾳ, to live poor, Ex. 601. 
δρᾷν τουῤῥόν τι, aliquid rubrum cacare, 
Ex. 1053. : 
ἄλλα εὖ δρᾷν, to do other kindnesses, 
N. 615. 
δρῶ is sometimes rendered futurely, ΤΣ 
57. 22%. N, 426. O. 1573. ©. 76. 
3egs, Scy. for δράσω, @. 1012. 
Apiwaves, ν, 6 (deiew) a scythe, a sickle, 
B. 584. 
Δρεασανυργὸ,, ὥ, ὁ (δρίπανον et ἴργον) a 
scythe or sickle-maker, Es. 547. 
APE'IIQ, to gather, to mow, B. 1235. 
ΔΡΙΜΥῚΣ, εἴα, ὃ, sharp (prop. in, taste) 
κόνδυλος δριμὺς, Es.- 256. 
sharp, bitter, δριμέα πλαύμασα, Es. 247. 
sharp, cunning, δριμὺς τυρεσδὺς, O. 956. 
rough, δριμοὺς ἄγροικος, 1. 105 Es. 348. 
δριμὺ (adv.) sour, deed βλέπειν, Β. 570. 
δριμύσερος (comp.) more furious. 
δριμύφσερεν (adv-) more furiously, IT, 
693. v 
δριεύφαωτος (sup.) the sharpest, Σ, 146. 
Agopseios, αι, ov (Sesuos) running, B. 481. 
Agepsis, das, ὁ (δραριεῖν) ἃ runner, Σ. 
1201. 2 


AY 


δρόμος, «, ὁ (δίδρομα pr. mid. of δείμω 
inus.) ἃ race, a course. τγόσως δρόμους 
Mag; Ni 28. δεόμον δραμεῖν, Σ. 375. 
ϑιεύσονσικι δρόμῳ, 905. 

8 rank (in a race) ἔλαυνε σὸν eaves δρό- 
fey, N. 95. 
Aportess, ἃ, ὃν (δρόσος) dewy, II. 298, &c. 
beoke (id.) to besprinkle with dew. 
Δροσίξομαι(ρα}.) to be besprinkled with 
dew, B. 1347. 
ΔΡΟΙ͂ΣΟΣ, s, ἡ, dew, N. 329. 974, 
water, ix τσοσα μῶν δρόσον ἄρατε, Β, 1377. 

Δρυκολάα σης, ν, ὁ (δρῦς et κολάπεω) ἃ 
wood-pecker, O. 480. 

Δρυογόνος, ἃ, ὁ (δρῦς ct ysivegsas) Oak- bear- 
ing, ©. 120. 

Agiexon, ν, ὃ (δρῦς et ἔχων the foot-hooks 
or futtocks of a ship, ©. 57. 

Δρύοψ, exes, ὁ (δρῦς) a green wood-pec- 
ker, or rain-fowl, O. 305. 

Δρναίσης, v, ὁ καὶ ἡ (δρῦς et ττίπ' τω) ripe, 
dropt from ἃ tree, A. 564. 

APTS, ves, #, an oak, N. 401. 

Δρύρακτος, ¥, ὁ (δρῦς et, φράσσω) the bar 
of the senate-house, or court of judi- 
cature, I. 672. ©. 550. 

AT'NAMAI, to be uble, to can. ob ὧν 
«γορίσαι σι! δύνα ἀγαϑὸν, II. 535. 

to be able to do, ἀσοδείξω σε τῷ Διὸς μεεῖ- 
Cov δυνάμενον, ἘΠ. 129, πῶς μεῖζον ἄν 
δύνεμο:; N. 1078. 

Hiya δύναμαι, to be able to do mighty 
things, B. 141. 

vi δύνασαι ; what means? Il. 843. 

vis δύναιτ' ὧν om Bogy ; who can forbear 
crying out? IL. 478. 

φαυφὸν δύναται κάρδοσος Κλεωνύμῳ" κάρ- 
dowes is of the same gender as Cleo- 
Aymus, N. 674. 

Prot δύναμαι μὴ γελῶν, I cannot forbear 
laughing, B, 42.. 

δυνήσομοῳ (fut. 1.) I shall be able, I. 
211. ὅπως δυνήσεται, that he may be 
able, N. 885. 

Δύναμως, ws, ἡ. (ἃ pr.) power, Π. 143. 

Δυνασὰ, ra, aceording to their abilities, 
Ex. 856. 

Awarés, ἡ, ὃν (id.) able, II. 186. 

. ΔΥΌ, two, Il. 441, ὅτε. ; 

AT, an-inseparable particle denoting 
difficulty, pain, or misfortune. 

Δυσαμίριος, Dor. for δυσημέριορ. 

Δνσάρεφος, ὁ καὶ ἡ (δὺς et ἀρεςὸς) hard 
to be pleased, morose, Ex. 180. 

Δυνσβυλία, ἡ (dis et βυλὴ) evil counsel, N. 

87. 

Δυσγάργαλις, ὁ καὶ ἡ (δὺς et yasyurima) 
that hardly suffers himself to be 
tickled or touched. Asay. Sui. in ὀρϑύ» 
® Ange 


6f 


Asrytrhs, ὃ καὶ ἡ (δὺς et γερεμαρ ign 
ble, B. 1250. 

Δυσδαίρμων, eves, ὅ καὶ & (dig εἰ δαίμων) 
unhappy, unfortunate. 

Δαφημίριορ, α, ov (δὺς et ἡμέρα.) appearing 
in an unlucky day, B. 1320. 

Δυσκάδαρφος, ὁ καὶ ἡ ὧν, et nadaiew) hard 


to be ἀρ, Es, 1949, 
Δυσκολαίνν( δύσκολος )το be restless, Ν, 86. 
to be morose or peevish, A. 887. 
Δυσκολία, ἡ (id.) peevishness, 2. 877. 
Aarxcdoxapaves, ὁ καὶ ἡ. (δύαπολος et 
κάμαφω) hard ἴο, ὑς put in tune, Ν. 
967. 
Δυσπολόκαισερ, ὃ καὶ ἡ (δύσκολος et xeirn) 
rendering sleep difficult, Ν. 419. 
Δύσκολος, ὁ καὶ ἡ (δὺς et κόλφν) hard to 
feed. 
hard, difficult, B. 817.! 
drudging, δύσκολος βίος, IX. 263. 
morose, peevish, δύσκολον γερόνσιον, I. 
42. χαλισὸς καὶ δύσκολος, Σ. 956. 
δυσκολώφερος (comp.) more peevish, Σ. 
1100. ‘ 
δυσκολώφσαφορ (sup.) hardest, or most 
cruel, N. 239. 


Δύσαριφος, ὁ καὶ ἡ (dbp et κρίνω) hard te | 


judge. 


| 
areas adv. (a pr.) so that it is 


hard to judge. . 
Svexgirws ἔχων, to judge with difficulty, 
B. 1431. 
Δυσμαϑὴς, ὁ καὶ ἡ (δὺς et μανϑάνω) slow 
to learn, N. 646. 


Avepivis, ὃ καὶ ἡ (Bis et μενὰρ) ill-affec- 


ted, ©. 1155. 

Δύσμορος, ὃ καὶ ἡ (δὺς et petges) hard-fa- 
ted, unhappy, Ο. 7- 

Avewins, ὃ καὶ ἡ (δὺς et wins) filthy, 
dirty, A. 425. 


Avoworpos, ὃ καὶ ἡ (δὺς et arerpos).qnfor- 


tunate, unhappy, A, 418. 

Δύσριγος, ὁ καὶ ἡ (δὺς et pipes) impatient 
of ου]6, Ave. Pol. iv. 

Δύφηνος, 6 καὶ ἡ (δὺς et isnpes) that. knows 
not where to set his foot, miserable, 
unhappy, O. 353. 


δύφηνος ὄνειρος, an unlucky dream, BD 


1367. 

Δυφοκίω, ὦ (dgones) to have hard labour, 
Β, 1470. “"»" | 
Avgoxos, ὃ καὶ ἡ (δὺς et wines) having 

hard ἰαοῦγ. 
Δυευχίφαεος (s.) Θ. 918. 


Δυφυχίω, a (dus vxns) to be in distress, ; 


B. 1497. . 
Δυφυχῆε, ὃ καὶ ἡ (δὺς et φυχὰὴ) unhappy, 
distressed. 
Δυσφορίω, ὦ (δύσφορρε) to be angry at of 
or, B. 


EF 


to be uneasy, 9. 79. 

AdeGoges, ὁ nai ἡ (δὺς et Pigs) hard to be 
born. 

Δυσχείμερος, ὁ καὶ ἡ (δὺς et χειμὼν) sub- 
ject to the winter, cold, winterly, Β. 
125. : 

Δόν, Att. for δύσ, two, Β. 134. 

ΔΎΩ, to go under. 

to dress. 

Avenues (mid.) to go in, Σ. 148. 

Awdsxa, indec. (δύο et δίκα) twelve, a 
dozen, Π. 581. | 

Δωδεκάπι;, adv. (a pr.) twelve times, TI. 
853. 

Δωδικαμήχιανος, ὃ καὶ ἡ (δώδικα et μη- 
»ανὴ) furnished with twelve arts oF 
tricks, B. 1362. 

Δωδικέσαλαι, adv. (δώδικα et wédAa) 
twelve times formerly, 1. 1151. 

Δῶμα, vi (Binw) a house, N. 1158. 

Δωριέφιον, ¥, τὸ (ἃ pr.) a little house, B. 
100. 

Δωρίω, ὦ ee to present, to give. 

Δωρίορεαι (τη.) to give presents, I. 1222. 

Δώρημα, τὸ (a pr.) a gift, Ne S04. 

wes), adv. (Awess, the name of a coun- 
try) after the Doric manmier, 1. 985. 

Δωροδονίω, ὦ (δῶρον et δέχομαι) to receive 
gifts, or take bribes, 1. 66. 

Awpedexis?, adv. (a pr.) that sounds like 
the taking of bribes, or like bribery, 
1. 992. 

Δωμδόκος, ὁ καὶ ἡ (id.) a taker of bribes, 
I. 402. 

ΔΩ ΟΝ, υ, τὸ, ἃ gift, a bribe, a present, 
N. 591, 


E. 


E, The fifth letter of the Alphabet ; in 
numbers ὁ, subscribed 4, 5000. 
"EA, interj. hey-day! IT. 825. N. 1262. 
ah! O. 328, 
ἜΑ Ν (conj.) if, Π. 74. 
"EAP, ees, «ὁ, the spring. 
Ἑαυτῷ, vis, ἢ (i et ards) himself, her- 
self, one’s self, H. 510. ; 
"EA'O, ὦ, to suffer, to allow, σῷ σώμωσος 
ἐκ lg τὸν κύριο» κροτεῖν, ΤΊ. 6. ἐκ ἰῶσί 
μ᾽ ἰξινεγκεῖν οἱ κόρεις, N. 694. ὁ ropes 
αὐσὸν ἀκ ig, ©. 1655. 
to let, τῶσον ἴα μαίνισϑα,, N. 929. 
to let alone, ia αὐφὰ, A. 944. ἐᾷν κελεύ- 


comer, Ex. 961. suri ἴασαν, B. 988. σὰ | 


Σ᾽ ἄλλ᾽ idow, Ex. 239. 
᾿Εγγίγνομαι (by et γίγνομωι) to be, 2. 
1580. 


"Eyyiveras, impers. it is lawful, it: is 
allowed, B, 702. 


‘EF 


᾿Εγγλωστηεγάφωρ, ορος, ὁ (is, γλῶσσα, ot 
γαφὴρ) that gets his living with his 
Longue, tongue-bellied, Ο. 1604. 
"Eyyoves, ¥, ὃ (iv et yirepas) a grandeem, 
a relation, I. 783. 
"Eyyedhe (iv et γράφω) to register. 
᾿Εγγεάφομαι (pas-) to be registered, 3. . 
32. 


"Evyyode, & (ἐγγύην) to give security. 
᾿Εγγνάομαι, apes (mid.) to give secu 
rity. 
"KIT'Y'H, ὁ, a promise. 
‘Eyyunrns, ὕ, ὁ (iyyudw) a surety, Bx 
1056. | 
*EITY'S, adv. near, Il. 767. &c. 
ἰχγύτατος (sup) the nearest. 
ἐγγύτατα (adv.) nearest, very neat, B. 
162. 
ἐγγυτάτω (adv.) the nearest, of iy ferries 
v# vires, the nearest akin, O. 1664: 
*ETE!'PQ, to awaken, WI. 541. 
to stir up, ἔγειρε λαμπάδες, B. 343. 
᾿Εγεΐρομαι (mid.) to awaken, N. 9, 
᾿Εγκαϑαρμόξω (is et xadagusrw) to fit, to 
bind, Δ. 689. 
᾿Ἐγκαϑίζομαι (ἐν et καϑύξομαι) to sit, Be 
1571. ᾿ 
᾿Εγκαϑεύδω (iv et καϑεύδω) to sleep, A. 
615. 
᾿Εγκάϑημαι (ὧν et κάϑηριαι» to sit. κηφῆ- 
νερ ἰγκαϑήμενοι, Σ. 1109. πρυσφὸς ig 
καθήμενος, Θ. 607. 
to lie hid: or σοῃδεαΐεά, ἐν σοῦ. φρίδωσιν 
ἰγκάϑηνται λίϑοι, A. 842. ἀχ ὁρῶμεν 
ἄλλον ἐγκαθήμενον, Θ. 698. 
᾽᾿Εγκαϑίφω (iv et xadige) to sit, 
᾿ἘΕγκαϑίζομαι (mid.) to sit, Ex. 98. 
᾿Εγκαλίω, ὦ (ivet xaaiw) to expostulate, 
A. 612. 
to accuse, O. 1455. 
᾿Εγκαλύπφω (iv ct xwAdwew) to cover 
up, to veil, B. 942. 
᾿Εγκαλύστομαι (pas.) to be covered up, 
Il. 714. 
(mid.) to cover or wrap one’s self up, 
N. 733. 
᾿Εγκάναξον, aor. 1. imperat. (xaraxh) fill 
out with a souad or noise, 1. 105. 
᾿Εγκάασω (iv et xdasw) to devour, to 
put into one’s mouth, Σ. 787. 
᾿Ἐγκχατάκειμαι (iv εἴ xardxepas) to lie 
witbin, M. 742. 
᾿ΕἘγκασακλίνω (ἰν εἰ καφακλίνω) to lie 
down, II. 621. 
᾿Εγκαφακλίνομαι (pas.) to lie down, 6. 
122. 
"Kyxacaxeée (by et xaraxgéw) to dance, 
to trip along, B. 334. 
᾿Εγκατατίϑημι (τίϑημη) to put in, 4. 
308. 


ET 


“Ἐγκειμαὶ (ty et sins) to be offended, 
οἷς ἄγαν iyxsipsSa, A. 308. 
to lie on, ὄγκεισαί μοι wiSes, Ex, 951. 
‘Eyxivegis, ἦδος, ἡ (ἐν et xivreos) ἃ sting, 
Σ. 425. 


? 


is in the head. 
ὁ ἰγκίφαλος, the brain, N. 1279. 
᾿Εγκίχοδα, v . ἰγχίζω. : 
"Eyxivtowas, οὕμαι (tv et κινίω) to disturb, 
to hinder. Ave. Anuct. Etym. 
"Eyxasio (ἰν et soma to shut in, Σ. 
13. 
to bind, ἀχρά, τις ἰγκλείσασα, Ἐπ. 
355.- 


᾿Εγκεισυρόομεαι, ons (iv et Κοισύρα, a 
_lady at Athens, that was very extra- 
" vagant in her dress) to be infected with 
the airs of Ceesura, to be nice, proud, 
and stately, N. 48. 

*Eyxoralio, or ἰγκολαξίξω (iv el xoda- 
Cian) to swallow at a morsel, I. 265. 
᾿Εγκονίω, ὦ (iv et xeviw) to make haste, 

to run, I. 255. ἔχε. 
οὗ Sarees byxevneus; will not you male 
"_more haste? Ο. 1324. 
᾿ΒΕγκορδυλίω, ὦ (iv et πορδύλη) to wrap 
up head and ears. 
᾿Εγκορδυλίομαι, οὔμαι (pas.) to be wrept 
up head and ears, Ν, 10. 
‘Eynedte (ἐν et xedéQw) to bawl oat, Π. 


‘Byaederdin, ov, ὁ (ἰγκρὶς et τρωλίω) a 
seller of cakes called ἐγαρίδες. 
"ED KPY'’®, ide, ἡ, a cake made of flower 
and oil, or of oil, honey, and water. 
᾿Εγκπρούω (iv et κρούω) to trip along, Β. 
377. Σ. 130. 

Ἐγκχρύπεν (ἐν εἴ ᾿«φύαφω) to hide, to 
conceal, Ο. 842. 

eee (pas.) to be hid, Ο. 


Rane (a pr.) to hide, to conceal, 


Bymrede, ὦ & (ἐν et xuxdée) to mix, to con- 
found. 
᾿Εγκυκάομαι, ὥμα; (mid.) id. A. 937, 

᾿Εγκυκλίω, ὦ (iv et xuxdiw) to encom- 
pass. 

baer aig ἐν ὕμαι (pas.) to be encom- 
passed, Σ s 97. 

"Ἔγκυκλον, ., σὲ (ἐν et xdxAos) a woman's 
gown with a purple border round, Ex. 
532, ©. 268. 506. A. 113. 

᾿Εγκυκλόω, ὦ (ty et xvxdéw) to compass 
about. 

"Eyxuxd dopa, οὕμεαι (mid.) id. Σ. 394. 
᾿Εγκύσεω (iy et χύσ τω) to stoop, οἱ 
σφέδρ' ἐγαεκυφότις, N. 191. are 
ἐγπικυφὼς, B. 428. ἐγκύψα, iosi, B 


19 


᾿Εγκίφαλες, ὁ καὶ ἡ (iv et “εφαλὴ) that |: 


| 


| "Ἔγρομαι (by sync. for iysigepas) to rise, 
Σ. 771. 


ἜΓΧΟΣ, 


EA 


240. ᾿ 
to stoop, to look out, ἐγκύψασαν ἁλῶ- 
vas, Θ. 797. 
ἐγκύψας κάσω, ore down, Β. 816. 
ἐγκύψας ἔχε, stoop, © . 243, 
"ETKQ'MION, ev, φὸ, praise & song im 
commendation of a man, N . 1207. 
"EY PHTOPE'Q, ὦ, to watch, to keep a- 
wake, Ἐκ. $2. 


i "Ey valve (ἐν et veiw) to mock with the 


mouth quite open, A. 200. N. 1438. 
᾿Εγχιαίνομιαι (mid.) to laugh at, to mock, 
"Byydenw (iv et χάσκω) to laugh at, to 

mock, Σ. 720. 
"Byxbee (ἐν et χέζω) caco. ἐγκέχεδα 
(pret. mid.) cacavi, B. 482. 

"Ey xsi, ὦ (iy et χεὴρ) to begin, to set 
up, II. 717. 

᾿Εγχειρητὴς, ov, ὁ (a pr.) an attempter, 
one that sets about, O. 258. - 

"Eyxiasiov, ov, φὸ (ἴγχελνε) a small 
eel, A. 1042. 

ἜΓΧΕΛΥΣ, νος, 4, an eel, N. 558. 

᾿Εγχέω (dy et xi) to pour. in, IT. 1022. 

to thrust in, sis σὰς ῥῖνας bys τὰ 
τετίρα, O. 1081: 

᾿Εγχιόμαι (mid. ) to pour in, ©. 901. 
σὺ, ἃ spear, a weapon, O. 
1747. . 

᾿Εγχνερίξω (iv et χυφρίζω) to put into 
the pot. Ang. to roast a nian, x. 
288. 

᾿Ἐγχώριος, ὃ καὶ ἡ (ἴγχωρος) born in the 
country one inhabits, of the country, 
I, 574. 

᾿Ἔγχῶρος, ὃ ὁ καὶ ἡ (iv et xaiees) id. 

"ETO, I, 1.12. &c. ἰγὼ οὗφοσὶ, I my- 
self, my very self, HI. 869. 

“Eywys, 1 for my part, ἔγωγε δοῦλος γι- 
γίνημαι, TI. 147. κακῶν iywys ἔχοντα 
σωρὸν, Il, 970. φανερὸν ἔγωγ᾽ simas γνῶ- 
yes, II. 489. 

γὴ As’ ἔγωγε, yes, I have, N. 346. ἔγω[, 
yes, 1 do, N. 824 

ἴγωγί os, yes, I did (beat you) N. 
1412 

‘eysie for bye οἵδα, Θ. °854. 

᾿Εγώνγα, Meg. for ἐγὼ, A. 764. ἐγώνγα 
xaverés, | myself also, A. 763. 

“Edge, ἡ (ἕζομαι) ἃ seat, N. 1509. 

a sitting, ἔδρα Bovans, ©. 85. 
‘Edpaios, a, ov (a pr.) lying still, ©. 
671. 
"EAQ,, to eat. 
"Ἔδομαι (ai) to eat, οὐ φῷν ἐμῶν ἔδει, 
you mot eat at my cost, N. 
91. 


EI 


ἰδηδοκὼς (part. pre.) having devoured, 


᾿Εδώλιον, ov, τὸ (Ropas) a seat. Ar. 2. 
Athen. iii. ; 

“EZOMAI, ἴο sit, to sit down, to be pitch- 
ed, to perch, B. 694, 

᾿ΕΘΕ΄ ΔΩ, to will, to be willing, 11. 875. 
ἰϑελήσω, fut. 1.0. 556. 

"ESigw (i905) to accustom. 

᾿Εϑίζομαι (mid.) to accastom one’s self, 
Ex, 192. 

(pas.) to be accustomed, Ex. 238. 

ἜΘΟΣ, σὲ, a custom. 

“ESw (i305) to act by custom, daa 
(pret. mid.) to be wont, B. 14. τὰ 
εἰν ϑότα, usual, common, vulgar things, 
B. 1. 

EP (conj-) if, Π. 36. &e. 

Ei μὴ, unless, if not, Π. 65. &e. 

Εἰ δὶ μὴ, if not, otherwise, Ex. 956. 

Evys, if, I. 1203. 

ΕἸ Ὰ (interj.) come, come on, Π, 292. 
316. Φ. 994, 
courage, take heart, O brave, Es. 458. 

ἄγ᾽ εἶα, come, B. 397. 

Eitw (Asi€w) to offer, to spill, to sacri- 
fice.- 

Εἰδάλλομαι (sides) to be like. 

Eidia, ἡ (εἴδω) a species, a kind, @. 443, 

Kidiw, ὦ (id.) to know, ὡς ἄν εἰδῇς, JI. 
112. ὅςως ay sion, N. 1468. 

sidivas (by sync. for εἰδηκένα!) to know, 
N. 949. οὐχ, ὅσον γί μ᾽ εἰδίναι,, not that 
I know, N. 1254. οὔτοι, dps κάμί γ᾽ 
sidives, id. Θ. 34. 

εἰδὼς (by sync. for εἰδηκῶὼρ) knowing, 
TI. 119. 

ἤδη, Att. for ἤδεν (plusq, per. for εἰδή- 
κειν) O. 511. I knew. 

Εἶδος, φὸ (εἴδω) a form, outward shew, 
τ. 317. 

E1"AQ, to see, IT. 241. Es. 702. 

to see, look on, or behold, εὐπρεπὴς 
idsiv, @. 199. ° 

to judge, seSe¢ ἰδεῖν βίον, B. 718. 

fie’ ἴδω, come, let me see, N. 21. 494. 

to know. 

Ἑὔδομαρ (mid.) to know, εἴσορα, (fut. 1.) 
N. 625. ἄρ. siess for εἴση, Att. Π. 
647. 

εἶδα (pret.) T know, TI. 29. &c. οἶδα 
muDapsves, I know I obliged you, N. 
861. εὖ οἶδα, T ain very sure, or well 
assured, II. 72. 

οἶσθα (for οἴδασϑα, by sync. and that 
£ol. for οἶδας) you did know, N. 
330. εἶσϑ᾽ 8 δρᾶσον! do you know 
what to do? O. 80. 

iy’ S00 (for ἐγὼ οἶδα.) I know. 


Εἴδωλον, ov, τὸ (sides) an image, N. 972. *! 


EI 


Eisv, adv. (sind) be it so, well, N. 176. 

Ei3s, adv. (si) I wish, N. 24. 

Eixagw (sixw) to make like, χενφαύροις 
sinagay αὐτὰς, Ν, 349. Gare εἰκάζεις 
σεαυφὸν, B.604, 

to resemble or compare, ἀλωσεκίοισι 
Tes φραξιώτας ἤκασιν, 1. 1073. 

to make one’s likeness, αὐφὸν οὐδεὶς ἦθ. 
As εἰκάσα,, 1. 232. 

Εἰκάξομαι (pas.)to be made like. rave? 
ἠχάσμιϑα, we took the likeness of 
these, O. 808. 

Eixai (εἰ et καὶ) though. 

Eixas, ἄδος, ἡ (sixovs) the twentieth day 
of the month, N. 17. 

Εἰκελόνειρφε, ὁ καὶ ἡ (εἴκελος et dssugos) 
like ἃ dream, O. 688. 

Εἴκελος, ὃ καὶ ἡ (stxw) like. 

Εἶκεν (for fesxsv)-he is like, O. 1298. 

ΕἸ KH" (adv.) carelessly, Π. 300. 

Eixés, dros, +0 (εἴπω) likely, probable, 
εἰκὸς σὸν ἄερα μέγα βρονσᾷν, Ν, 392, 

fit, convenient, proper, ὥσαερ εἰκὸς ἦν, 
Tl. 662. ©. 729. 988. εἰκὸς ἄνδρα i%oq 
λέσϑαι, A. 708. 

becoming, ὡς εἰκός tgs, as it becomes 
us, II, 257, εἰκὸς διξιὸν ἄνδρα, N. 417. 
γυναῖκας εἰκὸς, A. 1120. 

just and reasonable, xadsy ἡμᾶς sixdg 
igi, N. 1441. 

Weordoxay εἰκός igs, we have reason te 
expect, Β. 929. : 

εἰκὸς σοὺς γίρονετας κλάειν, N. 1490. 

οἷον sixes, as is usual, N. 1577. 

εἰκόσα for sixés, A. 692. 

EI”KOZI (indec.) twenty, II. 483. 

Εἰκοφολόγος, ὁ καὶ ἡ (εἰκοφὸς et λίγω) a 
collector of the twentieth part, B. 


66. 
Eixorés, ἡ, ὃν (ssxeos) the twentieth. 
Ἑϊκότως, adv. (εἰκὸς) justly, with reason, 
no wonder, II. 1022. B. 230. Ο. 274. 
A. 641. 
Εἰκὼ, 605, οὖς (εἴκων) an image, N. 559. 
EI'KQ, to be like, N. 997. ἧκεν, he was 
like, O. 1298. εἴξασι, they are like or 
resemble, N. 340. they are like or 
likely, O. 96. 382. 
ἔοικα (pret. mid-) to be like, N. 185. 
O. 805. to be like or likely, ©. 1019. 
ἔοικε, he seems, II. 863. οὐδεὶς ἔοικε, no 
body appears, II. 1099. 
iaxs (impers.) it seens, II. 76. 
Εἰκὼν, ὄνος, ἡ (ἃ pr.) an image, a figure, 
B. 937. 
Εἰκὼς, via, ὃς (id.) like, O. 698. 
EPAEI’@TIA, ἡ, the goddess of child- 
birth, Ex. 369. 
EPAE‘Q, &, to roll, : 
Elan, ἡ (ἴλη) the heat of the san. 


Εἰ 


Has κατ᾽ ἔρϑ ρον, the heat of the sun at | 


break of day, Σ. 769. 


Ἐληφα, v. A0pSaew. 
Eitivew (λίω) to tarn, to wind, B. 
1349. 


Eiaw (id.) to turn, μὴ «νερὶ capris εἷλε ||. 
σὴν γνώμην, do not keep or confine thy ' 
mind within thyself, or torn about , 


within thyself, N. 739. 
Riva, +3 (lv) a garment. 
κ μὴ (iw) to be, 11. 1. &e. 

to be able, ξσα; obx ἥν. 

%, Att. for ἦν, I was, 11. 77. ὅν, Att. 
for ὦ, he was, N. 1048. ἦμεν, Ion. for 
ives, to be, A. 741. 

οὐδὲν εἴσαω, ἴο be undone, Σ. 991. οὐδὲν 
εἶ, you are good fur nothing, #x. 149. 
οὐκ ie’ ee ἐγὼ, I am no more, it is 
over with me, A. 1184. σοί Κρασῖνός 
igs; how does Cratinus? Es, 699. 

ἔφιν οὖκ ly αὐτῷ, or ie’ ακὐφοῦ, he is not, 
or no longer master of himeelf, =. 
640. ἡμῖν νόρεισμ᾽ οὖκ ἔφι, it is no cur- 
rent coin with us, N. 247. 

tras σοι σοῦτο wap ἡμῶν, we will grant 

ou this favour, N. 430. 

vas use’ abens,to have any thing to 
do with her, 1. 1098. 

“Bri, one may, σκέψασθε is: ἀπὸ σῶν 
«γαΐδων, ΤΙ. 576. εἴσως igh δῶν αὐτὰς, 

a N. 321. 

ois ἴδεῖν igi, it is not posstble to see, 
UO. 497. tes τυλουσίοις ἔκ εἶναι τ shall 
we be rich? 11. 286. rovre σπαιῶν 
Stara igh πάσχων, we may expect 
this of half-witted spectators, Σ. 1009. 
Jeas καφαλαδεῖν ἡμᾶς, we may seize, 
Ex. 21. οὐκ ἴσϑ' ὅνσως οὐχὶ inavens, 
hey certainly put an end to, 1. 875. 

γὼ abn ἴσϑ' ἔσω σιγήσοροαι, I can no 
Jonger hold my peace, II. 18. οὐκ teD 
ὅσων obs εἶ, you must needs be, B. 
653. οὐκ ἴσϑ᾽ ὅσως ὁ χρησμὸ; εἰς rove} 
ῥίσιι, the oracle cannot possibly mean 
this, Π. 51. οὐκ Ie’ sews οὐχὶ σεϑή- 
σε, you will certainly die, ©. 65%. οὖκ 
SoD" ὅπως ob λήψιταν πρᾶγμα, he 
must certainly bring an affair upon 
himself, N. 1310. οὐκ teD seas ὠνή.- 
otras, he will not have wherewith to 
buy, II. 139. οὐκ ἴσϑ᾽ ὅσνε οὖκ ign 
ὅρια; there must be birds,O. 52. οὐκ 
oD ὅπως οὖκ ἰξιλῶ, I will certainly 
drive him oat, N. 800, οὐκ ἔφιν dews 
hy byes wer’ ἀφιίμην, I shall never 
neglect or depart from, 0. 628. οὐκ 
dot} ἔσως οὐκ dwoSani, you cannot 
agri death, E,. 187. 
Rips ( w) to go, to come, It. 318. &c. 
wed futurely, 11. 605. οὐκ J; will 


not you be gone? 0. 991. 
ὦμεν for ἤειμε», Att. we went, TI. 6359. 
Bi, 20 to, £0, 1. 105. come, N. 497, 
&c. lo! Es. 906. 
79+, βάδιζε, N. 866. 9, Jeunes, ran, IL 
229. ἴωμεν, let us go, O. 676. 
Einwe for ἕνεκα, 11. 329. &c. σοῦ γ᾽ εἶνε. 
xe, for your sake, Β, 191. 
Εἰσεῖν (few, out of use) to say, to tell, 
Ti, 40. 
to speak, ἤδη oss εἶσε, A. 45. 
to speak out, οὐστεῖν ὅλον φίχον, B. 1270. 
to say of, μηδὲν εἴσης φλαῦρον ἄνδρας, 
N. 832. τυρτέρους εἶποι πακὰ, A. 649. 
to speak or talk of, worngeus elas ξζύμ- 
μαγους, IIe 220. 
εἰσί μοι, tell me, N. 200. sometimes for 
siases, O. 365. wig) If if 90 be, 0 
Evase (conj. εἰ et , if so be, Π. 
ΙΝ Re. εἶσερ γὲ ver, if it must be 
su, N. 696. siase yt δεῖ με, for I must, 
B. 1415. 
Elwes, conj. (εἶ et wed) if any where, 
TI. 680. 
Eiwes,conj. (si et wws) if by any means, 
N. 321. . 

Eigeten, Dor. for εἰρήνη, A. 118. 
ἘΡ̓ῬΓΩ, to shut up, ἔνδον εἶρξαι, A. 
329. 
to forbid or keep from, ὁ eabrd σ᾽ ἐρ- 

yur, Σ. 333. οὐκ δοναςόν σ᾽ εἴῤγειν, Σ. 
383. 
Εἴργοριαι (pas.) to be shut up, Ο. 1085. 
Biewice) io) an olive-branch bound © 
about with wool, and adorned with 
all sorts of the fruits of the earth, used 
by Athenian heralds, II. 1055. 


Elewvaies, a, ov (εἰφήνη) peaceable, 1. 
802 


ΕΥ̓ΡΗΝΗ, 4, peace, I. 576. 
Elenvinds, 4, ὃν (a pre) peaceable, pacific, 


B.727. - 
EZpoy,. ov, +2 (εἶρος.) wool. 
ΕἸΡΟΣ, ¢é, wool. 
EI”PQ, to knit. 
ΕΤῬΩ, to say, to tell, out of use, whence 
the fut. 1. ἐρῶ, B. 61. 
EYPON, wses, δ, a dissembler, N. 448. 
Eigevsie, ἡ (ἃ pr.) dissimulation. 
Elewrsvojens (id.) to dissemble, to deride, 
to laugh at, O. 1211. 
Elewvxés, ἢ, ὃν (id.) ironical ; a dissem- 
bier. 
Εἰρωνικῶς, adv. (a pr.) ironically, with 
dissimulation, Σ. 174. 
EIS, μία, ἵν, one, II. 186. 
certain, sls κάσηλος, O. 1292. 
a, poles μάχαιρα, A, 849, 
_ Some, με γί τῳ τ«ίχνῃ, ©. 437. 
alone, Jscises εἷς, O. 893. 


EI - 


EVs (preep.) to, sis φειδωλὸν εἰσελθὼν, 
Il. 237. sis τὸ βαλανεῖον reine, II. 953. 
As φάρσαλον aviro, Σ. 1263. 

into, ἥγεζεν εἰς σάχταν, TI. 681. εἰσί- 
“τας εἰ; φὸν aia, O. 1173. sis σὴν 
κοιλίαν καϑείραυσιν, B. 488. 

in, εἰς ἑσπέραν, II. 999. iviCarper εἰς 
κηρὸν, N. 150. 

εἰ; σὰ weavre, in every respect, II. 273. 

towards, φέρων εἰς φὸν οὐρανὸν, Σ. 18. 

OD, or upon, παρεῖναι εἰς ἕνην, A. 171. 
εἰς ἣν ἀναλῶν οὐκ ἐφίξεις, I. 911. εἰς 
ἀλλήλας ἱμαίαφουσαι, N. 377. 

for, ὀκφὼ (δραχμὰς) δ᾽ ἂν gene’ εἰς iwe- 
δήμαφσα, τι. 984. εἰς τὰς σριήρες ἰνσε- 
govese, I. 1189. 

Κὶ σάγω. (sis et ἄγων to bring in, ἰᾳτρὸν 
εἰσαγαγεῖν, Tl. 406. ταῦτ᾽ εἰσάγων, II. 
546. εἴσαγε τὸν χόρον, Α. 11. φὰς ors- 
ριξηκονείτως εἰσάγομιν, Ἐκ. 975, 

to introduce or bring in fashion, λόγον 
ἀρτίως εἰσήγαγες, N. 1148, οἰκεῖα 
τυράγμαφ᾽ εἰσάγων, Β. 990, 

to bring, εἰσάξει δίκην, N. 780, γράφην 
εἰσάγειν, Σ. 838. 

to bring into court, πγαράγοιας αὐφὸν tin 
΄σαγαγὼν ἕλω, 1. 843. 

to enrol, Ο. 1668. 

Eledyoues (mid.) to import, Ο, 1523. 

Eicniges (εἰς et αἴρω) to bring in. 

Εἰσαίρομαι (pas,)to be brought in, B. 
521 


Eleaicow (sig et ἀΐσσων to rush in, N. 


EiravSis, adv. (εἰς et a¥Si¢) to hereaf- 
ter, or another time, Ex. 975. 
afterwards, N. 550. 
Σἰσξάλλω (εἰς et βάλλω) to break into, 
to make an inroad into, A. 762. 
ΕΣ σοιάξοραι (εἰς et βιώξορμοα!) to enter by 
force, to intrude one’s self, O, 32. 
Εἰσδελὴ, § (εἰσξάλλῳ) an inroad, 1. 594. 
A. 1074 ᾿ 
a beginning, κανόνων εἰσξολα), B. 987. 
a way, ἐσφολαὶ σοφισμάφων, Β. 1135. 
εἰσξολὴ ἀλφίσων, an entrance into a 
granary, ἃ granary, I. 853. 
Εἴσδυμι (εἰς et vps) to get in, Tl. 204. 
Eistidw (εἰς et sf) to see, to behold, 
Πρφα. Ath. iii, 
Eiesses (sig et εἶμι) to go in, to enter, to 
come in, IZ, 931. 
oD’ εἴσω, go im, IT. 1089. 
Εἰσιλϑεῖν, v. εἰσίρχωμαι. 
Εἰσιλκύω (sis εἰ tAxdw) to draw, to drag, 


᾿ Αἰφίῤῥω (si et Ἰῤῥω) to enter, to rush in 


by force. 
γέ μέρ you will goin, Σ, 147. εἷ- 
σῆήῤῥηχας, you are entered, Θ, 1085, 


EF 


εἰσήῤῥησι, he rushed in, or, entered by 
force, 1. 4. 

Εἰσίρχομα, (εἰς et ἔρχομαι) to come or 

go in, Π. 237. 

εἰσιλϑὼν, being gone in, going in, ff. 
237. εἰσιλήλυθα, I am come in, If. 
875. 

Εἰσηγίομαι, οὔμαι (sis et ἡγίομαι) to in- 
troduce, Β. 1003. ! 

Εἰσίσσαμαι (εἰς et ἵσταμαι) to fly, sies- 
wrduny, aor, 2.0. 1173. 

Εἰσκίλλῳ (sis et κίλλω) to arrive at, or 
come to shore, ©. 884. 

Εἰσκηρύτεω (sis et xngderw) to call in by 
a crier. 

Εἰσκηρύσσομαι (pas.) to be called in by 
acrier, A. 135. — 

Εἰσκυκλίφ, ὦ (εἰς et κυκλίων) to bring or 
roll in with pomp, Σ. 1466. 

Εἰσκυλίω (sis et κυλίω) to roll or bring 
into, ©. 658.. 

Elsetes, ov, ἡ (εἷς et 638s) an: entrance, 
N. 325. 

Elewraiw (sis et waiw) to break in. 

Εἰσαηδάω, ὦ (εἰς et wide) to leap into, 
I, 542. 

Εἰσανίῳ (εἰς et wriw) to blow upon, 8, 
317, 

EisiSngs (sig εἴ σίϑημι) to lay upon, to 
impose, to put in, εἰσίϑηχα, aor. 1, Β, 
1432. 

Εἰσφίρω (sis et φέρω) to bring in, to in. 
troduce, M1, 793. 

εἰσενεγκεῖν (aor. 2.) to carry in, 228. 
εἰσενίγκασϑα: (aor. 1. mid.) to bring in, 

Εἰσφορὰ, 4 (a pr.) 8 tribute, a tax, 1. 


Εἰσφρίω, ὦ (εἰσφέρων) to let in, to admit, 
Σ. : 
Εἴσφρησις, sws, 4 (8 pr.) an introduction, 
Tay. Sch. ad Neg. 
Εἴσω, adv. (sis) within, N. 508. 
in, εἴσω εἶσιϑ᾽, ΤΙ. 231. τρρὶν εἴσω μ᾽ 
ἄγισθαι, Σ. 401. ἐἴσω φίρω, Σ. 1435. 
ΕἸΤΑ, (adv.) then, afterwards. κἄσᾳ 
woe τγάντσας Χρηφοὺς, Il. 496. she’ 
ἀερίας, &c. N. 336. εἶτ᾽ ἰσαράχϑης ς 
N. 385. what then? sie” οὐ συνίης che 
ἐπίνοιαν φ Ds¥; IT. 45. εἷς ἰσίγας MLA reg 
ὅν, Tl. 79. εἶτ᾽ ἄνδρα σῶν αὐσῦ σι χρὴ 
argosivass Ν, 1516. sie" οὐχ) μίλλως ἀνα- 
yeysiv; B. 82. after this, or after what 
you have said, de” ἐγώ σον φείσομαι ; 
A, 311, | 
in the next place (after φῳρῶφιν) Ν, 


then or therefore, dea wis γε πρεραὶν» 
ϑήσομαι, B. 138. sie’ αὖ, ἴῃ the next 
place, B. 1101. εἶτα δῆτα, then truly, 
8.981. 
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εἶτα, well, N. 346. : 
Efrs, conj. (εἰ et v4) and, ἱξ,Ο. 791. 
whether, or, IT. 595. 

Eirss, ὁ, καὶ ἡ (εἰ et ris) if any, TI. 144. 
sici, df any ways, εἶσι χαίρεις, ΤΙ. 61. 
εἶσι κἤδει, if you have any concern for, 
N. 106. 

"EK, or ἐξ before a vowel (prep.) from, 

᾿ ἐκ Παπροκλίους ἔρχομαι, Π. 84. taa- 
xivik «τῶν ζιμμάτων, ΤΙ. 39. ἰξ ὧν εἷ- 
ws μοι Φοϊδος, IT. 912. ix τῆς καρδίας 
φιλεῖς, Ν. 86. ϑισπιῳωδεῖ ἐκ φπρίσοδος, 
TI. 9. ἰξ Αὐγίνης, Β. 366. averréuscS’ 
ix τῆς τυατρίδος, Ο. 55. ἰξ ἑωθινοῦ, 
Θ. 9... 

from, of, ἐκ φούτον ive (ἰγενόμην) A. 
50. ἐξ ἀγαϑᾶς ὑὸς, A. 741. 

out of, ἐξ ὑαλίνων ἐκπωμάτων, A. 74. ix 
widons χώρας ixCadrsiv, II. 430. Ἱξ 
Estos, Ν᾿ 17. ἰξηξάτην δύο dedzovrs bx rh 
vse, Il. 733. ix σοῦ σάγματο;, A. 573. 

after, awovivay ix κραιπάλης, Σ. 1947. 

with, ἐξ ἑνὸς σόματος ἀνίκραγον, 1. 667. 
ἐξ ὧν ἡμὴ τραίδευσις ἴϑρεψεν, N. 982. 

ἰξ ovase, ever since, Ο. 1514. 

᾿Ἑκάιρφγος, ov, ὃ (ixas et ἔργον) far-shdot- 

ing, a far-shooter, an epith. of Apollo, 

9. 981. eons 

*EKA'S (adv.) far. 

ἝΚΑΣΤΟΣ, ἢ, ov, every, each, IT. 225. 

*Exagoes, adv. (a pr.) always, Π. 184 

‘Exaraioy, ov, τὸ (Ἑκάτη, the name of a 
goddess) Hecate’s image, B. 369. 

"Ἑκάκειον, ov, 0,10. A. 64. ᾿ 

"EKA'TEPOS, a, ov, one of the two, 
each, both, B. 995. 

ἜΝ for ἕκησι, for the sake of, Es. 

8. 
par a ba «, ὃ (Dor.) N. 335. 
ς.. ὶ 
᾿Εκατογκίφαλος, ὃ καὶ fh 
gaan) hundred-headed. 

‘EKATON, (indec.) a hundred, N. 429, 

‘Exarevraxigaros, i,q. ἱκατογκέφαλος. 

‘Exarovrérayvros, ὁ καὶ ἡ (ἱκαςτὸν εἴ «ά- 
λανρον) of ἃ hundred talents, I. 440. 

"“Exarovrigyuios, ὁ καὶ ἡ (ixardy et ὀργυιὰν) 
of a hundred fathom, Ο. 1131: 

"Exarorros, ἡ, ὃν (ἑκατὸν) the hundredth, 
ixaregn, the hundredth drachma, Σ, 
656. 

"ExCaive (ἐκ et Baivw) to break forth. rv- 
φὼς ixCainy waparxivelsra:, B. 872. 

to go. out, ἐκξάς σινα Awwedurica:, B. 
1107. 
to come out, ἡ Πρόκνη ἔχδαινε, O. 667. 
ἔχξαινε, get out, B. 272. 
ixCiCnxs, it has succeeded, Ex. 501. 
᾿Εκδάλλω (ix et βάλλων) to cast out, to 
᾿ drive out. σὴ ἰκδαλόντες ἐκ σῆς “Ἐλλά- 


(ἰκαφὸν et πε- 
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δὸς, ΤΊ. 468. tx whens με χώρας ixle- 
λεῖν, Π. 430. σὸν σα λῆνα ἰκδαλεῖν, Θ. 
3. vis ἰχθάλλλυσά με, A. 849. ἰξίξε- 
λον φοὺς ϑιεοὺς, N. 1479. 

to cast up, ixCadsiv σὴν ἔνϑεσιν, 1. 403. 

to throw down, χᾷν ἐχθάλη σκεῦός τι; 
Θ. 408. 

to draw out, ἔδονφας αὐσὸν ἰπθαλεῖν, Σ. 
271. 

᾿Εκξάλλομαι (pas.) to be hissed, 1, 
529 


'Εκεδιδάδω (tx et βιξάζων to bring out, 0. 
661 


"ExCoartilw (iz et Bertas) to dig out (pr. 
onions.) Es. 1125. 
᾿Εχγίνομαι (ix et γίνομαι to be born of. 
ἔχ γίνεσαι (impers.) it is lawful, 1. 847. 
᾿Εχγράφοω (tx et γράφων to transcribe. 
᾿Εχγράφομαι (mid.) id. B. 151, 0. 983. 
᾿Εχγρηγορίω, ὦ (beet yenyopkw) to watch, 
to keep awake. ἐξεγρήγορε (3. per. 
pret. mid.) it if sprung up, O. 1413. 
"Exdiow (ἐκ et digw) to flea, Σ. 448. 
᾿Εχδιδάσχω (ἐκ et διδάσχω) to teach, N. 
937. : 
᾿Εκδιδράφσκω (te et διδράσκων to run 8- 


way, to make an escape, &. 126. ἷ» 


δρὼς, part. aor. 2. Ex. 55. 
Ἐκϑίδωμι (ix et δίδωμι) to give or bring 
out, IT, 1195. 

"Exdizagw (ix et δικάξω) to judge, to 
try. ἐκδικάσας μίαν (δίκην) 1. 50. 
"Exdortos (δίδωμι) to be piven. : 
σὴν βασιλείαν γυναῖκ᾽ ine ixdector isi, 

you must give me sovereignty to wile, 
O. 1634. a 
᾿Εχδραμεῖν, v. ἰκερίχν. 
"Exdeds, ν. ἰκδιδράσκῳ. 


"Exdéw (ix et 3éw) to creep, or go out. | 


ἰχδῦναι, (inf. a. 2.) Σ. 350. 

to take or put off one’s clothes. ixtis 
(part.) having thrown or cast off, Εἰ. 
335 


5. 
᾿Εχδύομαι (mid.) to creep or go ont.’ 


κατὰ σῆς τούελου τὸ σρῇμα μὰ ᾿αδύσι- 
ves, Σ. 141. ᾿ . 
to take or put off one’s clothes, σὴν ἰ- 
Suid ἰκδυώμιϑα, A. 665. κἀγὼ ᾿κδε 
μαι, Δ. 919. 994. ἡμιῖς ἐκδνώμιϑα, A- 
687. 
Ἔχε, adv. (ἐκεῖνος) there, ΤΊ. 954. 
᾿Εκεῖϑιν, adv. (a pr.) from thence, UI. 
70 


"EKEINOX, », 9, he, she, it, ΤΠ. 82. 
this, rots chyus ἱπείνους, 1. 392. σοὺ 
ixsive, this very thing, 0. 353. ὁ δ 
ixsives ἀνὴρ, this is the very mau, \. 
1168. rave’ isi ἐκεῖνα, these are the 
very things, N. 981. 
"Exsivovl, Att. this here, 4. 1096. 
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“Eases, agv. (inci) there, TI. 1001. 
thither, δευρὶ πξοϑις ἐκεῖσε, B. 1109. 
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(pas.) to be rolled, or to mll down, A. 
407 


᾿Ἐπεχωρίᾳ, ἡ (ἔχω et χεὶρ) a cessation Ἐκαξεύω (ἐκ εἰ χρούω) to drive or knock 


one ore ss, Es. 908. ; 

2 υϑέῳ, @ (iz et ζωπνρίω) to stir ou 

a fire, to kindle, E309 

“Exner, adv. (ixwy) for the sake of. 

᾿Εχϑέῳ (Fie) to ran out, 1. 281. 

‘Exxaidize (indec. ἐξ et diza) sixteen, 
IL. 105: 

"Exnarapdouns, opm (ἐκ et παλαμάρρια,) 
to draw up, prop. with an angle- 
rod and line, Σ. 380. 607. 

᾿Εχχαλίω, ὦ (ix et παλίω) to call out, IT. 
1144, 

"ExemAioua, οὔὗμαι (mid.) to call out, 
Ex. 34. 

᾿Ἑκκαλύφτω (ix et καλύπενλ to disco- 

ver. 
᾿Εχκαλύσσοραι (mid.) to uncover one’s 
sett, QO. 1503. 

"Exxayiin, ὦ (is et καυλίω) to put 

forth a stalk. 


"Exxavaige (a pr.) to pull by the stalk, | 
I 


᾿Εκκενόω, ὦ (ἰξ et atvaw) to empty, Β. 
02. 


᾿Εκαλίπσω (ix οἱ κλέα τω) to steal. 
"Exsaneia, ἡ (ἐκκαλίν) au assembly, Π. 
171. 
an harangue, ἐκαλασίᾳ ψιρὶ Φαρνάχον, 
Ο. 1051. 
ἐκκλησία πυρίᾳ, ἃ stated asserobly held 
of course, A. 19. 
᾿Εκκλησιάζω (a pr.) to call to an assem- 
bly, Σ. 32. 
to hold an assembly, O. 1028. 
᾿Εκχοδαλικεύορραι (unid.) ix et κοδαλιμεύω, 
to circumvent, or impose upon with 
fraudulent flattery, I. 270. 
᾿Εχποχπίζω (ix et xexxigw) to shake out 
grains. 
to dislocate, σφυρὸν ἐξεκόχισιν, A. 1178. 
᾿Ε»κπολυμξάῳ, ὦ (is οἱ xerAvutdw) to 
swim out, Avr. Harpoc. in iwéd- 
rns. 
Ἑχχόσσω (iz et πέσω) to strike out, B. 
056. 
᾿ξεαχόστορα, (pas.) to be struck out. 
avroy ἰκκικόψεται, it will be struck 
out of his -hand, B. 1254. 
ud’ ἐξεκόπην spIaapor, I wish I had 
struck out my eye, N. 24. ἣν cw 
᾿φϑαλμὼ ᾿κκρασῇε, if your eyes be 
struck out, O. 342. 
"Exxopgia, ὦ (ix et xogiw) to unmaiden, 
@. 767. ᾿ 
᾿Εκκυκλέω, ὦ (is οἱ πυκλίω) to roll 
down. 


᾿Εκκμελέεμμι, οἴμοι (mid.) id. A. 408. 


out, OAs. Pol. x. 
"Exugotenas (maid.) Kev. Pol. x. 
"Exgvaide (ix et πκυλίνδω) to roll or 
throw down or out, Es. 133. 
᾿Εκεῳφίῳ, «(is et xafie) ty deafen, I. 
312. 
"Exaayzarw (ix et λαγχάνω) to share. 
figes ἰξίλαχον, I had my share, @, 
1 


᾿Εκλακείζω (ix et λαχείζω) to throw up 
one’s heels, Σ. 1483. 
᾿Εαλάμαν (ix et Adware) to shine out, 
Ο. 1709. 
᾿Ἀκλάπσφω (ix et Adwew) to swallow 
down, A. 1297. 
᾿Εχλάστομαι (mid.) to lap up, to swal- 
low down, Es. 885. 
"Exdriyw (Aiys) to choose, to pick aut, 
I. 904. ἐχλέγορμαι (m-) Ex. 1116, 
᾿Εαλιίσω (ix et Asivw) to leave, B. 
1256. Σελήνη ἐξέλιπε τὰς ὁδοὺς, the 
moon was eclipsed, N. 584. 
᾿Εκλίσω (ἐκ et Aiww) to pot forth from 
the shell, to hatch, O. 1108. 
Ἔκχλισωξ, Lac. for ἐχλιασοῦσα, A, 1299. 
᾿Εχλύω (ix et Avw) to loose, Es 1282. 
“Expaypa, «ὸ (ἰκμέσσω) an exact reseme 
blance or picture done to the life, @. 
521. 
"Expaive (ix.et μαίνομαι) to drive mad, 
Ex. 959. 
"Εχμανϑ)άνω (ix et μανῶ όνω) to learn, Σ. 
1275. 
᾿Εχμάσσω (ix et μάσσω) to express or 
draw to the life. 
᾿Εχμιαίνεμαε (ἐκ et μιαΐνω) seminis fluxu 
pollui, B. 765. 
"Expipdopas, ovects (ἐπ et μωμέομα) 
imitate, O. 1283. - 
᾿Εκμοχλεύν (ix εἴ μοχλεύω) to pull up 
with bars, A. 450. 
᾿Εκνόμιος, 6 καὶ ἃ (ἐκ et νόμος) out- 
lawed. 
᾿Εκπνομίως, adv. (a pr. extremely, beyond 
measure, II. 982. 
ἰκνοκωώφαφα (adv. sup.) most despe- 
rately, Π. 993. 
᾿Εχαειράω, ὦ (ix et vn to ask. 
᾿Εχσωράομαι, ὥμαι (mid.) id. 1. 1231. 
‘Eswtugo (ix et τίμπωλ to send out, IT. 
822. . 

"Exatoda, ὦ (ix et wigdw) to go over. 
᾿Εχαιρδικίζω (ix et wied%) to escape 
like a partridge, te deceive, O. 769. 

"Exq@icsy, ν. ἰκχαίπσω. 
Ἔχπεςάννυρμ (in εἴ τεετάννυμι) to stretch 
out. 
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"Kxwivavee: (pas.) to be stretched 
out, I. 1344. 
᾿Εκιαισήσιμος, ἡ, ον (ix et wirepas) able 
to fly, O. 1355. 
"Exwirouas (ix et σίφομαι) to fly, O. 789. 
"Exwnidw, & (ix et wnddw) to leap forth, 
to skip out, I. 601. 
"Exanviga (ἐκ et wavigw) to spin, to draw 
from. 
"“Exwnvivoya:(mid.) to draw or wrest 
from. B, 586. 
*Ex@iiZonas (τιέζω) to be pressed, Es. 
1135. 


"Exwvive (ix et wi) to drink up. Js- 

wy, aor. 2. Π. 737. 

ἐκπίπσωκα, pret. A. 1201. 

to suck out, σὴν ψυχὴν izwivucs, N. 711. 
"Exsiopeas (mid.) to drink up, A. 198. 

’Exwirrw (ix et winrw) to fall out or 

off. ixwics, Ex. 901. 

ἀχαιπσοῦσων τῶν ἠλίπφρων, I. 529. to 
be thrown or cast out, iiwseoy, Il. 
244. N. 1275. 

*Exwaio (wis) to sail out, A, 540. 

"Exwanrre (ix et wAsrew) to strike, IZ. 
673. B. 993. 

to terrify, μή μ᾽ tzwanees, Bo 144. ἰξί. 
WAntrror avreds, B. 993. 

*ExwAdrroues (pas-) to be amazed, or 
astonished, N. 807. 

᾿Ἐκελύνω (4x et was) to besprinkle, 
Π. 1063. 

to wash out, tewAgves σὴν siowarny, A. 
575. ; 

*"ExwAvvowes (pas.) to be washed away, 
I. 1065. 

"Exwodev, adv. (ix et weds) ont of the 
way, B. 877. ἄπαγε σιαυφσὸν ἐκαοδὼν, 
get you out of my sight, B. 877. 

ixaeday ἰάσατε, let alone. 

"Exsoio, ὦ (ix et westw) to make. 

᾿Εχποιέοριαι, οὕμαι (mid.) to make. 

*Exwoxige (ix et wexigw) to pluck off, 
©. 574. 

᾿Εχπονίω, ὦ (ix et seta) to build, O. 
378. 

"Exwopile (ix et τυορίξω) to invent, to 
devise. ἰκσόριξε μηχανὴν, Σ. 364. 

to contrive, to think on, εὖγ᾽ ixwegRus 
aura, Σ. 855. 

ἱκαορίζειν βίον, to get a livelihood, &. 
1168, 

to provide, lewepivas ὅπως κωπῆς ivos- 
vat, A. 492. 

᾿Εχα τήσιται, Vv. ἰξίπσταμαι, 

᾿Ἐκπυνϑάνω (ix et τευνϑάνω) to ask. 

᾿Εχστύω (wrew) to spit out, Σ. 788. 

᾿Εχαφυνθϑάνομαι (mid.) to ask, ΗΠ. 60. 

"Ἔχαωμα, cd (ix εἴ wirw) any drinking 

vessel, a cup, A. 74. 
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᾿Εεραξλίζω (ix et faldiZe) to whip out, 
A. 576. 
"Exgepiw, ὦ (ix et ῥοφίω) to sup up, I. 
359. 


"Exgte (is et pow) to fall off. ἱξεῤῥύηκε 
(σὰ τσιρὰ) they are fallen off, 0. 
104. 


᾿Εχσαλεύω (ix εἰ σαλεέω) to take off, A. 


1027. 

"Excain, ὦ (ix et wus) to save, to pre- 
serve, Ks. 1299. 

*"Exosin (ix et σείων) to shake. 

᾿Εχσείομαι (pas.) te be shaken, A. 348. 

᾿Εχσκιδάζω (ix et σκπεδάζω) to disperse, 
to dispel, 1. 799, 

"Exewdw, ὦ (ix εἰ cede) to draw out, 
Θ. 517. 

᾿Εκσατύδω (σαιύδω) to hasten out, Θ. 
284. 

Ἐκερίφω (is et sifu) to turn up, to 
open. ¢& βλίφαρ ixegispes, Τί. 721. 
to change, ἔκερεψον σοὺς σαυτοῦ ep 
wous, N. 88. ixegipas φοὺς ἡμεφίρου! 
igwtas, N. 554. 

"Exesinw (ἐκ et σείνω) to stretch oat, 8, 
203. 

᾿Εχσείνομαι (mid.) to strain. 

ἐκσείνισϑαι ἁρμονίαν, to strain the har- 
mony, or use a strong harmony, Ν, 
965. 

᾿Εκτειχίζω (ix et τειχίζω) to encompass 
with walls. 

"Exrugigouas(pas.) to be encompassed 
with walls, to be built, O. 1165. 

᾿Εκσιλίω, ὦ (ix et rsdiw) to come to 
perfection, Σ. 1019. 

᾿Εχείμνν (ix et τέμνων) to cut out, Β, 
383. . 

᾿Ἐπ"είος, a, ον (ἔχω) to be held. 

“Exetis, iws, ὃ (καρ) a measure contain- 
ing about three half-pints, Ex. 545. 

"Exrixa, (ix εἴ φήχω) to deface, N. 
770. 

᾿Εχσίϑημι (ix et σίϑημι) to expose, N. 
56a. 

aivias ixStives, to plead one’s cause, of 
tell one’s case, B. 703. 

᾿Εχείΐλλω (ix et σίλλω) to pluck off. 

᾿Εχτίω (ix εἴ ciw) to repay, to pay. dian 
ἐκείσε;, Ex. 652, 

Tis αἰτίας ἰκείφουσι, they will make sa- 
tisfaction for blows given, er for beat- 
ing a man, Ex. 659. 

᾿Εχεοξιύω (ix et σοξεύω) to shoot out- 

᾿Εκτοξεύομαι (pas-) to be shot out, Il. 
34. 

“Exrowes, ὃ καὶ ἡ (ix et véaes) strange, 
uncommon, 0. 1474. 

Ἕκτος, η, ον (4%) the sixth, A. 881. 

"Exeos, adv. (ἐξ) without, Β. 1026 
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*Exrpaynrite (ix et «εαχηλίζω) ἴο 
throw off, and break one’s neck, A. 
706. 
pest anaiZeuns (pas.) to break one’s 

» II. 70. N. 1503. 

Ἐκερέαω a et reir) to turn oat of 
the wa 
Ἐκτρίανμαι (mid. ) id. 11. 838. 

Paes (ἐκ et eegifw) to nurse or breed 
up, N. 532. 

"Exeelpeuas (pas.) to be nursed or 
bred up, N. 793. 

᾿Επσρέφομαι (m.) Ev. 628. 

"Exeeixw (ix et φρίχων) to run out, Ο. 
992. ixdeameiv, aor. 4. Σ. 1076. 

"Exceorh, ἢ (ixegiaw) a by-way, Β. 
113. 


᾿Εκερυπάω, ὦ (ix et τρυπάνῳ) to creep 
out softly, as a mouse out of his hole, 
Es, 337. 

᾿Εκτρώγω (ix et σρώγω) to μηδνγ. 
᾿Εχτρώγεμαι (mid.) id. Σ. 155. 

᾿Εκευφλόω, ὦ (ἐκ εἴ τυφλόω) to blind, to 
put out one’s eyes, Π. 301. 

᾿Ἔχφαίνω (wives) to shew out, A, 894. 

᾿Εχφίρω (ix et tice) to carry out, IT. 
624. B. 171. 9. 

to bring out, ρων σὲ γραμμαφεῖον, N. 
19. ἱκφίρω δίφρον, 1. 1161. 

ἐξινέγκασε (aor. 1.) Β. 871. ἐξενεγκεῖν 
(aor. 2.) H. 803. Ν. 634. 1. 95. in- 
νεγκάμην (aor. 1. mid.) Ex. 76. (from 
ἐξενέγκω, out of use.) 

ἐξοίσω (fut. 1. from ifeiw, out of use.) 
B. 811. 
"ExPigepas (pas.) to be carried ont. 

οἱ ἐπιφερόμενοι, the dead, B. 169. 

᾿Ἐκφεύγω (is et φεύγω) to escape. ἔχφυ- 
γεῖν σὴν ἀσπίδα, Es. 335. ἐκφυγεῖν A- 
χαρνίας, A. 176. εὐλαξοῦ μὴ ᾿κφύγῃ, 
1. 253. -νῶς ὧν τούτους δοκῆς ἐκφυγεῖν, 
Ο. 355. 

to shun, φὸν φόρφον ἰκβύγοιμεν dy, ΤΙ. 
796. 

izwiguys (pret. mid.) he is fled. 

᾿Εκφιεύγομαι (m.) to escape, Σ. 157. 

᾿Εχφϑείρομαι (ix et φϑιείφω) to go out, 
Es. 71. 

Ἐχφλίγω (bs et φλίγω) to burn, Es 
603. 


᾿Εχφορὰ, ἡ (ixpigw) a carrying or bring- 
ing out, Π. 1139. 
a funeral, IZ. 1009. Ex. 921. 
ae ig (ecto) to carry away, Σ΄. 
113. 


φόρος, ὁ καὶ ἡ (id.) a publisher a- 
broad, @. 479. 
᾿Εχφρείω (id.) to carry out, Σ. 125. 
Eapeion (id.) to let go out of the doors, 
.1 
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Ἔκ βρονείζω (ix et φροντίζων to think, fo 
meditate on, N. 695. 
᾿Εχφυσάω, ὦ ὦ (ix et feeds) to blow, of 
stir up, Es. 609. 
᾿Εκχίω, ὦ (is et χέων to pour forth, to 
blab out. ὅσα Hous ἰξίχιαρ dwarven, Θ. 
561. 
to pour out, awenweger leyberess, A. 
616. ἀνίσραπι, παξέχε,, A. 980, trae 
μὴ ἐπχίῃ φὸν Τήλεφον, B. 879. ; 
᾿Εκχίέομαιν (ρ48.) to be poured out, to 
rush forth from, Es. 4286. 
Es dSny, - I was transported, Σ. 1460. 
‘EKO'N, even, ὃν, willingly, voluntasily, 
of one’s own accord, N. 1196. ' 
willing, I. 1266 
Ἔλάα, ἡ (ἐλαία) an olive, B. 1019. 
"EAAIA, #, an olive-tree, an ours) N. 
1122. 
δένδρον ἐλαίας, an olive-tree, O. 618. 
᾿Ελαΐξω (a pr.) to cultivate olive-trees, 
Τεωρ. Auc. Etym. in ἐλαΐζειν. 
᾿Ελαιολόγος, ov, ὁ καὶ ἡ (ἰλαία et λέγω) 
a collector of olives, =. 710. 
Ἔλαιον, ou, σὺ (ἐλαία) oil, TI. 811. 
*EAais, ides, ἡ (id.) an olivesplantation, 
A. 997. 

"RAASA™S, 0, a kind of bird, ο. 897. 
᾿Ελασίξρονξος, ὃ καὶ ἡ (ἰλάω et βροντὴ) 
thunder-driving, thandering, 1. 623. 
"EAsrng, iiges, ὁ (iAde) a driver, fF. 
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a cake, 1. 1179. A. 245. 
᾿Ελάφφων, v. ἰλαχός. 
᾿ΕΛΑΥΝΩ, to drive. ἰλαύνειν Hens, N. 
69. ἵππους, N. 1275. revs boca kkaees 
Σ. 1045. sis Seeds, Es. 127. 
to row, ἐλαύνειν ναῦς, 1. 1179. οὔτι 
ϑέομεν, οὔτ᾽ ἐλαύνορεεν, Ἐκ. 109. οὔκεσ᾽ 
ἰλαύνει, B. 1108. wis duvicapeas ἰλαύ- 
very, Β. 207 e 
to plant, ὅ boxer ἑλάφαι, A. 994 
to tumble, to toss, ἤλαυνέ μ᾽ ἦν τοῖς 
φεώμασι, Ἐκ. 80. 
ἔλαυνε τὸν σαυτοῦ δρόμον, keep in yout 
own rank, N. 95. 
ἜΛΑΦΟΣ, ov, δ, a hart, a stag, Ν. 
353. 
"EAA@PO'S, «&, ὃν, nimble. 
"Edw pees, adv. (a pr.) nimbly, A. 217. 
"EAAXT'S, ties dy little. 
Ἐλάτσων, eves, ὃ καὶ ἡ (comp.) less, in- 
ferior, 2. 1265. 
φὸ wip ἴλατσον γίγνιφαι, the wind 
is abated, 1. 439. 
" Ελαττον (adv.) less, N. 612. 
ἜΛΑ Ω, ὦ, to drive, Ν. 28. 
to move or turn, obs ἰλᾶσι (for tadeses) 
τυρὸς τὸ δεξιὸν nigas, I. 943. 
to rew, ἐλᾷς τροϑύρω! B. 205. 
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. ἐλαϑεὶς (part. aor. 1. pas.) worked, 
turned, Ἐκ. 4.. 

᾿Ελραίρω (Sates) to pity, I. 790. 

ἜΛΕΑΣ, 6, the common white and barn 
owl, O. 803. 


"EAETOY, ov, ὁ, an elegy, a mournful 


song, O. 217. 

*EAsyxes, av, ὁ (bAbyyw) a proof, an ar- 
-gument, B. 798. 

*EAETXQO, to convince, to convict. σύ γ᾽ 
ἀλέφψξαι po οὔσω δύιασαι πειρὶ φούφου, 
you cannot yet convince me of this, 
Tl. 574. cetivos ἰλίγξω, ὡς ἦν ἀλαζὼν, 
Β. 930. 

to shew, ἐλέγξει, σὴν τσοίησιν, B. 1413. 
to refute. τσαΐδευσιν ὁλέγξζω, N. 1039. 


ἔλεγχε ἰλέγχουρ, B. 881. ἐλίγχειν, ὧν ἢ 


ἂν ἄσσωμα, λόψων, Β. 991. 


to find fault with, ἤλεγχόν μου why σέχ- | 


νην, B. 999. 
"Eby xeuai(p.) to be discovered, Ex. 
484. 


*Edsuvés, ἡ, ὃν (ἔλεος) moving cow passion. ) 


ἐσθὴς ἰλεεινὴ, adress to move compas- 
sion, A. 419, 


ἐλεεινὸς εἶναι, to be an object of compas- | 


sion, B. 1095. 

"EAsuyvs (adv. @ pr.) pitifully, @. 
1072. 

᾿Ελείω, ὦ (ἔλεος) to pity, L 528. 


᾿Ελεήμων, oves, ὁ καὶ m (a pr.) merciful, | 


Es. 424. 

“RaAsios, a, ov (tr0¢) marshy, B. 355, 

"EAsAsasd, adv. (ἐλελεὺ) a military shout, 
Ο. 363. 

*RARAE'T, (adv.) 8 military shout. 

"EAsaige (a pr.) to shout. 

᾿Ελιλίξομαι (mid.) to mourn, to lament, 

O. 215. 

ἜΛΕΟΝ, οὔ, v3, ἃ flasket, a frail, 1. 
152. 

a table on a stage, where he stood, 

that answered the chorus. 

ἜΛΕΟΣ, οὔ, ὁ, a chopping-block. 

“ἜΔΕΟΣ, ov, δ, ΟἹ 80g, 6s, σὸ, pity, com- 
passion. 

ἜΛΕΥ ΘΕΡΟΣ, «, ον, free, N. 416. 

᾿Ελευϑερόω (ἰλεύϑερορ) to set at liberty, 
Δ. 1157. 

᾿Ελευϑέρως (adv. a pr.) freely, N. 
518 fief 


ΞἘλεφάντινε, ἡ, ov (ἐλίφαρ) of ivory, II. 
816. 
᾿Ελεφανσόδετος, ὁ καὶ ἡ (ἐλέφας οἱ din) 
ivory-bound, or bound with ivory, O. 
218. 
"EAE PAY, averos, 6, an elephant. 
“EAH, ἡ, the heat of the sun. 
᾿Ελήλυϑα et ἐλϑεῖι. v. ἔρχορεαι- 
ἍΛλικτὴρ, ἦρος, ὁ (ἑλίσσω) an gar-pendant, 
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| *EAINT’O, to be idle, tu loiter, to be 


slow, to delay, 0. 605. 
“Ἑλιξ, nog, ἡ (εἰλίω) a tendrel of a vine 
or ivy, Β. 1356. @. 1009. 
"BAimrw (id.)to rob. 
ἝΛΚΟΣ, τὸ, a sore. 
᾿Ἑλκύδριον, ov, φὸ (a pr.) 8 ἘΠ sore, 1, 
903. 
᾿Ἑλκύω (iaxw) to draw. — 
todance, κόρδα χ᾽ εἴλκυσε, N. 540. ἕν ceri 
μ᾽ ἴασον ἑλκύσαι, Es. 327. 
EAKQ, to draw, to attract, ἧ γῆ ἵλκει 
vay ἰκμάδα, N. 9233. 
to drag, tages ϑύραξ' αὐσὸν, 11. 956. ἵλ- 
κε, Ο. 864. νόμος ἕλκε, Ex. 1048. σἵ- 
Zoras ἕλκουσι, Ἐκ. 257. «ὃν view ἕλκειν, 
Ex. 101%. ἕλξω σε wads σὸν δῆριν, 1. 707. 
. to pull, ὀρχίσεδ᾽ ἵλκειν, Ο. 442. 
to bring, ἕλκω σε κλητεύσοντα, N. 1220. 
to stroke, faxevess ὑχήνας, A. 1074. 
to contrive, wdeus τυρόφασεις ἕλπεοῦσι, 
A. 398. 
to drink off, 1. 107. 
Ἕλκομαι (pas.) to be dragged, 1. 769. 
to be dragged before a jiidge, sAaxépesrs 
trie! τοραγματίον, N. 1000. 


| Ἕλλαν, Meg. for Ἕλλην. 


“EAA dyes, ον, ὃ (ἃ pr.) a name of Jupiter 
in gina, given him on occasion of a 
drought that happened in that island, 
when . acus assembling together all 
the Greeks or Hellens, appeased the 

, deity, 1. 1950. 

“EAAE’BOPOY, ov, 6, hellebore, S. 1480. 

"EAAEV' TIO (iv et Asia) to abate, A. 
674. 

“EAAHN, aves, 6, a Greek, TE. 584. 

᾿Ελλιμενίζω (ix et Aussriges) to be in ἃ 
harbour or port, Mea. Pol. ix. 

“EAss, 78, & marsh. 

"EA rige (iawis) to hope, A. 258, 

to expect, φονσὺ ἐγὼ φὸ κακὰν οὐδίπετ 
ἤλαισα, Ο. 957. μὴ νῦν ἐλαίσης «ὸ σὺν 
κακὸν ἡμᾶς ὑφίξειν, Θ. 409. 

᾿Ελσὶν, ides, 4, hope, ΕΠ. 212. 

“Exon, Lac. for ἔλϑη, A. 105. 

᾿Ἑλσοιμι, Lac. for ἔλθοιμι, A. 118. 

Ἔλωμος, ov, 6 (ἰλύω) a harpcase, Nav. 
Auc, Etym. in ἔλυμος. 

Ἔλυτρον, ov, τὸ (id.) a case or covering, 
A. 1119. 

"EAdw (εἰλέω) 10 wrap up or cover. 

"Euavrev, as, ov (ἰμοῦ et αὐσοῦ) of my- 
self. ἐμαυτὸν τοῖς τνονηροῖς insdidevy, II. 
781. ἱμαυτὸν ἱπισρίαω, 1, 1256. 

me, ἐμαυτῷ ξυνακολουϑεῖν, Π. 43. 
ἐμαυσοῦ ἡ καρδία, my heart, A. 1. ὅμαθ- 
«οὔ χρήματα, my money, N. 1219. 


*KEpta, Ve ἱμῥαίνω. 
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᾿ΕμξάΣιον, ov, +3 (dutds) a less sort of 
high shoes, II. 848. 
"Eplaive (ix εἰ βαίνω) to walk, to go. 
to come in, or come aboard, B. 
190. | ; 
“Epa, imperat. for {Cas (aor. 2. from 
tuCnes, unused) B. 980, Ex, 486. ἐρ- 
δὰς (part.) O. 209. 
᾿Ἐμξάλλω (iv et βάλλω) to throw or cast 
in, resis tubazady δχορόδων κεφαλὰς, 
Tl. 717. εἰς τὸ Βάραϑρον teary, IT. 
1110. is σὰς λεκάνας iviCaacy, Ο. 
1146. ἴως ἄν αὐτὸν ἐμβδάλωμεν ἐς κα- 
κὸν, N. 1462. to throw, λίϑον ἐριθαλόν- 
vets, Ese 630. : 
io throw or engage, ἐμξαλόντεφ is γρα- 
φὰς, A. 679. 
10 throw down or overturn, ἵως ἄν αὖ- 
Trois ἑμδάλης τὴν οἰκίαν, N. 1490. ἅσα- 
σιν ἰμξάλοι τὰ; οἰκίας, A. 510. σὲ κάτω 
ἡνέξαλεν, B. 1079. . 
to break into, to nrake an Meursion or 
“an invasion, 39 οἱ Λάκωνες ἐνέδαλον, 
E« 700. 
to ply the oar, to row, iwuddy ta€dans 
ὥσαξ, B. 208. ἐμθαλόντες ἀνιξρύαξαν, 
I. 599. 
to lay or put upon, teléarg μοι τὴν 
χεῖρα, Σ. 552. 
to give, ἰνίξαλεν τὴν διζιὰν, Β. 801. ἴω- 
Cars μοι σὴν δεξιὰν, give me thy hand, 
8. 766. 
to thrust, φὴν βέλανον ἴκδαλλε sis τὸν 
μοχλὸν, Σ, 200. 
to clap in, ἐμδάλλεινν τνάφσταλον, I. 
374. 
κυδοιεὸν ἰμδαλεῖν, to make 2 bustle, 
A. 572. 
᾿Εμξάλλομαι (mid.) to put on, Δ. 
1098. 
to throw in. wary ἰνειδέλλονφο aras, O. 
1143. 

“Eulawew (iv et βάσεω) to dip, N. 

130. | 
"Exlawrouas (mid.) to dip. Τρ. Sch. 
Ar. in Es. 1303. 

"EuCas, ἄδος, ἡ (ἐν et βαίνων) a high shoe, 
reaching a little way up theleg, ashoe, 
ΤΙ. 759. 

one that wears an lueCds; i. e. an el- 
derly man, Ex. 296. 

“Euleros, ov, ἡ (ἰμοάχλωλ the beak of a 
ship. 

0. 83. usurpatur, ©. 6. Ath. f. 

Ἔμξδρωαχου, adv. (iv ct βραχὺς) once, and 
for all, to speak it in few words, to be 
short, ©. 397. 

"Euleavenres, ὁ καὶ 4 (iv et βρονσάω) 
thunder-struck, stupid, Ex. 788. 

᾿εμξύω (iv et βύω) to stop up, 5, 128. 
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ἘΠῚ; ὦ, ἴο vomit, Kws. Macrob. v. 
ab. 
"Ely, Dor. for ἐμοὶ, O. 929, 
"Epeetrue, ἡ (ἦν et ides) harmony, λό- 
γῶν ἰμμίλεια, B. 924. 
keeping of time in dancing, s dancé, 
ἐμμέλεια κονδύλον, Σ. 1494, 
᾿Εμρελὴς, ὁ καὶ ἡ (id.) tunefal. 
ἐμμελίφερος (comp.) more convenient, 
ἐμμελέφερον (adv.) more conveniently, 
Ex. 803%. 
"Empire (ix et μένω) to abide, Bx. 1112, 
to stand or abide by, ἥν τῇ διαίσῃ μὴ 
᾿μμένης, Σ. 592. 
Ἔμδε, ἢ, ὃν (ἐμοῦ, the gen. of ἐγὼ) my, 
ΤΠ. 26. 
ids αὐτοῦ Bios, for ἱμοῦ αὐτοῦ βίος, my 
own life, 1. 33. 
ix σῶν ἱμῶν, out of house and home, N- 
33. 


᾿Εμπαΐίξω (lv et wai%w) to play, & 
984. : 


Ἐμπάλιν, adv. (eda) σοὔωπαλιν, back. 
φοὔμπσαλιν rebvus, Θ. 1239. on the 
contrary, reyurarw ἀγαϑὰ λέγειν, Δ. 
10,44. 


Ἔμσιδος, ὁ καὶ ἡ (ἐν et wider) steady, 
firm. 


᾿Εμφιδόω, ὦ (a pr.) to keep firmly, to 
observe strictly, A. 911. 
᾿Εμπιιρία, ἡ (ἔμίπειρος) experience, skill, 
Ex. 115. : 
μὴ ᾿μαειρία, inexperience, unskiiful- 
ness, Ex. 115. 


"Ἔμαωρος, ὃ καὶ ἡ (ἐν et ation) expert, 


skilful, a connoisseur, B. 823. 
᾿Εκ “εἴρω (ἐν εἴ atign) tu spit, or pierce 
through. ~ 
"Exmticonas (pas.) to be spitted, or 
pierced through, A. 796. 
᾿Εμπήγνυμι (wayvyes) to fastenin. wely 
dy αὐτοῖσιν ἱμπαγῶ, before I fasten or 
stick in them, A. 229. isw#tenye, it 
is fastened in, A. 1294. . 
"Euwive (iv et wives) to drink. isensiy, 
aor. 2. Es. 1155. 
ἰμπσιπωχκὼς, that has well drank, Es. 
149, 
Ἐμπίπλημι (iv et πείμαλημι) to fill. 
Ἐμπίσλεμαι (pas.) to be filled, ὡς ebx 
by iewAsinny, A. 235. 
imairan; for icriar~nSs, O. 1310. 


᾿Εμσίπσλαμαι (pas.) A. 446. 


Ἐμσιπράω, ὦ (iv et wired) to burn, Θ. 
756 


"Evwinenys (iv et wirengs) to burn, N. 
1486. 

"Euwincw (iv et τσίσεω) to fall upon, 
wives yt ool, TI. 189. νιφίλαν εἰς 
ἀλλήλάν luwinrevem, No S77. veig 
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. Asyns ἱμπισὼν, hitting upon words, B. 
933. ; 
to rush into. 
to push, is eur ϑύραν ἐμσίσοιμεν, A. 
309. 
to happen, κἄν wel ἀνδρῶν inwion 
λόγος, A. 858. 
ἘΜΠΙ͂Σ, Qos, ἡ, ἃ water gnat, N. 157. 
᾿Εγυλίκομα, (waixze) to be bound, 8. 
. 1041. 
"Epwande (iv et τνλήϑω) to fill. 

- Ἐρπλήϑομαι (pas.) to be filled, 1. 893. 
&ec. lewancpives for ἐμπιπλησμίνορ, 
filled, Ex. 56. 

(mid.) to fill, Σ. 379. 
“Euwanucs (unus.) whence ivirAnere, he 
was filled, Σ. 906. 
ἥμπλησο λίγων, be satisfied with talking, 
Σ. 601. 
ἰμαλήμενος, filled, full of, 1. 931. 
"Eucrvie, ὦ (iv et τονέω) to breathe, ©. 
ἱ 959. 
"Ἐμποδίδω (iv εἰ τνοδίζω) to tie by the 
stalk, 1. 752. 
to hinder, φὸ Ssiev ἐνεσόδιζέ με, O. 966. 
"Euwedoy, adv. (ἐν et arovs) in one’s way, 
x. 247. ' 
ἰμαοδὼν γίνεσϑαι, to hinder, Es. 314. 
᾿ Ἐμποιέω, ὦ (iv et evesiw) to make. 
"Emmosiopas: οὔμαι (pas.) to be describ- 
. ed or represented, O. 1301. 
"EumeAnies, ov, ὁ (iewean) a merchant, 
an epithet of Mercury, Π. 1156. 
"Euwerda, ὦ (iv et wwaiw) to provide. 
ἐξωμίδας αὐσοῖς ἠμαόλω, Σ. 442. ἠμ- 
«ὅληκα ἄλφιτα, Es. 366. ἵν᾽ ἐμσολᾷ 
βιλείον, Es. 447. ἱμπαολήσανσες σαρί- 
sev, Bs. 568. 
to sell, wsvrixevra δραχμῶν ἱμαολῶ, 
Es. 1200. ἐμαολῶμεν οὐδ᾽ εἰς ἥμωσυ, ©. 
459. 
᾿ἘἘμαολὴ, ἡ (ἐν οἱ weaiw) goods bought, 
A. 930. 
"Euwegsvopens (ly et πορεύομαι!) to go or 
come away, A. 754. 
᾿Εμπορευσίος (a pr.) I must go away, A. 


*Epwooia, 4 (tuwoges) the trade of mer- 
chandise, O. 595. 

"Epwogines, ἡ, ὃν Lid.) merchantable, A. 

we 

Ἔμπόριον, ov, τὸ (id.) a mart, O. 1529. 

"Europes, ov, ὁ (iv et τοόρορ) a merchant, 
TY. 521. 

*EMIIOTZA, 4, a hob-goblin, a spectre, 
B. 295. 

᾿ἘἘμπρέπω (ty et weisw) to excel among, 
Ν. 


ἝἘκμπρήϑω (iv et wehSw) to burn, N. 398. 
᾿Εμπρήϑεμαι (pas.) to be burnt, 3. 883. 


EM 


taweneD)s, burning, B. 888. 
to be fatted, iusswenepion Ss, Σ. 36. 

Ἔμσροσθιν, adv. (weseSs) before, Σ. 
86f. 

᾿Εμσνυριεύῳ (ἐν et wie) to inflame, to burn, 

. Es. 1137. 

"Ewrwres, ov, ὁ (iv et wwAiw) ἃ merchant, 
a name given to Castor and Pollux, 
because slaves were sold in their tem- 
ple, He. Pol. vii. 

᾿Εμφανὴς, ὁ καὶ ἡ (iv et Paive) visible, e- 
vident. eis σῶν ϑιῶν παρὼν ἐμφανὴς, 
some God, visibly present, Σ. 732. 

᾿Εμφανῶς, adv, (a pr.) plainly, openly, N. 
611. 


"Epgsens, ὁ καὶ ἡ (ivet Pigw) like, N. 
502. . 
᾿Εμφιρίφατος (sup.) most like, Σ. 1098. 
᾿Εμφιρίξατα (adv.) most like, Avr. Ath. 
iii. 
᾿Ἐμφορξιόω, ὦ (bv et φορξιἃ) to muzzle. 
᾿Εμφορξιόομια:, οὔμαι (pas-) to be muz- 
zled, O. 862. 
᾿Εμφυφάω, ὦ (ly et guedw) to blow, =. 
1214. 
Ἐμφύω 
896. 
"EN, prep. in. ἦν σοῖσιν ἀγροῦξ, Il. 224. 
ἐν ἀκαρεῖ χρόνω, YI. 944. iv σῷ weerw- 
ww, T1. 1059. 
among, wenros ἦν τοοιηφαῖς, N. 1369. 
ἰχλήϑην ἐν φοῖσι Psovrigaics, Ν. 1035. 
On or upor, ἐν «τοῖσι φοίχοις ἔγραφεν 
A. 144. iv λαχάνοις φραφιὶς, ©. 
463. 
at, ris iv Διὸς ϑύραισιν, Es. 178. 
with, ἐν xeCaveray ὁρμαϑῷ, Π. 765. 
"Evayxes, adv. (ἐν et ἄγχι» lately, N. 
- 639. 


(φύῳ) to be naturally in, Ex. 


᾿Εναγώνιος, ov, 6 (tv et ἀγὼν) a president 
of the combats and games ; a master 
of the revels: a name of Mercury, 
II. 1162. 

᾿Ενάλιες, ὃ καὶ ἡ (ds) of the sea, θ. 
352 


᾿Εναλλὰξ, adv. (ἐναλλάσσιν) alternately, 
by turns, N. 979. 
᾿Εναλλάσσω (iv et ἀλλάσσων) to change. 
Ἐνάλλομα;, (ἐν Ct ἄλλομαι) to bounce at, 
B. 59. 
to leap, to danee, Σ. 1296. 
᾿Ενανσιδοριαι, οὔμαι (ivdvess) to be ἃ» 
gainst, to oppose, Ο. 284. 
᾿Ενάνσιος, a, ov (iv et ἄνσιος) contrary. 
ἐνανφία γνώμη, N. 1133. 
contrary to, or different from, reves 
ἡ ἱνανοία Saxe, O. 31. 
meeting, ivasvia δύ ὅἄρμαφι, Ο. 1127. 
"Evaveiey, ov, σὸν the contrary, the reverse, 
Tr. 14. 


EN 
wdvatcla, i. τὸ. 491. 
οἱ isavries, enemies, B. 1489. 


"Ἐναντίον (adv.) against, ὅμρων μεμφό- 


(sted ivayries, N. 576. 
before, 

ivareies τοῦ wasdiev, A. 906. 
askew, ixavrioy BAiway, I. 1236. 


"Erawewaria, ὦ (iv et ἀποπωτίω) to walk 


in, Ea, 1297 4 . 
Ἑνατενίω (ἐν εἰ ἀσοείω) to pay in, Ο. 


ἥ 38. 
"Erdercopas(iv εἰ ἄπτορα.) to be clothed, 
whence lyngpsives, clothed, N. 72. 
( mid.) to put on, dav. Ath. ii- 
"Evderee (ἐν et devw) to light. 
᾿Ενάσσεμα. (pas.) to be lighted, Es. 
1031. . 
"Exdarce (iv εἰ deem) to sew, or sow. 
"Evdrconns (pas.) to be sewed, Es 
1224. 
"ENAPY HE, ὁ καὶ ἡ, plain, evident, Σ. 


50. 
"Evagywe, adiv.(a pr.) plainly, evidently, 
1.1170 


Ἐναρμέζον (ν εἰ ἀρμόζω) to fit, A. 414. 
᾿Εναρρμιότεω (iv εἰ ἁρμόττων, to fit, B. 
1133 


᾿Ενασσιδίω, ὦ (ἷν et dows) (0 arm with a 
shield. 

Ἐνασαιδομαι, svaas (pas.) to be armed 
with a shield, A. 367. . : 
"Evtsinvopeas (ἦν et δείκνυμι) to shew, to 

declare, toexpress, 11.785. ᾿ 

"Ἔνδεκα, indec. (ἦν et δέκα) eleven, I. 
543. οἱ tvdsxa, the eleven, the she- 
riffs, Σ. 1103. 

᾿Ενδέχομαι (Siemens) to admit, 1. 629. 

᾿Ενδίω (δίων to bind, A. 927. 

᾿Ενδεόρια: m.) A. 905. : 

"Estudos, ὁ παὶ ἡ (}» et δῆλος) noted, I. 
1974. 

“Ενδιπεριινερινήχετος, ὁ καὶ ἡ (iv, διὰ, ἀὴρ, 
ἀνὴρ, et νήχω) airy-1nen-swimming, 
(8 dithyrambic word,) Es. 831. 

᾿Ενδιατρίδω (iy et διασρίξω) to bestow 
one’s time, Ἐπ. 581. πολὺν χρόνον 
ἐνδιασρίψει, he will: spend much time, 
B. 726. - 

᾿δὐδίδωμε (iv εἰ δίδωμι) to give up. ἐμάν- 
wav τοῖς τυονηροῖς ἱνιδίδουν, ΤΙ. 781. 

to give, εἰ ἐνδώψιε τις λαδὴν, A. 673. 
λαδὰν ἰνδίδωκας, 1. 843. μαλακὸν ἐν- 
δώσετε μηδὲν, yield not in the least, 
I. 488. Ag | 
ἝΕιδιπος, ὁ καὶ ἡ (ἐν et Bian) just. 
"Evtinws, adv. (a pr.) justly, N. 1382. 
*EteSev, adv. (ae) from withio, ΣΙ. 
228. 
within, 8. 897. 
“RrteQs, adv. (id.) withia, 1, 965. 


ἰνανψίον, Ἐπ. 448. 


EN 


"ENAON, adv. within, ΤΙ. $99. 
* Evdsw (ἐν et δύω) to enter. 
᾿Ενδώοριακι (mid.) to enter upon, to ab 
tempt, Ex. 288. 
Ἐνδώω (3» et δύω) to dress; to put on, or 
wear. 
"Evddeuas (mid.) to put on or wear, Ex 
332. 


᾿Ενεγκεῖν, ¥. φίρω. 
"Ἔνωδον Qa) ties: 


"Ἔνεμω (ἐν et sid) to be in, to be, TT. 
1208. οὐκ ivige Siypares, it is no re- 
medy against the bite, 11. 886. οὖν» 
ἔνες,, there is not, N. 1472. ivegi σοι 
Atyuy; have you a disposition to elo- 
quence, N. 488. ἰνῶσα for ἐνοῦσα, B. 
1210, 


ἝΝΕΚΑ, adv. for the sake of, for, Ne 


4951. ἵνεκαγε, id. 


“Evexsy, id. ΣΙ. 990. 


Ἐνερεύγω (ἐν et igséyw) to belch upon, 
Σ. 908. 


Ἔνερϑε, adv. (iv et Zen) below. 


᾿Ἐνεχυράξομαι (ἰνέχορον) to be seized or 
distrained for non-payment, N. 35. 
Ex. 563. σὰ χρήματα ἰἱνεχυράζομωι, I 

- have my goods seized for non-paye 
ment, N. 244). 


᾿Ενιχυφριάδω (id.) to distrain for non- 


payment, to take surety. 2a. παν, 
Harp. in δήμαρχος. 


᾿Ενίχυρον, ou, σὸ (iv et byuges) ἃ pawn, a 


surety, II. 451. 


1 
᾿Ενίχω (iv et ἔχω) to stick close to, to 


cleave to. ; 
᾿Ενίχομαι (mid.) id. Ex. 357. 
"Evnpepckves, Vo ἰνάα' φοβιαι. 


ἜΝΘΑ, adv. here. 
᾿Ενϑάδε, adv. (a pr.) here, 11. 842. ἐν- 


9.4) αὐφοῦ, here, in this very place, U. 


1188. 
"EvSadi, adv. (id.) here, ΤΙ. 5 


"Ἔνϑιν, adv. (id.) from hence, O, 749. 
᾿Ενϑένδε, adv. (a pr.) from hence, IT. 434. 


here. 


"Ἔνϑισις, sews, ἡ (ἐν et Siess) a little mor- 


sel. ἔνϑεσιν ἐχβάλλειν, lo cast up what 
one Was eaten, I. 403. 

᾿Ενϑριδομαι, οὔμαι (ἐν et Seiev) to be wrapt 
in, or covered with fig-leaves, A, 


664. - : 
᾿Ενϑρυλλίζω (ly et ϑρυλλίζω) to whisper, 
Θ. 348. : | 
Εὐϑυμέομαι, οὔμαι (iv et ϑυμίομαι) to 
consider attentively, to see, N, 818. 
to observe, οὐκ ἐνεϑυμήϑης, B. 40. 
"ry: for Ivsgs, there is, IT. 548. 
Ἔν) for ἐν, in, N. 1158. 
‘ENIATTO &, ov, δ, ἃ year, Β. 18. 
ἜΝΙΟΙ, as, &, some, II. 868. 
L 


- 


ἘΝ 


᾿νγίοτι, adv. (a pr.) some time, If. 1126. 
"Evienus (ἐν et Sens) to pat in. 
“Evigawe: (wid.) to take in hand, A. 
. 9468. 

Sissi (part. preet.) ἔφι pestis ἑνεσώσης 
δίκης, whilst one cause is still trying, 
N. 778. : 

᾿Ενλούομαι (ἐν et Aovw) to wash in, Isa. 
Pol, ix... 

"Evvaie (ty et vaiw) to inhabit, O. 1094. 

"ENNE'A, indec. nine, B. 178. 

᾿Εννεοσφεύω (is et νιοφεεύω) to make a 
nest in, O. 1198. 

’Ewidw (iv et vidw) to nod, to consent 
with a nod, Ave. Prisc. x. 


“Evvugs (iv et ἕω) to clothe. 


᾿Εννόχως, ὁ καὶ ἡ (ivet γύχιιο6) Doctarnal, 
I. 1287. ; 

᾿Κιοικίω, ὦ (ἐν et οἰκίω) to inhabit, to 
dwell, N. 95. : 

᾿Ενόσλιος, ὁ καὶ ἡ (ἐν et ὅπλα) armed. 
ῥυθμὸς καςφ᾽ ἐνόπλιον, the motion of ἃ 
dance in armour, which kept time to 
the music, N. 651. 

“Evogde, ὦ (ἐν et ὁράω) to observe, to 
conceive, O. 162. 

᾿Ενόρχης, ov, ὃ (ἐν et Spxss) testes 
habens, I. 1582. 
“Ἔνορχις, wos, ὃ, id, O. 570. 

“ENOX, ov, ὃ, a year. 

“Eves, ἡ, ov (a pr.) annual. 

- old, ἔνη καὶ νέα, the old and new day, 
the last day of the lunar month, the 
old and new moon, N. 1224. 

ἔνη (ἡμέρα) the thirtieth day, wagsivas 
sis ἕνην, A. 171. κἂν Sons ἔλϑης, Ἐκ. 
791. 

τυολιὸς Ev ἴνη, being grey-beaded and 
old, A. 610. 

“Ενουρίω (οὐρίῳ) to make water upon, δι 
403 


᾿Ενοχλίω, ὦ (ty et ὀχλίω) to trouble, to 
be troublesome, B. 721. 
᾿Ενριγόω, ὦ (is et piyew) to shiver with 
cold, Π. 847. 
Evexsudle (iv et σκενάζω) to dish up, 
A. 1095. 
᾿Ενσκενάζορινι (mid.) to rig or dress out, 
A. 383. 
*Evedgu (iv et φάξζω) to drop, Σ. 700. 
᾿Ενταλάζω (iv et ταλάζω) to drop in, A. 
10383. * ; 
᾿Ενσαῦϑα, adv. (isda) here, II. 724. 
*"Evrav9i, adv. (id.) here, σὸ ρὸν ivraod}, 
σό δ᾽ ἐκεῖσε, this way, and that way, A. 
568. 
"Ενταυϑοὶ, adv. (id.) here, Π. 225. 
*Evecives (iv et esivw) to strain. 
“Evesivopas (p.) Σ. 405. 
᾿Βυσιίγομαι (mid.) id. N. 965. 


EN 


"Evesans, ὁ "καὶ ἡ (ἷν et cides) full, ¥. 


1364. 


᾿Εντερεόω (ἔντερον) to draw out the guts, 


to bowel. 


"Εντιρον, ov, τὸ (ivecs) an intestine, N. 


160. ἔντερα, τὰ, the entrails or guts, 
. 479. 


*Evrigévese, ἡ (a pr.) the planking on the 


ribs of a ship, I. 1182. 


᾿Ενσεῦϑιν, adv. (ἴ»34) from, hence, N. 


1054. 
from that time, ἐντεῦϑεν οὐκ αὐφὸν ἰξι- 


Pesionss, Σ. 145. 


"Evesv9sy), adv. (a pr.) from hence, O. 10. 


froin henceforth, vi νῷν iveeuSevi er en- 
vie, Es. 991. 

᾿Ενσινφτλανόν, ὦ (ἐν et σεύφλον) to dress 

with beets. | 
"EvriveA avoepens, οὔμαι (pas.) to be dres- 
sed with beets, A. 894. 

"EvriSnpes (by et ciSnps) to put ἴη.. σῶν 
τυκχειῶν WsriSus ϑρναλλίδων, N. 59. 
ἐνθεὶς δια ἤήφην, O. 1003. ἐνθεὶς «ἢ «ί- 
xn, Β. 1004. 

to feed (prop. as a nurse) to cram, τῷ. 
μὲν ὀλίγον ἐνσιϑεῖς, you put ἃ little inte | 
his mouth, I. 714. 

"Eveidspas (mid.) to cram or fill the bel- 
ly, I. 51. 

(pas.) to be entered into, 1. 1356. 

*Evrixew (iv et cixew) to breed inward- 
ly. ἐνσεσοκὼς, (part. pret. mid.) in- 
bred, Σ. 649. 

"Evroves, ὁ καὶ ἡ (iy et réves ) straining 
one’s voice, A. 666. : 

"Eveés, adv. (i+) within, Es. 1297. 

"EvegiCw (iv et σρίδω) to rub in, to wear, 
B. 1102. ee 

᾿Εντρίξομαι (pas.) to be coloured er 
painted, tras ἂν ἐνσεσριρμμεένη xampe- 
ens, Ex. 727. ΄ 
to be anointed, xgyricgenpas ϑανάεῳ 
μέλημα, Ex. 899. 
to be rubbed clean, εἰ καδϑήριεδ᾽ ἐντετριμ- 
fehvas, A, 149. ; 
᾿Ενφριτωνίζω (iv εἴ σρίφων, the name of & 
river) to tritonise, to mix (wine) with 
three portions of water, I. 1186. 
᾿Ενσρώγω (ἦν et «ρώγω) to fill one’s belly, 
and eat up, I. 51. 
to cram in, ἔνσραγε cove), Σ. 610. 
᾿Ενσυγχάνω (iv et evyxdew) to meet. br- 
φυχεῖν, aor. 2. N. 689. 

᾿Εντυλέσσω (iv et τυλίφεν) to wrap up, 

II. 692. - 
᾿Ενευλίσσομαι (pas.) N. 983. 

"Eveige (iv et σύφω) to burn, to smoke, 
Σ. 457. 

"Evudass, ov, ὁ (Ἐνυὼ) a name of Mart, 
the watrior, Es, 456. 


ἘΞ 


Ἐνυξρίδω (iy εἰ situ). to abuse, 0. 
726. 
"Esvdees, ὃ καὶ ἡ (by et ὅδωρ) watery, B. 


"Evverney, ov, τὸ (ἐν et Yaves) ἃ vision, a 
dream, E. 25. 

"ENT 2", oes, evs, 
of war. 

"ES, indec. six, N. 1240. 

Ἐξ, v. ἐκ. 

Ἐξαγκωνίζω (if εἰ ἀγκὼν) to set one’s 
hands against one’s sides, to make 
the elbows stand cut, Ex. 259. 

Ἐξάγω (i= et ἄγω) to bring out, B. 354. 

to go out, gxtr ἰξάξας, B. 575. 
"Elaspio, ὦ (ἰξ et aigiw) to take away, 
ἐξελεῖν σ᾽ ἀνθρήνια, ZT. 1075. 
_ to take out, σὴν ἄκανθαν ers, B. 670. 
ἔξεχε τὸ wwiwavey, Θ. 291. 
"EZaiptopas (p.) Δ. 1088. 
᾿Εξαιρίομα:,, οὔμα, (mid.) to take or 
draw out, Es. 442. 
Ἐξαίρω (ἐξ et «ἤρω) to celebrate, to ex- 
tol. Mags διπλῆν, @. 990. 
to bring out, A. 1132. 
to carry out, ἐξαίρων σοὺς Aagsinzens. 
Tay. Pol. 10. 
"EZaicow (ἰξ et ἀΐσσω) to rush out, IT. 
733. 
᾿Εξαίφνηε, adv. 
Tl. 353. ‘ 
᾿Εξάκεσις, ws, ἡ (ἐξ et Sxsoss) healing, 
B. 1065. 


(ἰξ et alpvns) suddenly, 


“Εξακόσιοι, at, « (%) six hundred, O. 


1251. 

᾿Εξακούω (if et ἀκούω) to hear. 

"EZaxedsuas (pas.) to be heard, O. 
1196. 

Ἐξαλεῤω (ἐξ et ἀλιύω) to shun, to be- 
ware of, ἐξαλίασθα, for ἐξαλεύασϑαι, 
and that for ἐξαλεύσασϑα, (out of use) 
id. 1. 1078. 

"EZéAsweger, ov, «ὃ (aasigw) an oint- 
ment box, A. 1062. 

"Εξαλείφω (ἰξ et &Asigw) to expunge, 1. 
873. : 

᾿Εξαλίω (1% et ἀλίω) to rel], N. 32. 

᾿Εξάλλομαι (ἰξεὶ dMoues) to leap ont, 2. 
130. 

Ἐξαμαρτάνω (ἰξ et ἁμαρτάνω) to offend, 
to do amiss or wrong, II. 916. %apag- 
σεῖν, aor. N. 859. to blunder, N. 1404, 
μεῖζον ἰξήμαφξες, you have committed 
a greater blunder, B, 1128. 

ὦ piyicer ἰξαμαρτάνων, O thou, that 
hast committed the greatest crime, 
O. 323. " 

iy εἶ σι κἀξημάρτηται, if you have 
done any thing amiss, N. 593. 


"Rinse, a (ἐξ et apie) 


to cut off, A. 


ἦ, Bellona, the goddess 


ΕΞ 


567. 
᾿Εξαμθλόω, ὦ (ἰξ εἰ ἀμόχόω) to make one 
miscarry, N. 137. 
᾿Εξαμόλέομα:, οὗμαι (pas.) to be lost by 
miscarriage, N. 139. 


᾿Εξαμπρεύω (ἐξ εἰ ἀμπριύω) to draw, A. 
489. 

᾿Εξαναγκέζω (ἰξ et ἀναγπώξω) to ἴοτρε, 
Ο. 376. 

᾿Εξανδρόομεαι,, οὔμαι (δ et ἀνδροόομικ) to 


become a man, I. 1238. 
᾿Εξανίχω (ἰξ et ἀνέχων) to be above o- 
thers. 
᾿Εξανίχομαι (mid.) to bear, iaviextee, 
Es 


. 701, 
᾿Εξανϑίξω (ἐξ ef ἀνθίζω) to dye with 
flower-colours. 
᾿Ἐξανϑίζοῤκα, (pas.) 10 be dressed fn 
flowers, and flower-colours, I, 43. 
᾿Εξανοίγω (ἀνοίγων to lay open, A. 390. 
Ἐξαπατάν, ὦ (ἰξ et dwardy) to deceive, 
to bubble, N. 546. 
Ἐξαπασώρμωι, ὥμαι (pas.) to be de- 
ceived or bubbled, A. 114. 
Ἐζαχατύλλω (a pl-) to deceive, f. 
1141. 
᾿Εξασίνης, adv. (ig α pr. et φαίνομαι!) 
suddenly, II. 326. 
᾿Ἐξάαστω (ἰξ et ὥστω) to fasten, Σ- 


- 


378. 
Ἐξάσσομαι (mid.) to hang up, Θ. 435, 
Ἐξαράσσω (ἐξ et ἀφάσσω) to break οὗ 
burst open. gay κιγκλύίδ᾽ dpata, 1. 
638. to revile, ἰξαράστω τορλλοῖς κα- 
κοῖς, N. 1376. 
"Elaenio, ὦ (ἰξ et ἀρκίω) to content or 
satisfy, 1.591. > : 
᾿Εξαρκούνεως, adv. (8 pre) sufficiently, 
B. 380. ΄ 


᾿Εξαρνίομαι, οὔμαι, (ἰξ εἰ ἀρνίομαι!) to 
deny. 
"Ἐξαρνησικὸρ, ἣν ὃν (8 pr.) able to deny, 
N. 1174. 
"Ἑξαρνος, ὁ καὶ ἡ (id.) 8 denier. ἔξαρνος 
εἶναι, to deny, II. 241. 
Ἐξαρξζὰν, a barbarous word, A. 100. 
᾿Εξαρπσάζω (ἰξ et ἁρπσάξω) to snatch, te 
tear oul, 
Ἐξαρπάζεμαι (mid.) id, 1. 705. 
᾿Εξαρτάν, ὦ (ἰξ et devaw) to hang up- 
᾿Εξαρτάομαι, ὥμαι (pas.) to be hanged 
up, Ex. 2. τοώγωνας ἐξηρσημίνας, hav-: 
ing beards fitted to us, Ex. 492. 
Ἐξαρχῆ:. adv. (ἰξ et ἀρχὴ) from the 
beginning, at first, ἥνπερ εἶχες Ragxnss 
B. 600. 
as before, ἱξαρχῆς βλίσων, ΤΙ. 1114. 
ἰξαρχῆὴς πάλιν, ΤΙ. 221. 
Ἀξάρχω (ἐξ et Bexm) to νοξὰν Φ' 
711. 


EZ 


᾿Εξαυδάω, © (ἰξ et aidéw) to speak or 
utter out, A. 1189. 

᾿Εξανεομολίω, ὦ (ἐξ et -abvosertw) to 
desert, N. 1109. ΄ . 

᾿Εξιγείρω (ἐξ et ἱγείρω) to awaken, N. 78. 
to stir up, σὸν ἄνϑρακ᾽ ἱξεγείρειν, A. 
315. ' 

"R&syelgepeas (mid.) to awake, ἐξηγρόμην, 
by syne. for ἰξηγειρόμην, B. 51. 

“Ektdges, ὁ καὶ ἡ (ἰδ εἰ ἕδρα.) distant from 
one’s seat, foreign, O. 276. 

᾿Ἐξίδω (ἰξ et ἴδω) to eat up, to devour. 

᾿Εξίδομαι, (mid,) id. 1. 1099. ἰξιδήδο. 

' ‘mt (pret.) Σ, 920. 

"Efuxdlw (ἰξ et εἰκάζω) to imitate the 
likeness, to make like, ᾿Ἐξεικώξομα, 
(pas-) to be represented under a 

-- mask, I. 330. 

"Ἔξωμε (ἰξ et εἶμι) to go or come out, II. 
41. ἕξι, N. 633, 

Ebssassy (ἐξ et εἰσ εἴν) to say, O. 454. 

᾿Εξείογῳ ως et sigyw) to shat out, A. 895, 

"E&sige (slew) to put out, Σ. 421. to pull 
out, I. $77. 

Ἐξιλκύνω (if et ἐλαύνω) to drive away, 
Ο. 1049, 

᾿Εξιλάω, ὦ (iE et ndw) to drive out, τῇς 
8 σῆς γῆς ἐξιλξν, Σ. 1295. ἰξιλῶ, 

uged fut. N. 128, 800. I. 364. . 
ἐξιληλακὼς, having driven out, N. 846, 
Ἐξιλίγχω (ἰξ et ἐλέγχων to confute, to 
convince or convict, N, 1058. Β. 753. 
Ἐξιλίγχοριαι (pas.) to be reproved, 
B. 992, 

᾿Εξιλίσσω (ἰξ et ἱλίσσων) to roll out, WN. 
33. ᾿Ἐξιλίσσοριαι (pas.) to be rolled, 
Tay. Sch. Ar. in B. 295. 

᾿Εξιλχύω (ἰξ et ἑλαύω) to drag out, Ey. 
B14. ᾿Εξελκύομαι (pas.) to be drawn 
out, Ex. 684. 

*EZiAge (ἐξ et ἵλκω) to drag out, N. 719, 

᾿Εξιμέω, ὦ (ἐξ et ἰμίω) to vomit or spue 
up, B. 11. 

"Bitwaign (ἐξ et ivaigw) to incite or 
persuade, A. 694. 

“Ἐξισίφηδες, adv. (ἐξ et indrades) por 
posely, I, 91. ᾿ 


4 


᾿Εξιπίξαμαι (ἐξ et ἐπσίφαμαι) to -know: 


well, N. 1230. 

"Ektwidzarey (3. per. du. of the prat. 
ind. from ἐξ, iw) and ais) they press 
ΟΡ squeeze, A. 294, 

Ἐξεράω, ὦ (iE οἱ ἴφα) to evacuate, to 
empty, to throw down (upon the 

ground.) A. 340, Σ, 987. 

᾿Ἐξιργάξομια, (pas. ἐξ et ἐργάξεμια,) to 
do, N. 1395. 

"Eksenuse, ὦ (iE et ἐρηρμόων to lay waste. 
βξιρπριόομαι, οὔμαε (pas.) to be laid 
waste, . “Pes 


ΕΞ 


Ἔξινύζω (IE εἰ ὁραύξζμ) to creep ont, 
Σ. 472. ᾿. | 


"Ekiowm (ἰξ et Tem) id. N. 709, 
Ee aue (ἐξ et ἔρχομαι) to go or come 
out, Il, 966, ae 


“Ἔξιςι (imp. ἐξ et εἰμ)) it is lawfal or al- — 
lowes, one may, Il. 345. ty, WI. 516. 
ἐξὸν, part. it be- | 


ny, imperf. N. 530. 
ing allowed, A. 1016. ' 


Ἐξισάζω (ἐξ et ἐσέζω) to examine, @. 
444. 


"E&iens, ov, ὃ (3E et sves) six years eld, | 


Ν, 860. | τος 
᾿Εξιύρημα, σὸ (Ἰξ et εὕρημα!) an inven- 
tion, 1. 889. 
᾿Εξιυρίσκω (iE et sigionw) to find out, N. 


228. «1 δ᾽ ἂν ὑμεῖς ἀγαϑὸν ἰξεύρειϑ᾽, 
what service do you propose? IT. 
462. - 


᾿Εξευρίσκομαι (pas.) to be found out, 
ikidoane: a N. 187. I have found 
out, A. 119. (mid.) to find. . 
᾿Εξίχω (ἐξ et ἔχω) to appear, to arise, 
Σ. 768. 


᾿Εξηγρόμην, v. ἐξεγείρω. : 

᾿Εξήκοντα (3%) sixty, Es. 1240. 

᾿Εξήκω (ἐξ et daw) to come out, I. 
733. 


᾿Ἐξηνιγκάμην, v. ἐκφίρω. 

᾿Ἐξηνισχόμην, Vv. ἰξανόέχεμαι». 

᾿Εξησεροσεύω (ἐξ εἰ ἠπεροπεύω) to deceive, 
Δ. 840. po τὴ 


'ἙΞΕΓΣ, adv. next to, ᾿ιλούσωνερ iis, Β. 
777. ἱξῆς Agipoysive, A. 684. 
next, ἐξῆρ τὰς Κρανφὰς ἀκαλήφας. Dir. 
Athen. ii. 
henceforth, obs ἄγξοοσ᾽ Wiig τὸ» πεώντῃ 
γίφροντα, Ἐκ. 634, ες 
᾿Εξιδίω (HE εἰ ἰδίω) to sweat, liquidum 
emittere stercus veluti sudorem, O. 
792. zs 
᾿Εξίημα (ἐξ et Snes) to loosen, - 


Ἐξικνίόρεαι, εὕρω, (ἐξ et inviopms) to come 


to, or reach the ears of, to be heard, 
B. 1207, 
᾿Εξίσσαμαμ (iE et ἵσταμαι!) to fy a 
way. : πος 
᾿Εξίσεν, adv. (ἐξ et feos) upon an. equal 
» footing, B. 891. . - 
᾿Εξισέω, ὦ, (i§ et ἐσόω) to make equal, 
‘ to level, B. 700. 
᾿Εξίφηρμι (iE et Temes) to put one out of 
his senses, : 
to révolt from, 
=. 476. ἐς 
᾿Εξίφαρμαι (mid.) to depart from, 8. 
357. ἰξίφω for iigaes, stand off, A. 
617, . 
᾿Ἐξμέδιμνες (% et pldinves) of six me- 
dimns,. Ev. 430, 


levivas φτοῦ wargis, 


Eg 


“ELodes, ov, ἡ (Ἰξ et Ses) an expedition, 
Ν. 579. Ru. 1182. a 
3 going or coming out, χαλεψὴ γυ- 
sess Wate, A. τὰ Feeder αὐλεῖν, to 
play a farewel on the finte, Σ. 580.- 
Ἐξοικίζω (ἰξ εἰ οἰκίξω) to drive from 
home. ᾿Ἐξοκχίζομαι (ρ48.) to go or re- 
move from home, E.. 196. fn 
Es, 202. 
Ἐξωκποδομίῳ, & (i εἰ οἰκοδομίω) to build 
quite. το σὲ μην ρα οὔμαι (pas.) to 
be quite built, 6. 1124. 


_ Ἐξοιφέορ, a, ον (εἴσω) to be carried out, 


A. 920. 

᾿Εξοίχορια, (iE et οἴχομαι, to go out or 
away. ἐξοιχήσιται, fat. i. Pngve. Ach, 
12. 

᾿ἘἜξελισθαίνω (ἐξ et δλισϑαΐνω) to slip a- 
way from, to evade, I. 489. 

Ἕξολισϑία, ὦ (ἐξ εἰ ὀλασϑίω) to slip a- 
way from. ὡς μή ewer’ ἐξολίσϑη ἡμᾶς, 
Ἐς. 286. 

to swim out, wag ἰξολισϑεῖν δυνήσεται, 

Es. 141. 

᾿Εξόλλυμε (ἰξ et ὄλλυμι) to undo, to 
ruin, to destroy, to confound. ieaw, 
fat. 2. ΤΙ. 418. ὁ ἰξολῶν, that will de- 
Stroy, 1. 143. ἐξολίσωε, aor. 1. Hol. 
opt. 592. ἰξολωλικὼς (part. -pr.) ig, 
he has undone or ruined, 11. 868. 

"E¥ersipny, aor. 2. mid. opt. may 1 per- 
ish. Β. 86. . 

ἰξολίσϑαι, inf. A. 703. ἰξολωλὼς (part. 

pr.) being undone, perishing, Es. 482. 

"Elexpacio, ὦ (ἰξ et ὄμμα) to restore 
one’s sight, to be clear-sighted, "EZex- 
Maroopet, οὔμαι (pas.) to be restored 

_ to one’s sight, to be clear-sighted, 1. 


635. 
᾿Εξόρενομω (ἐξ et ὄκνυμι) to abjure, to de- 
ny with an oath. 7 
ΓΕξομόργνωρ(ξ et ἐμόργνυμι to wipe off 
or away. ἰξορόρξορια,, fut. 1. mid. A, 
43, 


᾿Ἐξόπ,σϑε, et sv, adv. (ἐξ et deieSev) af- 
ter, behind, 1. 22. 

᾿Ἐξοσ,σϑοπρωκείζω (ἐπίφω et πρωκεὺρ) 
Θ. 1135. 


Ἐξοαλίζω (ἰξ et saw) to arm. ἐξοινλί- 


ζομαι (pas.) to be armed, A. 465. 
Eferrde ὦ (ἐξ et twrdw) to roast, A. 
1004. ᾿Εξοστάομαι, ὥμαι (pas.) to be 
roasted or broiled, 1, 950. 
᾿Εξορίξω (ἐξ et ῥρίζων) to beat, As. Pol. x. 
᾿Εξορμέω, ὦ (ἐξ et dendw) to rush out, 
Ὁ, 1326. κοῦφον iZeouay wide, to go 
out nimbly, ©. 666. 
᾿Εξορύσσω (ἰξ et ὀρύσσειν) to dig out or up, 
A. 763 


Ἐξίσον (ἐξ et ὅσον) since the time that, 


mid.) id. |] 


En 


see since, N. 528. 
from whence, N. 1354. 


"Eke , id. II. 25. 

᾿Εξουσία, ; (ἐξ et οὐσία.) power, faculty, 
Ex. 110. 

“Efw, adv. (3%) without. tw διασρίξειν, 
N. 199. ont, φέρ᾽ Be, A. 1096. 4- 
tied’ He, N. 1512. out of, Hw κακῶν, 

. Β. 1001. Hw σοῦ λόγου, not to the 
purpose, B. 1210. 

"FleSv, adv. (a pr.) from without. of 
ἥξωϑεν, those without, N. 970. 

᾿Εξώλης, ὁ καὶ ἡ (ἰξόλλυμι) quite an- 
done, Es. 1072. pernicious, destructive, 
ἰξωλέφιρος (comp. ) more pernicious, ag 
destructive, ΤΣ. 443, 

Ἐξωμίζω (Tapes) to make bare up te 
the shoulders, Ex. 267. 

"Eagle, os, ἡ (id.) & coat without 
sleeves, not covering the shoulders, 
footman’s frock, Σ. 442. 

"Ἑξωμος, ὁ καὶ ἡ (ἐξ et Sues) bare-shoul- 
dered. - 

᾿Εζξωμοσία, ἡ (ἐξόμινυμ:) an abjuration, ἢ 
denying with an oath, Es. 1018. 

ἜἘξώπσως, ὁ καὶ ἡ (ἐξ et Sv) out of sight, 
gone abroad, Θ. 888. © ͵ 


"Eesna, ν. sine. 


“Eogrd ga (tegen) to feast, to keep a feast, 
A. 1078 


‘EOPTH’, ἡ, a feast, a festival, a holy- 
day, B. 374. ‘ 
Ἐπσαγγίλλω (ἀγγίλλων) to declare, A. 
1048. 
᾿Ἐσαγλαΐξζω (ia) et ἀγλαΐξω) to delight, 
Ex. 571. τ 
"Ewdyw (iv) εἰ ἄγω) tea bring m. iva- 
vice φὺ διξιὸν xious, @. 35%, to apply, 
 Iways τὴν γνάϑον. 
"Eenys, come on, O 343. 
"Ergde (int et ᾷδω) to sing. 
᾿Ἔπάδομαι (mid.) id. Ex. 1145. 
᾿Επανίω, ὦ (ial et αἰνέων) to praise. Savas. 
sa φὸν βίον, YI. 745. to approve, ἐ- 
φανεῖ χ᾽ obvos,O. 1615. wears” ἐ- 
“αἰνῶ, Lam obliged to you [a genteel 
way of refusing a favour offered,} B. 
511. . ; : 
"Ewasns, Lac. for ἱπαινῶ, A. 198. 
"Eraives, ὁ (αἶνδρ) praise, 1, 523. “ag 
᾿Εσπίρω (iwi et ate) to stir up or excite. 
Ti ἐπαίφοιμ᾽ ἄνδρας weairny, B. 1078. 
- ὃς ἐπαίρεισε, Ο. 1656. to prevail upon, 
μὲ yin ings, N. 42. to deceive, ἄνδρ᾽ 
ἀγφοικὸν ἱπήρατι, N. 1459. ᾿Ἑκαΐρομα, 
(pas.) to be taken or lifted up, B. 
789. to be elated or exalted, N. 808. _ 
Σ. 1019. 0. 1448. | 
'Επαΐσσω (in) et ἀΐσσωλ to rush in, A. 
1170, : 


zit 

ἸΣσαιφέομαι (airdepa:) to accuse, Σ. 
11438. 

*Ewaiw (iv? εἰ ἀΐων) to.know, to under- 
starfd, N. 650. Σ. 514. 

"᾿Ἐπαπολουϑίω, ὦ (igi et ἀκολουϑίω) to 
follow, Ex. 477. 

Ῥπακούω (ix) et ἀκούω) to hear, N. 
273. 

“Ἔσκλξις, sos, ἡ (bo) et Zabss) a bulwark, 
A. 72 


"Ewvapive (iw) et ἀμύνω) to help, 8. 
1399. 

"Ewavataive (iw) et ἀναξαίνω) to gu up. 
iwavtGnS., imperat. go up, 1. 169. 
iwavatcs, part. getting up, N. 1489. 

"Exavalaaaw (iwi et ἀναξάλλω) to throw, 
or put on or over. 

Ἐπαναξάλλομαι (mid.) id. Ex. 276. 

"EvavaCode, ὦ (iw) et avalodw) to cry 
aloud, to shout, Π. 292. 

"Eravayxate (iwi et ἀναγκάξω) to force, 
to compel, Il. 533. ᾿Εσαναγκάζομα:ι 
(pas.) to be forced, II. 525. 

“Εσκναγορεύιται, impers. (Ia) et ἀναγο- 
esvw) it is repeatedly proclaimed, O. 

"Ewannigw (ie! et ἀναίρω) to lift or raise 
up- Ewapaigoues (mid.) to rise, 1. 

“ 781. 

"Evavaxgotw (is) et ἀνακρούω) to repel. 

"Ewavaxgevouni, (mid.) to turn or 
‘draw back, O. 649. 

᾿Επαναμίνω (ἰπὶ et ἀναμίνω) to wait 
for, N. 801. 

᾿Ἑσανασηδάω, ὦ (iwi et ἀναφηδάω) to 
leap fpon, N. 1378. 

"Egavageifw (iwi et ἀναφρίφω) to turn 
back, to overthrow, to refute, B. 
1133. ~ \ 

᾿Ἑσαναφρίφομαι (mid.) to return, 1. 
244 


"Ewavavionus (σίϑημι) to lay on &. 
148 


᾿Επαναφίρω (ix) et dvaQiew) to throw a 
fault upon, N. 1076. ἐπανενεγκεῖν, 
aor. 2. 

"Exavaguede, ὦ (iwi et ἀναφυσάω) to 
blow or play on the flute, @. 1186. 

"Ewavayupio, ὦ (iwi et ἀγαχωρίω) ἴα 
back, Es. 28. ( ὉΠ 5) 9 Ἐν 

᾿Επανίρομαι (iw) et dvigouas) to ask, Β. 
438 


*Ewangise (iwi et ἀνεφήκω) to be raised 
or built, O. 555. 
᾿Εχανϑίω, ὦ (iwi et ἀνϑέω) to flourish. 
φοῦσο τ᾽ οὐπσιχώριον ἰσανϑεῖ, N. 1176. 
ἐσανϑοῦσι τρίχες, Σ. 1060. 
to spring forth, χνοῦρ ἐσήνϑω, N. 974. 
"Ewardeaxila (ini et ἀνθρακίζω) to broil 
wpou the coals, to eat broiled fish, O. 


Ἐπ᾿ 


| 2545. - 

᾿Ἐσανϑρακὶς, ides, ἡ (ἰσὶ εἰ ἀνθ ρακὶ ἢ 
broiled fish, A. 670. 

᾿Επανίφημι (ivi et dvignus) to rise. "Ewa- 
νίφαμαι (mid.) to rise up against, ira- 
νιφάμενοι Tos ὀρνίοις, Ο. 1583, to rise, 
iwavigw, for iwavigaro, Π. 539. 

᾿Επανορϑόν, ὦ (ia) et dvegIow) to re-esta- 
blish or restore, A. 528. 

"Evdvw, adv. (ivi et ἄνω) upon, O. 
1126. 

"Evawudio, ὦ (iwi et ἀπειλίω) to threat- 
en, 2. 668. , 

Ἑπαποδύομαι (ἰπὴ et ἀσοδύομαι!) to take 
in hand, to set about, A. 616. 

"Ewraenyw (ial et ἀρήγω)ῖἴο assist, Σ. 401. 

"Ewagigiges, a, ον (ἐπὶ et &eistges) oh the 
left side. iwagigsge ϑοιμάςιον ἀρεα χα, 
you put on your clothes on the wrong 
side (by turning the inside ont, so 
that what should come on the right 
shoulder is on the left,) Ο. 1566. 

"Eqaexio, » (‘xl et dexiw) to assist, to 
relieve, II. 831. 

᾿Επασκίω, ὦ (iwi et ἀσχίω) to study, N- 
517. 

᾿Επαύλειος, 6 καὶ ἡ (ἐπὶ et αὐλὴ) Sige, 8 
court-door, Σ: 1413. 

᾿Επαυχέω, ὦ (iw) et adyiw) to be elated, 
O. 629. 

᾿Επαφαυαίνω (iwi εἰ ἀφαυαίνω) to dry 
up. ᾿Εσαφαναίνομαι (p.) to be dried 
up, (metaph.) to be killed, to die, 8. 
1191. ᾿ 

"Ewa dis, ὁ καὶ ἡ (ba? et ὅχϑεε) heavy, 

B. 971. . 


᾿Εσεγείρω (ἰπὶ et ἐγείρων to awaken. πῶς 
ἄν αὐτὸν ἰπεγείραιμι, N. 79. ἐπέγειρον 
αὐτὸν, Ὁ, 83. to keep awake. iwsysi- 
governs καὶ φῤράδουσαι, TL. 689. 
᾿Εσιγκάστω (sal et tyzkacw) to swal- 
low down without chewing after, I. 
491, ῷ 
ἜἘΠΕΙ", adv. since, because, iad és 
πελοῦσον ἔχω, ΤΙ. 391. ἱπεὶ οὐδεὶς sie 
σάξι, δίκην, Ν. 779. when, ἐπεὶ δὲ wé- 
wave καϑωσιύδη, TI. 660. for, ἱπεὶ 
αἰφοῦσιν οὐκ ἀργύριον οἱ χρηφοὶ, II. 
155. ἐπεὶ was ἄν καλέσειας, N. 688. 
ἐπεὶ τνόϑεν ϑοιμάφιον εἴληφας, M1. 882. 
ἐπεὶ cis ἂν woe’ ἤλπισε, A. 958. come 
now, twa) λέγε, N. 784. - 
"ETIEITO, to hasten, Θ. 790. 
᾿Εσεήγομαι (πι.} to be in haste, to ha- 
sten, A. 1069. 
᾿Εσειδὰν, adv. (i903) since, when, ies- 
δὰν ieCarns, B. 288. ἐπειδὰν ὑδρίζωσι. 
Ez. 659. (. 
"Ewudh, adv, (ἐπεὶ et 34) since. ὑπεδὴ 
φαντὸν iwidevrgs βϑονεῖς, ὦ. 256, ἱπωὰ 


# it 


Samaras, B. 497. when, truda ports 
ἥν, IL. 695. 
‘Evudierse, adv. (i.) since, N. 1414. 
"Eqside, unus. (ὑσὶ et εἴδω) whence, ows- 
vse, aor. 2. m. let us view, N. 
288. 
to see, “A.1155. 

Ἔσειμ, (iwi et ciel) to be in. yirpaus 
ἡ γραῦς ἔσεφι, 11. 1207. σοῦ τοῖσι λό- 
yas ἔσιςιν ἄνθος, N. 1923. to be, or 

- 10 be put upon, κόγχη σοῖς σημείοισιν 
breton, Σ. 583. ἰδ) wivaxes τραγήμα- 
ve ἴαονψα, Il. 998. ta” ἀσσίδων ἰσὼν, 
Β. 959. 

“Eorugs (iw) et εἶμι) to come to, 0. 343. 
to come, ἐπιοῦσα ᾿λαὶς, Θ. 877. ἐσι- 
ston ἡμίρα, the next day, Ex. 105. 

to enter upon, to begin, B. 1137. 
to fall upon, I. 385. 

‘Eruewaies (ivi et sirwaie) to break in, 
II. 805. 

᾿Εσισαηδάω, ὦ (iw) et siswnddw) to leap 
in, I. 362. 

᾿Ἐπιισφίρω (iad, et εἰσφέρω) to bring in 
besides, Es. 1194. 

ἜΠΕΙΤΑ, adv. (ἐπὶ et sire) then, after- 
wards, II. 358. 

what then? dwus’ ἀσολιπὼν revs ϑεοὺς 
ἐνθάδε μένεις ; TI. 1148. ἔσειτα τοὺς 
Θεοὺς ὑσιρφρονεῖς ; N. 226. ἔπεισ᾽ ἀπαι- 
σεῖς σἀργύριον ; Ν. 1451. ἔσεισα silo 
φῶν Ὡραναῶν δηφιῖς τοόλιν, O. 148. 

yet, eis ἀκούσας, ori σίϑνηκι Tlewrias, 
saese’ bewrgs; @. 891. οὐ δεινόν ἐς: 
ἡμᾶς δεοράνους bg κόρακος ἰλϑεῖν. ἔσει» 
ra μὴ ᾿ξιυρεῖν δύνασϑαι: φὴν ὁδόν; O. 29. 
σαῦτα dnt οὐκ ἀγχόνη, κἄπειτ᾽ lye 
searwouas; A. 196. εἰ πτωχὸς ὧν ἴ- 
wire λίγον μέλλω, A. 497. 


¢ 


but, ἔσεισα wer ἀνασιϑήσισαι, II. 
439. iwura dara; what then? Ο. 
912. 


᾿Εσιμαίπτω (πίω) to fall upon, Es. 470. 

᾿Εσιντείνω (iwi et ivesivw) to stretch, to 
strain, Es. 513. 

᾿Εσίξωμ, (tet et Bees) to run over, B. 
1149. 

᾿Εαιριίδω (ἐπὶ et igsidtw) to support, *E- 
«ερεύδοραι (m.) to support one’s self, 
B. 1133. (p.) to be supported, Ex. 
277. ᾿ ; 

᾿Εσέρομαι (ix) et Zeomas) to enquire, to 
ask, imseneouns, fut. 1. II. 32. 

᾿Εσίρχομαι (inl et ἔρχοριαι) to come in, 
es ἰσιρχομῖνῳ, in the beginning of 
the spring, N. 310. to approach, to ex- 
plain, iwiaSes ὥπανσά μοι, 1. 615. 
to tell or relate, ὡς τσάντ᾽ ἰσελήλυϑεν 
ὩΣ. 834. 


Ἃ, 


RI 


"Ewsgurdeuas, ὥρεαι (p.) to be asked,. 
TI. 903. 

᾿Εσίσειος, 6 καὶ ἡ (ial et ives) annual, of 
One year, ἐσύφεισε σὴν φύσιν, annual Ὁ 
nature, i. e. inconstant, that keeps in 
the same mind but one year, because 
what pleases one year, displeases 
the next, I. 515. 

᾿Εσεύχομα, (ii et εὔχομαι!) to pray to, 
Σ. 387. . ‘ 

᾿Ετίχω (ix) et ἔχω) to detam, ἐψέχω els 
φσύχη, Θ. 732. 

to stop, to make an end of, ἀμαλῶν evs 
ἰφίξεις, 1. 911. to desire, οἱ vrais ἀρχαῖς 
ἰσίχοντες, A. 491. to put to one’s 
mouth, ἐσϑίω, κασίχω, Es. 1167. to 
give, «σιῶν ἴσισχον, N. 1385. to re- 
frain, ἐπισχὼν ὀλίγον, N. 495. to come. 
ἐπεῖχε σὴν Sugar κρούων, Ex. 317. Ἔ- 
wiexss, hold, Ν. 1043. stop, ἐσίσχες 
Tov τόκου, Δ. 743. ἰαίσχες τῷ δρόμον, O. 
1200. ἰσίσχες by ταῖς ἀσαίσι, 1, 843. 
ἜἘπσισχεῖν, to halt, Es. 1049, 

᾿Εσήκοος, ὁ καὶ ἡ (ἰπακύω) hearing, @.1167. 

"Evy, adv. (ἐπε)) since, when, O. 984. 
1355. 

ἘΠῚ, prep. (with a gen.) in. tei σῆς 
viws, B. 52. with, te’ ἀνθρωκίδων us- 
πᾷ λησμένσς, on, OF upon. ia} ran xea~ 
δῶν ἄδουσι, Ο. 40. taxi σοῦ βήμαφος πες 
ϑιεδούμενος, Π. 382. irawis ty’ ἧς dyove | 
μιϑα, 1. 1241. ial τῶν iy Seer ἱπεῤῥύ- 
gas, Σ. 703. in the time of, ia’ Evsy- 
μένους ἄρχοντος, A. 67. if’ ἡσυχίαρχ 
quietly, X. 1508. ἐπ᾽ ὀλίγον, Δ little. 

(with a dat.) with, ἀπὲ φοόσοισιν iwa- 
γαγχάζειν γελᾷν, Il. 799. κόνδυλον 
ὄψον is? αὐτῇ, Es. 122. πὶ γέλωτι, Β. 
406. for, ὡς Sia” ἀληϑείῃ σὺ διαῤῥα- 
ysins, Τι. 892. ἱπὶ ταλάντῳ, Ο, 154, 
ἐφ᾽ ὑμεῖν tenes βρόχοε, Ο. 527. ἰκκοψάν- 
roy iwi τυεύρᾳ, O. 584. in, iw) σοῖσι zo 
esiewt, TI. 338. tx? «ταῖς οἰκίαις, Σ. . 
797. on, ἐπὶ σεμνρῖσ, λόγοις διασριθὴν 
wostodas, Β, 1546. after, ἐπὶ φούςφοις, 
TI. 57. ἐσὶ Μόσχῳ Διξίϑιος εἰσῆλθε, 
A. 13. before, ὄμνυμ᾽ iwi φσούφοις τοῖς 
κρισαῖς, O. 445. at, tx) κακῶν wapow 
vig, Θ. 1058. ta) ταῖσι ϑύραις καϑὴσ- 
Sas, N. 468. ἱφ᾽ οἷς γιλῶσι, B. 3. sw} 
TH YiAgs, Ο. 804. ia) σαῖς ἀναπαύ- 
Aas, Β. 197. against, ta” ἀλλήλφισι» 
αἴρεσθαι, δόρυ, A. 50. ἠγριωμίνοι ἐπ᾽ 
ἀλλήλοισι, Es. 619. ἐφ᾽ ἡμῖν σεβινοαρο- 
σωσεῖς, N. 362. ta” tuoi τοολίμιον ἢ- 
φτράφη, O. 334. upon, be" ᾿Ολύμαον x0- 
ae κάϑησϑε, N. 269. ἐπί wos txind- 

ere, B. 1078. ἐπ’ ἱμαυτῷ Sige, Be 
9. λεονφῆ ta) κροκωτῷ κειβίνη, B. 46. 
tai φούφως, besides, TI, 1002, φ᾽ srs, 


° Er 


what, ΤΊ. 1001. φ᾽ 4 γ.) for what ; ἐφ᾽ 
ὅσῳ, that; ἐπὶ veieds, on these condi- 
tions, Ο. 1601: : 
(with an acc.) to, tw) σὴν χύσραν ἀνί- 
gupent, Il. 683. πὶ φὴν ciziar ἀφίγ- 
> garda, Tl. 760. tai wave’ ἀγαϑὰ ἴχον- 
was iwixepdcas, A. 979. τυρόσι ταν 
Yat σὴν ϑύραν, A. 866. ἰλϑεῖν tw” ἱκεῖ- 
φον, B. 69. te” ὥρισεν καλῶ, O. 1601. 
On or Upon, ἀναθεὶς ἐπὶ κρημνὸν αὐφὸν, 
TI. 69. κάϑιδε tw) σὸν σκίμποδα, Ν. 
458. iw) σὴν κατήλιφ᾽ ἀνισηδήσαροιν, 
B. 574. tal σὴν κιθαλὴν ἀφήλαφο, Ν. 
147. ὁρίων κορυφὰς ix), Ν. 278. iwa- 
ναδὰς ἐπὶ σὸ φρονειφήριον, N. 1489, 
Over, φόφᾶσϑαι ial οἴδμα λίμνας, Ο. 
, 1339. at, κάϑι᾽ tai κώσην, Β. 199. 
φοὺς ire tx) Θήξδας, Β. 1053. into, 
᾿ ἂν ἄλλ᾽ εἶδος σρίπισϑι. 11. 317. for 
the sake οὗ παφῆλϑθϑον iad wanens, 
8.1465. “ 
te} εἶνα Ἰπίνοιαν, upon what design, O. 
405. Ἰχὶ ci; why, or for what? A. 
1108. 89° ὅσι,; why? A. Φ8. 
Ἐν άλλω (ἰάλλω) to send or drive a- 
"Erilaive (Baise) to ascend. twilnS:, im- 
perat. B. 686. _ 
“Ἐσιδάλλω (βάλλω) to seb or clap on. 
Ἰσιδάλλεν ePenyida, O. 560. etploror 
γευίδαλεν, © 1215. to lay on, σὴν 


΄ 


χιῖρα ἰσιξάλλειν, N. 930. τοτέρυγα | 


«ἄντα Ἰπσίδαλιε, O. 345. to give, ris dy 
SaiCdros γνώμην, N. 727. ; 
“Ἐπιξκειύω (Bai) to go on board, B. 


"EaiCéens, ov, ὁ (i.) a rider, a horseman. 
Aor. Harpoc. in twildens. . 

"Ew iCaivw (βλίπω) to look, Ex. 167. 

"Em toke, ὦ (Beéw) to sing, O. 899. 

"Baoan, 4 (ἐστδάλλω) a fine, ¥. 766. 

Ἐν δουλεύω (βουλεύω) te have or form 
ill designs against, ἐπιθουλεύουσι τῷ 
wasSu, τι. 570. ἐσιξούλευσέ σοι, I. 
890. to design, Sac! rave’ ᾿τιξζουλεύει 
Weitsy ἡμᾶς, TI. 1112. 

"Rw ουλεύόμω (p.) Es. 403. 

"Ewelue (Bginw) to make a noise. "E- 
πιδρήμομαι (m.) to chatter, B. 692, 

"EwiCiw (βύω) to stop, II. 379. 

*Ewiyusa, σὰ (γῆ) cords, wherewith ships 
were tied to the shore (unders, sxe- 
via) OAs. Hatpoc, in twiysean, ; 

Ἐπτιγιλάω, & (ytAdw) to smile on, 9. 
988. 


"Ἑα γιγνώσκω (γιγνώσκω) to know. Ave. 
Harpoc. in taxCdéens. 

"Ἐπσιγίνομαι (γίνομαι) to come after, 1. 
136. 


᾿Ἐπιγλωττίομαι, tpn (yrurre) to blab : 


ἘΠ : 

out, A. 57. | 
"Ἐπι γράφω (γράφω) to inscribe, to paint 
"Esryedouy τίμηριαι, to set ἃ fine upon, 
TI. 480. ’Ewsyedfepas (m.) to paint, 


A. 1094. to appoint, to create, to set 
Over, airy weosdeny Ἰπεγράψατο, Es. 
683 


"Eviyver, perh. iviyunx, which see. 

᾿Εσιδαχρύω (δακρύων) to lament, to weep 
over, 2. 876. 

"Ewdsinvups (δείκνυμι) to shew, N. 746. 
O. 488. 667. to discover, or make a 
discovery, I. 348. to prove, to con- 
vict, σ᾽ ἐπιδείξω δωροδοκήσαντα, 1. 829. 

᾿Επιδείκνυμαι (m.) to shew publickly 2 

' specimen of one’s art or skill, B. 784 
to shew, ἐπίδειξαί σν τοὺς wweorizess 
‘dee’ ἰδίδασκας, N. 932. 

"Ewidakss, ews, ἡ (a pr.ja shewing. τῷ δ 
sis ᾿πίδειξιν, to shew yourselves to 
this man, N. 268. 2 

᾿Επιδειανίω, ὦ (issaviw) to invite to sup- 
per, I. 1137. 


|| "Eadie, ὁ καὶ ὁ (Bde) on the right 


hand. φὰ iwidi%e, the noble parts of 
the body, as the head, the eyes, &c. 
O. 1493. ὡς ἰσιδίξια, to the right side, 
Ο. 1567. | 
*Ewidsapos, 
Σ. 1431. 
'Ἐσιδίω (3iw) to bind on, B. 1078. 
᾿Εσίϑηλος, ὁ παὶ ἡ (δῆλορ) manifest, visi- 
ble, tely ἐσίδηλόν os σεπκνουργηκότι, 
it is like to one that has committed 
some villainy, II. 368. twidnaey ποιεῖν, 
to discover, I. 38. ἝΝ 
"Ewdhrws, adv. (ἐπίδηλος) plainly, 9. 
806. , 
᾿Εειδημέω, ὦ (Sues) to be come, @. 
40 


ov, 6 (deepes) a band or tie, 


᾿Ἐσιδήμοὶ, ὁ παὶ ἡ (1.) civil, Es. 1098. 
Ἐπίδημιορ, ὁ καὶ ἡ (1,) popular, N. 2. Auc. 
m. in ἔνδοηρισς. d 

᾿Εσιδιαῤῥήγνυμκι (διαῤῥήγνυμα) to barst, 
ἸσιΣιαῤῥαγῶ, aor. 2 p. 1. 698. ; 

ἜἘςσιίδωμι, to increase, ἐσιδώσειν δοκεῖ τὸ 
χρῆμα, Δ. 660. 

᾿Ἐσιδώμιϑα, v. taide. | 

"Ewdidaps (δίδωμι) to give or deliver up, 
Θ. 256. 

᾿Επιικὴς, 6 -xal 4 (sine) just, moderate, 
N. 1440. Σ. 1022 : 

᾿Επμικῶς, adv. (a pr.) very, or preity 
well, ©. 1941. 

Ἐσιδίω (ἰσὶ et δίω) to wax hot, A. 


320. 
Ἐσιϑαυμάζω (ϑαυρέζων) to honour with 
sents, N. 1146. 
Ἐπιϑήκη, ἡ (ἐσισίϑηρμ) an overplus, Σ. 
ἢ 1392. ‘ - 


΄ 


Eft 


Ἐσιϑυμίω ὦ (Supsts) to desire, ΤΙ. 195. 

᾿Εσιϑύω (Sdw) to sacrifice, 11. 1117. 

᾿Εσικαϑίζξορι (πιϑίζομαι) to bear down 
with its weight, IT. 185. 

᾿Εσικάϑημαι (κάϑημαι) to rest. ἐστικάϑοει- 
ve, 3. per. sin. opt. Β. 1078. 

'Ewizadie (καλέω) to complain of, E:. 
662. 

᾿Ἐσίκειμα, (xtigeas) to be ready to fall, 
O. 1019. to lay at, iwssipesves βόα, 1. 
952. ; 

᾿ΕἘτικελεύω (x1Asd@) to bid, to order, Ev. 
1317. 

᾿Εσικεχοδὼς, ν. ἐσιχίζω. 

᾿Εσικηρυχεύορα, ( κηρυκεύω) to send a 
herald to treat of peace, ©. 343. 
cave” ἐσικηρυκεύομαι, I offer, or pro- 
claim these things by a herald, Θ. 

1174. 

| -Ἐσικλαίν (κλαίω) to weep, Θ. 1072. 
ἐσικλαίειν ὕφιρον, to answer a persun 
in weeping, Θ. 1072. 

Ἐσίκλαντος, ὃ καὶ ἡ (a pr.) doleful, B. 
695. “ 

Ἐσικλείν (xAsiw) to shut, Es. 100. 

| 'Exizrnges, ov, ἡ (#Anee¢) a daughter 

| that has no brothers lawfully begot- 
ten, and therefore inherits her father’s 
whole estate, an heiress, O. 1652. 
ae wais, a young heiress, =. 

81. 

᾿Εφίαλησος, ὁ παὶ ἡ (πλησὸρ) a guest in- 
vited, Es. 1965. ’ 

᾿Εσικλινὴς, ὁ καὶ ἡ (ieixaliw) carried 
downwards, bending or inclining, A. 
575. 

Ἐσίκλινσρον, ov, 8 (i.) a couch, Ex. 
902. 

"Ewixaivw (κλίνω) to bend, to incline. 
to shut, dy ἐπικλίνῃ σὴν ϑύραν, Ἐπ. 
420. 

᾿Εεικνάω (πνάωλ) to scrape, Ο. 638, 

᾿Ἐπσικοκκύξω (ποκκύζω) to moan like the 
cuckow. 

᾿Εσικοκκυφρία, ἡ (ἃ pr.) that moans like 
the cuckow, @. 1068. 

‘Exixegpiw (κοσμίων to adorn, to embel- 
lish, B. 386. 

᾿Εσικυρίω, ὦ (ἐπίκουρος) to help, to assist, 
©. 2. Ath. iii. 

᾿Εσικουρία, ἡ (1.) help, A. 110, 

Εσίκουρος, ὃ καὶ ἢ, ἃ helper, an assist- 
ant, I, 1316. 

᾿Εσικρατίω, @ (πρατίω) to overcome, 
B. 268. 

᾿Εσικρούω (xgodw) to drive in, Θ. 1013. 

Ewing (αφώξζω) to caw, I. 1048. 
make a noise, O. 781. 

Ἐσιπύπτω (κύπτων to stoop, @. 246. 


Emxecurie, ὦ (xruri~) to sound, to 


ἘΠῚ 


᾿Εσιεωμάῤω (κωριάζω) to goin a drut. 
ken and revelling fit, A. 979. 

ἐν ἐπάν ὁ καὶ ἡ (κώπη) a rower, A, 
4280. 

᾿Εσιλαμζάνω (λαμβάνω) to take hold of, 
to take, II. 703. ᾿Εσιλαμξάνομαι (m.) 
id. A. 596. 

᾿Επιλανϑάνεμαι (λανϑάνω) to forget, N. 
853. to drop a project or design, εἰ 
φοῦφο δρᾷν μέλλοντες ἐπιλαϑοίρεεϑα, 
II. 466. 

᾿Εσιλείπῳ (Asew) to be wanting, I. 
554. to fail; O. 1106. 

"EwsAtym, to say, I. 416. 

᾿Εσιλήϑω (λήϑω) to forget. 

"EwiAKSouas (tu.) id. N. 783, ἰσιλίλησο 
fas, pret. p. id. N. 631. ἐσιλελήσμην, 
pret. plu. ©. 603. ᾿ 

᾿Εσιλησμόσαφος, sup. (a pr.) most for- 
getful, N. 788. 

᾿Ἐσιλήσρμων, eves, ὁ καὶ ἡ (i.) forgetful, 
N. 129. 

᾿Ἐσίλοισπος, ὃ καὶ ἡ (iwidsiew) to rest, τὼ 
*"witewa, 1. 685. . 

᾿Ἐπιμαΐνομαι (μαίνομαι) to be mad, >. 
742. ἰπσικάνην, aor. 2. Σ. 1460. ° 

᾿Ἐπιμανδαλωσὸν, οὔ, τὸ (μανδαλωτὸν) 8 
wanton kiss, A. 1200. 

᾿Επιμάρσυς, ves, ὁ (μάρφυρ) a witness. 

ἜἘπιμαοφύρορα, (μαρτύρομαι!) to call for 
a witness, N. 495. : 

᾿Εσιμελίομαι, οὔμαι (Ass) ἴο take care, 
to regard. 

᾿Επιμιληφὴς, ov, ὁ (8 pr.) ἃ curator, 11. 
908. 


᾿Εσιμελὴς, ὁ καὶ ἡ (1.) diligent, N. 501. 

᾿Εσιμίνω (μίνων) to stay, N. 196. 

᾿Επσιμύω (μύω) to wink, Σ. 928.- 

᾿Ἐπινάσσω (νάσσω) to fill. ᾿Επινάσσοβεδε 
(ρ.) to he filled, Ex. 833. 

"Eqwsiiw (νεύων) to give assent by a nod, 
A. 115. 

"Ewivinss, ὁ καὶ ἡ (νίκη) of victory. ἐσ,» 
γίκια va, ἃ victory-feast or hymn, Ex. 
1173. 

᾿Εσ “εἷω, ὦ (veiw) to think of. resvrest 
ἐπενόησεν, 1. 880. ἐσινόησας airs, O. 
1510. to think. ἐπενόησας agvdous, 
1. 1199. 2’ wsvosis, Ex. 247. to resolve, 
ἐσενόησα ἀνφιλίξαι, N. 1035. ‘ 

"Esrivom, ἡ (a p.) design, meaning. iwi- 
ya φοῦ Seed, 11. 45, cig δ᾽ briverd σὸν 
"giv; Es. 126. vig ἡ ᾿σίνοια ι Ο. 995. 

a thought, ϑαυμαφὰς ἐξευρίσκων bee 
γοίας, 1. 1919. φησεῖν χαινὴν ἐσίνοιαν, 
Σ. 345. εἰς ἐπίνοιαν λοιδορεῖν, 1. 90. ἃ - 
wish, μεγάλων ἀγαθῶν ayadas ἱσία, 
νας, Β. 1578. invention, contrivance, 
γλώσσης iwiven, Ex. 570. inl vive 
ἐσίνωιαν, upon what design, 0. 40, 


M 
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"Ewiknver, ov, τὸ (Fai) a chopping- 
block, A. 317. : 

"Ἑπιορκίω, ὦ (5) to be perjured, N. 401. 
to swear ly by, issegnevos ὑμᾶς, 
Ο. 1608. 

Ἐπίορκος, ὃ καὶ ἡ (Sexes) perjured, N. 
396. kwiegxes ὅρκος, a false oath, B. 
150. : 

"Ἐπισάσσω (waeow) to sprinkle over. 

*Ewiwagos, ὁ καὶ ἧ (a p.) sprinkled with 
meal, or other seasoning, I. 103. 

Ἐπίσιματος, ὁ καὶ ἡ (τίμησορ) the 
fifth part and half. das. Harpoc. in 
iwiwspares. 

᾿Ἐσιπίμπω (winew) to send, Ex. 235. 

ἜἘπιαίτομαι (πίσομαι to fly to. ἐσεπττό- 
μεσϑα for ἐσεσισόμεσθα, O. 1471. 

᾿Ἐπιπηδάω, ὦ (wnddw) to leap upon, to 
insult, N. 550. 

Ἐσιπτνω (πίνω) to drink up, II. 1134. 
᾿Ἐπιασλίω, ὦ (waAiw) to sail beside, B. 
199. 
Ἐπισλήϑω (wats) to fill, Ο. 976. 
"Exe (mviw) to blow upon, Σ. 
365. 
*EIIITIOAH’ 2, adv. on the top of, above, 
N. 1208. 
"Ewireves,é καὶ ἡ (τόνος) laborious, B. 
1417. 
*Ewippiw (pie) to flow into, N. 1297. —» 
"Ewipinua, τὸ (α pr.) the address of the 
chorus to the spectators. 
᾿Εσιῥύξω (pole) τὸ rush om with a cry, 
Σ. 703. 
᾿Εαΐσημος, ὁ καὶ ἡ (σῆμα) illustrious, Tes. 
Athen. 12. 
"Esicitw (eifw) to urge on with a hiss, 
Σ. 702. 
"Ewwicis, ὁ καὶ ὁ (eiros) serving for 
bread. Πελασ. Ath. 6. 
"Ἐσισχκευάζομαι (σκευάξω) to be got rea- 
dy, Ex. 1 139. ° 
᾿Εσισκοσίω, ὦ (σκοσίω) to watch over, 
1. 1170). 
᾿Ἐσίσκοσος, ὃ (a p.) an overseer, O. 
1023. 
"Rarirxtnoy, ro (σκύνιονλ an eye-brow, B. 
842. 
“Εσισμίω, (σμέω) to wipe off upon, Θ. 
396. 
᾿Ἐπίφαμαι (ἴφαμαι) to know, Π. 1024. 
to understand, μουσικὴν ἐσίφαμαι, 1. 
188. to be able, σκάσ'φειν οὐκ iviga- 
μαι, O. 1432. ἰσ φήσει (2. pe so fut. 1. 
τῇ. you will learn, N. 987. 
*Evicario, ὦ (a 5.) to be a president, Θ. 
380. 
Ἐπ φάσης, ov, ὁ (ifisnus) a clay-image 
_ of Vulcan, placed near the hearth, 
and so called, because Vulcan is the 


Ν 


Ἐπσιτηκίξζω for 
1144. 

᾿Εσισηρίω, ὦ (τηρίω) to keep, A. 196. to 
observe, Β, 1182. 

Ἐσισίϑημι (τίϑημι) to set on, to offer, 
N. 425. B. 1115. to apply, τὐλίνϑους 
ἐσ σιϑεὶ)ς, Β. 694. 

᾿Εσισίϑεμαι (m.) to attack, Σ. 1024. 

᾿σιστιλάῳ, ὦ (cides) to dung upon, A 
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god of fire, 6. 436. presiding over, 
Ex. 11. 

Ἐσιείλλω (είλλων to charge, N. 608. 

Ἐπσιφσομίξω (φόμα) to stop the mouth of, 
1, 841. 

"Ewirgacsin, (φρατεύω) to make an expe- 
dition against, Ο. 1521. ἔσισρατενομα 
(m.) id. Σ. 11. 

᾿Εσιςρίφῳ (φρίφω) to turn, TI. 1152. — 

"Ewisgepn, ἡ (a p.) a dwelling or lodging 
place, B. 1430. 

Ἐπσιτάφεω (τάφφω) to command. "Ev: 
σάφφομαι (ρ.) to be commanded, =. 
684. ; 

᾿Εσιπτόέλλω (τίλλω) to command, 0. 
978. 

᾿Εσισίμνω (ripyw) to cut. Ap. Pol. 


X. 

"Emirvtucs, a, ον, (iwsrndas) fit, Es 
1227. ‘ 

"Eqiendssw (i.) to do on purpose, N. 
1011. to study, λαλιὰν Sion ὅσαι, B. 
1101. 

ἘΠΙΤΗΔΗΣΣ, ὁ καὶ ἡ, fit. iwiendss, adv. 
on purpose, I. 889. 


4 


winx a, Sey. Θ. 


350. 


᾿Εσισίλλω (τίλλω) to pluck off hair, 0. 


597. 


᾿Εσίσιμος, ὁ καὶ ἡ (τιμὴ) honorable, 5. 


714. 


᾿Εσι“ρίσῳ (rela) to commit, to trust. 


inavecs ἐσισρίπσω σοι, I. 1095. to suf- 


fer, or allow, μὴ ᾿σισρίσειν, ἥν τις ha- 


μαρτάνῃ, TI. 916. οὐκ ἂν ἄλλω σοῦ 
iwiresroy τοοιεῖν, TL. 1079. σὺ ὃ ia 
φρίπεις, N. 797. ὃ τσαρεφὼς οὐκ ἐσιτρί. 
si, Ex. 637. to leave to any one’s 


arbitration, σούφοισι γ᾽ ἐπιτρέψαι Side, 


Σ. 519. τοῖς ϑεοῖσιν iwsveixm, Β. 
582. τῷ σῷ Ssowern ἰσίσριψαν, δ. 
823. 


Ἐσισρίδω («ρίξω to ruin, to confound. — 


Ζεὺς ἐμ’ ἐσισρίψει, TL. 120, vices ΝΣ 


ἰσεσρίψιν ἱπασικὴ, N. 243. to destroy, 


γλαυχῶν λόχος ἱπιφτρίψει, O. 590. 1 


bruise with blows, to beat, N. 1879. 
to wear out, to consume, Τῶν i% 


ἐσισρίξει τῷ ody, A. 888. Ἐπκπιτρίδομαι 


(p.) to be undone or ruined, Π. 861. 


to be chastised, ἐσεσρίδεσο cumeopsnts 


πολλὰς, Ν, 968 ἐπιτετριμμίνη, Ul- 


ἘΠ᾿ 


done, A. 876. ἐπισριξόμινος σὸν ὠμὸν, 
that have my shoulder bruised, Β. 
88 ; 


"Ewicparros, ὁ καὶ ἢ (8 Ρ.) cursed, IT. 
275. 619. 

᾿Επιτροπεύω (a 5.) to govern, I. 212. 

Ewirgorn, ἡ (iwirgiew) administration, 
guardianship. 

᾿Επίτροπος, ὁ (1.) a curator, a guardian, 
Ex. 212. 

᾿Εσισυγχάνω (συγχάνω) to meet or light 
UPON, μεσρίον ἀνδρὸς ἱπίσυχες, TI. 245. 
fa μὴ ἡμῖν ἰστη7σύχῃ, N. 195. 

"Ewirigw (τύφω) to inflame. 

*EwsetQouas(p.) to be inflamed with, 

A. 221. 


"Esipiow (fiew) to cast upon. μέμψιν 
ἔσοΐσε; ἀνδρὶ, B. 1284. ἐσιφέρειν ὁρμὰν, 
to make an attack, O. 343. 
ἐπινεγκεῖν, aor. 2. to wind on, A. 568. 
isnviyzapsy, we brought out, Ex. 509. 
"EwipSeres, ὁ καὶ ἡ (φϑόνορ) malicious, 
blameable, I. 1271. 
᾿Εσιφορέω, ὦ (φορίω) to ci upon, Es. 
166. 


"Emipuarls, dos, ἡ (φύλλον) & small clus- 
ter of grapes, that lies over another, 
B. 92. 

"Ewipursdw (φυσιύω) to plant in, E.. 167. 

᾿Ἐσιχαίρω (χαίρω) to rejoice, Es. 1015. 

Ἐπιχαλκιύω κει to strike upon 
an anvil, N. 421. 

᾿Εσίχαλκος, ὁ καὶ ἡ (χαλκὸρ) overlaid 
with brass, Σ, 18. 

᾿Εσίχαρις, ives, ὃ καὶ ἡ (χάρις) agree- 
able, pleasant. 

᾿Εαιχαρίσως, adv. (a p.) gratefully, with 
pleasure, A. 867. 

᾿Ἐπσιχάριτφσα, Boot. id. A. 884. 

"Ewizapees, ὁ καὶ ἡ (σιχαΐρω) joy-bring- 
ing. Ks». Pol. ix. . 

᾿Ἐσιχίξω (iw) caco super. 

"EwsxiZeuas (m.) id. Ex. 636. baixs- 

χοδὼς, part. pr. m. be-ordured, O. 
68 


᾿Εσιχελὴς, ὁ καὶ  (xiirdes) near the 
brim, not full, in some manner enipty, 
I. 811. ᾿ 

Ἐσιχειρίω, # (xsle) to attempt. ξυνασο 
paves ἐπιχειρεῖν, B. 81. to attack, σοῖς 
ἠσιάλοις ἰσιχειρῆσαι, Ἔ. 1083. anda- 
Alors ἰπιχειρεῖν, to meddle with the 
rudders, I. 539. 

᾿Ἐσίχειρον, ov, σὸ (1.) ἃ ἴδε, Σ. 679." 

᾿Επκιχίω (xiw) to pour on, Es. 168. 

᾿Ἐπίχυσις, sug, ἡ (8 5.) anintusion. Aa. 
Pol. x. 

"Ewiy tw (x0) to infuse. 

᾿Εσιχωρίω, ὦ (χωρίων) to go, Ex. 885. 

᾿Κπιχώριοι, ὃ χαὶ ἡ (xeees) after the 


ἐν! 
fashion of one’s. country. ἔσιχώρων 
wenyps ἰργάξιται, Τί. 342. ἰσεχώριος 
φρόπος, the manners or fashions of 
one's country, II. 47. ἐσιχώριος Deeg, 
the goddess of one’s country, N.601. 
φοῦσο φοὐφιχώριον, the manners of one’s 
country, N. 1175. cavern ἰσιχώριει, 
these things were according to the 
custom of the country, A. 522. obs 
ἰσιχώριον, it is nat the custom of that 
country, A. 637. οἱ ἐσιχώριοι, the 
people of a country, B. 464. 
᾿Επιχωρίως, adv. (a pe) like one’s coun- 
try, Σ. 855. : 
᾿ξαιψικάζω (ψεκάξω) to bedew, to wae 
ter, Es. 1141. 

"Eroines, ov, ὁ (cixes) a stranger that 
comes to settle in a place, O. 1207. 

᾿Επολολύζω (ὁλολύζω) to shout, I. 613. 

“EIIOMAI, to follow, II. 295. ἔσου μετ᾽ 
μοῦ, follow me, II. 824. 

"EwouCoia, ἃ (a 5.) 8 great rain, N. 
1118. 

"Ἔσομζρος, ὃ καὶ ἡ (duCeos) full of rain. 

᾿Εσόμνυμι (ὄμνυμι) to swear, N. 1229. 

᾿Επόμνυμαι (m.) id, Il. 725. ἐπομοῦ- 
μαι, fut. 2. A. 211. 

"Ewewei, adv. (Ivey) a name to call to a 
hoapoo by, O. 58. 

"Ew ewol, aay. the note of a hoopoo, Ο. 
228. 

"Ewerrstw (a s.)to be admitted to the 
sight of the mysteries, and to feast,, 
B. 757. to inspect, to overlook, we- 
coq iworrivwy κράφη, B. 1157, to see, 
vaur ἰσοσσεύειν, Β. 1174. 

᾿Εσόπσσοραι (ὄπτομαι) to look upon, to 
behold, B. 906. 

"Ewos, σὸ (ἴσων) a word, II. 268. a verse, 
N. 541. 638. B. 987. O. 209. dares 
wets ἔπος, word after word, N. 1378. 
ite τυρὸς fees, upon no account, for 
no reason, Ex. 746. καινὰ ἔφη, novel- 
ties, N. 1399. ; 

᾿Επουρίξω (οὐρίζων) to set out with a fair 
wind, Θ. 1241. 

"Ewoxes, ὁ καὶ ὦ (éciw) that sits firm on 
a horse, A. 678. 

“ETIOW, eaves, δ, ἃ hoop, O- 16. 

‘EIITA', indec. seven, B. 1053. 

"EaraCeses, ὁ καὶ ἡ (8 p. et βοῦς) made 
of seven oxhides. metapb. great, B. - 
1049. 

‘Eqraxaitsza, seventeen, A. 282. 
‘ewrdnys, adv. (ἱ σὰ) seven times; ἃ. 
699. ; 
Ἑσ“τακόσυλος, ὁ καὶ ἡ (xerdan) contain- 

ing seven κοσύλη. Zan. Pol. x. 

"Ewriens, ἐν, ὁ (tres) seven years old, B. 

421. 


EP 


"caetris, 0s, 1,10. @. 487. 

᾿Ἐπύλλιον, ov, τὸ (tas) ἃ little verse, B. 
973. 

ἜΠΩ, (unus.) to say, whence. sissy, 
aor. % εἶτα, aor. 1. δικίδιον ras, 
you pleaded a petty cause, I. 346. 

"Eweduves, ὁ καὶ ἡ (ὀδύνη) painful, A. 
1203. 

"Ewwdtw (ὠδνλ to sit on eggs. 

᾿Ἔσώζω, id. O. 967. - 

᾿Επωϑίω, ὦ (ὠϑίω) to push. 

᾿Ἐπωνυμία, ἡ (8. 8.) 8. sirname, II. 
1165. . 

᾿Ἐπώνυμος, ὃ καὶ ἡ (ἔνομεα.) sirnamed. 

"EPA, ἡ, the earth, the ground. 

"Ἔραραι (ἰράω) to love, Σ. 799. 

"EPANOS, ov, 6, a club feast, A. 615. 

᾿Ἐραννὸς, ἢ, ὃν (ἐράω) amiable, A. 1299. 

a may οὔ, ὁ (igdw) alover, II. 154. 
ραψὴς πραγμάτων, a busybody, Es. 
190. wongay ἰρωφὴς τυραγμάσων, 
fond of evil practices, N. 1461. iga- 
σὴς Τῆς derng συνουσίας, desirous of this 
alliance, O. 325. 

᾿Εραφρία, ἡ (i.) ἃ mistress. 

'Ἑρατὸς, ὃ, ἂν, amiable. 

ἘΡΑ΄Ω,, ὦ, to love, to be in love, to be 
fond of, 11. 179. B. 1076. to desire, 
διαλλαγῶν ἰρᾷς, O. 1634. ᾿Ἐράσμαι, 


sas (p.) to love, to be fond of, Β.᾽ 


1054. to be engaged in ‘an amour, 
ἠράσθης, N. 1072. 

᾿Ἐργάξομαι (ἴργον) to do, κακόν σι μ᾽ 
ἐργάσισϑε, TI. 73. κακὸν ἰργάσα- 
ota: ἀνϑρώπους, ΤΠ. 465. to at- 
tempt or do. ἐργάζοριαί os δεινὸν ἔργον, 
A. 128. ἰσιχώριόν σι weaype ἰργάξι- 
cai, he follows the maxims of his 
country, Π. 342. χρήματ᾽ ἰργάσει, 
you will get money, I. 836. στὸ χρῆμ᾽ 
ἐργάξεσαι, the busivess requires haste, 
it is an urgent business, Ex. 148. si- 
γασμαι, pret. Ὁ. (used pass.) to be 
done, ἐμοί is” εἰργασμοίγον ἔργον, 1. 840. 
Tove; σοι κακὸν εἴγαφαι, B. 1055. to be 
made or composed, ix τῶν νόμων εἰ- 
yaoutves, B. 1315. (used act.) to do, 
οὐδὲν ὑγιὴς εἰργασμίνος, TI. 355. ὦ 
σχίφλιον ἔργον εἰργασμένε, O. 1175. 
Ti σε Ἰληπόλεμες εἴργαξαι κακὸν, N, 
1269. 

᾿Εργασία, ἡ (a p-) culture, B. 1066. 

Ἐργαφήριον, ov, τὸ (i.) a shop, a work- 
house, I. 741. 

"Eoydens, ov, ὃ (i.) a labouyer, a work- 

_ man, A. 611. 

"ἜΡΓΟΝ, ov, +8, work. ὑμέσερον ἔργον, Es. 
425. an employment, isiy ἕσερα ἔργα 
'σώφρονα, O. 1433. a business or part, 


σὺν ἔργον, N. 1348. an act, an action, | 


EP 


δεινόφασον ὄργον ἰργαφσόρμεϑι, TI. 445. 
ϑερμὸν ἔρχον, II. 415. ἄδικα ἔργα, θ. 
677. labour, wagse zs pros τολεῖφον ig 
yor, N. 523. need, οὐκ ἔργον isi sp- 
φῶν, IX. 1155. οὐκ ὑμῖν ἔργον ἑσάναι, 
Ο. 1808. A. 495. οὐκ ἔργον ἐγκαϑιν. 
δων, A. 615. ὀδόντων ἔργον igi, Es 1309, 
οὐ δόλου ἔργον, II. 1159. sey in el- 
fect, in reality. e . 

Ἕρδω (pigw) to practise, Σ. 1422. 

"EPE’BIN@OX, ev, δ, chichpease, N. 
1398, mem. vir. B. 653. 

᾿Ερεξοδιφάω, ὥ (as. et Spam) to search 
things hidden in Erebus, to δβεδιοῖ 
under ground, N. 192. 

"EPEBOS, sos, vd, the darkness of hell, 
hel], O. 692. ᾿ 
"EesSigw (ἐρίϑω) to provoke, A. 476. Ἐμ- 

Sigua: (p.) to be provoked, ζῶν 
ἐρεϑισμένον, Σ. 1099. to be stirred or 
moved. ἐρεθιφόμενος οὐρίᾳ ῥιπίδι, A. 668. 
᾿Ερίϑισμα, τὸ (a pr.) a song (that 1η- 
spires with joy.) N. 311. 
"EPE’@2, i» provoke. 
ἘΡΕΊΔΩ, to fix, or throw or cast, χρῆμ" 
vous ἱρείδων, 1. 625, to utter or pro 
Nounce, ἤρειδεν ὀρμαϑοὺς, Β, 944. [0 
inveigh most bitterly, ἐρείδουσιν εἰς 
Ὑσέρθολον, N. 558. ἤρειδε κατὰ τῶν 
iwwiwv, 1. 624 to devour or swar 
low, ἄν χίζη vis, κύων φαύλως sgt 
des, Es. 95. ἔρειδε, μὴ τναύσα:ο, Es. Sle 

subagito, Ex, 612. 

᾿Ερείδομαι (p.) subagitor,-@. 495- 

"EPE!'KQ, to break. 

"EPE IITQ; toeat, to devour. 

᾿Κρίσσομαι (m.) id. I. 1291. 

"EPE’S 22, to row. 

᾿Ερίσης, ov, 6 (a p.) ἃ rower, 1. 539. 

"EPET ΤΩ, to belch. 

“EPETOOS, +o, redness. a 

"EPE’DN, to cover, ἐρέφειν τυρὸς αἰετὸν, 
to make a triangular roof representing 
an eagle flying, O. 1110. 

"Eola, ὦ (slew) to say, to tell, B. 640. 
ἐρῶ, used fut. Π. 71. εἴρηκα, pret... 
888. sienxes, you have described ; 
φὸν ἱμὸν βίον εἴρηκας, IT. 548. 

- to speak οὗ, κακῶς ἐρεῖν, @. 972. 

"Εριόμαι, οὔμαι (p.) to be said, to be 
spoken, B. 1442. sigaras (pret.) it 
has been tobd, Ex. 25. εἰρήσεται (pau- 
p- fuf.) Tl. 114. (m.) to ask, % 
1411. 

᾿Ερημίᾳ, ἡ (a s.)a desert, A. 704. pri- 
vation, λύχνων ienuia, O. 1484. 

“EPHMOS, 9, ov, or ὁ καὶ ἡ, alone, by 
one’s self, I. 447. deserted, unguat- 
ded, tevmovs (&pataons) τευγήσειν, Σ' 
Jee 


Φ 
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᾿Ερημόω, & (a p.) to lay waste. 

"EPI, an inseparable purticle, increasing 
the signification. 

᾿Εριδρεμοέτης, ov, ὃ (a p. et βρίμω) loud- 
ly roaring, δ. 826. 

Ἔρίξω (tes) to contend, to strive, B. 
890. ᾿Ερίξοροαι (m.) id. ἔπος τυρὸς ἔπος 
ἡριζόμεσϑα, one word brought on an- 
other, N. 1378. 

"EPINNT'S, oes, ἡ, ἃ fury, II. 423. 

“Epiov, ov, τὸ (εἶρορ) wool, Ν, 50. 

"Egiomwans, ov, ὁ (8 p. et wwAim) a wool- 
seller. 

᾿Ἐριοπωλικῶρ, adv. (a p.) like-a wool- 
seller. 

᾿Εφεαύνιος, ov, ὁ( for εἴ ὄνημ4) very service- 
able, an epith. of Mereury, B. 1175. 

"EPIZ, «δος, 4, contention, strife, 3B. 
903. 

᾿Ερίπιμος, 6 καὶ ἡ (ἔρι et 140) very ho- 
novrable, valuable, or rich, 1. 1013. 

“EPI@OS, ov, ὁ, a kid. Πελαρ. Ath, ix. 

᾿Εριώλη, ἡ (tes et ὄλλυρι) a hurricane, 1. 
508. (ἔριον et ὄλλυρι) the loss of the 
nap of cloth, Σ. 1143. 

“Epxtios, &, ον (foxes) tutelar, an epith. 
of Jupiter. Δαν, Sch. Ar. in Pl. 
1199. 

“Egxes, σὸ (εἴργω) a trap-cage, O. 528. 

“EPMA, ¢6, ballast, O. 1429. a rock. 

ἹἙρμὰς, odos, ἡ (a p.) a rock in the 
sea under water. I'geee. Harp. in ig- 
eas. 

“EPMH“2, ov, ὁ, Mercury, Π. 119. 


'Ἑρφμείδιον, ov, πὸ, (a p.) alittle statue of 


Mercury, Es. 923. - 

Ἑρμοκχοαίδης, ov, ὁ (i. et κόσσω) a mai- 
mer of Mercury’s statues, A. 1096. 

"ἜΡΝΟΣ, 8, a sprout, ©. 328. 

"Eposss, toe, sv (igéw) ainiable, O. 248. 

“Ἔροραι (ἐρέω) to ask, to demand, N. 
344. ionoopns, fut. 1. N. 1411. 

“Egos, ov, ὁ (ἔρως) love. 

Ἑρπεφὸς, ἢ, ὃν (denw) creeping. ἑραεσὸν, 
σὸ, ἃ reptilé or creeping thing, O. 
-1069. . 

‘Eordégw (i.) to creep. 

Ἕρανλλον, ov, vo (i.) wild or creeping 
thyme, Es. 167. 

“EPIIQ, to creep, Σ. 550. 

"EPPQ, to go away, to go, ἔῤῥ᾽ ἐς πόρα- 
κας, II. 604. to be coine, ἥκουσα &s- 
Deas tips, A. 336. ἰῤῥήσειτε, fut. 1. 
you will be gone, Es, 499. sppnoseds, 
fut. 1. τη. id, Σ. 1320. ἤῤῥησε, aor. 1. 
he is gone, he went, B. 1223. 

"Εῤῥωγα, Vo ῥήγνυμι. 

᾿Εῤῥωμένως, adv. (ῥωννύω) stoutly, Σ. 
1156. ΄ 

"Εῤῥωσο, ν. ῥωννύῳ. 


Es 

᾿Ερυϑριάω, ὦ (iguSeds) to be red, te 
blush. 

"EguSeowens, odes, ὁ (i. et wrovs) a red- 
shank, or pool-snipe, O. 304. 

᾿Ερυϑρὸς, ἃ, ὃν (ἔρευθος) red, N. 539. 

ΡΥ ΚΩ, to hinder, to detain. 

"Eguuys, ἢ, ὃν (a 8.) fenced, fortified, 
©. 878. 

"EPT’O, to draw, to defend, to fence. 

ἜΡΧΟΜΑΙ, ἦλθον, aor. 2. iasasSa, 
pret. m. to come, to go, Π. 84. λ- 
Sev, 1 am cowe, I. 53. μάνϑαν᾽ ἰλ- 
Sev, go and Jearn, N. 89. ἐλϑὼν δ,- 
δάσκον, go and be taught, N. 111. ¢f 
οὐκ οἰκίξισον ἐλϑόνσε; why do not 

ou go to inhabit? O. 150. ianasSa, 
ἷ am come, N. 237. ἁδρὸς ὁ σόλεμοος fe- 
χέσαι, is coming on, B. 1131. ἦσερ 
dex; where are you going? B. 303. 

"EPQAIO'S, οὔ, 4, a heren, O. 887. 

᾿Ερωμίνως, adv. (igausyes) lovingly, kind- 
ly, Φιλ. Ath. ii. 

"Ἔρως, wres, ὃ (ἐράω) love, ΤΊ. 190. Cu- 
pid, the God of love, O. 1335. 

‘EPQTA’O, ὦ, to ask, N. 641. ᾿ 

"Es, Att. for sis, to, Uf is nipanas, ΤΙ, 
604: towards, ἐς τὸν οὐρανὸν βλέπειν, N. 
193. upon, ἐς τὴν γὴν βλέσεν, N. 187. 
in, tase’ ἰς σὴν γαφξίρα, N. 540. into, 

“is σὴν λόχμην buds, O. 90%, for, 
is σοὺς γάμους, O. 1688. 

᾿Εσαύριον, adv. (αὔριον) the next day, I. 
658. 

᾿Εσξκίνω (βαίνων) to enter, O. 208. 

᾿Εσδέχεμαι (δέχομαι) to admit, A. 391. 
to receive. 

Ἔσω, Att. for siess, from sidiouas, te 
know, Ex. 949, 

᾿Εσϑίῳ, ὦ (Siw) to run in, O. 1169. 

"EoSns, aves, ἡ (ἴω) a garment, A. 
412. 

ἘΣΘΙΩ, to eat, Π. 305. to devour, σὲ 
κῆσος ἤσθιεν, N. 556. to bite, χελύνην 
ἰσϑίων, Z. 1078. to get one’s liveli- 
hood, τἀλλότρια τυράφφων ἰσϑέειν, IT. 

- 932. μὴ σαυφὸν ἴσϑιε, do not vex or 
torment yourself, 2. 286. 

"EZ@AO'S, ἡ, ὃν, good, B. 1249. 

"EoSos, σὸ (ἴω) a garment, O. 944. 

᾿Ἐσκαλίω, ὦ (wadiw) to call in, >. 


᾿Εσκομίξζω (κομίζω) to bring in. ’Eexe- 
μόδομεαι (p.) to bring, Σ. 614. 

᾿Εσμὸς, ov, ὃ (ἴω) a swarm, Σ. 1102. 

᾿Εσαίμπω (wine) to send into, A. 
921. 

Ἑσαίρα, ἡ (a s.) the evening, II. 999. 
ἑσπέρας, in the evening, Ex. 56. 

ἝΣΠΕΡΟΣ, ov, ὁ, the evening, or even- 
ing star. 


a 
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*Ervivee (τίσ των to fall in. 

᾿ἘἘσπλίω (waiw) to sail, Ex. 1098, 

"Εσαόμαι, i. q- ἔσομαι, Σ. 1082. 

ἜἜσσυφσο, ν. σιύν. 

Ἕκάναι et ἵξηκα, v. lenges 

*Esvixw (isnxa) to stand, A. 635. 

ἜΣΤΙ, ἡ, a hearth, a fre-side, >. 
840. Vesta, the goddess of fire, II. 
395. alar, or houshold-god, 2. 842. 
a banquet. 

"Egide, ὦ (a p.) to entertain, to regale, 
to make one merry, N. 1215. to be 
at a feast, ἔδειν κελεύων ἱφιῶντα, Ν. 
1263. ἱξιᾷν γάμους, to keep a wed- 
ding-day, O. 132. ‘Egidopeos, ὥμαι 
(m.) to make merry, N. 1357. ἐνύπνιον 
ἑσιώμιϑα, we feast on a dream, Σ. 
1213. 

Ἑσιοῦχος, ov, ὁ (3. et ἔχων) a hearth or 
house-keeper, O. 1166. 

᾿Εφρίχω (τρέχω) to run into. ἐσδραροὼν, 
I. 281. < 

᾿Εσφοιφάω, ὦ (φοιτάω) to go iv, 1, 10350. 

"Ἑφὼς, V. ἵφημι. 

ἜΣΧΑΑ, ἡ, ἃ hearth, a fire-side, O. 
1232. a chafing-dish, a grid-iron, A. 
882. 

᾿Εσχάριον, ov, τὸ (a pr.) a censer, or per- 
fuming pan. Tay. Pol. 7. 

ἜΣΧΑΤΟΣ, », ov, the last, I. 701. 

"ETA’ZQ, to examine, to search, 

Ἕταίρα, ἡ (ἔσαῖρορ) a mistress, a harlot, 
II. 1119. a companion, Ex. 524, 

᾿Ἑταιρίω, w (i.) to prostitute one’s self, 
Wais ἡσαιρηκὼς, a boy that has been 
a company-keeper, Es. 11. 


‘“ETAYPO®, ον, 4, ἃ companion, IT. 


303. 

"Eesés, ἃ, ὃν (beds) true. ἐσεὸν, adv, truly, 
Σ. 8. pray, N. 36. 

“ETEPOS, «, ov, another, I. 30. one, 
wodresy σὸν ἵφερον τοῖν λόγοιν, N. 114. ἵ- 
«ερός vis, some other, IX. 163. ἕσερόν 
«i, something else, ΓΙ. 52. irigay ἔσο- 
pus, I will sing another tune, %. 
1226. ἱτίρα, another way, I. 351. iwi 
ϑάσερα, on one hand, Ν. 1106. 

᾿Εσιρόφροπος, ὁ καὶ ἡ (a p. et rpowes) of a 
different kind, @. 731. 

"Ετέρως, adv. (ἕτερος) otherwise, N. 811. 
ἑσίρως ἔχει, it is otherwise, 1. 371. 
it is different, B. 1192. 

"Erigwos, adv. (i.) elsewhere, A. 828. 

᾿Εφσήσυμος, ὁ καὶ ἡ (drugos) true. +6 
ἰσήσυμον, truly, Es. 118. 

"Ἔσι, adv. still, yet, vi γ᾽ ἄν ἔχοι σις dy 
δίκαιον ἀνσεισεῖν ἔστ᾿ ΤΠ. 486. τάρϑε- 

» vos te’ ἦν, N. 590. besides, μανία κακο- 
δαιμονία ς᾽ ἔφι, IY. 501. ἔτι Σ᾽ οὐχ us, 


ΣΙ. 527. here-after, οὐδ᾽ ὧν εἷς ϑύσειεν 


Ef 


ἀνθρώπων ἔτι, TI. 137. μὴ γρύξει tn, 
TI. 599. dix ges, no longer, Π. 284 
οὐκ irs ys, id. Ex. 373. μὴ ἔσι, τὸ 
longer, not again, 11. 42. again, spss 
ἔσι με μετααίμψεσθον, II. 608. ἀναγ. 
νῶναι tri, B. 565. μὴ τνόλυν χρόνον ἴσι, | 
no longer, O. 635. tes καὶ νῦν, even | 
now, B. 1266. des νυνὶ, hitherto, B. 
1120. κᾷτι μάλα, and what is mote, 
even, B. 888. | | 

᾿Εσνήρυσις, sus, ἡ (Sevog et igdw) a ladle, © 
A. 944. . 

“ETNOX, σὸ, pease-porridge, broth, B 
62. ἔσνος τυίσινον, id. I. 1168. 

ἝΤΟΙΜΟΣ, η, ov, ready, N. 457. : 

“ETOX, φὸ, a year, JI. 437. ages χρῖνε 
ἔφη, Β. 350. |“ 

"Eves, ἡ, ὃν, (εἰμὶ) true. 

᾿Εφτὸς, adv. (..) without reason, I. 
404. ᾿ 

"ETT MOY, ον, ὃ καὶ ἡ, (sds) true. 

᾿Εσύμως, adv. (ἔσυμορ) truly, Es. 117. 

Εὖ, adv. (ids) well, Π. 72. εὖ λίγιυρ, 
you say right, N. 1088. you tell me 
good news, O. 1124. εὖ aessy, to do 
a kindness, Σ. 910. εὖ πράσσειν, to 
prosper, O. 605. εὖ aj, a note of ex- 
clamation. εὖ of, id. Ex. 1172. 

Εὐαγγιλίξω (a 5.) to bring good tid- 
ings or news. EbayysaRepeas (m.) 
1.640, 

Εὐαγγίλιον, ov, σὲ (εἶ et ἀγγιλία) good 
news, Ml. 765. ἊΨ 

Εὐαγγίλια, ra, asacrifice for good news, 
1,693. 

Evéynres, ὃ καὶ ἡ (αὐγὴ) bright, clear, 
N. 276. | 

Εὐαΐων, wves, ὃ καὶ ἡ (αἰὼν) happy- 

Ἑϑαΐως, adv. (a pt.) happily, Es. 
1173. gy. 

Edavdeos, ὁ καὶ ἡ (ἀνὴρ) inhabited by 

+ brave men, N. 299. 

Ἑὐανϑὴς, ὁ καὶ ἡ (ἄνϑορ) flowery, floar- 
ishing, glistering, N. 998. B. 376. 
Eitevaia, 4 (βουλὴ) (in private persons) 
discretion, (in states) wise counsel, 

A. 1004. O. 1538. ? 

Ἐδουλος, ὁ καὶ é(i.) prudent. εὐξουλόσι" 
gos (comp.) more prudent, better ad- 
vised, Es 688. 

Εὖγε, adv. (εἶ et γὴ) O brave! cheer 
up! N. 1203. it is right, εὖγε νὴ το 
αἴρα, N. 667. it is well, εὖ γ᾽ ὅσ᾽ is'ti- 
ons, N. 864. mighty well, N. 755. 0. 
1370. justly, εὖ γε μωμᾷ «ανταγὶ, O 
171. 

Εὐγενὴς, ὁ καὶ ἡ (γένος) well-bom, 5. 
789. ᾿ 

Εὐγηρὺς, νος, 6 καὶ ἡ (igus) vocal, well- 
tuned, B. 215. 


EY 


Ἑὐγλωφεία, ἡ (yAsren) eloquence, I. 
833. 
Εδγλωσφος, ὃ καὶ ἡ (t.) smooth-tongued, 
fair-spoken, N. 444, 
Evype, v6 (εὔχομαι) a prayer, a vow, 
©. 361 2 
Εὐδαι μοονίω, & (εὐδαίμων) to be happy or 
blessed, B. 1248. 
εὐδαιμονοῦντες σὸν βίον διάξετε, you will 
live happy, Ex. 240. 
Εὐδαιμονέφερος (c.) Bs. 864. 
Εὐδαμμεονακὸς, 9, ὃν (i.) fit for happiness, 
happy. _ 
Εὐδαιμονικῶς, adv. (a p.) Happily, Εἰ. 
856. 
Εὐδαιμόνωρ, adv. (a 8.) happily. 


Εὐδαΐίμων, oves, ὃ καὶ ἡ (δαήμων) happy, 


blessed, IT. 655. 

Εὔδηλοφ, ὁ καὶ ἡ (δῆλος) very visible, A. 
1129. 

Εὐδοχιμίω, ὦ (a 5.) to be well-approved, 
N. 1029. 

Εὐδόκιμοος, ὃ καὶ ἡ (δόκιμος) well-ap- 
proved. 

Εὔδροσος, ὃ καὶ ἡ 
264. . : 

ET"AQ, to sleep, to be asleep, I. 
541. 

Evseysriw, & (a 5.) to do a kindness or 
service to, to relieve, Π. 836. 

Εὐεργίσης, ov, ὁ (Seyov) a benefactor. 

Evseos, ὁ καὶ ἡ (ἔριον) well-stocked with 
wool, O, 121. 

Εὔξωρος, ὁ καὶ ἡ (Zegas) very pure, Ex. 
227. 


(δρόσο) dewy, O. 


Εὐηδικὸς, ἡ, ὃν (491x805) simple, foolish. 

EinSixas, adv. (a p.) simply, foolishly, 
N. 1260. 

Εὐήλιος, ὁ καὶ ἡ (ἥλιος) sunny, B. 243, 

Ἑῤήμερος, ὃ καὶ ἧ (ἥμερος) mild, 0. 
1522. ᾿ 

EuSaans, ὁ καὶ ἡ (ϑάλλω) well-flourish- 
ing, Ο. 1062, 

Εὐθίως, adv, (εὐϑὺρ) immediately, 11. 
691. 

Εὐϑύνη, ἡ (a 5.) an impeachment, an 
action brought against a person for 
misemploying the public money, ¥. 
569. τ 

Εὔϑυνος, ὁ καὶ ἡ (a s.) one that demands 
of ἃ person an account of his adimini- 
stration. 

Εὐδύνω (εὐθὗ,) to regulate, to redress, 
to accuse, to enquire into. 

ET’OT'S, sia, ὃ, strait, direct. εὐθὺ, 
adv. directly, strait up, N. 162. 

Εὐθὺς, adv. (a pr.) immediately, Π. 
152. at first setting out, B. 1166. 

Evies, ov, ὃ (ste) a name of Bacchus, 
9. 999. ; 


ET 


Εὐκίλαδοι, ὁ καὶ ἡ (sirades) sweetly 
sounding, N. 311. 

Εὔκλεια, ἡ (κλεῖορ for κλίωρ) reputation, 
ἃ good name, a fair character, N 
993. 

Evxores, ὃ καὶ ἡ (αὅλον) 
good-natured, Β. 82. 
Evxraics, a, ὃν (εὔχομαι) desirable, Ο, 

1060. 

Εὔκυκχλος, ὃ καὶ ἡ (αὐύκλοςρ) round, ©. 977. 

Εὐκύκλωτος, ὃ καὶ ἡ (a p.) rounded. 
@i2. Ath. ii. 

Εὐλάξεια, ἡ (εὐλαξὴε) caution, 0. 375. 

Ἑὐλαξίομιαι, οὔμαι (i.) to take care, 1, 
253. to beware of. εὐλαξεσϑα, φὸν 
κύνα, A. 1217. 

Εὐλαξὴς, ὁ καὶ ἡ (λαβεῖν) cautious. 

Εὐλογέω, ὦ (λόγος) to praise, I. ὅ69, 
τυολλὰ ras γυναῖκας ηὐλόγει, he praised 
women for many things, Ex. 454. 

Εὐλογίομαι, odeas (p.) 1. 593. 

Εὐλογία, ἡ (i.) praise, Es. 737. 

Εὔλογος, ὃ καὶ ἡ (i.) rational, commend- 
able, 748. ᾿ 

Εὐλόγως, adv. (a p.) with good reason, 
Σ. 768. . 

Εὐλύρας, ου, ὁ (Aden) tuning well the 
barp (an epith. of Apollo) ©. 978, 

Εὔλυρος, ὁ καὶ ἢ, id. B, 921. 

Εὐμεγίϑης, 6 καὶ ἡ (μέγεϑο:) very great, 
huge, Ti. 543. 

Εὐμενὴς, 6 καὶ ἡ (pivos) kind, benevolent, 
Tl. 636. — 

Εὐμοήχανος, ὁ καὶ ἡ (μηχανὴ) practicable, 
Ι, 756. 

Εὔμουσος, ὁ καὶ ἡ (μοῦσα) learned (pr. in 
music,) ©. 118, ᾿ 

ΕΥ̓ΝΗΣ, ἡ, a bed, I. 6092. 

Εὐνοίω, ὦ (tiveos) to be well affected, or 
wish well to, N. 1412. 

Εὔνοια, ἡ (i.) good-will, benevolence, 
zeal, II. 785. 

Εἰνομίᾳ, ἡ (a 5.) good laws, 0. 1539. 

Evveyeos, ὃ καὶ 9 (νόμορ) having good 
laws, . 

Εὔνηος, ον, ὃ καὶ 4 (υδο5} well affected, IT, 
25. εὐνούφξασος, 1. 870, 

Εὐνούφερος, (c.) 1. 745. : 

Εὔνουχιος, ov, 6 (εὐνὴ et ἔχω) an eunuch, 
A. 117. 

Etedia, ἡ (6305) a good journey. εὐοδίκ 
a&yedy, id..B, 1576. 

ET’OI", inter}. a shout of joy used in the 
Bacchanalian feast, ©. 1003. 

EvowAos, 6 καὶ ἡ (ὅ5λα) well-armed, A, 
592. 

Εὔορκος, ὁ καὶ ἡ (Sexes) an observer of 
his oath, pious, religious, TI. 64. 

Εὐπαιδία, ἡ (a 8.) the happiness of hav- 

’ ing good children, %, 1503. 


easy, simple, 


ET 


” WWarait, δός, 6 καὶ ἡ (weis) that has good | 


or fine children, Tr. 639. 
κΚὐπάλαμος, ὁ καὶ ἡ (παλάμη) well-made 
ΤΟΣ composed, 1. 527. 


Eiwagdywyes, ὁ ὁ καὶ ἡ (τσαραγωγὴ) apt : 


to be deceived, 1. 1112. 


Ebwiradres, δ’ καὶ ) ἡ(αίταλον) fair-leaved, 


Θ. 1009. 
Evwigos, ὁ καὶ ἡ (ages) faithful. 
aad adv. (a p.) faithfully, ©. 


Binnie, @ @ (waste) to do a favour. 
ἙΕὐσορίζῳ (τ ζω) to give, Ex. 820. 


Edweges, ὁ καὶ ἡ (πόρος) voluble, γλῶσσα 
εὔπορος, 1. 634. plentiful, wag’ ἐμοῦ 


δ᾽ igiv cave’ εὔπορα τράνϑ᾽ ὑμεῖν, ΤΙι. 
352. faithful, rich. φιλία εὔπορος, A 


1269. εὐσορώτασος (sup.) most fruit- 


ful or rich, Σ. 1107. 
Evagerns, ὁ καὶ ἡ (weiew) comely, Ex. 
427. 


Evrgicwmes, ὁ καὶ ἡ (τπυρόσωσον) fair-fa- 


ced, II. 977. 


Εὔστερος, ὁ καὶ ἡ (τυτέρον) well-feathered 
or winged, nobly or high born, of a 


high rank, γύνη εὔσεερος, N. 798. 


Ἑὐρὰξ, adv. (εὖρος) across. sight ward, 


one way or other, Ο. 1258. 
Εὐρισεσὴς, ὁ καὶ ἡ (εὑρίσχω et tres) an 
inventor of words, N N. 1468. xs 

Εὕρημα, φὸ (ἃ 5.) an invention, N. 961. 

Εὑρησίος, a, ov ν (i. } to be found, N. 
126. 

ETP! ‘EKQ, to find, to contrive, 4 «3 
τρᾶγμ᾽ εὑροῦσα, Ἐπ. 490. to get, μέγ' 
εὗρες δνομα, ο. 823. εὑρήσω, fut. 1. εὗὖ- 
0% aor. 2. εὕρημαι, perf. p- 

Εὖρος, +d (εὐρὺ) | breadth, width. 

Εδρυϑμος, ὁ καὶ ἡ (ῥυθμὸν) well-number- 
ed, well- cadenced, TI. 759. 

Εὐρυσρωκεία, ἡ (a s.) broadness of bot- 
tom, A. 843. 

Εὑρύσρωκτσος, ὃ καὶ ἢ (εὐρὺς et weaxeds) 
. broad- bottomed, N. 1080. 

ET’ Pr Σ, sia, ὃ, broad, large, 1. 717. 
εὐρύσερορ (comp-) 

mielene: adv. (a p.) wiles εὑρυτίρως 

aay, to be wider, A. 420. 

ΕΥ̓ΡΩΣ, aces, ὃ, filth. 

Εὐρωτιάω, ὦ (a p.) to be coveréd with 
filth or nastiness, N. 44. 

ΕὙΣ, bes, ὁ ὁ good. 

Εὐσιξὴς, ὁ καὶ ἡ (εὖ et σίξεμα!:) religions, 
B. 1459. 

Kisxewes, ὁ καὶ ἡ (exowds) high, eminent, 
that can be seen all round, Ex. 2. 

sah da ὁ καὶ ἡ (στιίμω) well sown, O. 
231 

Risipaves, ὁ καὶ ἡ (sifaves) beautifully 
crowned, N. 307. 


EY: 


Ebsouiw, & (as.).to speak good words. 
αὐφομεῖ, good words, N. 8351. 

Εὕὔφομος, ὁ ὃ καὶ ἧ (σόμα) fair spoken. 

Εὔφρα, ἡ (siw) a pit, where they scalded 
hogs, I. 1233. 

|| Εὐσχημόνω;, adv. (8 8.) ἀεοέπην,"Σ ‘ 
1205. 

|| Εὐσχήμων, eves, ὃ καὶ ἡ (σχῆμα) de- 
cent. 

Εὐσωμαςίω, ὦ (8. 5.) to have a handsome 
and genteel person. 

Εὐσώματφος, 6 καὶ ἡ (σῶμα) that has a 
handsome and genteel person. 

Edraxces, ὁ καὶ ἡ (τἄάσσω) well drawn 
up, or in good order, Σ. 422. well 
disciplined or governed, s#raxces te 
Ass, O. 830. 

Εὐσάκτως, adv. (a p.) in good order, N. 
961. 


ΕΥ̓ ΤΕ, adv. as. 

Εὐτίχεα, ἡ (a 8.) cheapness, a small ex- 
pense, Β. 407. is εὐφεέλειαν, roughly, 
rudely, Q. 806. τ 

Εὐςελὴς, ὁ é nal, ὁ (rides) cheap. 

Edroves, ὃ καὶ ἡ (roves y sweetly sounding, 
A. 674. firm, close. 

Εὐσόνως, adv. (ἃ p.) closely, obstinately, 
II. 1096. 

Εὐσράφελος, ὁ καὶ ἡ (τράπελορ) well tur- 
ned, 467. 

Εὐτρισὴς, ὁ me 
ready. 

Evrerigw (a p.) to prepare or get ready, 
ὐτριπίξομαι ( ) Tl. 626. 

Εὐσυχίω, ὦ (τύχη) to be blessed or 

hap y, Il. 629. 
Εὐσυχῆς, ὃ καὶ ἢ A. ) fortunate, lucky; 
II. 826. siruxtsares (sup-) εὐτυχί- 
Fares, adv. most happily. pelea 
εὐφυχέφασα, he iy most happy, πὶ 


ἡ (veiww) prepared, 


633. 
Ebruyia, ἡ (i.) good-lack, prosperity, 
N. 512. 
Εὐτυχῶς, adv. luckily, 1. 101. 
Εὐφημίω, ὦ (a s.) to speak good words, 
τι. 758. to be silent, N. 262. 
Ἑὐῤφημία, ἢ Gi. ) a lucky acclamation, A. 
537. 


Evpnmes, ὦ ὁ 2 ἡ (φήμη) silent. εὔφημος was 
ἕξω Aiws, Θ. 39. lucky, auspicious, 
εὔφημον φόμα, O. 1716. 

Εὐφραΐνω (φρὴν) to delight, so please, Ei. 
763. to make (one) merry, εὐφρανεῖ 

. φὴν word’ ὅλην, Ex. 1115. Εὐφραίνο- 
was (p.) to take pleasure, or delight 
in, ἦν ἢ ἱ μοὶ εὐφραύνησοι, Ν. 561. ta 
rejoice or be glad, οὐδέποτ᾽ sopgardi- 
osrvas, A. 165. 

Εὐφρονίω, & (φρονίῳ) to be very wise, B. 
1533. 


ἘΦ 
Εὐφρισύνη, ἡ (εὔφρων) mirth, joy, Ex. 
949. : 
Εὔρρων, eves, ὃ καὶ ἡ (φρὴν) bertevolent, 
©. 1169. 
Evpuns, ὃ καὶ ἡ (φύω) proper, genteel, 
Θ. 977. 


Εὔφωνος, ὁ καὶ ἡ (φωνὴ) finely singing, vo- 
cal, Ex. 708. 

Evysens, ὁ καὶ ἡ (χεὶρ) handy. Qe. 
Ath. ii. 

Εὐχὴ, ἢ (8 5.) a prayer, N. 262. a vow, 
εὐχὴν τοοιήσασϑαι χιμάρων, 1. 658. 

ET"XOMAI, to pray, II. 184. to vow, 
ἱερὸν εὐξάμενος, O. 1618. to wish or de- 
pire, εὐξαίμην ἄν isruysiv wil, Β. 
285. 

to boast, @. 817. 

Evyeots, ὦ (a 5.) to have a good colour, 

Evxegoos, evs, ὁ καὶ ἡ 
loured. 


Εὔχρως, ὁ καὶ 4 (i.) of a good colour, I. 
1168. 


(yete) well co- 


Εὐχωλὴ, ἡ (8 p.) a vow, Ey. 1275. 

ET’ 2, tu burn, to scald. 

Εὐώδης, ὁ καὶ h (Sf) fragrant, O. 
1067. 

Εὐωχίω, w (sbwyvia) to feast, entertain, 
or make (one) merry, Σ. 340. Eiw- 
χίομαι, οὕμοαι! (p.) to be feasted or 
made merry, Ex. 660. (m.) to feast, 
te make merry, Π. 614. 

ET’OXIA, fi, a feast, B. 85. 

᾿Εφάπτομαι (daropec:) to feel. 

Ἔφιδρος, 6 καὶ ἡ (iene) a sitter-by, a 
looker on, a second (in a duel or 
combat,) B. 604. 

᾿Εφέζομιαι (ἔξομαι) to sit or pitch on, O. 
775. 


᾿Εφίλκω (SAxw) to draw, to tow. 

᾿Εφιξῆν, adv. (if¢) in order, Ex. 837. 

᾿Εφίσω (ἔσω) to rule, to govern, @. 682. 
to follow, O. 1377. 

"Efsewide (ἱραύζω) to creep to, ΣΙ. 
675 


"E Oiewopas (Lowopes) to follow, to attend, 
Σ. 1269. 


᾿Εφιυρίσκω (εὑρίσκω) to find out, N. 893. 

᾿Εφημίριος, ὁ παὶ ἡ (ἡμίρα) of one day’s 
duration, Ο. 688, 

"Egautees, ὃ καὶ ἡ (i.) & poor mortal, 
whose life is bat fora day, N. 225. 

"E@Sés, ἢ, ὃν (Bw) boiled, 1. 1175. 

. ᾿Ἐθίημι (Tapes) to throw in. ifsspeas (m.) 
to desire, O. 1105. 

᾿Εφίσημι (leaps) to stand by. adaurainy 
be) τοῖς πηριοῖς, Σ. 751. to keep, wee 
Caries ἰφιφάνα;, Σ. 949. to apply 
one’s mind, χοροῖσιν ἰφίφηκε, A. 628. 
ἐφισὼρ, over-seeing, Bs, 429. 


EX 


᾿Εροδεόω (Feds) to go the round, to pa- 

. trole. "Epededouas (m.) ipedsésvas, they 
patrole, O. 1160. 

᾿Εφόδιον, ov, os (i.) all things necessary 
for a journey, i963) οὐκ ἔχω, A. 50. 
substance, γραὸς ἰφόδια καφισϑέεν, IT. 
1095. 

“Epedes, ὃ καὶ ἡ (80s) ἃ way to any 
place. ; 

"Efornds, ἣ, ὃν (ἰφίλκων like a towed vess 
sel, ©. 268. 

᾿Εφοράω, ὦ (Sedw) to pry into, I. 75. 

BiSaiee (ἔχϑος) to hate, B. 1472. 

"Ex dis, adv. (χϑὲῤ) yesterday, TI. 883, 

"Ex Sotewes, ἡ, ὃν (ἴχϑος et Fy) odious, 
hateful, A. 296. 

“EX@O%, σὲ, hatred. ᾿ 

Ἔχϑρα, 4 (a p-) enmity,-B. 1459, 

"Ex Sees, ἃ, ὃν (1.) hated, hateful, ϑεοῖ- 
σιν ἰχϑρὸς, N. 581. an enemy, Φοῖς 
ἐχϑροῖς ἀνιωρὸς, E. 703. hostile, φέσις 
ἰχϑρὰ, B. 365. ἔχϑιφος (sup.) O. 627, 


1068. 
Ἔχιδνα, ἡ (3x5) the female viper, B, 
476. ᾿ 


ἘΧΙΓΝΟΣ, ov, δ, a hedge-hog, Σ. 1457. 
ἐχίνως; Beeot. for ἐχίνους, Α. 879. 

a vessel to put the ballots into, ¥, 
1427. 

ἜΣΙΣ, ews, 6, the male viper. 

"EXTPO'S, ἃ, ὃν, safe. 

ἜΧΩ, to have, IT. 212. to hold, ἔχεως 
φῆν γῆν μεσίωρον, N. 263. to keep in, 
ἐχίτω wrods αἰϑὴρ, @. 43. ἀχίὰς 
ἔχε τὰ σιτία, Ἐκ. 355. to take, ἔχ᾽ 
avre, Β. 535. to take or earn, ἔχε 
φριώξολον, 1. 51. Te δὴ eh "Bead, here 
take two obvluses, B. 272. to bring, 
ἔχων φήμην ἀγαθὴν, to bear, to carry, 
δᾷδας ἔχειν, TE. 1196. to jnhabit, 
Μαιῶτιν λίμνην Sxers, N. 572. Δῆλον 
ἔχεις, Be 672%. to steer one’s course, 
«σοὔ σχήσειν Bexsis, B. 190. to be able, 
οὖκ ἵξεις by κλίνῃ καταδαρθεῖν, ΤΊ, 527, 
οὐκ ἔχω φράσαι, Β. 60. obx ἕξεις dws. ᾿ 
Sty 3s, you will not be able to give, 
1. 1189, to fit, dese” ἔχει (κεφαλὴ ws- 
eiSsros,) @. 267 to be rich, οἱ ἔχον» 
ss δεῖπνον weewluweves, II. 596. rave” - 
ἀγαϑὰ ἔχειν, to be very rich, A. 979, 
«ἄντ᾽ ἔχεις, you have hit it, O. 1460. 
vilgnx’ ize; why do I stand? Ex, 
848. κόμην ἔχεν, to keep a fine head 
of hair, Q. 912. ὡς ἔχω, asl am, A. 
611. ὥσαιρ εἶχον, as 1 was, Es 529, 
φροντίζειν ἔχω, | am thinking, B. 1283. 
wee ἔχειξι how are you? I. 7. ὡς 
ἔχει, how, or what it 18, (. 153. ὅσως 
ἔχει, how it is, B. 75. ἔχε; οὕφως, it is 
80, Π. 110. οὕτω ταῦτ᾽ ἔχει, these 

ἽΝ 


ZA 


things are so, B. 1143,. ἔσϑι rev? od- 
φως ἔχον, know thisis 80, N. 827. ict- 
ews ἰφὶν ἔχον, it is otherwise, I. 371. 
ληρεῖ; ἔχων, you trifle, you prate, B. 
| BIB. ἡ λεχὼ σὕσως ἔχουσα, & lying-in 
woman in such a condition, Ex. 527. 
rave ἔχων, having such a design, N. 
131. ἕξειν κασὰ -χῶραν, to leave in 
possession of a place, B. 805. ἔχε, 
here, 1. 488. ἔχ᾽ ἥσυχος, be quiet, 
hold your peace, Il. 127. κοσρόέως 
ἔχειν, to behave decently, Θ. 861. 
χρηφῶς ἔχειν, to be well or right, Ex. 
919. διακναίσας ἔχει, it consumes, Ex. 
952. εἴρξας et ἐγκλείσας ἔχει, he shuts 
up or confines, O. 1082. Ex. 355. 
ἐγκύψα, ἔχε, stoop, Θ. 243. συμαα- 
ρωνίσας ἔχω, I exhort, Ο. 850. i 
war ἔχουσαι κεῖνον αἰσιώμεϑα, why 
do we accuse him for this? Θ. 480. 
ti κυστάζεις ἔχων: why do you stop? 
N. 509. σηροίην ἔχων, 1 would keep, 
N. 750. ob μὴ φλναρήσης ἔχων, do not 
trifle, B. 204. xomdaaus ἔχων, you 
look about, Θ. 859. "Exopes (p.) to 
be held fast, B. 472. (m.) to hold 
fast, “ἄλλον ἱξόμιϑά σου, ΤΕ. 101. to 
catch or lay hold of, ἔχονφαι φοῦ ξύλῳ, 
Es. 478. ἔχομαι ris δάφνης, ©: 496. 

' "Elio, ὦ (iw) to boil. Asa, Ath. iii. 

᾿ΕΨητὸς, 4, ὃν (a p.) boiled. (subst.) a 
small fish boiled. Αναγ. Ath. vile 

"EVO, to boil, B. 508. — 

“EWouas (p.) 1. 767. 

“EQ, te put on, to clothe, to send. 

"EQ, to be, tu go. 

“EwS:y, adv. (fws) in the morniny, ΤΙ. 
1122. till morning, viv νύχϑ᾽ ἕωϑεν, 
©. 501. 

"EwSivos, ἢ, ὃν (i.) early. in the morning, 
ἐξ twSivou, from the morning, @. 2, 

"Ἕως, w, ἡ (fas) the morning, Ex. 85. 

“Ἕως, adv. (os),till. ἕω; δέλαμοι, ψὲν ἡμέρα, 
II. 744, as long as, ob δέδοιχ᾽ ὑμᾶς, 
ἕως ἄν ζῇ «τὸ βουλευφήρωον, I. 394. 
whilst, ἕως tr” ighy-dspa, Ἐκ, 83, ἕως 
καϑεύδει, 1.111. 


Ζ, The sixth letter; in numbers 7; sub- 
scribed, 7000. 

Za, an inscparable particle, that increa- 
ses the signification. 

Ζάϑεος, α, ov (Ca et Sees) very divine or 
gacred, N. 282. 


Ν 


ΖΩ 


Ζωμία, Meg. for ξημία. 
Ζὰν, Dor. for, Ζήν. 


ΖΑΏ,, #, ἴο live, to be alive, TI. 968, 


ζῆν, infin. B. 1114. οἱ ζῶνσες, the liv- 
ing, N. 595. . 

Ζιυγάριον, ov, «ὸ (ζεῦγος) a yoke of oxen, 
or of horses, O. 583. > 

ZETINT Q, to join, to put on, TWnyace 
φεῦξαι τυτέρον, Es, 134. to bridle, κάν- 
Dacor ξεύζας, Es. 127. 


Ζεῦγος, τὸ (ἃ p.) a yoke, βοίδαρίων su- 


yes. Aur. Ammon. in σχολάδες, ἃ 
pair, ζεῦγος ἱμξάδων, 1. 868. 
a coach and pair, ©. 818. 


ΖΕΎΣ; δ, Jupiter, Π. 1.’ τί γὰρ ὁ Zevs— 


wows; what storm is this in the air? 
O. 1501. . 
ZHAO, ov, 6, emulation, jealousy. 


Ζηλόσυπος, ὃ καὶ ἡ (ap. ct rewew) jea- 


lous, TI. 1017. 


Ζηλόω, ὦ (i.) to be jealous. of δημόφαι | 


ζηλῶντες, niy jealous countrymen, N. 
1212. toenvy, οὗ ξηλῶ σε τῆς τυαιδεύ- 
σίως, ©. 182. to admire, ζηλῶ τῆς 
εὐδουλίας, A. 1007. to declare happy, 


ζηλῶ σε τῆς εὐτυχίας, Σ. 1441. τῆς 


εὐγλωφείας, 1. 833, 
Znrwres, ἢ, ὃν (a p.) to be envied, Σ, 
449. ζηλώτατος (sup.) most enviable, 
N. 462. 
ZHMI'A, 4, aloss, A. 737. a fine, a pun- 


ishment, weiy φημίαν, to punish, or 


bring a punishment upon, I. 1125. 
Ζημιόω, ὦ (a p.) to punish, A. 717. 
ZH'N, és, ¢, Jupiter, O. 1738. 
ZHTE’O, ὦ, to seek, to search, I. 105. 

to ask, ἕν ἔτι ζησῶ, Ex. 651. to think, 


ξητῶν, τίς igi δονις, B. 963. to be pre- | 
paring, λέγων δητῶ os μέγα, O. 465. 


Zarioues, oupas (p.) to be sought, 0. 
1183. 

Ζητητίον (a p.) I must seek, N. 758. 

Ζύγιος, a, ov (Cuyts) yoked. (faaes) a 
chariot-horse, N. 122. ‘ 

Ζυγὸν, ov, vo (i-) ἃ Shoe-strop, A. 418. 

Ζυγὸς, ov, ὁ (ζεύγνυμι) a yoke. 

Ζυγωθρίζω (a s.) to bar up, or confine, 
N. 743. ' 

Ζύγωϑθρον, ov, τὸ (ζυγὸς et ϑύραν a door- 
‘bar. 


Ζωγραφέω (ξῶον et γράφω) lo paint [ani- 
mals,] Ex. 988. 

Ζώρευμα, φὸ (ἃ s.) a seasoning. ῥωμεύ- 
ματα, τὰ, ingredients ΟΥ̓ pottage, I. 
279. 

Ζωμεύω (ames) to season, to boil. 

Ζωμίδιον, ov, σὸ (i-) broth, pottage, N. 
388. 

ZQ.MO'E, οὔ, δ, broth, soup, N. 356, 

Ζώνη, ἡ (ζωννύω) a virdle. 


‘ 


HA 


Σώνιον, ov, «8 (a p,) a little girdle, A. 
79 


ZONNT’O, to gird. 

Ζῶον, ov, ro (Sew) an animal. 

Ζωπυρίω, ὦ (a 5.) to rekindle 
provoke, A. 683. 

Zowveov, ov, τὸ (ξάω et ave) ἃ poker; or 
any thing to stir up fire. 

ZQ.PO'S, ἃ, ὃν» pure (wine) unmixed. 

Zacpa, τὸ (ζωννύω) ἃ girdle, @. 2. Clem. 
Al. Peed. 2. 

Ζώω (Caw) to live, O. 610. 


fire, to 


~ 


iH. 


H, The seventh letter; in numbers 8; 


subscribed, 8000. 

"Ἢ, conj. either, or, 11. 57. than, ἄμεινον) 
ἢ, TI. 345. σοὐναντίον δρῶν ἢ areornx 
αὐτῶ, doing tle contrary of what he 
ought, Π. 14. 

Ἢ, 4, hist, hist, N. 105. 

‘"H, adv. truly, IT. 870. what, 4 γιρόντιον 
γνενόμιχας μὲ σὺ, A. 992, ἦ Ἐ(ανϑίας 
ζτυάρεφιν.) Β. 273. ἦ μὴν, truly, IT. 
608. 9 τε, id. Β. 34. 

ἢ, adv. (ὃς) where, O. 1. 

“Hea, Dor. for ἤδη, B. 1318. 

“H€zw, # (a s.) to be grown up, B. 
1087. . 

ἭΒΗ, #, youth, N. 972. 

᾿Ηξυλλιάω, ὦ (8 p.) to come to ripe age, 
B. 519. 

᾿Ἡγεμονεύν (ἡγεμὼν) to lead, Es, 1093. 

Ἡγεμόνιος, ov, ὁ (i.) a name of Mercury, 
as a guide, Il. 1160. 

Ἡγιμὼν, ὄνος, ὁ (a 8.) a guide, Π. 

‘“HTEO'MAI, οὔμαι, to lead, to be a 
guide, σοῖς συφλοῖς ἡγούμεϑια, Il. 15. 
to go before, ἡγούμενος τοῖς weela- 
riots, TI. 999, to lead on, ἡγοῦ βάδην, 
A. 254. to esteem, think, or count, 
Kigoravey ἡγῶμαΐ es, ΤΊ. 27. rd αἰσχρὸν 
καλὸν ἡγεῖσθαι, N. 1016. of ϑεὸν ἡγη- 
σάκην, N. 1476. to think or believe, 
ἡγεῖ γὰρ ϑεοὺς, 1. 32. 

Ἡδέως, adv. (ἡδὺρ) pleasantly, with 
pleasure, II. 262. ὡς hdiws, with what 
pleasare, B. 580. 


"HAH, adv.-now, Π. 34 ever. ἤδη ἕωραις, 


N. 764. already, at last, εἶτα σηνικαῦ- 
va ἤδη, Ex. 784. τεώποτ᾽ ἤδη, ever, 
hitherto, N. 369. ἤδη weei, ever, N. 
345. some time ayo, B. 962. 

“Hdsrn, ἡ (ἡδὺς) joy, pleasure, Π. 289. 


HA 


Ἡδυμελὴς, ὁ καὶ ἡ (i. et wires) sweetly 
singing, O. 660. 

‘HATS, εἴα, ὃ, sweet, pleasant, agree- 
able, ὡς ἡδὺ wedersuvi¢g’ εὐδαιμόνως, Τί. 
B02. ἡδὺς τηαννυχίξειν, Ν. 1065. Adve 
φϑόγγο;, O. 682. fragrant, ἡδὺ avdos, 
1022. ἡδὺ, adv. sweetly, ‘Hdia»(comp.) 
sweeter, pleasanter, A. 1115. Ἥξιφος 
(sup-) most pleasant, N. 43. ἥδισα, 
adv. with the greatest pleasure, most 
willingly,.O. 127. 

Ἥδυσμα, «ὸ (a p-) sauce, Σ. 494. 

"How (i.) to delight, “H3oues (p.) to be 

‘ pleased or delighted, II. 288. dsdga- 
κὼς ἥδομαι, 1 am pleased with having 
done it, O. 326. ἥσθην, I am delight- 
ed, O. 881. to rejoice with, ἡδόρεσθά 
ea, 1. 620. 

᾿Ηϑὰς, ἄδος, ὁ καὶ ἡ (nes) tame, familiar, 

‘accustomed, "Sas λέγων, Ex. 151. 
pcustom, rors ἠϑάσιν ἰνδιαφρίξειν, Exe 
580. a tame bird, οὗτος ov ray ἠϑάδων 
φῶνδ᾽, ὧν bead" ὑμεῖς asi, Ο. 972. 


"HSixes, ἢ, ὃν (1.) moral. 
ἮΘΟΣ, τὸ, ἃ manner. ἤϑεα τὰ, manners, 


morals, N. 956. 


"HOO, to strain. 
“HKA, adv. softly, quietly. 
“Hxigcs, sup. (a p.) very gentle or slow, 


"Hxiga, adv. not at all, Π. 203. ἥκιφα 
-τοάντων, id. II. 440. 
ἧκεν for εἶκεν, O. 1298. 


ἭΚΩ, to come, Π. 269. ἥκων, being 


come, IT. 1191. ; 
to come into one’s mind, κει, σὸ Adee 
δος μέλος, Ἐπ. 288. 


“HAsxrgos, ov, ἡ (a 8.) ἃ boss of mixt me- 


tal, three parts gold, one silver, im- 
bossed on beds and. couches, I. 
5y9. 


᾿Ηλέκτωρ, oes, ἢ (» for α p. et λέκτρον, 


because when the sun rises, we leave 
our beds) the sun. 5 

Ἡλιάζω (Ass) to expose to the sun, 
to try causes, to judge (prop. in an 
open place exposed to the’ sun.) A. 
880. ἡλμμιάξομαι (mm.) td. 1. 795, 

Ἡλιαία, ἡ (i.) a court of jadicature at 
Athens, calied so from its being in 
an open place expused to the sun, I. 
893. - 

Ἡλιαφὴς, οὔ, ἡ (ἡλιάξω) ἃ judge in the 
Heliza, I. 955. 
*HAsagixds, ἡ, ὃν (a p.) heliastiec, judicial, 
N. 861. 
Ἡλίδατφος, ὁ καὶ ἡ (ἅλιος et βαίνω) acces- 
sible only to the sun, inaccessible, 
high, O. 1731. 

᾿Ηλιϑιάξω (a s-) to.play the fool, 1, 
521, 


HN. 


_ "HAY OIE, κα, ον, foolish, a fool, B..940 
ἠλιϑιώσαφος, (sup.) Ex. 760. ἠλίθιον, 
adv. like a fool, N. 870. 

“HAIKYA, ἡ, youth, age, Π. 1078. 

“λικιώφης, ov, ὁ (a p.) a cotemporary, 
one of the same age or standing, N. 
1002. 

‘HAY KOX, ἡ, οὐ, a8 great as, B. 55. that 
is of the same age, οἱ ἡλίκοι νῷν, Ex. 
465. τ 

“Ἡλιζ, κος, ὁ καὶ ἡ (ἡλικία) of the same 
age, cotemporary, N. 1438, 

“ἭΛΙΟΣ, ov, 6, the sun, II. 771. 

,Ἡλίσκος, ov, ὁ (a 8.) ἃ little nail, “He. 
Pol. 10. ~ 

*HAO®, ov, δ, ἃ nail, @. 1019. 

᾿Ηλύγη, ἡ (λύγᾳ) darkness, a shadow, 
A. 683. 

“HMAZ, τὸ Sit. | 

*“Hyidawes (ἡμεῖς et δάσιδον) our, Es. 
219. : 

"HME PA, ἡ, a day, Il. 744. ἡμερῶν φριῶν, 
for three days, Es. 715. 

*“Hyssgevos, ἡ, ὃν (ee daily, Es. 162. 

“Hysels, ides, ἡ (ἃ 8.) a cultivated vime- 
yard, A. 996. 

“HMEPOS, a, ον, soft, easy, mild, tame. 


ἩἩρμεροσκόσος, οὐ, ὁ (ἡμίρα et exowes) a || 


day-watch, O. 1174. 

“Hyirsgos, a, ov (ἡμεῖς, the pl, of ἐγὼν) 
our, N. 252. ἡμέφερα κέρδη τῶν σοφῶν, 
for κίρδη ἡμῶν τῶν σοφῶν, Ν. 1904. 

"Hei, for φημὸὴ, to say, N. 1148. 

*Husdiwrcisev, ov, τὸ (ἥμισυς et sr Ais) 
half a doublet, Ex. 318. 

*“Hyusxriov, ov, φσὸ (ixesis) a half-isrsis, 
Gib. Averd. N. 643. 

” Ἡμίϑεος, ὁ καὶ ἡ (Sets) a demigod or 
goddess, B. 1092. 

Ἥμιδνὴς, Aros, ὃ (ϑνήσπω) half dead, N. 
"04 


"Huixaxos, ὃ καὶ ἡ (xaxds) very indiffe- 
rent. 

*"Haixanes, adv. (a p.) with much diffi- 
culty, very indifferently, ©. 456. 

"Hyixgaigs, ἡ (πραῖρα.) half the head, @. 
234. . 


ἭΜΙΣΥΣ, siz, v, half, ἥμισυ, adv. half. 
sis ἥμισυ, half, @. 459. 

“Hysrvbsev, ov, 4ὃ, a linen cloth or nap- 
kin (prop. half worn.) Π. 728. ΄ 

᾿Ἡρμιώξολος, ov, 6 (cords) half an obo- 
lus. 

"HN, conj. if, -FL, 3. ἤν γε, if, TI: 221. 
ay μὴ, unless, T1 19. ἤνπερ, if, IT. 
860. ἤν σε, whether or no, Π. 638. 


ἜΝΙ, adv. lo, 11. 75. ἤν᾽ ἰδοὺ, lo, I do it, || 


Β. 1437.1ο,. see, Es. 326, 
‘HNI'A, 4, reins, I. 1106. a shoe-strop, 
Ex. 504. . 


κι a ee ea 5 


Ἡ,.5- 


*HNI'KA, adv. when, I, 107. 


Ἡνοχίω, & (a 5.) to hold the’ reins of, 


to direct, to guide, Σ. 1017. 
᾿Ενίοχορ, ev, ὃ (ἡνία et ἔχω) ἃ chariotecr, 
ἃ holder or directar of, N. 609. 
“Hywers, adv. (ἦν et weet) if ever, I. 


576. . 
'"Hyess, Lac. for ἤνθει, from ἀνϑίω, A. 
| 1259, 
“"Hyess, ὃ καὶ ἡ (ἣν et os) if any. 
“Hyugeev, ov, σὸ (aviv) the fat tripe, Κὶ 
355 


ἯΠΑΡ, ees, ἐδ, a liver, @. 2. Ath. 3. 
Ἡσάτιον, ov, σὸ (a p.)a little liver, Fay. 
Ath. 3. 
"HITA’Q, to mend, to patch. 
"Hwdowas, ὥμαι (ra) Seer. Phryn. in 
ecl. dict. Att. 
ἬΠΕΙΡΟΣ, ov, #, ἃ continent, A. 533. 
jase, adv. (ὅσπερ) as, % 1262. where, 
B. 303. 


᾿Ησιροσιύῳ (8) to deceive. 

᾿Ησιαλίω, ὦ (a 5.) to have a quotidian 
fever, A. $163. | 

"HIII'AAOX, ον, 6, a quotidian fever, 2. 
1033. 

ἬΠΙΟΣ, a, ov; mild, easy, merciful, 
Σ. 874. as 

|“Harov, adv. (4 et wet) truly, certainly, 

00 


700. 
"He, es, τὸ (fag) the spring, N. 310. 
: "HPA, ἡ, Juno. 
Ἡρακλίης, ἧς, ὁ (“Hew et πλίο:) Hercules, 
It, 337. : 
Ἡράκλεια, τὰ (a p.) Hercules's feast, Β. 
664. ‘ 


Ἡρακλειοξανϑίας, ov, ὁ (i. εἴ Ξαυϑίᾳ 6) 
Herculean Xanthias, a name Xan- 
thias gives himself from his _ being 
armed like Hercules, Β, 502. 

| Ἡράκλειος, α, ον, Herculean, N. 1047. 
᾿Ερίμα, adv. (Agspeos) softly, Avay. Auc- 
tym. in βουκέφαλος. 
| Ἦρεμε), adv. (i.) quietly, B. 318. 
_ Ἤρεμοοξ, ἡ, ov, Quiet, peaceable. me 
ι Ἡρινὸς, ἢ, ὃν (ng) vernal, of the spring, 
| Ὁ. 1099, 
“Hoan, ἡ (dews) a heroine, N. 514, 
"Hones, ν. ἔῤῥω. ' : 
' Ἤρῷον, ov, τὸ (ἃ 8.) ἃ hero’s temple, > 
815. | - 
ἭΡΩΣΣ, es, 6, ἃ hero, Β, 1071. : 
| Ἡσυχία, ἡ (a 5.) quiet, tranquillity, 
repose, II. 922. ig’ ἡσυχίας» quietlys 
_ peaceably, Σ. 1509. xaD’ ἡσυχίαν, id. 
A. 1226. ἡσυχίαν ἄγων, to be silent, 
| or to attend with silence, B, 594. 
ἭΣΥΧΟΣ, ἡ, ov, quiet, at rest, Π. 127. 
ἔχ' ἥσυχος, be quiet, hold your peace, 
, π. 127. ἥσυχον say, to let along, δὲ 


Sm mr rng a ee eg 
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190. Ἥνσυχα, adv. softly, N. 323. 
ἡσύχη, adv. quietly, softly, Π. 792. 

Ἤσυχος ἠρίμα, fair and softly, 

, Bh. 

Heguaier, ev, 7d (as.) the lower part of 
a sow’s belly, ©. ¢. Ath. 3. 

"HTPON, ov, ro, the bottom of the belly, 
a bottom, ἧτρον χύφρας, Θ. 516. 

‘Herdopas, ὥμα, (ἥφστων) to be worsted 
or conquered, II. 482. 

‘Rrenrios (a p. +) to be conquered, ob γυ- 
γαικῶν ἔσθ᾽ ἠφτησία, I must not be 
copynered by women, A. 451. 

ἭΤΤΩΝ, eves, δ΄ χαὶ ἡ (comp.) less, 
worse. λόγος array, N. 881. inferior 
to, ἥσσων ὑμῶν, ΤΊ. 945, οὐδιμίας ἥ array 
βασιλείας, Σ. 547. overcome, εἰσὶ σοῦ 
πίρδους ἄπαντις ἥττονι, II. 363. ο- 
verpowered, ἥσφους ἥσων, Ex. 434. 
οὐδὲν arroy, all alike, B. 980. “Hervey, 
adv. less, II. 572. μηδὲν ἧσσον, just as, 
0. 763. 

'Hées, 3. qe sde8, Aud. 28]. de Animal. 

xii. 9. 

H®AIS TOS, ov, ὃ, Vulcan, Π. 661. 

Ἠχίω, ὦ A s.) to sound, to make a 
noise, N. 164. 

ἮΧΟΣ, σὸ, a sound. 

Ἡχὼ, ὁ bos, ous, ἡ (a p.) echo, Ο. 215, 

"HQ" Σ, 605, avs, 4, the morning. 


Eu. 


6. 


0, The eighth letter, in numbers 9, 
subscribed, 9000. 

Θαάσσω (ϑοάξζων to sit down. 

Θάγω, Lac. for ϑήγω. 

Θάκες, τὸ (ϑοάξω) a seat, N. 989. 

Θάκος, ov, ὃ, ide Β. 1570. 

Oarduat, πος, ὁ (ϑώλαμιος) a rower of 
the lower bank or rank, B. 1106. 

Oarapia, ἡ (i.) a seat, an oar-hole, Es 
1231. an oar, A. 552. 

Θαλάμρειος, eke )rower of the lowest 
bank. 

ΘΑΛΑΜΟΣ, ov, ὁ, ἃ martiage-hed, 8 
bed,-a place in ἃ ship where rowers 
sat. 


 OA'AAZZA, 4, the sea, TI. 656. 


Θαλάσσιος, ὦ, ον (8 p.) of the sea, Π. 
396. 
Onrarren σέων," 
sea, I. 827. 
areca &, ὃν (ϑάλλω) large, copious, 1. 
1268. 
Garin, ἡ (i.) a feast, a festival, N. $08. 


a (woh) to dash the 


-- τ τ. .--.- 


GE 


Θαλλὸ;, ov, ὁ (i.) a green bough of the 
olive-tree, Ex. 738. 
Θαλλοφόρος, ὁ καὶ ἡ (a p. et φέρω) a 

bearer of the ϑαλλὸρ, Σ. 549. 

ΘΑΛΛΩ, to flourish, to be green, Θ. 

_ 1009. 

@drwos, σὸ (a 5.) heat, O. 1096.: 

ΘΑΓΛΙΣΩ, tu cherish, to burn, to scorch, 
O. 1092. 

Θάλπομαι (p-) to be deceived, I. 910. 

ΘΑΜΑῚ, adv. often, O. 935. 

ΘΑ 'MBOS, vo, amazement, wonder, Ο. 
782. 

Cape, adv. (ϑαμὰ) often, II. 292. 

ΘΑ’ ΜΝΟΣ, ov, ὃ, a shrub, O. 615. a place 
where shrubs grow, Es, 1296. 

Θάνατος, ov, ὁ (ϑνήσκω) death, ΤΊ, 483. 

@ATITQ, to bury. ϑάσσοριαι, (P-) IY. 
556. 

Θαῤῥέω, w (a s.) to be bold or confident, 
ϑάῤῥεε or Jdgoss, be of good courage, 
take courage, II. 328. ϑαῤῥήσεινπρὸε i- 
μαυτὸν, torecover my spirits, Ex, 1052. 
ϑαῤῥῶν γε, and boldly too, B. 7. ἀμελεῖ 
ϑαῤῥων, take courage, be under no 
concern, N. 421. λέγε ϑαῤῥῶν, tell 
boldly, N. 488. λέγε ϑαῤῥήσας, id. Ο. 
461. ϑαῤῥῶν αἱρεῖ, choose boldly, Ne 
986. ctavrev mwigades ϑαῤῥῶν, give 
yourself up boldly, N. 435. 

ΘΑΙΡΣΟΣ, τὸ, boldness, confidence. 

Θάσσω (ϑαάσσω) to sit. 

Θάςιργα for σὰ ἵσιρα, N. 1106. ϑέσε gos 
for τὸ irsgoy, B B, 297. Sarigev for δ 
ἑσάρου, B. 302. ᾿ϑασίρῳ for σῷ ἱςίρῳ, 
Ex. 494. 

Θάστων, v. rays. 

Θαῦμα (a s.) a wonder, ϑαῦμα οὐδὲν, no 
wonder, II. 99. admiration, ϑαῦμά μᾧ 
faAduCave, O. 511. 

@ATMAZQ, to wonder, TI. 810. to ad- 
mire, σὸν Θάλην ϑαυμάξζομεν, N. aes 
to be surprised. 

Θαυριάσιος, ἃ, ον (ap.)wonderful, surprise 
ing, @. 475. 

Θαυμασίως, adv. (a p.) wonderfully, Ν᾿ 
1242. 

Θαυμαςὸς, ἢ, ὃν (1.) wonderful, surpris- 
ing, Π. 540. 

Θάψιωος, ny ον (a s.) of buck-thorn, Se. 
ivn yim, a buck-thorn woman, of 
the colour of that wood, a pale yele 
low, Σ. 1404. 

OA YO, ov, ἡ, buckthorn. 

Θεὰ, ἡ (S805) a goddess, N. 264. 

Θίαρα, ro (ἃ 3.) a spectacle, O. 1713. 

@EA’ OMAI, wpa, to see, ἄνευ νεφελῶν 
Uorra τεϑίασαι, N. 369. to behold, 
to view, ὁ ϑιασάμενος wits ἀνὴρ, B, 
1054. to inspect, ¥. 576. Sse, behold, 


OE 


B. 131. to be a spectator, I. 533. ὁ ) 


ϑεώμενος, ἃ spectator, N, 18. | 
Θιατὴς, #, ὁ (a p.) a spectator, N, 
521. 
Θέαφρον, ov, τὸ (i.) a theatre, Es. 784. 


Φιασροσώλης, ov, ὃ (a p- et wwAiw) a || 


theatre-monger, one thet takes money 
of the spectators for his theatre, Des. 
‘ Pol. 7. : 
Θιείΐίκελος ὃ καὶ ἡ 
A. 1951. Zz 
ΘΕΙΝΩ, to beat, to strike. 
Θεῖος, a, oy (ϑεὸς) divine, N. 249. σὲ 
Θεῖον, the God, divine power, 966. 
σὰ Stim, the gods, Π. 497. divine 
΄ things, or the oracles of the gyds, O. 
962. xara ϑεῖον, by the direction of 
some god, I. 147. 
GEIOX, ov, é,a great uncle, an uncle, 
N. 124. ᾿ 
@E'ATMNON, i. ᾳ. ϑέμηλον. 
Θέλω for ἰϑέλω, to will, II. 347. 
Θερμέλιος, ὁ καὶ ἡ (a 5.) of the faunda- 
tion, ϑερμέλιος λίϑος, ἃ foundation- 
stone, Ο. 1137. " 
@E’MHAON, ov, «ὃ, a foundation. 
ΘΕΜΙΣ, isos et ides, ἦ, a law, lawful, 
right, N, 140. 
Θερωσὸς, ἡ, ὃν (ϑέμις) lawful, @. 1162. 
Θένω (ϑείνω) to strike, to beat; B. 879. 
pOseeinsAas, ὁ καὶ ἡ (ϑεὸς et εἴκελος) God- 
like. : 
Θεόϑεν (sds) .ffom God, Es. 943. 
Θεομωσὴς, 6 καὶ ἡ (Isds et μῖσος) hated by 
God, Ο. 1547. 
Oromions, ὃ καὶ ἡ, a god-hater. 
©EO'S, οὔ, δ, God, Π. 1. ἡ, 8 goddess, 
N. 601. σὼ Sse, the goddesses Ceres 
and Proserpine, @. 725. 
Θεοσεθὴς, ὃ καὶ ἡ (a p. et of) a wor- 
shipper of God, religious, pious, IT, 


(Lac. for Ssesinsros,) 


Θεόσεσ'φορ, ὃ καὶ ἡ (i.) to be worshipped 
like God, venerable, awful, N. 291. 
Θεοσεχϑρία, ἡ (ἔχϑρα) enmity against 

God, impiety, Σ. 416. 
Θειφιλὴς, ὁ καὶ ἡ (φιλία) acceptable or 
pleasing to God, B. 446. 
Θεραπεύω (a s.) to serve, I. 59, 
@EPA TION, ovrog, 6, ἃ slave, a servant, 
IT. 3. 
Θερίδδω, Boeot. for ϑερίζω, A. 946, 
Θιερίζω (Ségos) to reap, to gather in har- 
vest, A. 946. ϑερίξομα, (m.) I. 
v δ15. 
Θεμαίνω (a s.)to warm, to heat, B. 
868. Ξ' 
Θέρμη, ἡ (ϑέρω) heat. 
Θερμόξουλος, ὁ καὶ ἡ (ϑερμὸς et βουλὴ) 
hot-advised, hot-headed, A. 119.. 


OH 


᾿Θιερμδομαι, οὔμαι (a 8.) to be heated, A. 
1081. + 


secs, ἢ, ὃν (ϑέρων hot, warm, ΤΊ. 1131. 
bold, inconsiderate, ϑερμὸν ἔργον, ΤΙ. 
415. ϑερρμὸν (Udwe) wari: water, or a 
warm bath, N. 1040. Degpsdrsges 
(comp.) 1, 581. 

Osoporaroes (8.) Θ. 742. 

Θέρμω (i.) to warm, B. 1378. 

GE Pox, vd, the summer, O. 726. har- 
vest, 1. 391. ; 

ΘΕῬΩ, to warm. ϑέρομα, (p-) to be 
wari, to warm one’s self, IT. 934. 

Oiors, sus, 4 (τίϑημι) the laying down of 
money for security in court by the 
partics, that were at law, N. 1193. 

OrepoSiens, ov, (a 8. et ci9nus) a lord 
chief justice, ©. 779. 

©EZMO'S, s, 6, law, O. 331. 

Θεσριοφοριάξω (a s.) to ceicbrate Ceres’s 
festival. 

Θεσμοοφόριον, ov, τὸ (a s.) the temple, 
where the Θεσροφόρια was kept, ©. 
285. Deopopogia, τὰ, a festival in ho- 
nour of Ceres and Proserpine, Srepe- 
φόρω, Ex, 233. 

Θισιμοοφόρος, ὃ καὶ ἡ (Stopds et φέρω) a 
lawgiver or maker. ϑιεσμοφόρω, φὼ, 
Ceres and Proserpine, @. 289, ἐνϑεσ- 
μοφόροιν (vd) in the temple of Ceres 
and Proserpine, ©. 89. ix ϑεσμοῷό- 
gow, Ex. 443. 

Θεσσέσιος, a, ον (a 3.) divine, O. 1092. 

Θέσσιος, a, ov, id. Ο. 978. 

ΘΕΙΣΠΙΣ, ss, ὃ καὶ sf, a prophet, an o- 
racle. δῇ ᾿ 

Θιεσαιῳδέω, # (8 8.) to sing or give ora- 
cles, II. 9. 

Θεσαιῳδὸς, ὁ καὶ ἡ (Stowis et wd) ἃ pro- 
phet, that sings oracles. 

Θίσφατος, ὃ καὶ ἡ (Seas et φημὲ) spoken 

_ by God. ϑέσφατον, σὸ, an oracle, the 
answer of God, I. 1230. ; 

GEN, to run, Π, 259. ϑεύσομαι, futs 
1. m. I, 483. 

Θεωρέω, ὦ (Iswpes) to see, Σ. 1183. 

Oiweia, ἡ (i.) a spectacle, a public sight 
or shew, Σ. 999. 

ΘΕΩΡΟΣΣ, ov, ὁ, a spectator. 

@QHTQ, to whet, B, 899, 

QHAR, ἥ, a nipple. 

Θηλυδρίας, ov, ὁ (ϑῆλυς) soft, effeni- 
nate. 

Θηλυδριώδης, ὁ καὶ ἡ (ἃ p.) id. @, 158. 

Θηλυκὸς, ἢ, ὃν Gi.) feminine. 

GHATS, ssa, v, feminine, N. 682. 9ή- 
asa, ἡ, a female, N. 662. 

Θηλύφρων, oves, ὃ καὶ ἡ (a p. et φρὴν) 
that has a woman’s spirit, efferminate, 
Ex. 110. . 


΄ 


ΘΟ 

Θημιςσέρου for rou ἡμιτίρον, Σ. 594. 

ΘΗῚ, ὃς, δ, ἃ wild beast, or creature, O. 
778. an insect, an animacule, O. 
1064. 

Θήρα, ἡ (a p.) a hunting. 

Onedo, ὦ (a p.) to hunt. ϑηδάομᾳι, ὥμαι 
(m.) to hunt, to rake, ix βύϑον ϑηρώ- 
fsvss, 1, 604. to try to take or catch, 
οἱ τὰς ἰγχίλεις ϑηρώμενοι, 1, 860. 

Ongarns, cv, ὁ (ἃ p.) a hunter, N. 357. 

Qngste (Sap) to hunt. ϑηρεύομαι (m.) 
to hunt, to catch, Ag@. Ath. iv. 

Ongiveines, ἢ, ὃν (a p.) hunting, I. 
157, 

Θηρίον, ov, τὸ (Ine) a wild beast, TT. 
439 - 


Θηφοφόνος, ὃ καὶ ἡ (i. et φόνος) ἃ slayer 


of wild beasts, an epith. of Diana, ©. 
1127. 

Oxgwey for σὸ ἥρῷον, Σ. 815. 

@HZATPOYX, ὦ, δ, ἃ treasure, O. 
600. 

Θησεῖον, ov, σὸ (Θησεὺς, a king of A- 
thens) Theseus’s temple. Q¢. Pol. vii. 

Θησεῖα, rz, Theseus’s feast, Il. 697. 

Θησμόσρεψ, Bos, ὃ (a p. et reitw) a 
gaol-bird, from one of Theseus’s tem- 
ples, that was a public prison. Tea. 
Etym. in ϑησειόφρεψ,. 

Onrieg for τῇ ἱσέρᾳ, O. 1365. 

ΘΙΑΣΟΣ, ov, ὃ, acompany met for a re- 
ligious dance, B. 1561. 

Θιασώτης, ov, ὁ (8 p.) a member of the 
Θίασος, B. 330. 

ΘΙΤΩ, to touch. 

ΘΙ͂Ν, ses, ὁ, ἃ shore. Siva σαράστειν, 
ἴο! rake the bottom of the sea, Σ. 
694. 

@rages, ἢ, ὃν (a 8.) bruised, N. 2. Pol. 
vi. 

©AA’N, ὦ, to break, to bruise. 

ΘΔΙΒΩ, to press, A. 314. ϑλίδομαι (p.) 
to be crushed, B. 5. 

ONH KO, aor. 2. ἔϑανον, to die. φεϑνή- 
ξων, part. fut. 1. A. 394, σέϑνηκε, 
pret. itis broken, B. 1017. ὁ σιϑνη- 
κῶς, that isdead, N. 172. σῶν συράν- 
voy Tig σῶν φεϑνηκόχων, ANY Ohe be-- 
longing to the tyrants, that are dead, 
0. 1075. σιϑνήξε;, pau. post fut. you 
shall die, N. 1438. σεϑνήσε,, Att. for 
᾿φεϑνήξει, A. 590. σεϑνάναι (inf. from. 
τέϑνηριι) to die, B. 1044. τεϑνεὼς for 
τιϑνηκὼ;, dead, N. 836. 

Θνητὸς, ἢ, ov (ἃ p-) mortal, TI. 211. 

Θιάδω (Sods) to move nimbly, to sit 
down, or prop. to throw one’s self 
nimbly into a chair. 

Θιειμαςίδιον, ov, φὸ, for vd ἱματίδων, II. 
986. 


©P 


Cupar, for τὸ ἱμάσιον, Τί. 888. 

ΘΟΟΣ, ἃ, ὃν, quick, swift, nimble, 3, 
1264. 

Θορυξέω, ὦ (SéevGes) to make a busile, 
I. 665. to trouble, to disturb, vi rove? 
rsDoevinxsy Αἰσχύλον, B. 780. 

Θορυξησικὸς, ἢ, ὃν (8 p-) tumultuous, 
noisy, I. 1377. 

@O0'PTEOX, ov, ὃ, a noise, a shout, a bus- 
tle, B. 769. 

ΘΟῬΩ, to leap, to throw one’s self into 
or upon. 
ουριόμαντις, sews, ὃ (ϑούριον εἴ μάνσιρ) ἃ 
prophet sent to Thurium, a fortuae- 
teller, N. 331. ; 

Θούριος, a, ον (ϑόρω) impetuous, warlike, 
Β. 1324. 

Θρακοφοίτης, ov, ὁ (Θράκη et φοιτάω) 
tbat goes to the Thracians. Γηρ. Ath. 
xii. 

Θρανεύω (ϑράνορ) to stretch an a stool, or 
bench. Iearsopas(m.) to be stretched 
ona sick or bench, I. 368. 

Θρανίδιον, ov, «ὸ, (i.) a little seat or 
bench, Νη. Pol. x. 

Θράνιον, ov, τὸ, id. B. 121. 

Θρανίτης,ου, 6, a rower of the uppermost ὁ 
bank, A. 161. 

Θράνος, ov, 6 (ϑρώω) a chair, a bench, a 
bank, II. 545. ΔΝ 


᾿Θρασίω, i. 4. ϑαῤῥίω. 


Θράσεως, adv. (ϑμασὺς) boldly, x. 
1606. 

Θράσος, i. α. ϑάρσορ, 1. 304. 

Θρασύνω (a p.) to make ene) bold. Sea- 
σύνορα (m.) to be bold, B. 870. ἔσϑ᾽ 
ὅτῳ ϑρασύνεφα!, there is something 
he grounds his confidence upon, N. 
1352. 


Θρασὺς, εἴα, ὃ (i.) bold, impudent, N. 


Θραυσάνευξ, υγος, ὃ (α 3. et ἄνευξ) a car 
or chariot-breaker, N. 1267. 

@PAT’O, to break, O. 466. 

@PA‘Q, to sit. 

Θερίμμοα, τὸ (τρίφω) cattle, A. 369. a pu- 
pil, Χαρίφων ϑρίμμα, Ex. 967. 

@PETTANEAO,, adv. a musical irote, IT. 
290. 

@PE’TTE, indec. confidence, assurance, 
I. 17. . 

ΘΡΕΙΩ, to bawl, to make a noise. 

Θρηνέω, ὦ (1. 5.} to mourn, to sing mourn- ἡ 
fully, N. 1263. O. 211. 

ΘΡΗΓΝΟΣ, ov, δ, a complaint, a lamen- 
tation, B. 1338. 

Θριέζω (ϑρίον) to gather the leaves off 
the fig-tree. 

@PITKO'S, οὔ, δ, the coping, the bat- 
tlement of a house or wall, Θ. 64. 


1 


εν, 217. 


eT 


Φιίναξ, κος, ἢ (resis) a ‘fork with three 

. spikes, Es. 566. 

ΘΡΙΞ, τριχὸς, δ, hair, A. 791. ἄξιδν σι 
φριχὸς, any thing to the value of ἃ 
hair, B. 627. 

ΘΡΙΌΙ, οὗ, the further end of the cable, 
1. 458. 

Ogio, av, τὸ (resis) a fig-leaf, ϑρία συκῆς, 
Ex. 703. a leaf, Seiev ragizous, A. 
1100. δημοῦ Seiov, 1. 950. Seia «οὔ 
«ρίδωνος, Σ. 1303."a membrane, from 


- 118. resemblance to a fig-leaf, tyxspa- 


λου ϑρίον, Β. 134. 


Θριαήδεξος, 6 καὶ ἡ (ely et ἴδω) worm- 


eaten, Θ. 434. 
ΘΡΓΨ, σὸς, ὃ (τρίδω) ἃ wood-worm. 
Ogeiw, ὦ (Iedos) to trouble, B. 1308. 
Opirves, ov, ὁ (Seem) a royal seat, a throne, 
Β. A . 
Θρόος, ods, 6 (Sefw) a clamour, a noise. 
@PTAAAIS, i005, 2, a candlewick, pr. 
of white-flowered mullein, N. 59... 
©PTTANA’O, a, to rub, to scratch, Ex. 
34. 
Θρυλλέω, ὦ (ϑρύλλορ) to whisper, I. 
347. .- 


Θευλλίξω (i.) to murmur. 
©PT’AAO®X, ov, ὃ, a whispering, a mur- 
.muring. - 
Θρύμμα, res, σὸ (a 5.) a fragment. Ing. 
Pol. x. 
©PrT’NTO, to break. Sevarones (m.) to 
live in luxury and debauchery, I. 
1160. 
©TIA'THP, ἔρος, σρὸς, 4, ἃ daughter, 
2. 571. 
Θυγάφριον, ov, τὸ (a p.) alittle daughter, 
©. 572. ν 
Θυιία, ἡ (ϑύω) a_round mortar, II. 
Θυεΐδιον, ov, σὺ (a p.) ἃ little mortar, I. 
10. 
ΘΥΈΛΛΑ, ἡ, a storm. ϑύελλα τυρημαί- 
νουσα, a hard blowing wind, N. 355. 
Θυηλὴ, ἡ (Jew) ἃ sacrifice, O. 1519. 
Θυησόλος, ὁ (Ives et “πολίω) a sooth- 
sayer, Ey. 1124. 
Θυλάκιον, ov, τὸ (ϑύλακοε) a little bag or 
sack, B. 1234. 
Θυλακίσκιον, 70, id. Aur, Pol. vii. ὁ 
ΘΥΛΑΚΟΣ, ov, 6, a bag or sack, II. 
763. a purse, @. 503. a sort of Per- 
sian breeehes, trowsers, =. 1082. 
Θύλημα, +3 (dw) meal*tor the sacri- 
fices, sprinkled with wine and oil, Es 
1040. 
Θῦμα, «ὸ (i.) a sacrifice, O. 902. 
Ovpaivw (Suds) to be angry, N. 610. 
Θυιμάλωψν, wwes, ὁ (ripe) a half-burnt 
fire-btand, A. 320. ; 


Θυνγοσκοσίω, ὦ (a 


or 
ΘΥΜΒΡΑ, ἡ, the herb savory. 
Θυμιδρεσίδεπενος, ὃ καὶ ἡ (a p. et Starve) 
supping on savory, N. 420. 
QuplooParyos, ὁ καὶ ἡ (ϑύμδρα et φαγεῖν 
8 savory-cater, A. 253. 
Θυμέοροαι, cipras (Souds) to be angry or 
. incensed, B, 592. 
Θυμίαμα, vi (a s.) 8 perfume, Ὁ. 
1713. 
@TMIA’O, ὦ, to perfume. | ; 
Θυμείδιον, τὸ (Iuees) a littke mind, Σ'- 
" 873. 


Φυμίσηρ, ov, ὁ (Sues) sprinkled with 


thyme, A. 1098. 
Θυμωφίδης, ὃ, id. A. 772. ; 
ΘΥΜΟΣ, ov, ὁ, thyme, Ev. 1169. a wild 
onion, IT. 253. ; 
©TMO'S, οὔ, δ, a mind, spirit, temper, 
courage, ϑυμὸς ἀμυνίας, 1. 567. 8 
soul, A. 479, anger, wrath, choler, σὸν 
ϑυμὸν δακὼν, N. 1372. ϑυμὸς sivas, Σ, 
1077. σ᾽ ὁ ϑυμὸς ἁρπάσας, Β. 1025. 
Θυμοοσοφικὸς, ἢ, ὃν (ἃ 5.) self-wise, self- 
knowing. ϑυμοσοφικώταφος (sup.) Σ;, 
1271. 
Θυμόσοφος, ὁ xal ἡ (ϑυμὸς et σοφὸς) na- 
turally quick, ingenious, N. 875. 
Θυμόω, & (Iueds) to provoke to wrath, 
ϑυμόδομαι, evens, (p.).to be provoked, 
to be angry, B. 1038. 


᾿Θωνάξω (ϑύννος) to prick, as a fisherman 


does the tunny, Σ. 1082. 


‘Opvvsiov, ov, σὸ (i.) a piece of tanny fish, 


I. 353. 

Θυννὶς, 0s, ἡ (i.) a tunny fish. 

OT’NNOS, ov, 6, id. Ang. Ath. vii. 

p. et oxertw) to 
watch and take tunny fish,’ to watch, 
Ι͵ 313. 

Θύος, «ὸ (ϑύων a sacrifice. ' 

ΘΥ̓Α, 4, a door, Il. 968, podex, Ἐκ. 
316. 

Θύραζε, adv. (a p.) out of door, Π. 944. 
out of the waters, 1. 604. - 

Qvguy, ou, 70 (i.) a little door, 4, 
1099. 

Θυρὶς, ides, ἡ (i.) a window, Σ. 378. 

Θυφοκοαέω, ὦ (i. et κόα' τω) to knock at a 
door, 2. 1246. 7 

Θυρόω, ὦ (ϑύρα) to make gates. Sugery 
χρυσαῖσι ϑυραῖς, to make golden gates, 
O. 614. ͵ 

Θυρσαδδωᾶν, Lac. for ϑυρσασουσῶν, hy 
changing ζ into 33, ον into ὦ, striking 
out ¢, and changing » into a, Δι 
1315. : 

Θυρσάξφω (a s.) to bear ἃ thyrsus. 

Θύρσος, ov, ὁ (ϑύω) Bacchius’s staff οἵ 
spear wrapt about with ivy or vines 
leaves, Β. 1242. : 


IA 


Ousia, ἃ CG.) a secrifice,N. 273. - . 
Θύσιμεος, ἡ, ον (i.) fit to be sacrificed, A. 
84 


Gvricy (i.) one must sacrifice, Ο. 1937. 
ΘΥΏ,, to sacrifice, 1. 133. Somes (p.) 
to be consecrated, 0. 1055. 
ΘΩ Εἰ, 4; a fine, loss, pynishment. 
gee ev, ὁ, a heap of chaff, A. 
2. 
θωπεία, ἡ (ϑυπιύω) flattery, 1. 886, 


| ᾿θώσισμαι,,. «ὸ (i.) fair. speeches, %. 
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θωπευμάσιον, ov, 76,id. 1. 785. 

Our (ϑώσεω) to flatter, 1. 48, to 
cringe, &. 657. 

Camwopas (p-) to be flatfered, 1. 
1113. 

Owginds, ἢ, ὃν (8. p.) apt to flatter, A. 
1036. 


60'NTO, to flatter. 

OQ'PAS, wes, 5, a breast, 5 coat of 
mail, a breast-plate, MI. 450, 

θωρήσσω (a p.) to arm with a thorax. 
ϑωρήσσορμαε (1D.) to arm one’s self, to 
be armed, A. 1133. 


a 


I, The ninth letter; in numbers 10; 


subscribed, 10099. 
‘laseas, i. 4. αἰδοῖ, ΨΩ 


Ἴσκχορς ov, ὃ (ἰάχων) ἃ name of Bacchus, 
: hymn in hononr of Bacchus, B. 
319, 

tA’AAQ, tothrow, to strike. 

᾿Ἰαμξεῖφν, wv, φὰ (a s.)an Lambic verse, 
B. 1235. a 

ἼΔΜΒΟΣ, ev, 6, an Iambic foot or verse, 
B. 674. 

ἸΑΌΜΑΙ, ὥμαι, to heal, to cure, 11. 
1088. to refine. 

᾿Ικρεαριὰν, an insignificant barbarous 
word, A. 100. 

‘leverawemt! alas! Θ. 952. 

᾿Ιαφρὸς, οὗ, ὃ (Taopas) a physician, II. 


᾿Ἰατροφίχνηρ, ov, ὃ (a Ὁ. ἐξ riz) one 
that makes physic his trade and pro- 
fession, N. 334, . 

᾿Ιατταφαιὰξ, interj.(as.) alas! 1. 1, 

‘larreral, inter). (deracai) alas! N, 
706. 

‘IAT’, an interj. of indignation, a sound 
ἌΡΤΕΜΙΝ the barking of a dog, B. 
274, 


‘lave (8 p-) an interj. of joy, B, 1064. 


IZ, 


*IA'XQ, to bawl out, to sound, to sing, 
B. 218. , 


"IBIS, «δος, ὃν an ADgyptian stork, O. 


1296. ar 
δία, ἡ (δεῖν) shape, form of body, N. 
, 288. a form or kind. Bia βρουλήμαμι 

vos, Ο. 994. ἔμνων ἰδία, B. 386. 


ἼΔΙΟΣ, «, ov, private, II. 909. one’s 


own, B, 917. ἰδία, ady. privately, se- 
cretly, 1. 465. idig σῆς φρενὸς, without 
the consent of the mind, B. 102, 

᾿Ιδίω (ios) to sweat, B, 239. 

᾿Ιδιώτης, ou, ὁ (ἴδιος) ἃ private person, Be 
462. ignorant. 

ἼΔΟΣ, σὸ, sweat. 

"130u, adv. (εἴδω) lo, see there, I. 87. 
343. lo, see bdo it, B. 202. here [ am, 
N. 635. ἰδοὺ wage, id. Es. 1042. : 
there it is, N. 82. look ye now, N. 
870. what? ob od δείξεις 5 B. 1236. 
eb μάλ᾽ αὖϑις, see there again, N. 

- 670, ἰδοὺ Acti, here, take it, B. 486. 
ov γε, look ye now, N. 816. Bev σοι, 
see, 

"edu, ὦ ( Beds) to sweat. 

"Ἰδρυτίον (a s.) we must sel up or con- 
secrate, Es. 922. 

‘IAPT’O, to place, to set. ἱδούορεαι (m.) 
to set up, to consecrate, M. 1154." 
ἱδρύμενος, set up, TI. 1193. ; 

"Beds, ares, 6 (ides) sweat, A. 696. goods 
got by the sweat of one’s brow, Ex. 

ἡρώων Rese, Es, 1282 

“13 pce, Ie A, ἴδρόῳ, Bs, E 

ἀπε ἐν a ὁ (a 8.) the lesser hawk, 
O. 1112. | 

“IEPAS, xos, 6, a hawk, 1. 1049. 

“Iegsiea, ἡ (ἱερεὺς) ἃ priestess, Θ. 765. 

“Isgsiov, ον, vo (1.}) the beast killed jn 84. 
ctifice, a victim, II, 1116. 

“teosbs, ως, ὁ (a 8.) a priest, II. 636, 

Ἱρεύν (ἱερὸς) to sacrifice. . 

“IsgoSuros, ὃ καὶ ἡ (i. et Siw) sacrificed 
on, Ὁ. 1266, 

Ἱερομνηροονίω, @ (as.) to be ἱερομνήρεων, 
Ν. 624. Rick 

Ἱερορονήμῳν, aves, ὁ (ἱερὸς et μνήμων) 8 
comptroller of the sacrifices, an offi- 
cer sent to the council of the Amphic- 
tyones. ἢ δ 

ἽΕΡΟΣ, ἃ, ὃν, sacred, II. 679. ssgarares 
(sup-) N. 806. ἱερὸν, re, a temple, 9. 

525. ised, σὰ, sacred rites, N- 273. 

“Ἱεροσνλέω, ὦ (a 8.) iQ commit sacrilege, 
2. 841. . . 

“Ἡρόσυλος, ὁ καὶ ἡ (ited et συλάω) sacti- 
Nevious. IT. 30. : 

"LET, hui, Σ. 1326. 

ἽἼΖΩ,, to sit, B. 201. Topas (m:) Ὁ. 
744. : 

Oo 


_ 


IM | ΕΠ 


| ‘Iwona, ἡ (μὰ!) Ὁ thong-rope, Ex. 

a1. 

“ἹἹμονιοςξρόφος, ev, 6(ap. et φρίφων a thong- 
rope-muker, one that draws water 
with a thong-rope, B. 1332. 

“INA, conj. that, “κα μᾶλλον ἀλγῆς, Τί 
43. if, iy ἃ ἄν κελεύσω ‘ye et, N. 1235. 
where, Ἷ ἵν᾿ ἂν τρράστῃ vis εἶ, ΤΊ. 1152. 
ἵν᾽ εἰσὶ μεγάλοι BorGel, N. 190. what? 
Ex. 715. 

: Ἵνα σ᾽, adv. (ive et ¢?) why? N. 1194. 
ἵνα δὴ i; why 80? Ex, 786. 

᾿ηδάλλομαι, (ἰδάχλομαι) to seem, Σ- 

} 188. 

“ION, ov, v8, ἃ violet, Me. Ath. 9. 

Sacipaui, ὁ καὶ ἡ (a p. et sipares) 
crowned with violets, I. 1320. 

| *1oT', interj. (of sorrow or pain) ab, 

| alas! II. 276. (of joy) N. 1172. ha, 


"1, inter}. To, Es. 452. 
"Igsos, ov, ὁ (ἃ p.) an epithet of Apollo, 
Σ. 869. 


“Innowos, ὃ καὶ ἡ (ἔκομαι et κόπος) easing 
or relieving labour or pain, B. 1296. 
"Ingest (ἴω) to send, B. 133. to throw, 

κεραυνὸν ὃ Zsvs ἵησι, N. 396. to throw 
‘or scatter, isvas “πολλὴν φλόγα, N. 
1495. to utter, γῆφυν μαλϑακὴν livery 
-Ὁ. 484. ἥσω, fut. 1. I will utter, B. 
843. εἶναι, aor. 2. to send. 
μαι (in.) to strike, Z. 421, 
"Ings (iw) to go. isre, 3. p. sin. imp. m. 
it went, Δ. 1261. 
‘IKANO'E, ἢ, ὃν, fit, sufficient, IZ. 483. 
ἑκωνὸν, adv: sufficiently, TI. 1094. 
Ἴκελος, n, ov (εἴκελος) like, O. 576. 
"Ixirsuw (izing) to supplicate, beg, or 
pray, N. 696. ,ἰπετεύφθῃ, Scyth. for 
ἑκεσεύσεις, or ἱκέτευσον, Θ. 1011. ixs- 
σεύομαι (πι. ) Ex. 910, 
Ἱκεσηρία, ἢ (1.} δὴ olive-branch wrapt 
up in wool, carried by suppticants, 
. 289. 
IRE THY, ov, ὃ, a , supplicant, Ο. 120. 
"IKMA S, iis 8 1, moisture, ἃ vapour, N. 
233. . 
“IKNE’ OMAI, suas, to come, ixdpeny, aor. 
2. Ex. 954. to beg, Ex. 953. 
"IKPI'ON, ov, τὸ, ἃ ahead a plank. ἰκρία, 
φὰ, ἃ boarded theatre, @. 402. 
"IKTT N, ives, δ, ἃ kite. 
"Ix vives, ov, 6, 1d. Ο. 499, 
"IKTI'S, ides, 4, a ferret, A, 880, 
“I1KQ, to come, A. 741. 
“lAaes, ὁ καὶ ἡ (iAdw) propitious, Θ. 
1 


ha, O. 1510. 
"lands, οὔ, ὁ (ἴσσω) a kitchen, IT. 816. 
a chininey, Ο. 436. 
a lanthorn, Es. 841. 
| "Ines, ov, ὃ (ἴσων) ἃ squeezing. 
| "Iwéw (id.) to press. iedopems, οὔμαι (p.) 
; ἴο be oppressed, I. 920. 
|" Ισααγωγὸς, ὁ καὶ ἡ (lames et ἄγω) a 
horse-ferry or transport, I. 596. 
| ᾿Ἰσσάζω (ἵππος) to ride. inwelopeas (m.) 
N. 15. 
Ἱσασαλικτρυὼν, ὄνος, ὁ (is et &Asxeguor) 
a horse-cock (a monstrous creature,) 
B. 963. a great roost-cock, Q. 801. 
"Ievawe), inter. (ares) a noise or neigh- | 
ing of horses, I, 599. 
Ἵππαρχος, ev, ὃ (i, et ἄρχων) a general 
of horse, 9. 800. 
‘Ivwacia, ἡ (inxd%w) exercising oR 


΄ 


Ἵλαρὸς, a, ὃν (i.) gay, cheerful, B. 
458. 4) gy horse-back, A. 1164. 

Ἴσαρος, ov, ὁ (tases et Teds) ἃ foedacs 
for horses, Ν. 74. . 

“Iewiwpe, φὸ (ἱπσεύω) a ane a horse- 
race, Θ. 1076. 

Ἱσαιὺς, ίως, 6 (ivaes) ἃ εἰδευρδαν, ὦ | 
knight, ¥. 120. | 

‘Igasvo (a p.) to ride, to mind horse- 
manship, N. 1408. 

Ἱσπηδὸν, adv. (i.) like a horse, and hors¢- 
man, Es. 80. 

‘Ivanhario, ὦ (ἃ s.)to drive horses, 0. 
1443, 

Ἰσαήλαφος, ὁ καὶ ἡ ( wares et ἐλκύν") 
able to drive horses. 

ἹἸσπικὸρ, ἢ, ὃν (ὕπαρ) of a horse. vee 
ἱαπικὴν, the horse- disease, Ν. 242. | 
equestrian, ἱσαικὴ Goan, Ex. 841. ie | 
wixh ἡ (τεχνὴ) hotsemanship, N. 27. 
iggixerares (sup.) very fond of horse 
manship, A. 678. 

“Lawes, ov, 6 (i-) equestrian, N. 83. 


ἸΛΑΙΏ, &, to be pleasant, mild, propi- 
tious. . 

Ἰλιγγιάῳ, ὦ (8 3.) to have a Wizziness in 
the head. 

“Ἰλιγξ, γος, ἡ (ἱλίσσω) a dizziness in the 
head. 
"IAAOX, OU, ὁ, an eye. 

Ἰλλὸς, ἢ, ὃν (a 5.) gopgle-eyed, ©. 
853. 

Ἴλλω (fades) to roll one’s eyes a- 
bout. 

‘IMA‘E, ἄντσος, δ, a thong, Ex. 780. 
imavets ix λεσρῶν, thongs of leprous 
oxen, A. 724. 

Ἰματίδιον, ov, 6 (a 5.) ἃ little garment, 
A. 471. 

“Ἰμάφιον, οὐ, σὸ (shea) a garment, clothes, 

‘ludw, ὦ (ἱμὰς) to draw with a thong. 

ἽΜΕΙΡΩ, to desire, N. 454. 

“Ἵμερος, ov, ὃ (a p.) a desire, B, 59. 


ἽΞ 1X 


φὴν, Ex. 139. 
"Isiev, ov, σὸ (igds) a Sail, B. 1031. 
᾿Ἰφσιοῤῥάφος, ον, ὁ (a p. et ῥάπστω) a sail- 
maker, Θ. 942. 
“Isds, od, ὁ (φημι) the mast of a ship. 


"lerweld peasy, eves, ὃ καὶ § (is et Bate) | 
mounted on horseback, a horseman, 
great, lofty, high-strained, iwweCd score 
ῥήματα, B. 839. 

Ἰταόξινος, ov, καὶ (i. et βινίφ) lustful, B. 


439. ἹἸφόσονορ, ὁ καὶ ὁ (a p. et veiw): stretched 
Ἱσισοδρορεία, ἡ (i. εἴ δρόμος) a horse-raee, (like a mast,) B. 1350. -- 
Ε,. 899. 


᾿Ισχξδιον, ov, σὸ (ἰσχὰς) a small dried fig, 
‘IwwoxdsSages, ov, ὃ (xdisSages) ἃ horse- Tr. 798 
beetle, Es. 180. - 
‘Irwexepiv, ὦ (8 5.) to be a horse-rider, 
to ride, Es. 73. 
Ἱπποκόμος, ov, ὁ (κομίω) a horse-rider or 
master. 

‘Irwoxgngevos, ὁ καὶ ἡ (πρημνὸρ) high, 
lofty, rough asa precipice, B. 960. 
Ἱπσονώμας, ov, ὁ (νωμάω) a horse-driver 

(an epith. of the sun) N. 571. 
ἽΠΠΟΣ, ov, 5, a horse, II. 157. 
᾿Ιπποτοξόφσης, ον, ὃ (a p. et τοξότης) an 

archer on horseback, O, 1179. 

“IO TAMAI, to fly. 

"1NTQ, to hurt. , 

ἾΡΙΣ, sos, ἡ, ἃ Tain-bow, O. 1229. 

"1%, avos, 4, a fibre, Es. 85. 

ἼΣΗΝΙ, to know, Π. 563. ἴσϑι fur ἴσαϑι, 


Ἰσχαδόπωλις, Bos, ἡ (i. et τνωλίω) a fig. 

seller, A. 564. , 
᾿σχὰς, ἄδος, ἢ (leyves) ἃ dried fig, It. 

191. 


᾿Ισχναίνω (i.) to make slender, B. 972. . τ 
ἸΣΧΝΟῚΣ, ἢ, ὃν, lean, slender, I. 

544. 
᾿Ισχυρὸς, ἃ, ὃν, (6 8.) stout, strong, II. 


τοὶ ᾿ 
"IEXT'S, ves, ἡ, strength, power, Q. 
707 


d ° 

᾿Ισχύω (a p.) to be strong or mighty, 0. 
488. μεῖζον ἰσχύων, to be mightier, O, 
1606. ἰσχύσειν μέγα, to he mighty, I.. 
182. ᾿ 

Ἴσχω (ixw) to keep out, ras ξενίζειν ἴσχει 
ἡ ϑύρα, A. 127. to hold up, to toss, 


N. 457. εὖ ἴσϑι, be well assured, I. 
183. σάφ᾽ ἴσϑι, id. ΤΙ. 890, εὖ rede’ 
ἴσϑι, be well-assured of this, Π. 216. 
isny for ἱσάσην, O. 19. Tee for ἴσατον. 
isoy τ᾽ ἀπ᾽ ἱμοῦ, you know of me what 


ἴσχειν τὼ weds, N. 979. to stop or hin- 
der, οὐδὲν Toys: Ady φὲ τορόδαφον ἡμᾶς, 
Ἐ,. 949. to restrain or keep in, χεῖς- 
eas ἴσχων, A. 505. ἔσχομαι (p.) to be 
held, A. 570. 


you desired, TI. 100. 

ἸΣΘΜΟΣΣ, od, 6, a narrow neck of land, 
Θ. 164. 

ἼΣΟΣ, ἡ, ov, equal, It. 125. much at one, 
N. 1294. like, ἴσα φαίνεσαί μοι ψεύδεσι 
(for ἴσον) Ὁ. 1161. leer ἴσῳ κικραμένη, 
mixed with half wine, half water, ΤΙ. 
1133. Toor tow Pigor, equally just and 
reasonatile (a metaphor burrowed 
from wine equally mixed with water, ) 
A. 353. ᾿ 

' "Iebw (tees) to equal, Σ. 563. 

“IZTHMI, to stand. φήσασα wag’ ‘Aguo- 
δίῳ, Ex. 678. to set or hold up, φαλ- 
λὸν ὀρθὸν φησάσω, R. 242. to set, lenes 
βρόχους, O. 547. to set Bp or begin, 
χόρον igars, N. 270. χορείας τῆσαι βά- 
σιν, @. 977. to set up or erect, φάναι 
μνημεῖον (for igaxives,) 1. 268. νίκης 
isnes σροχαῖκ, 1. 518. to stop, τσρὶν 
ἄν gas toiyes. ein ἡμῖν ἔργον igdvas, 
O. 1308. tu form or lead up, ϑεῶν 
tenes χόρους, O. 219. φῆϑι, stup, IT. 
444. ἴφαϑι for eas. id. O. 206. ten- 
κα, I stand, Es. 874, dense ἔχων, he 
bears, O. 515. isnsws, standing, ΤΠ. 
954. lems for ἱξηικὼς, N. 414: Tapes 
(m.) te set up or erect, reewaioy Iya. 
fan Tl. 453, to stand, leu wap’ αὖ- 


Ἰσωνία, ἡ (ἴσος et ὠνίομαι) the full value, 
Es. 1296. 
“fous, adv. (ees) equally, as well as an- 
other, Π. 148. perhaps, Π. 158. σὺ δ᾽ 
ἀξιοῖς ἴσωρ με ϑεῖν; do you think ἢ 
can run as fast as you? IT. 459." 
᾿Ισαμὸς, ἢ, ὃν (Zeng) rash, silly, B. 1327. > 
"1TH, ov, ὃ, bold, rash, a forward felluw, 
N. 444. 
Ἰφησίον (sis) I must go, N. 131. 
"ITPION, ov, σὸ, ἃ paurtch, a sort of cake 
or wafer [made of honey and sesa- 
mus,] A. 1091. 
“lerw, Boot. for few, A. 511. ; 
ἸΤΩΣ, a note to call hirds by, O. 229, 
“ITT EL, yes, 4, ἃ wag-tail, A. 1112. 
"I@TON, ev, σὲ, a sort of wild pot-herb. 
@e. Ath. iii. 
᾿Ιχϑύλδιον, ov, τὸ (ix 9s) 8 little fish, Nae. 
Stob. 53. - 
᾿Ιχϑυηρὸς, ὰ, dy (i.) fishy, of fish, Il. 
815. ᾿ : ᾿ 


Ἰχϑυόεις, fishy, Θ. 331. 
Ἰ᾿Ιχϑυολύμης, ον, ὃ (1. εἰ λύμη) 8 glutton 
on fish, Es. 814. 
᾿Ιχϑυοκώλης, 2, ὁ (πτωλίω) ἃ fish-movger, ὃ 
Nw. Sto. 53. 
ἸΧΘΤῚΣ, sos, δ, a fish, B. 1100. of 
by Sits, the fish-market, Σ. 785. 


KA 


Ἰχνεύω (a 8.) to trace, I. 805. 

“IXNOS, cd, the track of a foot, a foot- 
step, N. 829. 

"10, intery. alas! B. 1380. ἰώ ey woe 

- to me awretch! ©. 747. id μοί pecs 
id. N. 1261. 

ἸΩῚ, arte to call a bird by, 0. 229. 

"Ioya, Boeot. for ἐγὼ, A. 898. 


Ἰιωνιὰ, ἡ (ἴον) a violet-bed or bank, Ea | 


576. 
Ἰωνικὸρ, ἢ, ὃν (Ἰφνία, the name of a coun- 

try) lonic, an Ionian, Ex. 913. 
"lunews, adv. (a p-) lonéely, like the Io- 

niaus, ©. 170. 


Ν 


K. = 


subscribed, 20000. 

KATKA’ZQ, tu burst out into laughter, 
Ex. 844. 

Κάδδος for κάδες, Kev. Pol. x. 

Katlrxes, ov, 6 (a 8.) a judiciary urn, Σ. 
320. 


Ka’AOS, ‘ov, ὃ, a barrel, a vessel of 12 | 


gallons, A. 548. a judiciary urn, O. 
4033. ; 
ΚΑΊΖΩ, to adorn, κεκασμένος, part. pret. 
ΟΡ. dressed out, fitted aut, spruce, I. 
682. 

Ke’ for N. 620. 

KaSayte (κατὰ et ἁψίζω) to conse- 
crate, to burn, N. 567. 

Καϑαιματόω, ὦ (αἱμαςόω) to. stain with 
blood, @. 702. ᾿ 
Καϑαιρέω, ὦ (aigiw) to take down, B. 10. 
καϑελεῖν, Δ01. 2, N. 748. xadaigionai, 

οὔμαι (m.) to take, Σ-. 930. 

KA@AIPQ, to purge, to cleanse, =. 
118. 

Καϑάσιρ adv. (ὥπερ) as, Ο. 1042. 

Kadasros, ἢ, ὃν (8 5.) bound or git, 8. 
1243. : 

Καϑάσφω (dare) to fasten, to tie, 

. Χαϑαριύω (waSaigw) to be pure or clean, 
B. 398. 

Κάϑαρμαι τὸ (i.) α lustration, a sacrifice 
effered at expiations, A. 44. xadde- 
sere, shameless, devoted villains, II. 
454, . 


Καϑαρμόξζω (ἁρμόζω) to fit. 

Kadagés, ἃ, ὃν (χαϑαίρω) clean, Π. 729. 
pure, χαϑαρὰ ἠχὼ, Ο. 214. ingenu- 
ous, honest, true, εἶτερ xaSugev τι 
φιλεῦσε, Σ᾿ 1010. stark, Tier αα«ϑα- 
ees, Ο. 1548. iv χαϑαρῷ, in ἃ clean 


2 


KA 


lace, Ex. 320. 

καθαρκάζν (ἀρτάζω) to snatch up, ἴ- 
852. 

Καϑαρεὴς, οὗ, ὃ (1.) he that officiates in 

the lustration, Σ. 10388. 

Καϑαρῶς, adv. (χαϑαρὸς cleanly, clean, 
ἀναλίξει καϑαρὼς αὐτοὺς, Ὁ. 599. clear- 
ly, καϑαρῶς λίγεν, Σ. 69. 

καϑίζομα, (Zope) fut. παϑεδοῦμαι, to 
Sit down, B. 202. καϑεδούμενος, silting, 
IT. 382. Satan eels 

Καϑιείργω (tieyw) to shut up, N- . 

καϑιλτῶν (inne) to launch [a ship,] 1- 
13512. 

Kadianw (fixw) to weigh down, B. 


1445. 
Καϑιραύξω (toatl) to creep down, B. 
129 


Καϑεύδω ζεὕδω) to sleep, 11. 669. «αϑεύ- 
δεν ἐπὶ ξύλου, to roost, N, 1433. 


K coe  Καϑέψω (Sw) to digest, 2. 791. 
9 The tenth letter ;in numbers 20 ; | 


Κάϑημαι (Hes) to sit down, or-still, TI. 
162. to reside, Β. 689. to abide or 
continue, μὴ ᾿ν σαυσῷ κἄϑησθον, B. 
1184, 

Καϑιδρύω (ἱδούω) to place. καϑιδρύεμαι 
p.) to be seated or settled, Ὁ. 45. 
Kadige (Zw) to sit down, N. 255. to 
make to sit, to introduce, to bring 
upon the stage, tre vir’, ἰκάδϑισεν ἐγκα- 
λύψας, B. 949. κάϑιζε wag, come, 

_ sit down, Ex. 130. xaSQomas (m.) to 
sit down, I. 782. 

KaSings (ings) to lay down, O. 387. to 
let down, τρώγωνα καθεῖναι, Ex. 100. 
to urge, τερόφαψιν κάϑηκε, Σ. 174. κα- 
δέω, 3. per. imp. for καϑίη, Att. Ο. 
287. γνώμας καϑεῖναι, to deliver one’s 
‘opinion (which was formerly done by 
throwing pebbles iato an urn) xaSusis, 
prepared for battle, falling upon (one) 
like a strong wind, 1. 428, παϑέεμαι 
(p-) to be let down. Aair. Pol. vii. 

Καϑιμάω, ἃ (ἱμάω) to let down by a 
thong or cord, ΣΩ 378 | : 

KaSinrape:,(ierapast) to fly down, O. 
790. to fly at, Ea. 495. 

Καϑίφημι (ienes) to appoint. δικαφὰς 
καϑίφησι, 11.918. κωσαφῆσαι ξυσσίσια, 
Ex, 710. to set up or place. zaSign 
πλησίον, Ex. 738, xadionsa (prat.) 
to be posted. φυλακαὶ καϑεφήκασε, 
Ο. 1161. to be settled, arvsijue παϑϑε- 
σηκὸς, B. 1035, καταφήσων (fut.) to 
give, ἐγγυητὰς καταφήσω, Ex. 1056. 
to make, καϊα φήσω σε cupavvor, Ο. 1671. 
καϑίφη (for xeDicaSy Att.) Be. 1057. 
παταφῆναι (aor. 2.) to be still, ὅσαν 
ἢ λίμνη κασαεῇ, 1. 86. καϑιφὼς for 
καϑεφηκὼς, estadlished,.N. 1402. Κα- 


KA 


ϑίφαμαν (p.) to be restored, 1. 1384. 
(m.) to appoint, ἀγορανόριους τῆς dye- 
φᾷς Ἀκϑίςαμαι, A. 7:3. to pust, φύ- 
λακας χατάφησαι, Ο. $42. to enact. 
εἰ κατκεήσινϑε φοῦτον τὸν νόμον, Ἐκ. 
10.33. to set up, καδίξα μα; τυραννίδα, Σ. 
500. 

Keds, atly. (2) as, Ex. 684. by which, 
Ex. 1004. 

Καϑορέω (ἐρέων to sev, to behold, N. 
32. 

Καϑοσιόω, ἢ [ὃ obw) to consecrate. Κα- 
οσιόσρεα:, eves (p.) to be consecra- 
τι, fl. 661. 

Καϑυνξρέδω (ὑξρίξων to abuse, 1. 719. 

Κωϑυφερακονείξω (ἀποντίξω) to outdo, to 
surpass, O. 806. 

ReSerese, adv. (sowie) 85,1. 718. 

KAI‘ or xei, con}. and, Π. 1. even, καὶ 
TUPAw γνῶναι, δοχεὶ cre, II. 48. but, 
παὶ ed γι διδάσκου, τι. 473. καὶ τὴν ϑύ. 
δῶν ἥρατοις, Ἐπ. 969. for, κᾷξλλως, 
B. BO. still, γρύξζεν καὶ σολμᾶτον, Tl. 
454. when, ἄρτι weoxtren Ew eii- 
evs, καὶ ee eS traits με, Ο. 497. 
xai γὰρ, for, Σ. 1475. καὶ δὴ, well, Β. 
1556. just now, B. 617. but, 13° ἐγὼ 
καὶ Bh τοόρον, Θ. 776. καὶ μὲν δὴ παὶ, 
and likewise, ©. 815. xai μὲν δήπου 

᾿ wed, and truly, Θ. 896. καὶ μὴν, but, 
yet, TI. 93. καίπερ, though, 11- 571. 
zeleos, but, 11.1179. though, Ex. 159. 
yet, N. 1048. καφὰ ταὐτὸ καὶ, by the 
sause name as, N. 663. 

KAINO'S, ἡ, ὃν, new, N. 480. «ὸ καινὸν, 
the new court, a place where the ju- 
Ty sat, Σ, 120. 

Keworares (s.) Σ. 1039. 

Καινοφομίω, ὦ (a 8.) to contrive anew, 
Σ. 871. to make innovations, Ex. 
$20. ᾿ΕΝ 

Καινοτόμες, ὃ καὶ ἡ (καινὸς et τίρνω) an 
inmovator. : 

KAIPO'S, ov, δ, time, season, I¥. 255. 
opportunity, Ex. 572. ἐς καιρὸν, a 


propos. 
ΚΑΙ, to barn. xelepas 
1055, 
ΚΑΚΆ ΤΏ, &, to caca, N. 1387. 
Κάκη, ἡ (καχὸρ) cowardice, O. 549, 
Κκχία, ἡ (i.) malice, wickedness, Σ. 
1277. 
Kazies (c.) worse. 
210. 
KAKKA’'BH, 4, an earthen pot, kettle, or 
pan. Aa. Ath. iv. 
Kaxxatigw (a p.) to hoot, A. 762. 
Keunde, i. α. xatiier. 
Κάκκη, ἡ (a p.) merda, Es, 161. . 
KaxéCovdes, ὃ καὶ ἡ (καπὸς ct Bevan) ill 


(n.) in. 


κάκιον, adv, Θ. 


ΚΑ Ι 


advised, 1. 1052. 

Καποδαιμονάω, ὦ (παποδαίμων) to have 
the devil (in one) IZ. 575. 

Kaxedamsvia, ἡ (i.) misery, ΠΙ. 501. 

Κακεδαίμων, ores, ὃ καὶ ὃ (δπίμιων) mise- 
rable, onheppy, a wretch, 11. S86. 

Kaxetg-yis, ουργίω, ὦ (ἔργον) to do evil or 
mischief, N. 990. ᾿ 

Κακοήθκε, ὁ καὶ ἡ (390s) vicious, malici- 
‘ous, Es. 822. καποηϑέφερος (comp.) Ex 
823. serexPicaces (sup.) of most sub- 
tle device, @. 4299. 

Κακόνοος, ove, ὃ xai ἢ (sdes) evil-minded, 
disatfectéd, Es. 670. 

Kaxeoraio, ὦ (wesw) to do mischief, E:. 
730. 

KazespeSiw, ὦ (ῥιϑίων to abuse or slan- 
der publickly, A. 576. 

ΚΑΚΟῚ, ἣν, ὃν, evil, ill, wicked, 1. 65. 
zane; ὑπουργεῖν, bad at work, or a 
bad workman, Es. 429. sai ruses 
κακὰ xaxes,and that very badly, I. 
789. κακὸν, τὸ, an evil, Ti. 5. an. 
abuse, τρόλλ᾽ anctay κακὰ, N. 1389. a- 
plague, N. 26. hardship, misery, N. 
56%. harm, mischief. χακὸν ἐργάξε- 
oSa:, TI. 75. a misfortune, καλὸν wa- 

«ϑεῖν, TL. 86. πκἄκεφος (sup.) the worst, 
O. 365. very pernicious, N. 107%, συ- 
gov κάπιφον, the worst part of a 
cheese, =. 908. κάκιφον, adv. et πά- 
sige, most confoundedly, ΣΙ. 681. 1. 
888. 

Κάκοσριος, ὃ καὶ ἡ (πακὸς et ὀσμὴ) stink. 
ing, Ε:. 38. 

Κακουργίω (κακὸς et ipye) to be 8 
rogue, 2. 955. 

Κακῶς, adv. (a p.) ill, ΤῈ. 418. badly, 
κακῶς περαμεύειν, Ἐπ. 253. manws λὲς 
yuv, to speak ill of, Θ. 189. ΓΤ 
τρἄστειν, to be miserable, MY. 29, 
κακῶς wineayes, miserable, N. 1979. 
κρίναι κακῶς, to judge wrong, N. 1128, 
κακῶς ἔχεν, tao be in abad case, N. 
1274. to be ill, B. 707. νωκῶς wagi- 
xcuv, to yield with diffeuhy. A. 227. 
maxes κακὸν ἀπολών, N. 65. Warsis, 
TI. 418. to ruin er undo a man ut- 


are 

Καλαϑίσκος, ev, (as. a littl basket, 
Θ. 829. 

ΚΑΙΛΑΘΟΣ, ov, δ, a hand-basket, ΟἹ 
1325. 

Καλαμέίνϑη, ἢ (eve) calemint, Ex, 
644. 


Καλαρμίσκος, ov, ὁ (ἃ 5.) a silver quill 
surgeons use 0 drep any thing into 
sore eyes, A. 1033. 

KA‘AAMO®, ov, ¢, calanius, a reed, ἃ 
straw, N. 1062, 


KA 


Καλαμόφϑοεγγες, ὁ καὶ ἡ (4 Ὁ. et φϑέγγω) 
playing on ἃ reed, or flute, B. .238. 
Rae KIPdey ye, e2,tunes on a reed 
or flute, B. 233, 

Kaady:, Trib, for καλὴν, O. 1677, 

ΚΑΛΑΙΣΙΡΙΣ, sws, ἧ, adong and wide 
garment, @. 2. Hesych. 

KAAE'Q, ὦ, to call, Π. 223. ta invite, 
is’ ἄριξον καλεῖν, O. 1601. to call for, 

-- μάξαν καλίσαι, 10 summon or cite, =. 
1409. μὴ καλεῖ σοῦ «οὔνομα, do not 
call me by my name, Ο. 1505. καλῶ 
for καλίσω, N. 632. καλέομα:, (p.) 
Σ. 436. 542. (m.) καλοῦμα, ὕφρεως, 
I summon or cite for an injury done, 
Ο. 1046. xarcius?’ αὐσὰς, we will 
sunymon them to appear. Ex. 859, 

Κάλλαια, σὰ (κάλλη) ἃ cock’s gills or wat- 
tles, 1.495. - ᾿ 

Καλλείσω for καταλείαι, Es. 1997. 

Kaearloas, ov, ὁ (καλὸς. et βοάω) fine 
sounding, O. 683. 

Καλλεισὴς, ὁ καὶ ἡ (iaw) fair spoken, O. 
52. 


Καλλιρίω, ὦ (isees) to offer a sacrifice 


- acceptable to the gods. xaaaspiones, 
οὕμαι (m.) to-make the gods pro;i- 
tious by a splendid sacrifice, 11. 
1114. 

.Καλλίκορος, ὁ καὶ ἡ (πομὴλ fair-haired, 
Ei. 798. ° 
Χαλλένικος, ὁ καὶ ἡ (wxh) a fair or glori. 

ous conqueror, I. 1251. 
Καλλιπάρφϑενος, ὁ καὶ ἡ (τοάρϑενος) fair- 
virgined, ©. 862. 


Καλλίπυργος, ὁ καὶ ἢ (πύργος) well || 


fenced with towers, sublime, N. 10Φ0. 
Καλλίχορος, ὁ καὶ ἡ (χορὸς) fine dance. 
καλλιχορώσατος (50ρ.} Β. 454. 
Κάλλος, σὸ (καλὸς) beauty, Δ. 79. 
Καλλωσίζν (ey) to adorn, to grace. 
. αλλωσίζοροι (p.) to be dressed fine, 
A. e 
Κάλος, ov, ὃ, i ἢ. χάλωρ, Et. 451. 
KAAO'S, ἡ, ὃν, fair, handsome, fine, 
beautiful, Π. 144. lucky, ἑφρὰ καλὰ, 
©. 1118. good, honest, βούλημα κα- 
λὸν, IZ. 493. convenient, καλὸν (revive 
δρᾷν.) Δ. 910. εὔξασϑαι καλὸν, Εἰ. 
977. ἴφιν ἡμῖν καλὸν (cove evessix,) Es. 
291. iv καλῷ, in ἃ convenient place, 
Ἐκ. 891. καλλίων (comp.) fairer, fi- 
ner, Ex. 71. for καλὸς, handsome, O. 
63. κάλλιον, adv. better, II. 959. 
κάλλιφος (sup.) best, finest, very fine, 
Β, 208. x@a2uga, adv. very well or 
finely, Es. 1224, best, κάλλις᾽ ἰξηρφη- 
μένος, Ἐκ. 9. . 
KA‘ATIH, 4, a pitcher, a bucket. 
᾿ Κάλαις, sdes, ἡ (ἃ p-) ἃ pail, B, 1377, 


KA 


Κέλυμμα, «τὸ (nedswrw) a cover, A, 
532. 

Καλυμμάσιον, ov, φσὸ (ἃ p.) a small cover 
or roof. Avr. Ath. 10, 

Κάλυξ, xos, ἡ (i.) the flower-cup of 
plants, O. 1063. 

Καλυα σὸς, ἡ, ὃν (i.) covered, @. 897. 

ΚΑΛΥ ΠΤΩ, tocover, Pol. iii. καλύστρ- 
#«s(m.) to wrap one’s self up, N. 798. 

Καλώδιον, ov, σὸ (a 8.) a little rope, or 
cord, Σ. 378. 

ΚΑ ΛΩΣ, o, or wos, é, ἃ cable-rope, 3 

* rope, B. 121. 

Καλώς, adv. (καλὸ) handsomely, a- 
Waser’ igoiss χαλῶς, Tl 979, well, 
ναῦς ἰλαύνειν καλῶς, 1. 1179. fair, κα: 
Aas λέγειν. ΤΙ. 481. very well, N. 488. 
καλῶς tse, it will be all well, 1. 
1189. καλῶς ἔχειν, to be right, B. 
707. καλῶς ἔχει σοι. it is well with 
you, A. 945. καλῶς ἰσαιεσάώμην, | 
made a good truce, A. 305. zadus 
τυοιῶν ἀπόλλυται, by dealing justly 
he is undone, ironically, for he is 
justly undone, Π. 864. χαλῶς, Iam 
obliged to you, T thank you (a form 
of refusing handsomely a favour.) B. 
915. wavy καλῶς, 1d- B. 515, καλὰς 
ys, very well indeed, N. 846. 

Ka'MAH, xes, 6, a stick, 8. stake, OAx. 
Pol. x. 

Καματηρὸς, ἃ, ὃν (χάμνω) wearisome, 
fatiguing, A. 542. 

KA’MHAO®, ov, ὃ, a camel, O. 719. 

KA’MNQ., to be fatigued or tired, Ν, 
414, to be sick, κάμνει κόρη, Θ. 412. 
καμεῖν τὰν τύλαν κακῶς, to have one's 
shoulders to ache plaguily with car- 
riage, A. 800. ιχάρενειν ἐν χειμῶνι καὶ 
γαυαγίαις. to suffer a storm and ship- 
wreck, ©. 880. of καμνεῖς 5 what ails 
you? N. 717. 

Kaporh,4(as.) a turning or altering of the 
voice in singing, N. 966. a turning in 
a race, Es. 904. 

Ka’ ΜΠΤΩ, to bend, N. 178. to turn οἵ 
go round, χάῤᾳσεν «περὶ ἄκοαν, A. 
96. κάμα τειν καμαὴν, lo make a wan- 
ton turning or altering of the voice in 
singing, N. 966. 

Καμαύλος, n, ov (8 p.) crooked, 0, 
1093. : 

Κἀν for xa? ἄν, and if, if, Π. 106 

. though, TI. 65%. even, πᾷν μακρὰν 
ὁδὸν, 1. G18. but, Ἰὰν γ᾽. ἀναδλέψαι 
κἀν μικρὸν χρόνον, A. 673. κἄν εἰ, and 
though, B. 593. 


Κάναφρον, ev, vo (κάνηρ) 8 canister, ἃ 


basket. Keg. Pol. x. ; ‘ 
Καναχὴ, ἡ (izes) a sound, 8 noise. 


J 
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Κανίον, οὔν, «τὸ (ἃ s.) a basket, A. 248. 
KA'NH, nees, ὁ, α canister, a bas- 
ket. | 
Κανηφορίω, ὦ (a s.) to carry a basket, ' 
Ex. 727. "ἢ 
Κανηφόρος, ὃ καὶ ἡ (χάνης εἴ φίρω) a bas- 
ket-bearer, O. 1550. | 


ΚΑΊΝΘΑΡΟΣ, ov, δ, a beetle, Σ. 1439. 
Κανϑήλιος, ov, ὁ (a s.) ἃ pack-ass, A. 
290. : 
KA'NG@ON, aves, δ, an ass, Σ, 179. 
Κανίσπισν, ov, τὸ (xdvns) a little basket. 
Tne. Pol. x. | 
KA'NNA, %, a reed, a cane, a mat, ¥. 
393. | 
KANON, ὄνος, δ, a rule, B. 987. a dis- | 
taff, ©. 829. the handle of a buck- 
ler. 2 i 
Κἔξω for καὶ ἴξω, Σ. 656. 
Κα άνη, ἡ (κάσ τω) a manger, a stall. 
Καπανικὸς, ἢ, ὃν (a p.) filling, great. 
xawavnxorsees{comp.) Tay. Ath. 10. 
Kawndsiev, ov, τὸ (κάφηλορ) a tavern or 
public house. 
Kawndsxés, ἃ, ὃν (i-) a vintner’s. 
Κασηλικῶς, adv. (a p.) like a vintner. 
πκασηλικῶς ἔχειν, ΤΊ. 1064. , 
Κασηλὶς, ites, ἡ (i.) a vintress, Π. 


KA'TIHAO®, ev, ὁ, a retailer, a vintner, | 
O. 1292. κάσηλος ἀσαίδων, a buckler- | 
seller, Es. 446. κάπηλος ὅπλων, a sel- 
ler of arms, Es. 1208. 

Kawyn, ἡ (xawvis) a chimney. 

Kawvias, ov, ὁ (1.) smoky, 3. 151. 

Kawvigw (i.) to smoke, E:..899. 

KATIINO'S, εὖ, δ, smoke, 11. 822. 

ΚΑ Π ΠΑ, indec. the name of a letter, 
Ex. 682. : 

Kaweiw, ὦ (κάπρορ) to be wanton 
like a sow that desires her kind, 
τι. 1045. 

Καπιρίδιον, ev, 3 (1.) a little boar. Tay. 
Ath. 3. 

KA'TIPOS, ον, 6, a boar, Π. 304. 

KA’IITQ, to devour, O. 246. 

Κάρα, τὸ (πάρηνον) a head, A. 1216. 

KA PABOX, ov, ὁ, a lobster, a cray-fish. 
I'ne. Ath. 3. 

Καραδοκίω, ai (κάρα et toxiw) to look at 
auy one (litting up the head) 1. 
660. 


Kapiauige (κάρδαμον) to talk of nastur- 
tium, A. 624. 

Kepiapoyadgos, ὃ zal ἡ (i. et γλύφω) 
that ‘scrapes a livelihood out of nas- 
turtium, morose, apt to be angry. 

KA’‘PAAMON, ον, σὲ, nasturtium, cresses, 
N, 984, 

KAPAI'A, ἡ, a heart, B. 54. courage, 


KA * 


N. 86. ; 
Καρδόπη, ἡ (a 8.) 8 kneading-trough 
N. 678. 


KA'PAOTIO®, ov, ὁ, id. N. 669. 

Κάρη, indec. (xéépnvev) a head. 

KA PHNON, ov, φὸ, a head. Aa. Gal, in 
pre. Lex, Hip. 

Kagis, ides, ἡ (κάρη) a shrimp, %. 
1513. 5 

Κάρισος. ὅ0γ. for χάρισαι, @. 1207. 

ΚΑΡΚΙΝΟΣ, ov, 6, ἃ crab-fish, 1. 605. 

Καρπάλιμος, ἡ, ov (ἁρα ζω) swift, quick, 
©. 965. 

Καραεῖον, ov, σὸ (xagwés) fruit. Tage 

ol. 7. ~ 

Kaersiw (i.) to bear good fruit. Tey. 
Pol. vii. 

Κάρπημος, n, ov (i.) fruitful, Ev. 1154. 
σῶν ξένων τοὺς καρπίμους, τιοῖι foreign- 
ers, 1. 396. eo 

φὰ xdewime, fruits, 2. 264. 
KAPIIO'S, ob, ὁ, fruit, Γι. 515. corn, Ex. 


14. 

Καραοφόρος, ὃ καὶ ὦ (a p. et Pigw) fruit 
or corn-bearing, B. 385. 

Καραόω, # (xagrde) to offer fruit or 
COrn. παραόοβμαι, odes (m.) tO reap 8 
benefit, A. 837. to exhaust, to plun- 
der. xagwovpsvos δὴν Ἑλλάδα, XQ 
518. 

Κάρσα, adv. (xderos) much, ληρεῖς πάρ. 
ta, Ο. S42. very, κάρτα sitios, As 
543. 

Καρτερὸς, ἃ, éy(i.) stout, brave, B. 467. 
xara πὸ καρτερὸν, with all my might, 
A. 622. sagrscdy, adv. strongly, B. 
1445. 

Κάρσος, by a metath. for χράσος. 

KAPT’KH, ἡ, a kind of minced meat’ 
and hash made with nuts, a sauce 
among the Lydians. 

Καρυκὸν, ov, +4, id. any sauce. 

Kaguxxeroin, ὦ (a p. et “ποιέων to make 
the red Lydian sauce, to set off a 
speech with variety of words, 1. 
342. .- 

KA’PTON, ov, φὸ, a nut, Π, 1057. 

Κάρφος, σὺ (a 3.) a straw, Ὁ, 643. 

KA P@Q), to dry. 4 

Καρχιαρόδους, οντός, ὃ καὶ ἡ (as. et ὀδοὺς) 
sharp or saw-touthed, I. 1014. 

Raercager. ὁ καὶ ἡ (χαράσσω) sharp. : 

Κασαλοάζω (8 5.) to revile and in- 
sult with a whorish impudence, I. 
354. 

Κασαλδὰς, ἄδορ, § (a 5.) a whore, Ex. 
1098. 

KAA’ ABH, 4, a whore. 

Κασαύριον, ov, 6 (κάσσα et ὥρα, care) 
a brothel house, I. 1282. 


KA 


Κασίγνησος, ov, ὃ (ndbars et yivopeem) ἃ bro-- 
ther, QO. 907, 

ΚΑΊΣΙΣ, ΩΣ ὁ καὶ ἧ, ἃ brother, 8 sister. 

KA‘S ZA, &, @ whore. 

Kees for καὶ igs, Ο. 1184. xdees for καί 
ser, 8. 327. 

Kavu for καὶ sive, and then, N. 69, 
‘but, aGrh σοι Wee τὰ πτερά; O. 
103. , 

andra wes ternsepes; B. Q05. 

KATA’, prep. (with e gen. ) by, ὁ ἐμέσα: 

nad’ i iseov, B. 101. agaist, sac &- 
νοῦ, I, 345. upon, πατασαίνδων ἀμ- 
δροσίαν κατά σον, I. 1092. over, καφψὰ 
“ων πεισρῶν ἡμᾶς aus, O. 20. under, 
κπαφώρυξί μὲ καφὰ «τῆς γῆς, II. 238. 
(with an acc.) in, φωμύλλων καφὰ τὴν 
ἀγορὰν, N. 999. ξνλλίγοντις, xad’ i¢- 
μοὺς Σ. 1102. κατὰ κήκους νόρεον Uae, 
0. 239. κασὰ ony μέμησιν, in imita- 
tion af you, B. 109. into, διελεῖν zor 
ἀγυιὰς, O. 997. by, κατὰ γῆν καὶ 
ϑάλασσαν, A. 1094. καϑ' ined, by 
sevens, Ὁ. 1079. against, κατὰ σιαυ- 
‘wor σ' εἶπον, N. 1266. after, wiz was 
nar’ αὐσὸν, ο. 1178. after, accord- 
ing to, Race Th wer gis, A. 999. xa- 
φὰ civ λόγον, ὃν σὺ Abyss, π. = 
πωφὰ σελήγην ἄγεν φὰς ὁμίρας, N 

646. κατὰ τὸν Αἰσχύλον, oO. 808. 
through, κατὰ v6 τόμ ᾿ ἄδειν, Ν, 158. 
πασὰ πῆς πύελον φὸ φρῆμα, Σ, 141. 
ed ἑαυτὸν, for himself, 1. 510. aé- 
wes nar αὐτὸν, it, of itself, N. 194. 
like, κασά σι, Β. 508. κατ’ ᾿Ηλέχεραν, 
N. 584, κατὰ τ γία, Ο. 1002. κατὰ 
Mave, every month, I. 590. by 
month, 1. 754. καϑ' ixdeny σὴν νύκσα, 
every night, Tl. 1032. χαϑ᾽ ἕχαφον 
ἄνδρα, every man, Ex. 832. xara 
χιλίων εὐχὴν τοριήσασϑωι χιμάρων, to 
vow ohe thousand goats, I. 657. κατ᾽ 
ὅσ", word for word, B. 1229. κατὰ 
-, wherefore, N. 218. χατὰ φταυσὸ 
καὶ, by the seme name as,.N. 663. καϊὰ 
δαίμονα, by the direction of some de- 
mon, O. 545. no less thar, «λέψασα 
γυνὴ κακὰ ᾿ιντήκογα τάλανφα, Θ. 
818. κατὰ is sometimes understbod, 
as in thy σεχνὴν σοβώτερος,. B. 792. 
δέδηγμαι τὴν ἱμαντοῦ καρδίαν, A. 1. 

Καταξάδην, adv. (a 85.) with the feet 
downwards, A. 410. 

KaraSaiw (Beivw) to go down, N. 508. 
-παφίξην, aor. 9. Ν, 236. xaraGa for 
war abeds, B. 35. 

Καταξάλλω (βάλλω) to throw down, A. 
164. 

Kavatecries (saceCaiw) we must go 
down, 2. 1505. 


Ξ 


ΚΑ 


Ravraldcns, ον, ἡ (sarabanw) descending, 
Eu. 42 


Κασαξιθλακευμίνως, adv. (a 5.) slowly, 
II. 325. 

ea eg: (βλακιεύω) ἴο give one’s 
self up to idleness. 

Karaledw, ὦ (Bodw) to outbawl, A. 711. 
παφαθοάσμαι ὧν I. 286. 

Καταξοίχω (Getxw) to sprinkle, to wet, 
xarateixena: (p.) to be wet, N. 

266. 

Kavaleey digo (Bex die) ta devour 
greedily, to swal ow down, I. 35. 

Καςαγίλαςος, ὁ καὶ ἡ (ἃ 5.) ridiculous, 
N. 847. 

Κασαγιλάν, ὦ (γιλάφ) to laugh at, or 
ridicule, Π. 881, 

Καταγιλάομαι (p.) Α. 680. 

Κασάγιλως, wrag, εἴ a, 6 (yiaus) laugh- 
ter, A. 76. κασάγελων wapweluy We- 
φασχέϑειν, to give great diversion, I. 
319. 

Κασαγηράσκοῳ (γηφάσπν.) to grow old. 
καταγηράσομαι, tut. 1, m. 1. 1305. 
Karayiyacrive (γίγαρφον) to squeese 

out the grapestones, A. 274. 

| Karayiions (γινώσχῳν to know, I. 46. 
zatayvereee, fut. 1. m- to cast i 
judgment, 1. 1357. 

Καταγλωςασίζω (γλῶττα) to bill like 
doves, to blab aut against, A. $79. 
καφταγλωττίζομαι (p.) to be aut. 
talked, 1. 381. τατιγὰφῳεφιςμῖνος, 
composed with all the softness of 
language, Θ. 158. 

Καταγλώσφισμα, od (a p.) 8. wanton 
kiss like’ the billing of doves, N. 
51. 

Κάσαγμα, «τὸ (κασάγω) a fracture, a lock 
of wool, A. 583. 

Καταγφριύω (ἀγορεύων to tell, Σ. 926. 

Κατάγω (ἄγω) to bring down, 1. 262. 
κατάγομαι (m.) to bring a ship into 
8 port, 1. 1364. 

Karéys, unvs in the pres. for which, 
κασάγνυμε (ἄγω) to break. xariage, 
aor. 1. Σ. 1427. κατάξως,Α. 1165. κα- 
φάξῃ, A. 930. πατίαγα, prot. σῷ κα- 
thay ἡ scores 5 by whom was the 
pot braken? 9. 410. καφεᾳγὰ!» 

, Staved, Π. 545. καφάγνυμωι (p-) to 
be broken, Es. 809, κατεάγη τῆς 
κεφαλῆς, he broke his head, Σ. 1419. 

Karadancvaite (δάκτυλος) to point at 
with the finger. 

Καταδακτυλικὸς, ἡ ὃν (a p.) that points 
at with his finger, 1. 1378. 

Κασαδαρϑάνν (δαρϑάνω) to ie Π. 
527. καφαδαρϑεὶς, part aor. 2. pias 
11. 300. 


4 


KA 


Keradside (3438) to fear, Es. 748, 

Karadsixvopes (δείκνυμι) to shew, B. 
1094. to teach, σελισὰς ἡμῖν κασί- 
δειξε, B. 1064. to exhibit, wpoaya- 
yous καείδειξε, B. 1111. 

Kurddnaos, ὁ καὶ ἡ (BAes) plain, IT. 
1066. 

Καταδιαλλάτσω (ἀλλάσσων) to make 
peace. πασαδιηλλάγην, aor. 2. p. I 
had made peace or was reconciled, 
Σ. 1275. 

Καταδύω (δύω) to enter in, ΣΧ. 140. to 
sink, καφεδύσαμεν ναῦς. B. 49. 

Καταδωροδοκέω, ὦ (δωροδοκίω) to take ἃ 
bribe, Σ. 1031. καφαδωροδοκίομαι (m-) 
B. 764. | 

Καταϑνήσχῳ (Sstexe) to die. κασϑανεῖν 
for καταϑανιεῖν, Β. 1525. 

Kavaildens, ev, ὁ (κᾳταξαίνω) thedescen- 
der, a name of Jupiter, either because 
he throws his thunderbolts on earth, 
or because he descends for the 
love of women from heaven, Es. 
42. 

Καταιδίομαι, eves (aidtopas) to rever- 
ence. xarasisSnrs, aor. 1. imp. N. 
1470. 

Καταιϑαλόω, ὦ (αἰϑαλόω) to burn, to 
reduce to ashes, O. 1942. 

Kavaide (aid) to set fire to, to burn, 
Θ. 734. 

Καταίρω (alew) to apply or betake one’s 
self, O. 1988. 

Καταισχώνω (αἰσχύνῳ) to disgrace, N. 
1222. 


Κατακαίω (καίω) to burn; to set on 
fire, N. 410. καφακαίομαι (p.) N. 
1501. - 

Κατακάμπσω (κάμα τω) to turn or alter 
in singing, @. 74. 

Καστάκωμαι (κεῖμαι) to lie down, IL. 
674. - Ὶ ae 

Χατακελεύω (stastw) to shout for ens 
couragement, B. 209. to command si- 
lence, O. 1273. 

KarazAsis, dos, ἡ (κλείω) a lock, 3. 
154. 

Kerasasiw (i.) to shut or lock up. 
xaranxdrsriopes (p.) Π. 206. 

᾿Καταχλίνω (πλίνα) to make to lie down, 
to put to bed, Π. 411. καφακλίνεμαι 
(p.) to lie down, ¥. 1035. κασαπλι- 
vis, lying down, N, 694. 

Κατακλύξω (πλύξων to wash, Es. 843. 

Κατακχνήϑαοι (xwidw) to scrape small, Σ. 
959. χασαχνήϑοραι (p.) 1. 768. 

Κατακήζω (xvitw) to pluck. κατακνίζο- 
μαι (p-) to die with love, Il. 974. 

Κεσακοιμέω, ὦ (κποιμάω) to lull asleep, 
καφακομάοραι (m.) to sleep, @. 48. 


KA 


o 


Kavaxcreouss (κόπεω) to be cut, Δ. 
731. 

Karaxespiw (κοσμίῳ) to adorn, Σ. 1464. 

Karaxerratitw (xerrati{w) to spue up, 
Ing. The. Ste. in sirrabos. 

Κασακούω (ἀκούω) to hear, B, 315. 

Καφαχράξω (πράξω) to caw, I. 1017. 
κατακικράξομαι (pau. post fut.) I 
will cry louder, 1. 287. 

Κατακρημνάω, ὦ (πρημνάω) to hur 
down. 

Καφακρήμνημι (i.) to hang down. xa- 


σακρήμναμω (p.) to be suspended, 
N. 376. 


Kavaxgotw (xpoiw) to beat down. 

Karancés, ἢ, ὃν (κασάγῳ) catried down, 
hanging, Es. 1243. 

Kataxwruw (κωλύω) to hinder, A..1087. 

Καταλαλίω, ὦ (λαλίων to blab, B. 764, 


᾿Καϊαλαμξβάνω (λαββάνω) to take, to seize, 


Π. 297. καταλαμβάνομαι {p.) to 
be caught, N. 1072. (m.) to take, Δ, 
176. 
Καφαλίγω (λίγω) to reckon up, II. 
517. to describe, paxagirny σὸν βίον 
_ καίλεξας, ΤΠ. 555. to enlist, φρωσιώφοις 
καφαλέγων, Α. 1064. © 
Karaasioa (εἴπω) to leave, TI. 556. 
καπαλείσομαι (p.) 11. 680. ᾿ 
Κατάλειασες, ὁ καὶ ἢ (8 5.) besprinkled, 
Eu. 862. ; 
Karaasigow (&asi~w) to anoint, to be- 
sprinkle. : 


Kararsarredoyio, ὦ pier) to 


search or examine stfictly, B. 852. 
Καφαλιεύω (Asiw) to stone, A. 284 
Κασαλησφικὸς, ἢ, ὃν (καταλαμβάνω) pre- 

ventive, I. 1577. 

Karéanyis, sas, ἡ (i.) apprehension, 
perception, N. 317. ; 

Καταλλαγὴ, ἡ (a s.) 8 making up, oF 
putting an end to. κασαλλαγὴ we- 
λέμου, a pacification, O. 1587. — 

Καταλλάσσω (ἀλλάσσων) to reconcile. 


Κατάλογος, ov, ὃ (xaraadyw) a list. byes | 


ϑεὶς iv καταλόγῳ, enlisted, I. 1366. 
Καφςαλούω (λούω) to wash over, xava~ 
Acvewes (m.) to spend in bagnios, Ne 
836. . 
Κεσαλύω (ago) to set αἵ liberty, τοὺς 
δούλους καφίλυσιν, Es. 742. to appease. 
cde καταλύειν, B. 363. to put an end 
to, .καταλύσαι vay τεόλεμον, A. 112. 
to overturn, Διὸς δύναμιν καταλύειν, 


Il. 142. to ruin, δῆμον κασαλύεν, Exe. 


453. «ιμὰς ie’ ἐμεῦ κατέλυσαν, they 
lost the honours before my time, Ὁ, 


544. 
Καταλίω, & (ἀλίωλ to grind. Κιν. Pol, 
vii. . 
P 


KA 


Katapedirge, ὦ (μελιφόῳ) 
" {with honey,] O. 225. 
Karapive (μίνω) to stay, to abide, Il. 
1188. δέ 
Καταμηλόν, ὦ (μηλόω) to probe, I. 
1147. κηρὸν καταμηλοῦν, to put the 
small end of the funnel (through 
which they threw the beans) into the 
judiciary urn, I. 1147. 

Καταμίγνυμι (μίγνυρι) to,mix, N. 235. 

Κασαμισϑοφορίω, ὦ (μισϑοφορίω) tu pay 
hired troops, I, 1349. 

Karappe (μύω) to wink, ©. 92%, 

Καταμυφεωτιύω (μυτασωτιόω) to pound 
in a mortar, Es. 246. 

Κατανάω (véw for veiw) to cause to in- 
habit. savivarSs for xaraviverS:s, (by 

_ Sync. 2. per. pl. pret. p.) you inha- 
bit, Σ. 660. 

Karevsiw (νεύω) to nod, to say so with a 

᾿ nod, Ex. 72. . 
, Κατανίφω (vigw) to snow, N. 969. 
Καταάνση;, ὁ καὶ ἡ (ἀντὶ) steep, B. 12%, 
Κασανολίῳ, ὦ (ἀνελίων to sprinkle with 
Water, asperse, ὅσαν σαῦφά σι καταν- 
φλᾷ, when he shall asperse thee with 
these things, ©. 481. 

Karalaive (ζαΐίνω) to gomb wool, to 
beat, καφαξαίνειν sis φοινικίδα, A. 310. 

Karawaigw (waite) to mock, to delude. 
Tague, Harp. in Baporoysosq Secs. 

Καταπσαλαίω (wadreie) to conquer in 
wresiling, A. 710. 

Καταπάσσω (wdsew) to sprinkle, sara- 
wdecone:(p.) N. 261. 

Kardarages, ὁ καὶ ἡ (a p.) spangled [with 
gold,} 1. 964. 

‘Karawave (wate) to check, to put a 
stop to, Es. 738. 
σαπιλεάξῳ (πιλεάζω) to attack with 
darts. χασασελτάζομαι (m.) to over- 
run with arrows ordarts, A. 149. 

Κατααίρδω (wiegw) to break wind at, I. 
618 


to sweeten 


Χατασισάζω (wsrdge) to cover over, 
Ml. 731. : 

' Karavicacua, τὸ (a p,) tapestry, Cle. 

_ AL. Peed. ii: a 

Κατασίνω (wire) to swallow down. κα- 
φαπίσωκα, pret. O, 1429. καταφιόμε- 
sve, about to devour, I. 690, 


Kacaviarw (wierw) to fail down. κα-. 


rTercgey, aor. 2. 0. 89, 
Karawirriw, ὦ (wierdw) to daub with 
pitch, Ex. 824. 


5 Κασασλάσσω (widow) to besmear. xa- 


᾿ φαφλάσσομαι (p.) to be plastered, to 
have a cataplasm laid on, Π. 724. 
to be painted, κασφτισλασράνῃ Ψι- 
ῥυϑίῳ, Ex. 873, 


KA 


Κατάσλατες, ὁ καὶ 4 (a p.) plastered. 
δασάαλαξον φάρμαχον, a plaster, 8 
sulve, ἃ cataplasm, I. 717. 

Κατααλήσσωῳ (ὠλήσσων to strike, to as- 
tonish, χκαφαφλόσσομαι (p.) to be 
struck or astonished, Aes. Gal. in 
pref. Lex. Hipp. 

Keravviw (τονίω) to blow down, A. 

- 552. 

KaraweSicopas (1. fut, p. from κασασόω 
unus.) I shall be swallowed down, 2. 
1493. . 

Κατασροδίδωμι (δίδωμι) to betray, Σ᾿» 
1039. 


Καϊαπροΐκομαι (ἴκομαι, or egoize whence, 
x@lawgoiexas, to go on mocking, scot- 
free, odo: ἐμοὶ καταφροίξει, N. 1242. 
Fre κα]α π᾿ ροἵξιι, 1. 433. οὔσοι καα αροΐξιι 
rire δρῶν, you shall not goon to do this 
unpunished, Σ. 1357. οὖσοι κατασροϊζη 
λέγουσα cave}, you shall not go on to 
say this unpunished, ©. 573. 

Κατάσρωκτος, ἐν, ὁ (wewures)' an apo- 
thecary, so called from his injecting 
a glister, Ex. 364. : 

Κασαπεύν (wrt) to spit down upon, . 
to contemn, B. 1210. 

Kardevyos, α καὶ ὁ (wvys)a catamite, | 
Σ. 685. 


Kararvyeorvon, 9 (a p.) the crime ofa 
catamite, N. 1019. 

Καταπύγων, doves, ὃ (i.) a catamite, N. . 
529. καταπυγωνίφερος (comp.) more 
salacious, A. 777. ᾿ | 

Κατασυρπολίν, ὦ (wvereriw) to burn. — 
καφαπυραολέομαι, οὔμαι (p.) Θ. 250. 

Καφαράκτης, ον, ὁ(καταῤῥάσσω) a ganet, | 

' a ravenous bird, 0. 888. 

Καςαράομαι, ὥμοι (ἀράομα!) to curse, to 
abuse, N. 669. 

Κατάραφος, ὁ καὶ ἡ (a p.) cursed, δ, 
170. | 

Κατάρδω (ἄρδω) to sprinkle, to praise, | 
A. 658. | 

Καςαρόω, & aes) to plough, O. 583. 

Καταῤῥάσσῳ, i aedeaw)to break, — 

Καταῤῥίω, ὦ (jiw) to flow down, to flock 
in, A. 26. 

Κατα ῥνῆναι (aor. 2. ἢ.) to fall down 
Es..70. : , 

Καταῤῥήγνυμι (ῥήγνυμι) to break, nave}. 
ῥήγνυμαι (p)to be broken, to break | 
Out, «αφεῤῥάγην, aor. 2.3. 641. | 

Καφαξῥινάν, ὦ (ῥινάω) to file, to polish. 
καφαῤῥινάομαι, ὥμαι (p.) B. 931. 

Κατάρχω (zexw) to be foremost, A. 
621. to begin, λόγων xaraexepmt, 
A. 639. χαφάρχομαι᾽ (m.) to begin 
the sacrifice, to sacrifice, to kil, @ 
960, ᾿ , 


ΚΑ 


KurwoCivvips (εξίννυμι to quench, or put 
vut. sacarCiow, fut. 1. A. 375. 

ene (enusivw) to seal up, Auf. 

ol. x. 

Κατασήασω (σήπω) to be rotten, It. 
1036. 

Κατασιπελίξω (Σικελία, the name of an 
island) to devour ἃ Sicilian cheese, 
Σ. 906. 

Kerassdéwew (νκάπτω) to hew, N. 
1491. ΝΟΌΣ 

Κατασκιδάξν (σκιδάξωλ to scatter, to 

_ spread, to pour out, 0. 536. 

Κατασκίπσομαι (σκίσεομκι) to search 
diligently, to spy. 

Κατασκήστω (σχήσσο) to rush impeta- 
ously upon. es Ath. iv. 

Pets ὃ καὶ ἡ (σκιὰν) shady, A. 
964. 

Kardexowos, ὁ καὶ § κατασκίαφομαι 8 

‘ spy, @. 5935. 

Κατασχαράσσω “σσαράσσν) to tear or 
break off, 1. 725. 

Keracrde, ὦ (erdw) to diaw back, 


φῶν τριχῶν xariswara, A. 746. to | 
devour or swallow down, bxtiveu res. | 


«λάσιον πατίσασακας, 1. 715. 
Κατασαίνδω (vxivew) to offer a libation, 
to sprinkle, I. 1092. 
Κατασαίοχω (etiexw#) to push on, A. 
1187 


kertessdth, & (σαιδίω) to strike, @.| 


567. 

Karagaeis, ἡ (χαϑίφημι) the dress, the 
nianner, @. 967. 

» Karagitaw (¢idAw) to clothe, to set off. 
καφαφεῖλόν μὲ σὰ, put me on these 
things, @. 263. 

Καταςοίφω (seigw) to overturh, to ruin, 
I. 274. καταςρίφοριαι (m.) to over- 
throw, ©. 1087. 

Karasepiarw (swpirraw) to blab. κα- 
φαφσιμύλλομαι (m.) Θ. 468. xarigw- 
μυλμένορ (par. prat. p.) blabbing, B. 
1191. 

Κατασχίζω (ὀχίξων) to cleave, to burst. 
warez itoues(m.) to rend, to burst, 
B. 406. 


Καςωσείνοράι (etre) to be strained, A. 
964 ᾿ 


Κα τασίάνω (τίμνων to cut up, ἑασαφίμνο: 

μβὼ (.) Ὁ. 1593, 
to cut, A- 300). 

Κατατήκω (τήχω) to pine away, IT. 
1035. 

Kalerings (ri Snes) to put or lay down, 
σοῦγκυκλον καταϑεῖσα, Δ. 114. γνώμας 
xaradtives, to deliver their opinion, 
Ex. 397. ty deposit. ig σῇ firey ya- 
φαϑήσω, Ek. 598. τὸ sét ch or etre, 


KA 

διΐρνόν nacaDsivas, ΤΊ. 597. τοὃς ΓΕ 
φῆφας καταϑήσω. Ex. 673. to set, εἰν 
ἀγορὰν καταϑήσω, Ex. 677. to pay 
down, to give, μισϑὸν καταϑήσων, Π. 
245. of χαταϑῶ vu φοῖν λόφοιν, what 
shall I pay you for the crests? Es 
1213. κάϑις for κατάϑιες, lay down, 
O. 363. χκασασίϑερμαι (in.; to put, lay, 
or set down, κατάϑου τὰ σκεύη, 1. 155. 
to deposit, swe: «αῦφα καταϑείμην, 
Ex. 790. to bury under ground, 3#- 
σαυροὺς κατέθετο, O. 600. κατάϑον 
down with, καφάϑον ϑοιμώσιον, Τί. 
927. 

Κατατιλάω, & (riddw) to be-foul, 8B. 
369. xaririras for καφσιφίλησας, O. 
1054. κατατιλάομα,, spas (p.) Or 
2117. ᾿ 

Καφατοξζεύω (σεξεύω) to shoot through, 
N. 941. 

Κατατρίχω (reixw) to ron down, seea- 
δραμεῖν, aor. ὁ. Ex. 955. 

Κατασριακούμείξω (rgsexovrerss) to have 
to do with (a league of) thirty years, 
1. 1388. 

Karargitw (reitw) to wear oat. Kos, 
Erot. in φῶδες. καταςρίδομαι (p.) Ei. 
354. 

Κατατρώγων (τρώγων) to eat, to eat up, 
A. 809, 


xarapeysiv, dor, 4. (φάγω) fd. τί. 
1138. 

Καταφαίνομαι (φαίνων) to appear, 2- 827, 

Καταφανὴς, 6 καὶ ἡ ζφαίνω) plain, com- 
spicuous. 


᾿Καταφανῶς, ἀν. (a p.) plainly, 1. 939, 


Καταφίῤω (φέρω) fut. κατοίσω, to Carry, 
A. 954 


. 9294. 

Καταφοδίω, ὦ (poli) to frighten. 7 
φαφοςίομαι, ovpeus (m.) to fear, 5. 
1140. ae 

KaraPeovrita (φροντίζων to bestow of 
meditations, N. 855. 

Kara Pevyw (φρύγω) to burn toa coal, x, 
395 


Καφαφυλάφττω (φυλάφστω) to observe, 

| Ex. 480 

Καταχαίνω (vai) to deride, to de- 
Sspise. 

Καταχίζα (xigw) to caca down upon, 
N. 175. 


Καταχίω, ὦ (viw) to pour upon, I, 
790. 10 pour or bring upon, ‘aespéo 
μου κατίχει τῶν χρημάτων, N. 74, 
κατα χέομαι, οὕμαι (n.) O. 463. (p.) 

_ to be fallen upon, Σ. 7.711. 

Ratavivn, ἢ xaraxaive) derision, con 

_ tempt, 2. 573. a 

Κατα χρέμοτοβαὶ (χε μπεὸμαι) ἴο sptt 


upon, παταχρέμα τομαὶ τινόῤ piyh καὶ 


Ν 


ΚΑ 


ῳλασὺ, to spit great: large hawks.at 
one, Ei. 815. 

. Karayevota, ὦ (χρυσόω) to gild, me- 
taph, to extol with praises, Ex. 891, 

Κατάχυσμας. 6 (χύω) a sprinkling, an 

aspersion. sauce, χαφάχνσμα γλυκὺ, 
O. 535. καφαχύσματα τὰ, sweet-meats 
poured on the head of a slave, to 
welcome him to his new service, Mf. 
768. 


Καταχντρίζω (χυτρίξω) to lay up ina 


t. ΄ 

ΘᾺ (χύω) to pour upon, Ἐκ. 
1164. 

Καταχωννύω (χωννύω) to bury under 
ground. κατά σε xevousy Aides, we 
will stone thee to death, A. ¥94. 

Καταψάω, ὦ (aw) to stroke, Es. 74. 

Καταψεύδομαι { ψεύδομια.) to belie, Es 

- $32. 

Κατεγχαίνω (ai) to insult or crow. 
over, A. 1196. : 

Χατίδω (ἴδω) to devour. κασιδήδοκε, 
pret. Σ,. 854. 

Κατίδομαι (m.) κατιδοῦμαι, fat. 2. Ο. 
589. 

Karsi€w (εἴδων to drop, to shed.’ κασιΐ-. 
Comes (p.) A. 127. 

. Kactidw (side) whence xéede, aor 9. 
to see, N. 350. 

Κασελυστάομαι, μαι (εἰλίω et ewdouns) 
to creep down like a serpeut, A. 

47. ὃ. 

“Κάτειμι (εἶμι) to go or come down, N. 
322. to come on, weasel καφιοῦσαι, I. 
΄. 517. ι 

Κατεισεῖν, aor. 2. (εἰπεῖν) to tell, ΤΙ. 86. 
to accuse or inform against, πναιδίον 

. ὑποξαλλομίνης καφωπεῖν, @\ 347. 

Κατιλαύνν (ἐλαύνων to drive away, sub- 
agito, Es. 710. 

Κατιμίω, ἃ (ἰμίω) to,spue out. Tag. 
Step. in κόφσαθος. 

Κατίνασϑε, v. κασανάω. 

> Kariziyw (ἄγω) to bring in, to add, 
Ἰ, 25. Ν 

'Καςσιπεγω (iesizyw) to hasten, Ex. 294. 

Κατιργάξομα, (ἰργάξομαι) to be master 
of, ta overcome. xartpydets ῥᾳδίως, 
1, 838. to effect, hy ravd’, ἃ ᾿πινοεῖς, 
\xarepycon, Ἐκ. 247. to obt&in, to get, 
τάλαντον κατιργάσῃ, 1. 929. 

Kerigtixw (tesizw).to break, to bruise, 
to grind, to split, Σ. 647. 

Κατερίφω (igigw) to cover. κατερίφομα, 
(m.) Σ. 1285. . 

seh ὦ (igiw) to tell or speak, N. 
18, pane 

Χασιρικσὸς, 6 καὶ ἡ (κατιριίκω) shel- 

_ led. παφερικτσῶν (ὀσπρίων) χύσραι, B. 


508. 
Karsestyw (ἰριύγω) to belch upon, %. 
1146. 


Karseixe (ἰρύκω) to with-hold, ©. 599 

Κατίρχομα, (ἔρχομαι te come down, δ. 
1159. to return, ἥκω καὶ κατέρχομαι, 
B. 1159. 

Κατισϑίω (ἐσθίων) fo eat down, to devour, 
YI. 1144. : 


 Κασιυτρισίζω (siegseeilw) to get ready, 


to dress up, Ex. 506. 

Kariya (ἔχω) to over-run, to fill. τά» 
ta κατίχουσι, N. 327. axriow κατίχιι 
γῆς widey, Ν. 572. μέγαλαι κατέχουσι 
σύχαι γίνος δρνίϑων, Ο. 1725. to pos- 
sess, to rule, to command, ΤΠ αρνασίαν 
πασέχοων origoay, N. (03. vis καϑίξει a 
Πιλαργικόν, O. 833. to have, xar 

yer ἔχειν Beiras, A. 262. to hold, 
xarivovess ὀξίδας, B. 1488. to seize on, 
᾿Αφγὸς κατασχὼν, B. 1239. κατίχευσιν 
ἴρωτες ἰμᾶς φόλιως, Ο. 1316. to carry, 
ov καϑίξω ταῦφα, B. 160. to prevail, 
ὁ δὲ κατεῖχε τῇ βοῇ, Ex. 434, καεῖχο- 
#as(m.) to lie down. Yan. sar. Pol. 
10. ᾿ 

Καφηγορίω, ὦ (ἀγορέω unus. out of com- 
pos.) td accuse, to condemn, ἢ. 
376. to object to, σ΄ ἄλλα sarnyt- 
enxty εὖ, Θ. 451. δεινὰ κατηγόρηκιν, 

- B. 1027. : 

Karna, wos, et Geos, 4, ἃ beam, 8 
plank, a ladder, B. 574. 

Kardansiv, v. καταϑνήσκω. 

Ἀαςοικέω, ὦ (siniw) to dwell, Ο. 153. 

Κατοικίξω (oixiGw) to build, 0. 196. 

- to send to dwell, Es. 204. 

Κασοικτείρω (ἴκσειρω) to pity, 8. 1118. 

Καφόμνυρι (drugs) to swear, to sweat 
by,.B. 307. - 

Κασόναμιαι (drapes) to enjoy, Ex. 912. 

Κάτοξυς, sie, ν (ὀξὺς) very sharp, 2 
469. 

Καφτόσιν, adv. (ὀπίσω) behisd, close af- 
ter, ¥1.13. - 

Kacérens, ov, ὁ (ὄπ τομαι) a looker down 
upon, A. 434. 

Karowropes (δα τομαι) to see. 

Kérowrper, ov, 6 (a p.) ἃ looking-glass, 
N. 740. 

KarogSiw, ὦ (ὀρϑόων) to do right, to-sac 
ceed or have success, WI. 350. 8. 
747. 

Κατορύσσω (ὀρύσσων to hide or bury (an- 
der ground.)’ 1. 238, κασορύσφομαι 
(p-) Ο..894.. 

Ἑατουράμ, ὦ (οὐρίωλ) to make water upon, 
Ex. 827. 

Κάφσυμα, τὸ (a &)a piece of leather, 
ἃ, 865. an old shoe, 1.315. - 


‘BE y 


ΧΔΥΤΥΏ, to patch, to mend, to sew, 
Κασφσύομαι (p.) I. 314. 

ΚΑΤΏ, adv. below, II. 238. down, 
βλίψον κάτω, O. 175. τὸ κάτω, the 
lower part, ©. 223. κάσω φρίφειν; to 
overturn, Ex. 728. κατωσίρω (comp.) 
lower, B. 1431. 

Karadsy, adv. (a p,) from below, I. 
231. 

Κατωκάρα, adv. (i. et χάρα) upon one’s 
head, with the head downward, Εἰ. 
152. 

Karwvixn, ἢ (i. et réxes) ἃ slave's dress, 
Ex. 719. 

KarwGayas, &, ὃ (φαγεῖν) that eats 
downwards (a fictitious name of a 
bird.) O. 289. 

ζαυλίω, ὦ (xavrds) ἴο grow to a 
stalk. 

Kavropecs, id. OAs. Pol. Xx. : 

KATAO'S; ov, δ, colewort, 1, 821. a 
stalk, καυλὸς σιλφίου, I. 890. 

' Καυνάκη, ἡ (véxos) a large Persian gar- 
ment with the shag on, Σ. 1132. 

, Καυνιάζω (a 5. .) to cast lots. 

KATNO®, ov, ὃ, a lot. 

ΚΑΧΡΥΣ, νος, ἡ, roasted barley, N 
13561. 

Kexurorowtouml, οὔμαι (a 5.) to sus- 
pect evil or mischief, B. 989, 

Kaxurortares, ὁ καὶ ἡ (κακὸς et uvere- 
πίω) suspicious of evil or mischief. 


δ ὦ: to burn, seepes (p.) Δ. 9. (m.) 


Θ. 287. 

KE, a syllabic adjection, O. 979. of 
the same aigpincahon as the poten- 
lial dy, 

ΚΕΙΑΡ, δος, σὲ, ἃ heats A. 5. 

' Kitas, ἡ ἡ (for κιδαλὴ, Maced. for χεῴα- 
λὴ) a head. 

Κιδλήσνρις, ews, ὁ (8 po et rig) a red- 
headed bird, O. 304. 

KEBPIO’ NH, ov, 6,id. O. 554. 

Kidgis, ios, ἡ (8 8.) the fruit of the ce- 
dar-tree, Θ. 493. : 

KE'APOS, ev, 1, a cedar-tree. 

Kis, tor edi, there, 2. 749. 

ΚΕΙ͂ΜΑΙ, to lie down, to lie, N. 540. 
to be ready, xsras warren, Ex. 510. 
to be set, χύτρα "κειμένῃ, II. 675. to 
be enacted, νόμος κείμενος, 11: 915. 
to be given, δνομαςφ᾽ ἦν πεΐρεενα, O. 
1291. πείσομαι, tut. 1. I will tie, N. 
126. to be paid, φἀργύριόδν σοι κείσεφαι, 
Β, 657. 

Ktive, adv. (xsivos) thither, ©. 791. 

Κιῖνος for ixsivos, Σ. 749. ᾿ . 

Χρμρία, 4 (κηριῖα) bands to wrap the 
a in, ἃ bed-girth made of rushes, 

0, 817, 


KE 


ΚΕΤΡΩ,, to shave, to ) cut off, xsigquas 
(p.) to be shaved, A. 849... 

Κιῖσε for i ἐκεῖσε, that way, Ο, 424. 

Kixpaypa, σὸ (κράξω) a bawling, Es 
636. 


Κικράκεθῃ, ov, ὁ ὁ (1. ) a bawler, I. 137. 

Kixpejcivos, v. χεράννυμει. 

Κικραξιδώμας, ov, ὁ (πράξω et δαμάα) 
that out-bawls others, Σ. 594, 

KEKPY’@AAOX, ov, ὃ, a cawl for a wo- 
man’s head, ©. 145. 

Κιλαδίω, ὃ (αὐλαδορ) to sing, to cele- 
brate, B. 386. to chatter (as a swal- 
low,) Es. 802. to resound, @. 44. 

Κιλάδημα, v6 (a p.) noise, sound, mur- 
muring, N. 282. 

KE‘AAAO®, ov, ὁ, a noise, ἃ ϑουῃά. . 

Κιλάδων, ονσος, ὁ (a p.)-resounding, N. 
283. 

Κιλαινὸς, 7, ὃν (pidas) black. 

Κιλαινοφαὴς, ὁ καὶ ἡ (a p. et φάω) 
black-looking, B. 1366. 

KE'AETOOS, ἢ, a way, ©. 1111. 

Κιλευφὴς, ov, 6 (a 5.) a lieutenant, and 
purser of a man of war, A. 553. 

Κιλεύω (κίλω) to order, to bid, ΣΙ. 
42..« 

KE’AH®, 
900. 

8. little bark, A. 60. | 

KsAnrifw (a p.) to ride on horse-back, 
Σ. 499. 

KE’AAQ, to come safe to harbour. 

Κίλυφες, φὸ (χαλύσσω) ἃ shell, Σ΄. 548. 

ΚΕ΄ ΛΩ, to command. 

Κινίδρια, τὰ (αρὸρ) carrion, O. 538. 

ΚΕΝΟΙ͂Σ, 4, ὃν, empty, N. 1050. vain, 

B, 533. 

Κινδω, ὦ (a p. .) to empty- 

Κινταυρικὸρ, i, ὃν (xiveauges) cenfau- 
ric, 

Κινσαυρικῶς, adv. (a Ρ. ) centaur-like, 
Β. 38 

Κίνσαυρος, ov, ὃ (a 8. et vraiigos) 8 cen- 
taur, N. 345. 

KENTE’Q, ὥ, to sting, to goad, to 
prick, N. 1303. 

κεναέομαι, οὔμαι (p.) N. 944. a 

wie ov, τὸ (8 ρὴ a sting, a goad, N. 


ares, ὃ, a race-horse, Es. 


ie aes wyos, ὃ [Ὁ 8 rogue, that has 
been put to the torture, N. 449. 

KETI1@0%, ev, 6, a sca-mew, 8 pewit, 
Eve 1067. a sil a silly fellow, II. 
913. 

Ragoutds, ίως, 6 (xhgeyss)- a~potter, Β : 

1195. 

Κιρωμεύω (i.) to form, to nake [earthew 
ware, J Ex, 253. 

Κιραμικϑρ, ἣν ὃν (i.) ἃ potter's, Es. 4. 


[ὦ 


- 


K if 


Χεραμὶς, Ror, ὃ (1) a tile, Z. 206. 
ΚΈΡΑΜΟΣ, ov, δ, potter’s clay, a tile, 
N. 1125. 
REPA'NNYTMI, to mix, to pour or fill 

out. Ex. 1115 xsxgapives, axfixt, ΣΙ. 
1133. a 
REPAY, roe, τὸ, a horn, Ο. 903. a wing 
of an army, I. 243. : 
ReguwveCgivens, ov, ὃ (a 5. et βροντὴ, a 
thunderer, Es. 375. 

KEPATNO', ev, ὁ, thunder, a thunder- 
bolt, T1, 125. 
KE'PBEPOX, ov, δ, Cerberus, the name 
df Pluto’s dug, B. 111. 
Ksphaive (xigdes) to gain profit or ad- 

vantage, II. 520. 
Κιρδαλίος, a, ον (i.) profitable, Ο. 595. 
ΚΕΊΡΔΟΣ, σὲ, gain, profit, Π. 363. 
ΚΕΡΔΩ ὅσος, ous, ἡ, a fox, 1. 1065. 
KEPKI'S, ἴδορ, ἡ, a weaver’s shuttle, 
B. 135. 
ΚΕΙ͂ΡΚΟΣ, ov, 4, a tail, a ramp, A. 785. 
nigves λαγὼ, ἃ hare’s scut, I. 905. 
ἐρκώση, ἡ (ἃ s.) akind of small cicada, 
Ave. Ath. iv. is 


; kigand, wees, ὃ (κίρκος) one that has a 


great tail. ; 
ἔρμα, «τὸ (xsiew) small money, II. 
379 ; 


Kiguarigw (a p.) to break or cut into 
small pieces of money, κερμαςίζομαι 
(p.) Ase. Pol. ix. 

Κιροδάςας, ov, ὁ (κέρας εἰ βαίνων.) walk- 
ing on horns, a name of Pan, from 
his having his lower parts like a 
goat, B, 232. 
ἐρουτιάω, ὦ (xipes) to lift up. one’s 
horn, to be proud, I. 1341, 

Kigyyn, ἡ ἰκίρχω) the cotmion brown 
or screech oat 

Κιρχνηῖς, ἴδος, ἧ, id. 805. περχνῆς, by 
cont. for κεῤρχνηῖς,Ο. 1181. 

ΚΕΡΧΩ, to exasperate. - 

KE’STPA, 4, a hammer, a seaspike, N. 
338. 

Κικρεὺς, ίως, ὃ (a p.) a mullet, Σ. 786, 

Κιυϑμὼν, ares, ὃ (a s.) a hiding-place, 

; Trev. Erot. in ἰχλαασήσεξαι. 

KET ΘΏ, to hide. 

KiPdaasy, ov, τὸ (as.) a head, N. 977. 


Κιφαλαῖος, a, ον (a 8.) capital, hard, 


great, B. 878. . ΝΣ 

KRE@AAH, 4, a head, It. 674. κιφαλὴ 
τοιρίϑεσος, ἃ woman's drest head, ©. 
265. is κεραλήν cu, may it fall on thy 
head (ἐμαέσοι.) IT. 526. 

Κιχαρισμίνως, adv, (κεχαρισμένος, purt. 
pa of netbneh rratefully, A. 
247 ᾿ 


Κηδιμὼν, ὅνες, ὅ καὶ (xhdes) ἃ govetrfor, 
: τῷ 


ἢ ΚΙ 


a guardian, 5. 249. 

Κηδιτὴς, οὗ, ὁ (i.) a kinsman by mar- 
riage, ©. 80. 

Ἑήδομαι (i.) to be concerned or have a 
regard for, N. 106. , 

KHAO, ¢é, cate, concern, relation. 

Κηϑάριον, ov, φὸ (ἃ 5.) a ballot-box, a ju- 
diciary urn, Σ. 672. 

ΚΗΓΘΙΟΝ, ov, v6, a ballot-box. 


KHMO'S, οὔ, 3, an osier cover for a bal- | 


lot-box, 1. 1147. 

Κήσιυμα, τὸ (a 5.) a made-garden, O. 
1101. 

ΚΗΓΠΟΣ, ov, ὁ, a garden, N. 270. 

KH'P, és, ἡ, lot, fate. 

Κηριῖΐαι, αἱ (a p.) bands to wrap the 
deadin. — 

Κηρίον, ov, σὸ (a 5.) a Honey-comb, & 
wax-candle, Ex. 737. 

KHPO'S, ov, 6, bee’s wax, N. 149. 


Kngoxurio, ὥ (a p> et x00) to run wax, | 


-61. , 

Κήρυγμα, φὸ 'κηρύσφω) a proclamation, 
Es, 310. . ᾿ 

Κηρύκαινα, ἡ (κήρυξ) a woman-cryer, Es. 
708 


Κηρυκεύν (i.) td cry, to proclaim. 
Κηρύκιον, ov, φὸ (a p.) ἃ berald’s wand, 


Tay. ol. xX. ’ ᾿ 
ΚΗΡΥΔΟΣ, ev, ὅ, the tnale-Halcyon, 0. 
300. 


KHPY#, uxes, 6, a herald, a cryer, 1. 
1111. 
Κηρύφεω (ἃ p-) to proclaim, B. 1263. 
to call, ἐγὼ καρύξω Δικαιδαολιν, A. 
Κηρωφὸς, ἡ, ὃν (κηρὸς) cerede anguer, A, 
cere-cloth, Α. 1175. ° 
ΗΓΤΟΣ, +, a whale, any great fish, N. 
556. 
KADH'N, aves, 6, a drone, Σ. 1109. 
Κιδδηλεύω (xiCdnaes) to udulterate. “ι΄. 
δηλεύομαι (p.) to be adulterated, 8. 


JIUe Les 

Κιξδηλία, ἡ (i.) dross, 0. 158, 

KI'BAHAOS, ov, ὁ καὶ 4, adulterated, 
false coin. - 

Κιδώσιον, ov, τὸ (ἃ 5.) casket, ff. 711. 

KIBQTO, ov, 4 a great chest, I. 
996. ree 

Κιγκλίδω (αἰγαλορ) to mdve like a wag- 
tail. 

Kiyxasbarns, ov, ὃ (αίγκλος εἴ βαίνω) 
moving like ἃ wag-tail, I'npuc. tlian. 
H. an. I. xii. c. 9. : 

Κιγκλὴς, ios, ἡ οϑεπιεηΐ, a latuce, 
1, 638. 


ΚΙΤΕΛΟΣ, ov, ὃ, a wag-tail, Aug. AT: 


H. an. 1. xii. c. 9. 
KI@A'PA, ἡ, a lute, a harp. 


KI 


Χιϑαραοιδὲς, ὃ καὶ ἡ (aiken ct suds) 8 
singer or player on the harp, 2:3a- 


exes oT aT eS (sup.) a most skilful play sy 


er on the harp, Σ. 1269. 
Κιϑαρίξω (xsbdge) to play ‘upon the harp, 
N. 1560. 
Kidagss, sws, ἢ (i-) the art of playing on 
the harp, @. 130. 
seri ov, ὃ (i-) a harp-player, N. 
61 


Κιϑαροδικὸς, ἡ, ὃν (a 5.) tuned to the 
harp, B. 1515. 

Κιϑαρῳδὸς, ὁ καὶ ἡ, i. 4. κιϑαραοιδὸς, Ἐπ. 
734. 

KI'KINNOZ, ov, δ, a curled-lock, Σ΄. 
1064. 


KIKKABAT™, the screeching of an owl, | 


Ο. 262. 

Κικλήσκω (καλίω) to call, to invite, N. 
563. 

KIAA'BANTES, wy, of, rests or tables 
with three legs for soldiers to lay their 
shields, A. 1121.- 

KIMBE’RIKON, ov, φὸ, a kind of garment, 
A. 45. 

KINA'BPA, ἢ, a stink [of goats. ] 

KwaCpte, ὦ (8 p.) to stink, prop. like 8 
goat, 11. 294. 

KINAAO®, ov, ὁ, ἃ fox, O. 429, 

Κινδυνεύω (a 5.) to runa risk, 1. 1201. 
κινδυνεύειν weel τῆς ψυχῆι. to run the 
hazard of one’s life, II. 524. : 

ΚΥΙΝΔΎΝΟΣ, ov, δ, danger, Π. 348. 

ΚΙΝΕΩ,, #,to move, Δ. 1168, to move 

. OF raise, χολὴν κινεῖν, =. 402. γνώμην 
πίνησον, N. 743. to move or throw off, 
ἔμελλον κινήσειν σ᾽ bye, N. 1304. to 
provoke, μὴ sisi ϑεῶν Φρίνας, Θ. 
1238. obsc. sensu usurpatur, N. £374. 
zistopeas, eves (p.) to be moved or 
yaised, B. 771. (m,) to move, @. 
ww ὶ 


5. 

Kinrhs, #, ὃ (a pr.) a mover, an introdu- 
cer, N. 1399. ‘ 

KINY POMAIT, to lament, 1. 11. 

Ειρνάω, i. 4. πεφοίννυρει. 

KIS, .3s, δ, a small worm that eats corn 
or wood. oie 

Kicongss, τὼς, ἡ (a p-) 6 pumice-stone, 
because it looks worm-eaten, @. 2. 
Cle. Al.’ Poed. |. xi. 

ΚΥΣΣΟῚΣ, οὖ, δ, ivy, 0. 239. : 

Kiceopiger, ὁ καὶ ὁ (a p. et φέρω) ivy- 

“hearing, @. 997. 

ΚΥΣΤΗ, 4, a box, a basket, A. 1097. 

Kigis, (δος, i (a p-) a square wicker chest 
to keep and’ carry victuals in, A. 
1085. 

KI'TTA, ἡ, @ pye or magpye, Ὁ. 1297. a 
@istaste. 


KA 


Κισσέω, ὦ (a p.) to long for, 3.348. 
ΚΙ XAH, ἡ, a thrush, N. 338. | 


Κιχλίξω (a p-) to feed on thrushes, te § 


laugh immmoderately, N. 979. 


Κιχλισμὸς, ὥ, ὃ (a p-) viggling, laughing, 


merriment, N. 1069. 

KI'QN, eves, ὃ, ἃ pillar, N. 813. 

Κλάγγω (arate) to bark, πικλέγξῳ 
for χλάγξω, by an anadip. 2. 924. 
κλάγγομαι (nn) to bark, Σ, 995. 

ΚΛΑ'ΔΟΣ, ov, ὁ, a bough, a branch, O. 
240. κλαδὶ for «λάδῳ, A. 633. 

KAA’ZQ, to, make a noise. 

ΚΛΑΊΩ, dr xzAdes,to weep, to cry, to 
mourn, to bemoan, Il. 619. O. 341. 
κλαίειν. γωγί σοι λέγω, go hang yours 
self, II. 62. κλαίων ἡμεῖς μάκρα «ὴν 
κιφαλὴν εἰπόντες τῇ διᾳϑήκῃ, We pro- 
nouncing a great woe to the head of 
that will, i.e. we cancelling the first 
article of it, 2. 582. sAatguas(m.) to 
weep, to mourn, Π. 174. six ἧστον 
οὐδὲν κλαύσει, yOu shall not suffer the 
less for it, Π. 572. xaadeu, woe to 
you, N. 930. πεκλαύσομαι (pau. p» 
‘tut. p.) ἐμοὶ πεκλαύσεφαι, I. shall havp 
wept or suffered, N. 1438. 

Κλαφάω, ὦ (κλάων to break, 1. 166. 

Κλαῦμα, ve (»λαίω) a weeping, B. 
825. ° 

Κλαυσιάω, ὦ (i.) tocreak, II. 1100. 

Κλαυσίμαχες, ὁ καὶ ἡ (κλαίω" et μάχη) 
that weeps in battle, or makes others 
weep, Es. 1291. 

KAA‘Q, to break. 

KAsdiev, ον, τὸ ‘nasds) a littl key, Θ. 
429. κλειδίον xeueeer, a little key, 
that. went all into the lock but the 
ring. 

Κλεινὸς, ἢ, ὃν (κλιέω) famous, II. 772. 
κλεινόζαςος (sup.) N. 1021. 

Kasis, δὸς, ἡ (i.) a key. / 

ΚΛΕΙΩ, to shut, to celebrate, Es, 778. 
opas(p.) Σ. 198. 

Κλίμμα, φὸ (xaiwew) theft, robbery, 5. 
1200. 

Κλίδρ, σὸ (κλείων) glory, N. 459. 

Kaiwens, ov, ὃ (xaiwrw) a thief, Bs. 
438. κλιπσοίξατος (sup.) most thiev- 
ish or subtle, II. 27. 

Κλισεικὸς, ἢ, ὃν, (i-) thievish. πλίατον 
for xAsecixey. κλίστον βλίπειν, to look 
thievish, or like a thief, Σ. 895. 

KAE'TITQ, to steal, 11. 356. to be cun- 


ning. . 
ξλὶν μαι (p.) to be stolen, Σ. 57. 
Κλεψύδρα, ἡ (κλίσεω et dog) an hour- 
glass, A. 693. 
Kasom, Lac. for sAsfeuen, celebrating, A 
1301, ἮΝ 


KA 

Χληδοῦχοι, ὃ καὶ ἡ (χλεὶς et ἔχω) 0 key- 
bearer, Θ. 1153. , . 

Κλήξν for κληΐζω, Ο. 906. 

Κλῆθρον, ov, τὸ (κλείω) a lock, ©. 

. 1478. 

Κληΐζω (κλείων to celebrate, @. 123. 
KAH™MA, ¢2, a vine-branch, Ex, 1023. 
KAnpacis, ide, ἡ (8 p.) a young vine- 

branch or shoot, @. 755. - 
ληρουχικὸς, ἡ, ὃν (xAngedyes) parcelled 
out by lot, N. 203. 

KAH'POX, ov, 6, ἃ lot, a portion, Ex. 
1150. 

Κληρῦχος, ὃ καὶ ἡ (a p. et ἔχω) that has 
got any thing by lot. 

KaAngow,  (xAngos) to choose by lot, Ex. 
678. “μαι (m.) to cast or draw lots, 
Ἐκ. 831. μ᾽ ἴλαχε xAngoupivn, she has 
chosen me by lot, Ex. 991. 

Ἀληρωσήριον, ev, τὸ (a p.) ἃ place for 
drawing lots, Ex. 677. 

Kass for pants, Ion. for xAsis, ©. 


. Kaneis, ἕως, 4 (xaaiw) a citation, N. 
873. 1151, 
Kanridw (i.) to summon or witness a 
summons, N. 1220. : 
Kanne, tigos, ὁ (i.) a witness, Σ. 1399. 
an apparitor, a bailiff, Σ. 189. 
- KAI'BANOS, ον, δ, an oven. ἫΝ 
Κλιμάκοον, 2, φὸ (κλίμαξ) a 5ὼ8]} ladder, 
Es, 68. 


Κλιμακτὴρ, eos, ὁ (i.) a step, a ladder, 
Kiv. Pol. x. 

KAI'MAS, xes, ὁ, a ladder, steps, N. 
488. 

Κλινάριον, ov, σὸ (κλίνη) a little bed. Aas, 
Pol. x. 

KAivn, ἡ (xAiw) a.bed, a couch, Il. 
527. 

Κλινίδιον, ov, +3 (a p.) alittle bed or 
couch, Δ. 915. 

Kauss, ἴδος, ἡ, 1d. Θ. 267. 

Kruvrng,.tigos, ὃ (i.) a couch. 

Κλιντήριον, ov, σὸ (a p.) id, As. Pol. 


X. : 

ΧΛΥΙΝΩ, to bend, tu incline. 

Κλίσις, sus, 4 (a p.) an inclination, a mo- 
tion. Avg. Auc. Etym. in éres- 
δολῶ- | 

᾿ἸΚλοιὸς, οὔ, ὁ (πλείω) a collar. 

Κλονίω, ὦ (a 5.) to move, I. 360. 

ΚΛΟΙΝΟΣ, ον, δ, a rumbling noise, N. 
386. 

Krowh, ἡ (κλίφοω) theft, N. 591. 

KAT’ZQ, to wash. | 

KAT’, to hear, Π. 601. 

KAQ’@Q, to spin. 

KAgés, Att.’ for sad, a clog about a 
dog’s neck, Σ. 892, 


KO 
Κλωσὺρ, ges, 6(xreSe) spun thread, ἢ: 
1391. ° 


Κναΐω (xvéw) to cut. 

KNA‘IITQ, to card or comb wool. 

Kyd Garay, ov, τὸ (a p.) shear-wool, Aug. 
Pol. x. 

Kvagsis, iws, ὃ (a 5.) a fuller, Ex. 
415. 

Κναφιύω (xederw) to be a fuller, Π. 
166, 7 

KNA’‘Q, ὦ, to cut. 

Κνιφαῖος, α, 0v(xviges) dark, in the dark, 
before day, =. 124. 

Κιιφαίως, adv. (a p-) in the dark, 8. 
1391. 


KNE'@AS, ves, τὸ, darknéss, 

Κνίφος, τὸ, id. Ex. 290. ™ 

Κνήϑω (κνάω) to rub, to scratch. ' 

ΚΝΗ ΜΗ, ἡ, 8 leg, Il. 275. 

Κνημὶὴς, idos, ἦ (a p.) ἃ boot. xenpsdss, 
greaves, B. 1049. ΡΝ 
Κνησιάω, ὦ (κνήϑω) to raise an itching, 

Ex. 914. 

Κνίζω (χνάω) to cut, to pick out, κνίσν 
φὸ jue ἵκατον, B. 1230. to tear, te 
charge, yt κακῆκις ἔκνισε, Σ. 1277. 

Κνισμὸς, οὔ, ὁ (8 p.) pruritus venereus, 
II. 975. . 

ΚΝΙ͂ΣΣΑ, ἡ, the,smell or acent of roast 
meat, A. 1044. 

Κνισσάω, ὦ (a p.) to scent, to perfume, 
I, 1317. 

Κνιφὸς, ἢ, ὃν (xvigw) cut, scraped, Ax 
Ath. ix. ἢ : 
Kyiv), “σὸς (κνώω) a sort of gnat with 8 
longer sting than ordinary, 0. 594. 
Κυνξίω, ὦ (xvaw) to yelp. omas (πι. id. 

Ze 971. ; 
wo (xvéw) a. scratching, Es. 


Κνύω (xvew) to scratch, ©. 488. | 

KNQ.’AAAON, ov, σὸν ἃ great beast, ©. 
478. 

KOA’AEMOS, ov, ὁ, stupid, dull, 1. 
198. ‘ 

KOA‘, adv. the’ crogking of frogs, B. 
211. 

Κοξαλίκευμα, τὸ (a 3.) craft, 1, 531. 

Κοξαλικεύω (8 5.) ἴο deceive. 

ΚΟΆΑΛΟΣ, ὁ καὶ 4, malicious, ill-design- 
ing, subtle, deceitfol, IX. 279. anim- 
postor, I. 448. xéara, va, sublis 
tricks, 1. 415. 

KOTXH, ὁ, a shell-fish, a shell on the 
top of a seal, Σ. 583. 

Κογχύλη, ἡ (a p.) the purple-fish. 

Κογχυλίας, ov, ὃ (ἃ p.)a stone in the 
form-of a cockle, Aas. Pol. vii. 

Κογχύλιον, ov, σὸ (i) shell fish, ~ | 

Kotw, ὦ (veiw) to upderstand. 

I ’ 


KO 


® 


KO’GOPNOY, ev, a buskin, B. 47. xé9e9- 
νος wis sey, ἃ travelling buskin, Ο. 
995. 

Kei, indec. the granting of hogs, 

Keifw (a p.) to grunt, A- 746. 

KOIK®&’AAQ, to look abeut, 8. 859. 

KOIAYA, ἡ, the belly with the inwards, 
Tr. 1170. 

Κειλιοχώλης, ov, ὁ (α p, et wwalw) a 
tripe-man, I. 200. 

KOIVAO®, ἡ, ον, hollow, N. 163. φὸ se- 
λον, ἃ hollow, a valley, N. 8324. κῶλα 
καὶ δασία, valleys and thickets, N. 
324, 

KOIMA'Q., &, to sleep, to cause to sleep, 
e4as(m.) to sleep, Ex. 718. 

ΚΟΙΝΌΣ, 4, ὃν, common, O. 38. that 
concerns the public, λόγος κοινὸς, O. 
318. sends, «ὁ, the public, Π. 569. 
iv σῷ esp, publickly, 1. 772. Aly’ ἐς 
κοινὸν, speak for the common good, 
O. 457. kx τοῦ ποινοῦ, out of the pub- 
lic stock, Ex. 667. σὰ ix ποινοῦ, things 

- In common, Ex. 607. φὰ κοινὰ, the 
public money, I. 258. κωνῇ, adv. 
commonly, Ex. 569. in common to- 
gether, ποινῇ σκώσφιν, Β. 419. xes- 
7% ξυνίδημεν, we agreed together, N. 

7 . ᾿ 


Keviw, & (a p.) to communicate, N. 
197. 


Κοινωνέω, ὦ (6. p.) to make an alliance, 
0. 654. to communicate, Eg. 586. 

Καινωνία, ἡ (i.) a communion, an alliance, 
Θ. 147. 

KOlPANOS, ον, ὃ, 8 prince, A. 471. 

KOI TH, ἡ, a bed. 

Κοιφὼν, ves, §(a p-) a bed-chamber. Avs. 
2. Pol. i. 8. - 

Kensilw (nénxes) to take out the grains. 

KO'KKO%, ov, ὁ, a grain. 

Kéxxy, induc. (xéxxvf) cugkow, the voice 

- of a cuckow, B. 1431. 

Κεκκύζω (i.) to cry cuckow, B. 1427, 

KO'KKT®, vyes, ὃ, ἃ cackow, 4. 598. 

Κιλαξίω, ὦ (a s,) to swallow down a 
little morsel. . 

oro ev, ὁ (udder) a morsel or mouth- 


KOKA’Z.O%, to punish, to chastise, N. 7. 
to moderate. esa: (pe) to be punished, 
Ex. 662. 

Kodaivis, ides, ἢ, a name of Diana from 
Colanus a son of Mercury, who built 
a temple to her, O. 873. 

πλεῖν (π"όλαξ) to flatter, ta cringe, I. 
48, 


Κιλαπώνυμοε, ὃ (a 5. οἱ ἔνεμα) a flatterer, 
ἃ cringing fellow, a name given to 
Cleonymns, %. 591. - | 


Φ 


KO 


KO/AAS, πος, ὃ, a fiatterer, X. 1028, 6 
lisping way of pron. κόραξ, Σ. 
45. 


Κολάεριαι, Hues (πόλον) ta give the cho- 
* jie. (πολούω) to main, I. 454. - 

KOAA’IITQ,4o beat, to knock. 

KOAETPA’'D., &, to tread or trample ua- 
der foot, N. 552. : 

KOAIA®, ov, ὃ, the bastard thunny, or 
mackrel. ‘Oas. Ath. iii. 

ΚΟΙΛΙΆ, aes, 3,~a loaf, g tripe, B. 
584. 


KO’AAA, ἧ 3 gi ue. 


Ksaanter, ov, ὁ (πκόλλοψν) a farthing loaf, 


Cog, ov, 
B. 510. 

Κολλάω, ὦ (xéAaa) to gine. emus (p.) to 
be glued, I. 461. 

Κυλλικιφάγος, ὃ καὶ ἡ (κόλλιζ et φαγεῖν) 
that lives upon small loaves of bread, 
A. 872. 

Kéaad, κος, 6(xéAroy) a small loaf. 

Κιλλοριλίω, ὦ (κόλλα et μέλος) to glue 

songs) together, Θ. 59. 

KO'AAOY, ewes, ὁ, the pin or peg of a 
late, ©. 572. (prop. the hardest part 
of the leather of the hide or neck of 
oxen. 


KO’AAT BO, ov, 6, copper coin with ‘ 


the stamp of an ox, Ev. 1199. 
KOAAT'PA, 6, ἃ simnel, Es. 122. 
KOAOIO'Z, οὔ, δ, a jay, a jackdaw, Ο, 

γέ : 


Κρλέκυρμα, oi (πόλος et »ὅμα) ἃ silent 
wave, I. 689. ᾿ . 

KOAOKT'NTH, ἡ, a gourd, N. 326. 

ΚΘ'ΛΟΝ, ev, «ὃ, meat, food, the thick 
gut, 1.453. 

Κόλορ, ἡ, ον (xodedw) larhe, maimed. 

Korerveris, a, ὃ (πόλος et σύρω) the 


, Yabble, 11. 536. 


ΚΟΛΟΥΩ, to cut, to maim. ema: (m.) 
to cut off or in pieces, 2. 244. 
KO'ATIOQS, ov, ὁ, a bosom, B. 376- 


KOATMBA’Q, ὦ, to swim, to dive un- | 


der. 
Kerupbys, ides, 4 (a p.) a didapper, O, 
305 


KérvpSes, ov, ὁ (i-) a diver, a ducker, 
A. 876. : 
Κολύρα, i. q. κολλύρα. ‘OAx. Ath. iii. 
ΚΘΜΑΡΟΣ, ov, #, a strawberry-tree, O. 


621. 
Κιμαροφάγος, ὁ καὶ ἡ (κόμαρος οἷ, φαγεῖν) 
a strawberry-eater, Ο. 241. “ 
Konto, & (κόμη) to take great care to 
' have a fine heed of hair, 1. 577. to 
be puffed up or filled with pride, Ty. 
170. μιηδὲν rad nepehens, do not 
ptide yourself for this, ΣΙ. 572. 
KOME OQ, ὦ, to teke care. 


9 . 


KO 


, ΚΟ ΜΗ͂, ἡ, ἃ fine head 6f hair, ‘hair, N 


44. 

Κομηταμυνίας, ov, ὁ (xopnrns et "᾿Αμουνίας, 
a hater of the people) a proud tyrant, 
zy. 464. — 

᾿Ἑομήτης, ov, 6 b (xin) 0 one with long hair, 
N. 347. 


κομιδὴ, ἡ ἡ (χομίβων) care. Ι 

Keuidn, adv. . [δ p.) entirely, wholly, ee 
μιδῇ μὲν οὖν, TI. 834. articularly, κο- 
dH βῥονψᾷ, N. 890), very, extremely, 
xopion τραλαιὸς, ΤΙ. 1087. 

Κομίζω (xopiw) to take care, td bring, 
to carry, IT. 768. spas (ma) to carry 
home, xogssi φοῦσον oopisny, WN. 1109. 
to recover, ποριούμεϑα σὴν βασιλείαν, 
Ο. 550. to bring out, Σ. 829. 


κύμμα, σὸ (κόπτων) δ stamp (upon a: 


coin, ) Tt. 868. 

ΚΟΙΜΜΟΣ, ev, 6, paint, superfluous dress 
or ornaments. 

Ἑομμόῳ, ὦ (ἃ p.) to paint, to put on a 
superfluous dress... 

Κορμμὼώφὴς, οὔ, ὃ (a p.) one that paints, 

"or puts on superfluous dress. 

Koupwreia, ἡ (i.) a dresser with super- 
fluous ornaments, Ex. 732. 

Κυμπάζω (sépa'es) to crack, to make a 
noise, to brag or boast. 

Κύμπσασμα, φὸ (ἃ p.) a vain boasting 
noise, B. 971. 

Κυμαολακίω, ὦ (xoumes et λακίω) to 
make a vain sound, or a sound with- 
out meaning, B. 998. 

KéuwedanvSns, ov,.¢ (a set λήκυϑο:) 
a proud bragadocio or boaster, A» 
589. 


KO'MIIOS, g, 5,8 cracking or noise, brag- 


ging vain words. 

Χομαοφακελοῤῥήμων, overs, ὃ (a Pp. φάκιλ- 
Aes, et pas) using bombast or stuffed 
words, B. 863. 

Κιμψευρισιδικῶς, adv. (seeyos et Εὖρι- 
widns) neatly, elegantly like Euripi- 
des, I. 18. 

Κιμψοαριπὴς, ὁ καὶ 4 (as. εἴ welaw) 
proud boasting, N. 1026. 

KOMYVO'E, ἡ, ὃν, elegant, neat, agree- 
able, N. 649. vain, full of boasting, 
crafty, πορλφόσερος (comp.) cleverer, 
O. 195. κορειψόφατος (sup.) neatest, 
A. 89, 

Κομψὸς, adv. (a p-) neatly, elegantly, 
A. 1015. 

KO'NATAOSZ, ov, 6, a knuckle, a rap 
with the Knuckles, 1.409. ᾿ 

ΧΟΝΕΩ, ὦ, to hasten, to make haste, 
to serve. 

Kevia, 4 (xévs) dust, A 


. 18, ashes, lie 
to wash with, B. 724. 


KO 


| Korie (i.) to fll with dust. oes (p.) 


- to be covered with dust, Ex. 291. 

Κονιορτὸς, οὔ, 6 (i. et few) dust, raised 
dust, I. 94}. 

Kevivous, odes, ὃ ὁ καὶ ἡ (i. et provs) whose 
feet are in the dust, a narrow oan 
or shoe, Ex. 843. 

KONI, sas, ἡ, dust, ashes. 

Kevieadesy ὁ (a pp et ιἄλλομα dust 
raised, a certain Priapean deity, 
Ex. 981. 

Ker’, ἡ (κόπτων slaughter. 

Κοσιάω, ὦ (i.) to be surfeited, 0, 
736. 

to be tired, Θ. 802. 

Kéwes, ov, ὃ, labour, hard-working, I. 
321. 

KO'TIIIA, indec. 4. a character expres- 
sing 90, subscribed, 90000. a mark 
set upon horses. 

Kerwacias, ov, ὁ, (ἃ p.) a horse marked 
with aq. Ne 25. .. « 

Κοπραγωγίω, ὦ (κόπρος et ἄγω) to carry 
dung. xerpuymyyy, Lac. for xewgayw- 
γεν, A. £176. 

Kergtaios (xéa'gos) 4. stercoraceus vel 
merdaceus, Ex. 317. 

Κόφριος, (id.) of dung. πόσριες ἀνλρ, 8 
gold-finder, an emptier of jakes, 1. 
895. 

Κοσρολόγος, ὃ (a 8. et Aiyw) ἃ scavinger, 
Σ. 1179. = 

KO'TIPOX, ev, ὁ, dung, or + dure, N. 
1433. 

Κοπροφορίω, ὦ (a 8.) to carry dung, to 
throw duog upon, te bedung, 1 
295. 

Κοϊτροφόρος, ὃ καὶ § (αὖπρος εἰ φίρω) 8 
dung- carrier. 

Kewgay, ὥνοξ, ὃ (xbapos) ἃ dung-hill, a 
lay-stall, Es. 98. 

KO'ILTOQ, to knock, to knock at, κόστειν 
ϑύραν, τι. 1098. to break, κόσνεειν χύ- 
sear, Ὁ. 864. ἴο strike or knock oct, 
φοὺς γομφίους κόσ τον, B. 581. to cut. 
opens (p-) to be: struck or coined, νό- 
pious "ποσὶν, Β. 735. to de cut down, 
ἀμσίλια πεκομμένα, A. 511. to be las 
mented, A. 397. 

Kepaxives, ov, ὃ (κόραξ) a young raven, 1. 
1050. 

KO'PAS, of, ὃ, ἃ raven, IT. 394. is χό- 
eaxas, go to the devil, go hang your 
self, II. 36. 

Κόραυνα, Trib. for r πόρην, ο.: 1677. 

KO'PAAS, κος, ὁ, a wanton dance, 3 

. saraband, N. 540. 

ΧΟΡΔΎ ΔΗ, 4, a club, a cover for the 
head, 

Κοριύω ἀκ) to deflower a maid. 


a 


KO 


ΚΌΡΕ' ΩΣ, #, to brash, to clean, to sweep, 
ee πορεῖ σὴν Ἑλλάδα, Es. 59.  sati- 
ate, epeas (P ) to be satiated, Εἰ. 
1282.. 


Kien, ἡ ἡ (a p. ) a girl, a maiden, N. 600. 
Δήμογτρος πόρη, Proserpine Ceres’s 
daughter, B, 340. the apple of the 
eye,T1. 635. Θ. 909. 

Κύρημα, «ὃ, Ce) a broom, or besom, 


δ. . 


Κορίανγον, ov, vd (xégis) coriander, 1. 


Κιρΐξομεαι a8) to fondle, N. 68. 

Κορίον, ov, σὸ (i.) ἃ little girl, A. 751. 

KO'PIS, ἕως, ὃ nal, a bug, II. 541. St. 
John’s wort or the grourid-pine. 

Κερκορυγίω, ὦ (8 8.) to make 8 rumb- 
lin noisc. 

Kopzepuyn, ἡ (βερθορνγὴ) the noise of 
war, Es, 991, 

KO’ PKOPOS, ev, 6, pimpernel, Σ. 239. 

Κορμὸς, οὔ, ὃ i (xlew) the trunk of a tree, 
A. 255. 

Kigos, ov, 6 (xocle) a youth, 

ΚΟΡΥΒΑΣ, avros, 6, a priest of Cybele, 
Ex. 1061. 

Κυρυξαντιάω, ὦ (8 p.) to imitate the Co- 
rybantes, to be enthusiastic, =. 8. 

Κορυδαντίξζω (i.) to perform the rites of 
the Cor bantes, Σ. 119. 

Κερυδὲς, ou, ὃ (xéeus) a lark, O. 803. 

Κορυϑαίολος, ὃ καὶ ἡ (i. et αὔολος) hel- 
met-glittering, B. 834. 

ΚΟΡΥΣ, v9es, ἡ, a helmet. 

Κυρνφαῖορ, α,» (a 8.) chief, TI. 954. 

KOPT@H', ἡ, the top of the head, the 
top ofa mountain, N. 269. 

Κορώνιως, w, ἡ (8 5.) the black fig-tree 
(of a crow-colour.) Es. 627. 

ΚΟΡΩ ΝΗ, 4, a crow, I. 1008. 

ΚΟ ΣΚΙΝΟΝ, ov, 0, ἃ sieve, N. 372. 

KOXKYTAMA'TIA, σὰ, snips or parings 
of leather, 1. 49. 

Kermia, ὦ (κόσμος) to adorn, set off, or 
dress, II. 530. ὁραι (p.) to be neat] y 
dressed, Ex. 716. 

Κόσμιος, ce, ov (i.) moderate, modest, ΤΙ. 


Korpsdens, ἡφσος, ἡ (a Pp.) modesty, II. 
564. 7 


Keopins, adv. (i.) decently, neatly, II. 
671. 

ΚΟΥΣΜΟΣ, ov, δ, order, an ornament, 
N. 911. κόσμῳ, elegantly, O. 1331. 

ΚΟΥΣΣΎΦΟΣ, ev, ὁ, a-black bird, Ex. 
1164. 

KO'TINO®, ov, ὁ, ἃ wild olive-tree. IT. 
586. 

Κιτινοτράγορ, ov, ὁ καὶ ἡ (ap. et σρώγω) 
ἃ wild oliveceater,O.241; 


Ϊ 
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| 
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ΚΡ 


ΚΟΤΟΣ, ov, é, rancour, an old στοῦρο, 8, 
868. 

Κοςταθεῖον, ov, τὸ (xorealos) the bason 
used in the play of .Cottabus, and 
the prize of the Victor. Aar. Ath. 
15. 


᾿ Κοτφαθδίζω (i.) to play at the Cottabus, 


Es. 342. 

KO'TTABO®, ov, δ, a kind of play, 
wherein-they dashed the wine left in 
the pot on the pavement, or into 
dishes hanging down from the extree 
mities of a piece of wood like scales, 
.N..1069. Ex. 1242. - 

ΚΟΤΥ ΔΗ, ἡ, concavity, a porringer, ἃ 
measure holding three-fourths οἵ a 
pint, I. 436. 

Κοτυληδῶν, ὄνος, 4 (a p.) the hollow i im 
the joints of the bones, Σ. 1486. 

Κόσυλος, ov, ὃ (i.) a cup holding three- 
fourths of a pint, Ave. Pol. x. 

seca ev, 6 (ἃ 3.) a barber’s shop, 
II. 

Kevgtiw (nslge) to shave. 

Kouen for κόῤη, @. 108. 

Κουᾳίδιος, αν, ον (a s.) juvenile. πουρίδιον 
λέχος, the marriage-bed, when people 
were first married, and in their youth, 
Ey. 844. 

Κουρίξω (xovges ) to be in one’s youth. | 

Kavos, av, ὃ ὁ ( xégas ) a youth, O. 978. . 

Kougerpopes, ὃ καὶ ἡ (a p. et φρίφω) 
nursing.up youth, ©. 302, 

Κοῦφα, adv. (κοῦφος) nimbly, ©. 963, “Ὁ 

Κουφίζω. (ἃ 5.) το lighten, to ease, O- 

. 1760. 

KOY POs, a, ον, light, B. 1443. nimble, 
Ο. 1573. κουφόσατος (sup.) B. 1394. 

KO'@INO®, οὐ, ὁ, ἃ basket, © . 1910. 

ΚΟΧΩ, ΝΗ, ἡ, the joining of the hauach 
with the buttocks, 1. 489. 

Κόχωνον, ov, τὸ, 1d. 1. 422. 

ΚΟΨΙΚΟΣ, ov, ὁ, a black-bjrd, 4» 
969. 

Κραδαίνω (a 9.) to brandish, to shake, 


Α. 964. 

Kendo, ry} 5 (ngdor) id. 

KPA'AH, ἡ, a young shoot or branch of 
the fig-tree, O. 40. 

Keddas, ou, ὃ, id. 

KPA‘ZQ, to bawl, to cry. πραγὸν, used 
adv. loud, 1. 485, ofas (m.) to cry or 
bawl out, Π. 722. to call loudly for, 
πίκραγιν ἱμκξάδας, Σ. 103. πεκρώξομαι 

, (pau. p. fut.) Β. 459. ixtngdynage 

. (3. p. pl. aor. 2. Ρ.) I. 671. κίπρα- 
x, imper. for κέκραγε, Σ. 198. ἑκε. 
προάγει, (3. p. pret. pl. per. τη.) le 
called loudly, B. 429. χραγὸν κικρώ- 
ξιφκι, he will baw! loudly, 1. 485. . 


΄ 
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Κιωσαλάω, ὦ (a 8.) to have the head- 
ache with hard drinking, to be drunk, 
τι. 298. 

KPAIIIA’AH, 4; head-ache after hard |! 
drinking, crop-sickness, A. 276. 

Ἐραιπαλόκωμος, ὃ ὁ καὶ ἡ (8 p. et xapes) 
drunken, revelling, 8. 219. 

KPA MBOX, », ov, dry, hot, sweet, xgaps- 
Goverves (sup.) sweetest, I. 536. 

ne ev, φὸ (a 8.) a skull, Ex. 

1162. 


νον, ov, τὸ (xdenver) a head. 

Kgarewoiv, ὦ (a s.) to make a bead- 
piece, B. 1050. 

Ἱροινοιγοιὸς, ὃ καὶ ἡ (a 8. et 
head -piece maker, Es. 1254. 

Χράνος, τὸ (πράνον) a head-piece, a hel- 
met, B. 1070. 

Kees, wes, σὸ (id 2) a head, B. $32. 

Kedowsder, ov, τὸ (κρίμαμα, et wider) 
a border, a skirt, ©. 474. 

Kgario, ὦ (xgdres) to have the power, 
or be the master of, σοῦ σώμασος πρει- 
euy, TI. 7. to rule, A. 133. to get.the 
better or the victory, to conquer, 
ΣΙ. 284. to get | the possession of, διώ 
σι τώνοα xeatieas, O. 1750. to take, 
Σ. 1506. to have, «ραφοῦσι κυκησισί- 
Gee, B. 732. opas (p.) to be over- 
tuled, O. 756. 

Kgache, siges, ὃ (κεράννυμι) a vessel in 
which they mixed wine and water, a 
bowl, A, 935. 

Redevses, sup. (a 5.) the best, II. 230. 
αράτιφω, best, (adv.) 1. 78. 

ΚΡΑΊΎΤΟΣ, φὸ, strength, power, Σ. 1297. 
dominion, B. 1157. ἔχειν πράφος, to be 
lord of, ©. 878. 

Κριάγρα, ἡ (πρίας et ἄγρα) a flesh-hook, 
1. 769. a hook, Ex. 994. 

αὐτὰ ov, τὸ ὃ (xgias) ἃ little flesh, Π 


wots) ἃ 


gee ΤῸΝ vos, σὸ, flesh, It. 320, ἃ piece 
or bit of flesh, χρίας νεανικὸν, II. 
1138. : 

Κρείττων, ὃ καὶ ἥ, comp. (xpéres) better, 
TI. 611. xgsieway εἶναι, to get the bet- 
ter, Ex. 796. κρείττων ἐμοῦ, superior 
to me, N - 891. 

Κρικάδιον, ov, 6 (a 8.) harmony, music, 

- ¥. 1210. 4 

KPE'KQ, to resound, 0. 773. xetssiy 
αὐλὸν, to play upon the pipe or Βυῖε, 
Ο. 683. 


ΠΩ ΠΕ. ἥ (φεμάωλ ε a hanging basbiet: 


sinner (i.) to hang, O. 1387. 

KPEMA £2, ὦ, to hang up, 1. 312. “μαι 
(p.) to be hanged up, N. 868. πρερή- 
σεται fot xetazdiosras, Σ. 804. 


ΚΡ 


we és, & (xginw) an Egyptian bird 
witha sharp serrated bill, so called from 
its cry, O. 1137. 


eos Loew to hang, to .be 


a ora aa οὗ, ὁ (a 5. et weste) bon- 


bast, upon the high ropes, Ν. 1370. 
KPHMNO 2, ov, ὅ, ἃ precipice, II. 99. 
ΚΡΗ’ΝΗ͂, ἡ, a fountain, B. 115. 

Kens, by crasis, for xeies, flesh, A. 
495. 

| KPHZE PA, i, a sieve, Ex. 983. 

| Keneiads, ov, φὸ (Crete, the name of an 
island ) a chiu’s first coat, A. 737. 

Kencinds (i. δ Cretan, 8. 873. 

Κρησικῶς, adv. like a Cretan, Ex. 
1157. 

Κριδανίτης, ov, ὁ (κρίδανον) baked in an 
oven, A. 87. (deeds) a loaf baked in 
an oven, A. 1122. 


KeiCarweis, οὔ, ὁ (a p.) p baked loaf, MI. 


ἐν 20, to make a grating noise. κι" 
πριγὼς (part. pret. m.) eels the 
teeth, O. 1520. 

sa adv. (needs) like a ram, A, 


ἐν σὴ ἡ, barley, I. 1098. 

Κειϑοσράγεν, ov, ὁ (i. εἰ σρώγω) α barley- 
eater, O . 252. | 

KPI’ MNON, oy, v8, coarse meal or flour. 

Κριμνώδης, ὁ καὶ ἡ (8 p.) like coarse meal, 
x εἰ κριμκνώδη καφανίφοι, though the 
snow fall as thick as meal, N. 962. 

KPI'NON, ov, φὸ et xeives, τὸ, ἃ lily, N. 
908, 

KPI'NQ, to judge, II. 48. to judge in 
favour of, a» κρίνεισιν ἡμᾶς, Ο. 1106. 


to dispute, N. 66. 

KPIO'S, ov, ὁ, atam, II. 891. 

Κρίσις, sus, ἡ (κρίνω) judgment, 8 trial, 
B, 791. 1515. 

Κριτὴς, οὔ, ὃ (1.) ajddge, N. 1118. 

ΚΡΟ' ΚΗ, ἧ, a woof, Σ. 1139. 

Κροκόεες («ρόκος) of ἃ saffron-colour, θ. 
1055. 


KPO'KO®, ov, 6, saffron, N. 51. 

Κροκωφίδιον, ov, τὸ (8 p.) ἃ woman's yel. | 
low garment, A. 48. 

Κροκώσιον, τὸ, id. Ex. 332, 

Keoxwros, 6, id. B. 46. 

Κροκωοφορέω, ὦ (a p. et φέρω) to wear & 
yellow waistcoat, A. 44. 

KPO'MMTON, ov, φσὸ, an onion, IL 
167. 

Κρεμμυεξυριγμία (8 pe et ἐξυρεγμία) 5 
aoe belch of onions, Es. 528. 


- 


KeiSaves, ov, ὁ (uri€ases) an oven, A. 
86. ; 


oes (p.) to be judged, 1. 1966. (m.) | 


KT 


Keiviaes φὰ (xgéves) Saturn's feast. age 


viay ὄζων, that smells of Saturn’s days, 
an old fool, N. 397. 
Κρονίδης, ov, ὁ (i.) a son of Saturn, >. 
Κρονικὸς, 9, ὃν (1.) antique, ancient. xpe- 
νικαὶ γνώμαι, dotage, II. 581. 
Keouersces, ov, ὁ (i. et Jawos) a stapid old 
fellow, N. 1066. 
KPO'NOX, ev, 6, Saturn, O. 587. «φόνος 
φὸν νοῦν, an old fool, Σ. 1471. 
Κρόταλον, ov, φὸ (κρόσορ) a rattle, N. 
259. ar a 
KPO'TA®OX, ov, δ, the temple of the 
head, B. 877. 
Κροτίω, ὥ (xeores) to make a noise, to 
beat, B. 1341. 
KPO'TOX, ev, é, a noise, a beating, a 
clapping of hands, B. 157. 
Κροῦμα, «ὁ (προύω) a playing on instru- 
ments, Θ. 196. a beating, a knocking, 
Ex. 257. 2 
KPOTNO'S, ov, δ, a bubbling spring, B. 
1073. : 
Κρουνοχυφροληραῖον, ov, τὸ (ἃ Ὁ. χύτρα et 
Auger) a trifling fellow, bubbling and 
insensible (as@ pitcher) 1. 89. 
Κρουσιδημέω, (προῦσις et δῆμος) to dun 
the people with noise, to deceive the 
people, 1. 855. 
Χρουσίδημος, ὃ καὶ ἡ (i.) a deceiver of the 
le= 


people: 

Κροῦσις, sag, 4 (κρούω) a knocking, the 
art of persuasion, N. 317. 

Kgougiey (xgevw) pest, 1 must knock, Ex. 
981. 


Keousines, ἢ, ὃν (i.) mighty in striking 
the ears of the auditors, I. 1376. 

KPOT’O, to beat, to strike, to knock at, 
ρούιιν τὴν ϑύραν, Ex. 317. ᾿ 

Κούξδην, adv. (πρύσσω) secretly, Σ. 
1018. ; : 


Κρυιρὸρ, ἃ, ὃν (κρύος) cold, O. 952. dread- 
ful, χρυερὰ τνάϑεα, A. 1190. 

Kevous, seen, ἐν (i.) cold. 

ΚΡΥΌΣ, στὸ, cold. 

Κρυχ σὸς, ἡ, ὃν (ἃ 5.) hid, Θ: 498, 

ΚΡΥΏΤΩ, to hide, N. 96. 

Keurrouas (p.) A. 119. 

KPQ’BYAOS, os, 6, ἃ roll of hair braided, 
Σ. 1959, 

ΚΡΩΖΩ, to crow, to caw, O. 2. to 
prate like a fool, II. 369. 

 RTAOMAI, eas, to possess, to have, 

ξυγγενεῖς κτησάμιϑα, B. 713. to get, 
tiv βίον κεκτημένος, TI. 755. γαῦλον 
κτώμαε for πκεήσομαι, O. 599. ὁ xixen- 
μένος, a possessor, a lord, a master, IT. 
4. ἡ xtarnudem, a niistress, Es. 1118. 
κικφήσιται (pau. p. fut.) he willhave, 


1. 1248. a 

ΚΤΕΙΝΩ, » to kill, Ο. 1063. 

Κοῆσις, sms, ἡ (κτάομαι!) a getting, Os 
719. 

ΚΤΙΖΩ, to build. 


Keigwe, oes, ὁ (a p.) a founder, O. 
922. 


Κευσίω, ὦ (a 5.) to make a noise, A. 
1071. oes (m.) to resound, MM, 
758. 

Κοεύσος, ov, ὃ (riaew) a sound, a noise, 
O. 1156. 

ΚΥΑΘΟΣ, ov, 4, a cyathus, a measure 
containing t ounce and one-third a+ 
verd. a cup, A. 1052. χυάϑοις weonsi- 
μεναι, having cupping glasses applied 
to them, Es, 541. 

KY’AMOS, ov, ὃ, a bean, O. 1023. 

Kvaporeat, γος, ὃ (a p. et σρώγω) ἃ 
bean-eater, 1.41. . 

Κυαναυγὴς, ὃ καὶ 4 (κπύανος et αὐγὴ) sky- 
bright, Ο. 1889. ᾿ : 

Κνανέμξολος, ὃ καὶ ἢ (%uCores) blue- 
beaked, B. 1353. 

Kuavosdng, ὁ καὶ ἡ (εἶδοε) like a sky-co- 
lour. Pgeur. Ath. ii. | 

KT’ ANOX, ov, ὁ, azure, sky-colour. 

Kuda, adv. (xé@ew) with the head 
downwards, or foremost, 1. 364. 

KYTBEPNA’OQ, ὦ, to govern, to steer ὃ 
ship, 1. 541. . 

KuGsevirns, ov, ὁ 
man, I. 844, ἢ 

Κυξεύω (8 8.) to play at dice, Ex. 668.” 

ΚΎΒΟΣ, ov, ὁ, a die, II. 243. 

Κύδιφος (sup- fr. xddes) most glorighs ον 
famous, B. 1301. 

Κυδοιδοσάω, ὦ (a 5.) to confound, N. 
616. ixudedéwa, there was a bustle, 
Es. 1152. 

KTAOIMO'S, οὔ, ὁ, & tumalt, a bustle, 
A. 572. 

KT~A0X, τὸ, glory, honour, I. 200. 

Κυκανάω, ὦ (8 8.) to mix, to contrive, 
Θ. 436. 

ΚΥΚΑΏ, ὦ, to mix, to stir, }. 862. to 

. worry, 1. 251. ofas(p.) to be wor- 
ried, A. 707. (m.) to drink a mix- 
ture, Es. 1169, 

Κυκεὼν, wos, ὃ (ἃ Ὁ.) a mixture, a com 
‘pound, Es. 711. 
KuxnchreQeos, ὁ καὶ ἡ (ἰ. et τέφρα) ashes- 

mixing, B. 723. 

Κύκηθρον, ov, σὰ (κυκάωῳ) a disorderly 
fellow, that makes confusion, Ev. 
653. / 

Κυκλίω, ὦ (κύκλος) to turn round, Q. 
1379.. xuxAtouas, οὔρεα! (m.) to ene 
compass, B. 14()(). 

Κυκλιοδιδάσκαλος, ὃ (a 5. et διδέσκαλοι) 


(a Ὁ.) 8 pilot, a steers- 


KY 


a master of cyclic 
bic poet, O. 1403. 

Κόκλιοι; α, ον (κύκλος) circular, cyclic, 
dithyrambic, N. 35%, 

Κῳιλοδορίω, ὦ (a 5.) to stupify with 
noise’ like a juggler, A. 580. 

Κυκλοξόρος, 6 (8 5. et βορὰ) ἃ juggler. 

ΚΎΚΛΟΣ, ev, δ, a circle, ΓΙ. 679. hea- 
ven, βάϑος κύκλον, O. 1712. κύκλῳ, 
round, N. 669. ἐν day, id. 1. 
679. 

Kuxarorigns, ὁ παὶ ἡ (a p. et σερίω) round, 
O. 1009. 

Κύκλωψ, woos, ὃ (αύκλος et ay) a cy- 
clops, that has a round eye in the 
midst of his forehead, It, 290. 

KY’ KNOX, ov, δ, a swan, B. 209. 
ΚΥΛΑ, a, the hollow of the eyes un- 
der the eyebrow. - 
Κυλικπεῖον, ov, σὸ (κύλιξ) a beaufet, Tee. 

Ath. ii. 

Κυλωδίω, ὦ (a s.) to roll. ea: (m.) to 
fall down upon one’s knecs, ΟἹ. 
502. 

Korine ( κυλίω) tu rol}, 1. 246. esos 
(p.)to be rolled, N. 374. 

Κύλιξ, sxes, ἡ (i) a cup, a tumbler, ΤΙ. 
1 e 


poetry, a dithyrain- 


Κυλίσκιον, ov, τὸ (a p.) a little cup or 
tumbler, α. 458. ᾿ 

Κυλίχνη, ἡ (i.) a cup, a box of ointment, 
Tay. Pol. x. 

Κυλίχνιον, ov, τὸ (a p.) a little box of 
ointment, 1. 902. ἡ 

ΚΥΛΙΏΩ, toroll. - ! 

Κύλλατις, sws, ἡ (an Egypt. word) bar- 
ley-bread. Δαν. Ati. 11]. . 
KTAAO'S, ἡ, ὃν, lame, scrammed, 1. 

1081. 

Κυλειδιάν (xtra et oidtw) to have the 
eyes swollen, A. 473. 

KY MA, σὸ, a wave, B. 716. is κυμάτων 
γαλήν' Seu, after a storm I see a calm, 
B. 506. + κυμάφων ἀγκάλαις, in the 
greatest danger, B. 716. κατὰ κῦμα 
οὔριον, down the stream, I. 431. 

ΚΎΜΙΝΔΙΣ, tws, 4, the great horn owl, 
a hight hawk, O. 1181. 

KT’MINON, ov, τὸ, cumin. 

Κυμινοσρίςης, ov, ὁ (a p. et weigns) a 
cuiin-sawyer. 

Κυμινοαριφοκαρδαμογλύφος, ὃ καὶ 4 (a Ὁ. 
εἰ καρδαμογλύφοε) ἃ cumin-sawyer, a 
cardamum-scraper, a miserly fellow 
that would skin a flint, ©. 1848. 

Κυναγὸς, Lac. for κυνηγὸς, A. 1274. 

Κυναλώσηξ, axes, ὃ (κύων εἰ GrAsant) a 
fox-dog, I. 1064. ἢ 

Κόνειος, εἴ χύνεος, a, ον (εύων) ἃ dop’s, Σ. 
231, κυνίη, 4, contrac. svi, a dog’s 


KY 


a skin, a helmet or cap, N. 267. 
Κυνίω (xd) to mock, A. 1206. 
Kornysriv, ὦ (a s.) to hunt, 1. 1379. 
Κυνηγίτης, ov, ὁ (a-s-) a hunter. 
Κυνηγίω, ὦ (a 5.) to hunt. 

Χυνηγὸς, ὃ xai ἡ (κύων et ἄγων) a hunter, 
.8 huutress, Δ. 1274. 
Κυνηδὸν, adv. (κύων) Tike a dog, A. 

491. 

Ἐυνίδιον, ov, σὸ (id.) a little dog, A. 

541. 

Kouviexn, ἡ (i.) a little bitch, B. 1405. 
Κυνοκίφαλος, ὁ καὶ ἡ (i. et χεφαλὴ) dog: 

headed, J. 414. 

Κυνοκλόαος, ὁ καὶ 4 (i. et «λίστωλ a dog- 

stealer, B. 618. 

Κυνοκοσίω, ὦ (i. et xdara) to beat of cut 

with a doy’s skin, I. 289. 
ΚΥΠΑΣΣΙ͂Σ, ίως, 4, ashilt, a veil, Tay. 

Harpoc. in κυτασσίς. 

ΚΥΈΓΕΙΡΟΣ, ev, 4, a cypress, B. 245. 

Κύπρις, des, ἡ, 8 name of Venus, from 
the island Cyprus, where she was 

* chiefly worshipped, A. 781. amours, 

Ex. 717. 
Κυπρογίνεια, 4 (κύσρος et γείνομαι!) born 

in Cyprus.(a name of Venus,) A. 

51 : 


Κυσ τάξω (xterw) to stop. ri χυπφάζες 
ἔχων; why dost stop’? N. 509. 

KY’TITQ, to stoop, to look down, to 
bow down, B. 1193. κύψας, headlong, 
ius κύψας, Ex. 858. 

KYPBAZI'A, 4, a cock’s comb, O. 487. 

ΚΥΡΒΙΣ, ews, 6 or 9, a triangular table, 
whereon the Athenian laws were 
written, N. 447. 

Kuetw, o, to light of, B. 1326. 

KYPHBA’Q, ὦ, to strike or push with 
horns. χυρηδέσειν weds oxides, to tu 
headlong upon one’s legs (pr. spoken 
of horned beasts,) 1. 272. 

KTPH'BIA, ra, bran, 1. 254. 

Κύριος, a, ὃν (xupes) that hus power or 
authority, °a master, ἃ lord, Π. 6. 
κυρία ixxAncia,a stated assembly, A. 
19. 

Kuexavde, ὦ (κυκανάω) to hatch mise 

_ chief, @. 859. : 

Kigua, “ὃ (xg) areadiness to do ἃ 
thing, O. 430. 

ΚΥῬΟΣ, ¢8, authority, command. 


*Kugdw, ὦ (a p.) to ταῖν, Θ. 376. 


ΚΥῬΩ, to light of, to be, to obtain. 

Κυρσάνιος, cv, ὁ (a Lac. word) a young 
man, A. 982. 

ΚΥΣΘΟΣ, op, δ, podcx, B. 434. 

Kign, 7, id. A. 957. 

KT'Z TIS, 15, ἧ, a bladder, N- 494. 

£T'TOX, τὸ, αὶ hollow, Hs. 1923. 


KO 


, 


Kirrages, ov, 6 (ἃ p.) the comb of bees 
or wasps, ©. 1106. an arch, sérragoy 
σοὺ οὐρανοῦ, Es. 198. 

Kupis, ἡ, ὃν (κύπτων) crump-shouldered, 
Tl. 266. 

Kifer, veg 4.) a collar, so called, be- 
cause it constrained a criminal to bow 
down his head, Π. 476. 

ΚΥΨΕ ΛΗ, ἡ, a bee-hive, a corn-mea- 
sure in the shape of a bee-hive, Es. 
630. ‘ 

ΚΥΩ, to carry, to be big with child, 
to kiss, N. 81. 

ΚΥΏΝ, νὸς, 6 or ἡ, a dog or bitch, I. 
157. an eagle, B. 1327. 

Κοδάριον, ov, «τὸ (κώδιον) a little fleece or 
skin, Β. 1234. / 

ΚΩΔΙΑ, ἡ, a poppy-head, Tew. Harpoc. 
in κωδία-. 

Κύδιον, ov, τὸ (xs) a skin, 8 fleece, IT. 
166. a bed-fleece, B. 1526. ᾿ 

ΚΩ'ΔΩΝ, avs, ὃ, a bell, a noisy barker, 
Es. 1078. 

Καδωνίδω (a p.) to try, to examine (pr. 
with a bell.) B. 79. oes (p-) to be 
tried, B. 735. 

KdovePedapowwres, ὁ καὶ ἢ (i. φάλαρα 
εἴ wanes) having horses with bells 

‘ hanging at.their trappings, B. 994. 

Κυδονοφορίω, ὦ (i. et Qogiw) to catry 8 
bell, Q. 843. πωδωνοφοριῖται (3. p. pr. 
p.) they carry about or ring 8 bell, O. 
1160. ᾿ 

ΚΩΙΘΩΝ, «yes, δ, a military cup, I. 
897...  ΄ 

ΚΩΚΥΏ,, to lament, to weep, Β. 
34. 

ΚΩΛΑΚΡΈ TH, ov, ὃ, a treasurer of the 


temple of Delphi, a juaryman payina- 


ster, O. 1570. 

Κωλῇ, ἢ (κῶλον) a gammon of bacon, the 
foreparts of animals, as the shoulders, 
ἄς, I. 1129. a member, N. 985. 
1014, ᾿ 

Κωλιὰς, δος, ἡ (1.) a name of Venus, so 
called by a young man, who, being 
hound by thieves, was set. at liberty 
by the daughter of the captain, who 
fell in lowé with him, N* 5%. 

ΚΩ͂ΛΟΝ, ov, τὸ, a limb, a foot, B. 
1400. 
ΚΩΛΎΩ, to forbid, to hinder, N. 

᾿ 1451. . 
Κωμάϑῳ (xaos) to revel, to goto re- 
" vel 


Κωμαοχίδης, ov, ὃ (κώμη et dexw) the 
chief governor of a village, Es. 1142. 

Κωμαςὴς, ov, 'ὁ (κωμάξω) a reveller, N. 
606. - 

ΚΩ, ΜΗ, 4, a street, a village. 


| Κωμωδοδιδάσκαλοε, 


-AA 


Κωμήτης, ov, ὃ (ἃ Ρ) one of the same 


street, a neighbour,'N. 962. 


Kaperieis, 1005, 4, id. A. 5. 
ΚΩΓΜΟΣ, ov, δ, ἃ revel, a feast, iI. 


1041. 


Κωμῳδίω, Ps (xwpepdds) to lash ina play, 


Tl, 557. 
μαι (p.) to be lashed ina play, B. 
$71. 


Κωμῳδία, ἡ (1.) a comedy, N. 522. 
Κωμωδικὸς, ἡ, ὃν (8 p.) comic, 2. 


ω, 


1 49) 
Κωμῳδοδιδασκαλία, ἡ (a 5.) the writing of 


plays, 1. 513. 
5 ὁ (κωμῳδία et Wide- 
καλος) ἃ play-writer, 1. 594. 


Κωμῳδολειχῶν (i. et Asizw) a comedy- 


licker, =. 1509.’ 


Κωμῳδοποιησὴς, ov, ὁ (i. et wonrns) & 


comic poet, Es. 73:3. 


Κωμῳδὸς, οὔ, ὁ (κώμη et gon) a come- 


dian. 
Κωνάω, ὦ (κῶνος) to cause to turn, 74. 
Etym. in κωνῆσαι. 
Κώνειον, ov, «τὸ (i.) hemlock, B. 124. ᾿ 
KOONOS, ov, δ, a cone; a pitch-nut. 
Kaves for καὶ οἶνος, B. 513. 
ΚΩΙΝΩΨ, «πος, ὁ, ἃ gnat, TI. 537. 
Κωσιὺς, tws, ὁ (ἃ 5.) 8. rower, A. 
4235. ᾿ 
ΚΩ ΠΗ, 4, an oar, B. 199. ° ἊΣ 
Κωρύκιον, ov, τὸ (x@guxos) a little bag or 
budget, ‘Oa. Pol. x. 

Κωρυαὶς, ides, ἡ (i.) a bag, id. 
KO'PTKO®, oo, ὃ; a bag or budget, A. 
1213. | | 

KOoS, wig, 2 fleece, a sheep-skin. 
KO. 00'S, ἡ, ὃν, deaf and dumb, I. 681. 


A. 


A, The eleventh letter; in ntimbers. 
50; substribed, 30000. ᾿ i 3 

Aa, an inseparable particle, which aug- 
ments the signification of words. 

AMA, aos, 6, a stone. BD gies 


4] λαδδὰ, the letter Lambda among th 


‘Lesbians, Ex. 915. - . 
Δαξὰ, ἡ (λαμδάνω) a hold or handle, 
N. 551. a4 
Ad€pak, os, ὁ (8 5.) a bass, 1. 360. 
AA'BPOS, ev, ὃ, greedy ᾿ 
Λαγαρίζομαι (8 9.) to be grown slack or 
empty, 2. 672. 


᾿Ἀαγαρὸς, &, ὃν (λωγὼνλ slack, empty, Bs. 


1195. 


AA 


ApySngia, ὦ (λαγὼς. εἰ Sige) fo hunt 
a hare, A. 790. 

AATXA'NO, ἔλαχον, aor. 2. to obtain, 
or get by lot, O. 1111. ὁ λαχὼν, cho- 


» sen by lot, Π. 973. wels λαχεῖν, be- 


fore you have got, I. 258. 
Δαγώδιον, ov, τὸ (ayes) a leveret, A. 
519- 

AATO'N, ὄνος, 4, the flanks, B. 675. 

Ααγωδι, ov, é, a hare. ; 

Aayaos, «, ov (a p.) a hare’s. λαγζῴα 
(xeia) hare’s flesh, I. 1190. λαγῷα, 
wa, hares, Es. 1150. ἐν wees λαγῴοις, 
on all dainties, Σ. 707. Ν 

Meyers, ὦ, Att. for λαγωὸς, 1. 905. 

ΑΑΊΖΟΜΑΙ, to take, to lay hold of, A. 
209. 

MaSapyos (Adda for λήθη) secret, biting 
secretly. - 

AéSea, adv. (A%dw) privately, secretly, 
II, Φ 

AaSguios, a, ov (ἃ p.) secret, clandestine, 

Aaida ἌΡΑΣ i. α΄ὐΛλάϑαργος, 1. 1065. 

Αακάζω (λα et xdgw) to whore, 1. 
167. 


Λαικαφὴς, ov, ὁ (8 p.) whore-monger, A. 


Λαικαφρίᾳ, ἡ (i.) a whore, A. 528. 

Auimiécow (λαιμὸρ) to Uevonr greedily, 

| Ex. 1170. - 

δλαῖμα, σὺ (λαιμὸς et αἷμα) a bloody 
throat, Ο. 1562. 

AAIMO'S, οὔ, ὁ, a throat, O. 1559, 

Aaporunves, ὁ καὶ ἡ (a 5.) throat-cut- 
ting, 8. 1063. 

Λαιμοφιμίω, ὦ (λαιριὸς et rizr) to cut 

_ the throat. i 

Adives, ἡ, ον (a p.) of stone, A. 
448 ' 


Δακιδαιμονιάζω (Λακιδαίμων) to imitate 
the Lacedemonians, Avr. Step. in 
Δακιεδαίμων. 

AAKE’PYZA, fi, praltling, talkative, Ο. 
610. ΕΣ 


΄ Λακίω, v. ληκέω. 


haxis, ides, ἡ (ληκέω) a rent. λακίδες 
φίπλων, clothes rent and torn, A. 
422. 

Aaxxeargunres, ov, ὁ (a 8. et weguxees) 
broad-hottomed, N. 1333. 

ΑΛ'ΚΚΟΣ, ov, ὃ, @ ditch, a well, Ex. 

_ 154 ᾿ 

Αακφίξω (λὰξ) to kick, Θ. 516. 

ΑΑ'ΚΩΝ, wvos, 6, ἃ Laconian, ἃ Lace- 
dzmonian, I. 740. 4 

Aaxavivn (a p-) to Laconize, oe. 3. Sui. 
in Λακωνίζω. : 

Aaxenzal, ai (i.) neat men’s shoes, X. 
1553. a 


AA 


ι 

Λακωνεμανίω, ὦ (Ἰ. εἰ wariw) to be mafl 
for imitating the Laconians, Ο. 1281. 

AA’AEQ, ὦ, to speak, to talk, to prate, 
N. 505. to blab, Ex. 16. opas (p-) to 
be said, ©. 585. ay , 

Λαλησιπὸς, ἢ, ὃν (a ἢ.) prating, I. 
1378. 

Λαλιὰ, ἡ (i.) talkativeness, N. 928. 

Λαλοκαικατρραςτογύναικᾷ (λάλος, καὶ, κα- 
φάραφφι, et yom) a prating-cursed- 
woman, ©. 1108. . 

Λάλος, ὃ καὶ ἡ (i. talkative, A. 705. 
prating gossip, @. 400. AaAigsees 
(comp.) B. 91. 

AAMBA'NQ, ἔλαθον, aor. 2. εἴληφα, 
pret. to take, 11. 228. to receive, 
χρυσίον wah σου λαξὼν, Τί. 164. to 
have, τόϑιν ϑιειμάφιον εἴληφας τοδί: 
TI. 881. to seize, ϑαῦμά μ᾽ ἰλαμδάν, 
O. 511. to take up, τὰ τρώμαφτα Agp 
Cars, B. 165. to take hold of, Aabirw 
vig αὐτὸν, O, 1055, ogecs (p.) εἴληρεμαι, 
pret. ἐλήφϑην, aor. 1. to be taken or 
caught, II. 455. (m.) λήψομαι, fut. 1. 
ἐλαδόμην, aur, 2. to take, to take hold 
of, to snap, ὀδὰξ ἐλαδόρην, ΤΙ. 690. 
to buy, to have, λήψει ἐδολοῦ (λήχῳ 
Sev.) B. 1267. to receive, λήψεται 
τρᾶγμα, Ν. 1510... ᾿ 

AAMI’A, ἡ, a witch, a sorceress, a hob- | 
goblin, Σ. 1030. 

Λαμπάδιον, ev, τὸ (8 8.) 8. surgeon’s ban- 
dage, A. 1176. ᾿ 

Λαμασὰς, ἄδρε, ἡ (λέμσωλ a. torch, Β. 
181. λαμαάδα δραμεῖν, to ran the 
tarch-race, Σ. 1198. 

Δαμιαρὸς, ἃ," ὃν (i.) bright, glittering, 
clear, Il. 144. fresh, χροιὰ λαμαίᾷ, 

. NJ 1008. σὰ λαρμιαρὰ, the bright οἵ 
shining parts, ὁ. 1388. ᾿ 

Δαμαρύνω fa p-) to make clear, to brigh- 
ten, esas (p.) to be resplendent or 
bright, Tl. 6356« 

AA MII, to shine, N. 1160, Adpwopas 
(m.) id. B. 295. - ; 

ΔΑΝΘΑΝΩ, to lie hid. ἐγώ os aaa 
νειν kerofeps, 1 concealed you, MM. 1141. 
to be ignorant of, to know not, ess 
ἀνθρώποις ξυνὼν ἰλάγϑανον, 1 knew not 
what company I kept, II. 775. rast! 
εὐ ἰλάνθανιν, I was ignorant of this, 
ΤΠ. 169. οὔκουν μ᾽, οἷα, wederus, A4I- 
Sdévu, I am not ignorant of what you 
do, 1. 463. λανϑένουσι ἀπεμαολώμεμι, 
they know not that they: are sold, 4- 
373. λανθάνειν δοκῶν ws, thinking 
do not see him, IT. 1069. 

AA‘si, adv. with the heel. 

AAO'X, οὔ, é, a people, B. 221, 

ΔΛΑΏΤΩ, to lap or lick, 


ι 


AE 


AAPINO'S, 2, ὃν, fat. Lapives βοῦς, Εἰ. 
924. sweet, agreeable, λαρινὸν ὅσος, 
ο. 465. i 

Ancxidsov, ov, τὸ (a 8.) ἃ little coal-bas- 
ket, A. 339. 

A'APKOS, ov, 6, an osier coal-basket, 
A. 332. 

AA POX, ov, δ, a gull, N. 591, 

λαρυγγίξω (a s.) to throttle, 1, 357. 

AA PY TEL, yes, ὃ, the head of the wind- 
pipe, the wind-pipe, the throat, B. 
385. 

AA'SANON, ov, +d, a pot, a pipkin, Ev. 
893. 

Λασιαύχην, svos, ὁ χαὶ ἡ (λάσιος et αὖ- 
χὰν) hairy or bristly-necked, B. 
841. 

AA'YIOX, #, ὃ καὶ 4, hairy, shaggy, N. 848, 

Aa'SKQ, to speak, A. 1045. 

Aare, ὅος, οὖς (Dor. for Anes) Latona, 
Θ. 124. : 

λαῦρα, ἡ (a 5.) a filthy by-lane, E.. 
98. 


AAT POS, a, ov, broad. 

λαύω (Adw) to enjoy. 

Δαφυγμὸς, οὔ, ὃ (ἃ 8.) gluttony, N. 
59 


AAT’ LTO, to swallow up. 

AAXAI'NO, to dig. 

λάχανον, ov, σὲ (a: Ρ.) a pot herb, IT. 
298 , 


λαχανοσωλίω, # (8 p. et τσωλέφ) to sell 
pot herbs. © 

Acvavwwanreic, ἢ (8 p.) an herb-wo- 
man, @. 394. 

λαχανόπιωλις, dos ὁ, td. Σ. 495. 

AA'2, to see, to enjoy. 

Aiasve, ἡ (λέων) ἃ lioness, A. 231. 

AEBHPT'S, 230s, ἡ, the spoils of a ser- 
pent. ἀρῷ. Erot. in λεδμρέδες. 

ΔΕΒΙΑΣ, ov, 6, a sort of fish. Ath, 3. 

ΛΕΤΏ, to say, to tell, I. 3. to ha- 
rangue, Ἐκ. 182. to plead, διδάσκω 
λίγων, N. 1104. to talk of, μὴ μοί ys 
λίγεν γνώμας μεγάλας, N. 439. wpe- 
ἐκείου βίον λίγως, 1. 923. to speak, 
εὖ λίγων, IX. 198. λέγειν ἀληϑῆ, IT. 
252. to tell the story of, μῦς καὶ γα- 
Aas λέγειν, Σ. 1180. to mean, σὸν 
ϑαλάσσιον Abysy, Tl. 396. αὐφςό wou 
Aiyu, 1, 204. σὸν ὕαλον Abyss, N. 
766. to pick or gather, to collect, to 
cause to lie down. σὲ (for σο)) λέγω, 
I speak to pou, B. 172. rave) λίγεις 
σὺ searmysy τ do you say thiste your 
general? A. 593. to rehearse or re- 
Cite, σὸν (τυρόλογον) ἰξ ᾿Οριφίας λέγε, 
B. 1155. wiSovs λέγηι, TI. 177. οὗ abe 
yerrss ἀναπείθουσι, who by their ar- 
guments persuade us, N. 96. Atyerra 


' AE 


viugy, to overcome by arguments, N. 
99. λίγων trues, he persuaded by his 
discourse, N. 1424. ées λέγεις, what 
you have to say, O. 1389. κακῶς λί- 
yay, to speak evil, to abuse, A. 546. 
οὐδὲν λέγεις, that is nothing, O. 66. 

_ ἐμοῦ ἱνανσία Abyus, to contradict one, 
I, 341. Of Ges (p-) to be said, Σ. 1006. 
ἐν σοῖς λεγομῖνοις, by what I shall tell 
you, Π. 647. λίλεχφαι, it is said, B. 
1275. Can.) to rehearse, σῶν AmyvAcy 
λίξα, σί footy N. 1368. 

to cease, Es. 331. 


ΛΕΙ͂Α, 4, prey. 


| 
| 


| 
| 


! 


: 
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ΛΕΙΒΩ, to offer, to spill, to sacrifice, 
oes (m.) to melt away, I. 397. 

AEIMQ'N, ayes, 6, ἃ meadow, B, 
329. 

AEI"O%, a, ev, smooth, gentle, B. 1034. 

ΛΕΙΠΩ, to leave, ΣΙ. 69. to fail, Has 
μὴ λείσωσι ἀὶ δίκαι, TI. 860, ὁμαι (p. 
to be left, Ex. 901. 

AEVXQ, to lick, 1. 1087. 

Λεῤψανον, ov, é (λείαν) remains, Σ, 
1061. ὍΝ 

ΛΈΚΑΝΝΗ, 4, 8. bason, 8 plate, N. 
904. 

Λεχάνιον, ov, τὸ (ἃ p.) alittle bason or 
dish, A. 1109. 

Λεκιϑόσωλις, ἰδος, ἡ (a s. et wrote) a 
seller of eggs, II. 427. 

ΔΕΙΚΙΘΟΣ, ov, ὁ, the yolk of an egg, an 
egy, A. 562. ᾿ 

Λικαὸς," ἢ, ὃν (λέγω) to be told, Ο. 
422 


t 


Aixegoy, τὸ (i.) a bed. 
Aikepea, σὸ (Aiaw) a mask, O. 675. 
Asevrin, ἢ, ἡ (λίων) a lion’s skin, B. 46. 


‘Aiwatyor, ov, φὸ (λέπων harness-leather, 


Ι, 765. 

Aiwas, ados, 7d (i.) ἃ roc 

Awras, ddes, ἡ (& Ὁ.) 
1097. 

Awragh, ἡ (a p.) a bowl, Es. 916. 

Aisos, σὸ (λίπ) a rind, shell or peel, 
Q¢. Ath. ii. 

AEIIPO'S, ἃ, ὃν, leprous, A. 724. 
Aswroroyiw, ὦ (Aswrorsyes) to talk of 
subtle things, N. 319. . 
Avwrodsyirns, οὗ, ὃ (λια σὸς et Aoyishs) 

a subtle reasoner, O. 319. 


' Δισφολόγος, ὃ καὶ ἡ (λιπασσὸς et Adyes) 


-_—_— Se) tae ies a eae, Se 


subtilly disputing, B. 900. eo 
AEIITO'S, ἡ, ὃν, thin, subtle, Peeves 
λιαφὴ, N. 430. Asards καγὼν, B. 987, 


fine, λεπσφὴ σίφρα, N. 177. slight, slen- 


der, bawls λεσσὴ, 1. 1241. φῆϑος Ase | 


φὸν, N. 1013. λενσὸν, adv. shrilly, 
loudly, Ο. 237. Asweévares (sup.) 
most subtle, N. 358, ‘ 

R 


limpet, IT.. 


( 


AH 


Asweiens, ness, ἡ (a p.) subtilty, N. 
453. 

ΑΕ ΠῺ,, to skin, to peel. 

Αἰσδιάξω (Λέσξος, the name of an island) 
to imitate the Lesbians, to be de- 
bauched and infamously vicious like 
the Lesbians, B. 1343. 

Αισζίξζω, id 

Δεύχη, ἡ (λευκὸ) the white-poplar, or 

" abelc-tree, N. 1003. 

Asuxcde&, χος, ὃ καὶ ἡ (908) white 
fleeced, O. 979. 

Αενκόλοφος, ὁ καὶ ἡ (Asges) white-crested, 
Β. 1048. 


AsxowAndas, ὃ καὶ ἡ (τολῆϑοε) full of: Anite (asia) to prey, to plender.. | 


’ white people, Ex. 387. 

AEYKO'S, ἡ, ὃν, white, fair, I. 807. 
pale, Β. 1124. 

Aswxtrages (sup.) Ex. 695. λευκὰ ἦρ- 
φιετμίνη, dressed i in white, @. 848. 
Mixer pipes, ὁ ὁ καὶ ἡ (zeifw) bearing white 

berries, O. 1100. « 

ΛΕΥΣΣΩ, to see, B. 1025. 

Διώω (Adas) to stone. 

Mixes, 73 (Aiyw) a bed, ©. 898. λέχος 
γαμήλιον, the martjage-bed, Ο. 1756. 

Λεχὼ, tos, οὖς, ἡ (@ p-) a woman in 
child-bed, Ex. 526. 

AE’ ΩΝ, ovres, é,a lion, B. 1478. 

Διὼς, ὦ, ὁ, Att. for Rass, a people, I. 
224. λεὼς γεωργικπὸρ, the country peo- 
ple, E.. 920. 

Aydaeiov, οὔ, σὸ (Andes) a thread-hare 
coat, a frock, Ο. 916. 

AHAOS, «6, id. 

Λήϑη, ἡ (a δ.) oblivion, B. 188. 

AH'©O), to lie hid, aor.-2. ἔλαϑον, prast. 
mn. λίληϑα, pi. per. ἐλελήϑων, to for- 
get. ἐσφοιτῶν λήσω σε, you will not 


know he is gone in, I. 1030. aseopesy ||° 


ξυςειλάμεναι Soparie, we shall not be 


A | 


must not know it, Ex. 34 slits δ λῳω 
᾿ ϑεῖν αὐτὸν, if he can but be concealed, 
Tl. 566, ἰγκαϑιξόμενος λαϑεῖν, to sit 
privatel or separately, 
οἷόν φι οὐδὲν λαϑεῖν, nothing can estape 
the knowledge, 1.°74, μα Ander wie 
eredéyn, lest any one should privately 
gnaw round, Aadcied at, without my 
knowledge, Ez. 337. “λεψάσαν radut | 
ἦν χαχισὸν αὐσκῖρι wae it dificult 
a them to. steal privately, Ἐκ. 


ΡΝ ov, vb (λῇδορλ a. frock, 0, 


| 


Asivis, σῦ, ὁ (by contr. Aypis, 8. Ρ.}8 
plunderer, a robber, a “smuggler, 0. 
1497. 

AHKE’Q, ao, to crack, to make a noise, 
to speak, ὅστις ῥῆμα γενναῖον Adan, 
97. # iAaxs; what did he say? 

Hi. 39. σύ λίλανας 5 : why dost bawt? 
A. 409. μὴ λακήσῃς» do not ¢ 7 out, 
Es. 381. λακήσομα, (f. 1, me shail 
or will cry out, Es. 380. | 

Amdfiov, οσ, «αὶ (a 8.) 8 little oibcruet, | 
B. 1234. 

AH’ ΚΎΘΟΣ, ἡ, an oil-cruct, Εἴ. 811. 

AHMA, ¢é, presence σῇ thind, Ἁ. 
456. 

Λημαςιάω, ὦ (a p.) to have presence of 
mind, B 457. 

Anude, ὦ (a s.) to be- -blear-eyed, πιὖ 
581. ληρμᾷσ πολοπύνφαο, to have pearly 
in the eyes as big as gourds, N. 
326. \ 

AH'MH, ἡ, bleareduess. 

Λήναιον, ὦ, σὸ (a 8.) a borough in Athens, 
where was a temple of Apollo, Ae 
raises, A. 508. Anvaia, re Bacchos's 
feast, A. 1154. 


known, havin tacked up our clothes, || Asvaies, ov. ὁ (Agvés) a wame of Bac- 


Ex. 98. λίληϑι, he was not known, 
Ex. 103. awa μ᾽ ἐλελήϑως ; how could 
you lie concealed from me? 1. 1041. 
coves pe ἰλιλήϑε, | did not know 
this, 1 N. 379. ἔλαθον αὐσὸν, | was not 
observed by him, 1. 116. μὴ AaSay ; 
1s, lest any one privately, 3. 247. 
ὑχόχρεως Φαυτὸν ἔλαϑες, γινόμενος, 
“you knew not, you were in- debt, N. 
941. 
λήσως ἱκκοκκήίνας; do not you know 
you lay waste? Es 62. λέληϑ' ἐμωυ- 
és, I was ignorant. Aug. Heph. de 
metris. i Ἕλλα; dv ἐξερημωϑεῖν᾽ 
ὑμᾶς ἴλαϑιν, and you knew not Greece 
was laid waste, Es. 646. μὴ λαθῇ we. | 
gar, lest he should secretly pass, δὲ; 
τὸν one αὐτῆ, Hatin; her husbaad 


4 


chus (president of the wine-pres- 
ses.) 

Amatens, ov, ὃ (i) used in Bacehoss 
‘ feast, I. .544. 

AHNO Σ, οὔ, ὁ, 2 wine-presé. 

Anwsisy (λαμδώνν) wo must take, I, 
600. 

Angtw,.@ (a 9.) to trifle, to be foolish, to 
doat, TI. 508, to be irhpertinent, to 
talk foolishly, σὺ μὴ Anghers, N. 366, 
vi Xngus ει what impertinehce do you 
tell? N. 827. ἐσωδὴ Cora ληρήσιι, 
when he had told thefe impertinen- 
cies, B. 954. to prate, B. 563. Xuptis 
ἔχων, you prate, O. 844. 

AE POS, of, é trifting, folly, nensend, 
Tk. 23. a trifle, ὦ thing of no vale, 
dogsis ἀναδὸν σοὺς namora, TE 389, 


os 


ΑἹ 


dutcn’, Ses, Ss, ἡ, ἴδιοι, Ο 811. 

Αηψιχρυσολιαυνόπσρωκφος, A. 104. 

ΑΓΑΝ, adv. very much, N. 415. too 
much, Aimy σσαϑᾷς, N. 55. too, Ba- 
ξίως Atay, N. 714. 

AV'BANO®, ov, ὁ, frankincense. 

Λιξανωφὸς, οὔ, 6,id. Il. 703. 

Aryaives (Acquis) to make a shrill noise. 

AITTO, id. 

AITNT'S, vos, ἡ, soot, smoke, a black 
blaze, O. 1241. © 

Διγύρυθος, ὁ καὶ ἡ (8 8. et μῦϑος) shrill- 
voiced, O. 15814. 

Διγὺς, tie, b (Asyyw) shrill-sounding. 

Διγύφθογγος, ὃ καὶ ἡ (a Ὁ. et PSéyyos) 
shrill-voiced,Q. 1381. 

AiSives, 9, ov (8 5.) stony, of stone, IT. 
710. 

Al'@OZ, ov, J, astone, 12. 543. 

Λιϑουργὸς, 08, ὁ (λίϑορ et Ipyer) a mason, 
Ο. 1154. 

AV'KITS, the slender voice of birds. 

λιμενίζῳ (a s.) to be-in a harbour. 

AIMECN, ives, ὃ, a harbour, B. 119. 

Λιμναῖος, a, ov (a 3.) Morassy, B, 215. + 

AYMNH, #, a pool, pond, or luke, N. 
272. a sea, O. 1839. a morass. » 

AIMO'Z, ov, & hunger, famine, TI. 
561. Dor. of the fem. gen. A. 
743. 

Δινόδιτος, ὁ καὶ ἡ (as. et diw) tied or 
fastened to a string, N. 761. 

AY'NON, ov, φὸ, flax, thread, a cord, -a 
string, B. 367. a net. 

Anorcaw,@ (as.)to Keep or watch the 
nets. egas(m.) Ἐω 1178. 

Awowens, ov, ὃ (λίνον et ὅφτομαι!) one 
that watches the nets. 

Arwaphpecru§, unos, ὁ καὶ ἡ (λιταρὸς et 
ἄμαυξ) a phial. Θασία rw. a phial 
full of Thasian wine, A. 671. 

Aiwaeiw, ὦ (a 5.) to importune, A. 


51. : 
AITIAPH'S, ὁ xa) 4, assiduous, dili- 
gent. “ : 
Αἰπαρὸς, ἃ, ὃν (λίπος) greasy, fat, χασά- 
χυσμα λιπαρὸν, Ο. 533. sleck, oily, 
perfumed, A:rages χοιρῶν ix βαλανείου, 
IX. 616. λιπαρὸς iv ψυμνασίοις, N. 
998. smooth, full of jaice, φῆϑος λι- 
wagoy, N, 1007. fruittyl, rich, λισαρὰ 


χϑὼν, N. 298. splendid, shinirig, .λ.-} 


παρὸν τὸ χρῆμα τῆς τόλιως, O. 827. 
continual daily, λιπαρὰ χωρουργία, 
A. 674. 

Aiwaeas, adv. (a p-) snojnted, Es. 
648 


ΔΙΠΟΣ, +3, fat. 7 
AI'SI1H, ἡ, ἃ certain very thin lean ani+ 
malcule. 


AO 


|| A‘ewes, ην ὃν (a p.) worn out, smooth, 8. 
848. ᾿ 


* short saying, Σ. 64. 

Δογίξομαι (i.) to reason, to consider, εὖ 
λογίξεφαι, 1. 1272. to reckon, to counts 
Mrs λογίσασθαι, δώδεκα, τι. 881. 

Λόγιον, φὸ (i.) an oracle, I. 194, 

ΛΔογισμὸς, οὔ, ὃ (λογίξομιαι) reasoning, 
thonght, B. 1004. 

Λόγορ, ov, ὁ (λέγω) a word, ὁ. 394. a 
saying, τοὺς ix τρατρὸς λόγους ἀκούσα- 
σα, A. 1198. a discourse, ἀκατάθδλῃς- 
wos λόγος, N. 1231. a σομπίξτοῃοδ, 
ξυγγενέσϑαι εἰς λόγους, N. 281. ati ar- 
gument, a way of reasoning, rhetoric, 
N. 245. reason, δοῦνα, λόγον. TI. 467. 
a fable, Αἰσώπου λόγοι, O. 652, a story, 
᾿Αδμεήφσου λόγος, Σ. 1931. οὐκ hy λΐ- 
yos, @ false story, B. 1084. talk, λό- 
yes ἦν words, ΤΙ. 337. «νερὶ ἱμοῦ οὐδεὶς 
λόγος, not a word of me, B. 87. an 
account, xara λόγον σῶν ἡμερῶν, Ν, 
619. ἐξ ἑνὸς λόγον, with one conseut, 

. TL. 760. κατὰ «ὸν λόγον, ὃν σὺ λέγεις, 
according to your account, II, 523. 
λέγουσι τίνως λόγους ; what do théy 
say? Ο. 415. ὁ “λεῖσος ἴσααρταὶ Abyes, 
common fame says, Β. 1237. of wa. 

poverty ty λόγῳ, that are present at, or 
hear this story, A. 512. εἰς λόγον tes 

Xai, to come to talk or converse 
with, N. 471. ἄρχου λόγων, begin to . 
speak, ©. 1078. 

Λόγχη, ἡ (λαγχάνω) lets, the head of a © 
pike, B, 1048. a pike, ©. 838. 

Δογ χοφόρορ, 6 (ἃ p. et φέρω) a pike-mgn, 
Ea, 1299. : 

Δειδορίω, ὦ (λοίδορος) to abuse, rail at, or 
reproach, N. 1138. owes (m.) I. 
456. rede’ ἰλοιδορούμεϑϑα, we had this 
debate, N. 62. ᾿ 

Λοιδορία, 4 (i.) reviling, N. 931. 

Nordognopes, av, ὃ (i.) railing, reviling, B._ 
770. 

AO'IAOPOS, ov, 6, a reviler. oe 

Δοιαὸς, ἢν ὃν (λείπω) left, B. 1448. the 
rest, τὰ λοίφ᾽ (ἱμάτια) ὑφαγοῦμεν, Ex. 
651. σὴ λοιπὸν, afterwards, II. 391. 
hereafter, Ex. 360. rot λοιασοῦ χρόνου, 
hereafter, B. 594. "- 

Λοξίας, ov, ὃ (8 8.}ὺ ἃ name of Apollo, be- 
cause his answers were crooked, and 
hard tobe understood, 11.8.‘ 


. @ 


᾿ Αράδιον, ov, σὸ (a 5.) alittle dish, ΣΙ. 


_ Αύκειον, ov, «ῦ (λύκορ) one of the gym- | 


AY ‘Aa 


AOKO'S, ἡ, os, ctooked. AT’MH, ἡ, a plague, Ὁ. 1068. 


Δυπίω, ὦ (a s.)to grieve, vex, or molest, 


813. to be troublesome, II. 2%. ogeas Cp-) 
Aowas, des, ἡ (λίαν) ἃ plate, a dish, I. to be chagrined, IT, 1011. 
1031 ΛΎΠΗ, ἡ, sorrow, grief, B. 349. 


Aow)s, ides, ἡ (i.) the scale of a fish, >. 

786. 

Aowes, ov, 3(i.) a bark. 

Αὐούφριον, ov, τὸ (ats.) the dirty water of 

a bath, after bathing. 

Aovegiy, οὔ, τὸ (i.) ἃ bath, N. 1041. fil- 

thy water washed in, I. 1298, 

ΛΟΎΩ, to wash, to bathe. ἐλούμοεν for 

ἰλούορειν, TI. 657. ogas (m.) II. 85. 

λούμενος for λονόμενο;, II. 658. λοῦ: 

σϑαι for λούεσϑαι., N. 1040. (p-) O. 

140. 

Asfdw, ὦ (λόφος) to wear a crest, to be 

crested, Es. 1210. 

As$iiov, ov, τὸ (i.) a crest-case, II. 
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Avarneis, ἃ, ὃν (a p.) troublesome, A. 


AY'PA, 4, a harp, a lyre, N. 1358. 

Λύριον, ov, σὸ (a p.) a little lyre, B. 
1839. 

Avgownyés, οὔ, ὁ (i, et artyropes) a lyre- 
maker. ‘ 

Λυσανίας, οὐ, ὁ (λύων et ἀνία) αὶ deliverer 
from vexation, N. 1162. 

Λυσισελίω, ὦ (ἃ 8.) to profit, to be ser- 
viceable to, II. 509. 

Λυσιφελὴς, ὁ καὶ ἡ (bw et rides) use- 
ful. 

ΛΥΣΣΑ, ἡ, rage, madness, @. 689. 

Δυσσάνιος, α, ov (a p.) mad, A. 1173. 

ΛΔυσσάω, ὦ (i.) to be mad, A. 298. 

Δυχνιδία, ἡ (λύχνο!) ἃ candlestick. As. 
ii. Pol. x. 

Λυχνίδιον, av, τὸ (i.) a candlestick, N. 10. 
Pol. ΧΟ" Ϊ 

Auxyiev, ον, τὸ, id. Des. Pol. x. 

Avevewoiis, ὃ καὶ ἡ (i. et waiw) a lamp- 
maker, a chandler, Es. 689. 

Λυχνοσώλης, ev, δ' (τυλίω) a chandler, 
1. 736. 

AT'XNO®, ov, δ, a lamp, a wick, It. 
668. 

Λυχνοῦχος, ov, ὃ (a p. et ἔχω) a lamp, a 
candlestick. Asa. ii. Pol. x- 

Δυχνοφορίω, ὦ (φορίω) to bear a lamp. 
Avxvepogierrss, Lac. for Aux rePegier- 
vss, A. 1002. 

AT’Q, to loose, to let loose, λύσω ens 
iuavens ὅν, A. 684. to dismiss, Aveue: 
ἰχχλησίαν, A..172. to wash away or . 
Correct, Avous φὰς πρρότερον ἀρεαρσίας, | 
B. 7038. esas (p.) to be dismissed, 
Ex. 377. 

(m.) to set at liberty, X. 1344. to 
loosen or untie, σὸ σρύφιον Adopass, A. 
930. 

Aw for ϑέλν (Megar.) A. 766. Aapas ; 
(m.) to desire, A. 1164. 

Λωξδάομαι, wees (8 8.) to abuse, to ase 
ill, I. 1405. ' 

ΔΩ, ΒΗ, ἡ, an injury, an affront. 

Δωξησὴρς, ov, ὃ (a p.) 8 corrupter, B. 
93 


Acid, ἡ (i.) a neck, 

ae οὔ, ὁ (i. et wesw) a crest-ma- 
er. 

AQ’SO%, ov, δ, ἃ neck, the crest of a 

helmet, B. 956. a hill, tei aégwy oi- 

waves, O. 294. λόφος ἀλεπερυόνος, ἃ 

cock’s comb, O. 1366. 

Atpuess, tws,% (a p.) a cresting, or set- 

ting up of a crest, Ὁ. 292. 

Δοχεύω ainces) to lay an ambush. oges 

(m.) Es. 1014. 

Αοχμοῖος, «a, ov (a 5.) of the wood or 

thicket, O. 738. 

Abxun, ἡ (8 5.) a thicket, Ο, 202. 

AO'XOX, ov, ὁ, a file of soldiers, A. 574. 

an ambush. : 

AT'TH, 4, darkness. 

Δυγίζω (Adyos) to bend, to twist, =. 

14 


— 


Δυγισμὸς, οὔ, ὁ (ἃ p.) an inflexion of the 
voice, B, 787. 

ΔΎΤΟΣ, ov, f, a twig, ἃ τοῦ. - 

Αυδίξω (Δυδία, the name of a country) | 
to imitate the Lydians, 1, 520. 
AT’ZQ, tosob and cry, A. 690. ΄ 


Αὐκόσους, odes, ὁ (i. et τοῦς) well-footed. 
Avxéwedss, the guard of a tyrant, ei- 
ther because their ‘feet were covered 
with wolves skins, or were ravenous 
like wolves, or had the figure of a 
wolf on their bucklers, A. 665. 
ΛΎΚΟΣ, ov, δ, a wolf, N. 346. 

Avseivw (a 5.) to corrupt, to destroy, 
epas(m.) to disfigure. Sepexrains λυ- 
paivsras ἐμὲ, Ο. 100. to corrupt, .to 
be the bane or ruin of, λυμαινημέ- 
νοις τοῖς μειρακίοις, N. 925. 


ΕΞ ὦ ( 3.) ἃ padder, B. 784. 
Awwediw (a 8. et δύω) to rob or strip 
(one) of his garment. 


( 
nasiums at Athens, Es 355. 
ΔΏ ΠΟΣ, ces, τὸ, a thin garment. 


MA 


M, The. twelfth letter; in numbers, 

_ 40; subscribed, 40000. 

MA’, adv. no by, II. 2% yes by, N. 
1230. μὰ od, no by, @. 755. 

Μαγγανιύω (a 8.) τὸ use incantations or 
charms, ΣΙ. 310. 

ΜΑΎΓΑΝΟΝ, ov, +4, juggling, an incan- 
tation. 

Neyiaria, ἡ (μάσσων bran, with which 
they wiped their greasy hands, 1. 
412. ; 

Μαγειφιπὸς, ἡ, ὃν (μάγειρος) a cook’s, I. 
216. Z 

Μία γερικῶς, adv. (a p.) like a cook, 1, 
375. 


MA'TEIPOY, ev, ὃ, a cook, B. 520. 

Madde, ὦ (adds) to be bald-pated, I. 
266. i 

Madda, Meg. for nage, A. 732. 

MAAO'S, ἡ, ὃν, bald, smoot. 

MA’ZA, ἡ, a cake, coarse pudding, YT. 
192. μάζα φυεὴ, light pudding made 
of barley, Σ. 608. 

Μαζίσχη, ἡ (a p.) a little pudding, 1. 
1263. 


Μάϑημα, σὲ (a p.) learning, N. 1233. 

MaSnvies (μανϑάκω) 1 must learn, >. 
1254. : 

MaSnrhs, οὔ, ὁ (id.) a disciple, Ν. 
140 


Μαϑηπάω, ὦ (a p.) tobe impatient to 
learn, or to be a disciple, N. 183. 
ΜΑΤΑ, 4, a midwife, a nurse, Ex. 

910. 
Masts (a p.) to be a midwife. oa: (m.) 
A. 696. 


Μαΐνη, ἡ (μαΐνομιαι) ἃ cankret (a fish.) 
Mawisiev, ov, τὸ (ἃ 8.) a little cankret, 


Δαν. 4" vii. 

Mavi, ides, ἡ, i. q. μαΐνη, B. 1016. 

MAINO, to make mad, ©. 568. ones 
(m.) to be mad, Ti. 1071. μάλα γε 
wisiv, ἢ μάᾶίνοβαι, exceedingly, in a 
mad manner, like mad (an Att. ex- 
pression,) B. 103. 6 μαινόμενος, a mad- 
man, Σ. 1227. 

MA'KAP, os, δ, 4, «τὸ, happy, blessed, 

N. 306. 

Μακαρία, ἡ, (a p.) the place of the bles- 
sed after death, I. 1148, 

Μακάριος, a, ον (i.) happy, IT. 655. éva- 
ros (sup.) Ex. 1105. 


Μακαρίζω (i-) “to esteem happy, Σ᾿ 


427. 
Manxagegés, ἡ, ὃν (ἃ p.) happy, blessed, 


MA 


O. 1722. 

Maxagirns, ov, 6, ide 17; .555. 

Maxagins, adv. (μακάριος) happily, I. 
629. ὡς panaging τπιαράγωσε how 
happy are ye? Il. 629. 

Μακέλλη, ἡ (κίλλω) a spade, O. 1940. 

MAKKOA’D., ὦ, to be foolish, to behavé 
sillily, 1. 62. 

Maneis, ἃ, ὃν (μῆκοε)} long, A. 994. by 
μακρῷ χρόνῳ, a great part, B. 962. 
μακρῷ, by far, Σ. 4294. μακρὰ, adv. 

long, TI. 110. μακρὰν, far, B, 437. 
μακρὰν λίξων, to make a long speech, 
©. 389. 

Μάκρος, σὸ (i.) length, O. 1131. 

Μάκτρα, ἡ (μάσσωλ a kneading-trough, 
TI. 545. 


MA’AA, adv. very much, very, vehe-~ 
meutly, extremely, pda’ ὑπερῷυξ, B. 
624. αὐτίκα pada, ΨΦΤΥ soon, imme- 
diately, TI. 432. μάλ᾽ αὖϑις, there 
again, N. 670. xai μάλα, yes truly 
(f do confess it,) N. 1329. yes in- 
decd, B, 917. μᾶλλον (comp.) more, 
II. 25. the better, μᾶλλον tiosras Ne 
625. rather, μάλιφα (8up.) most, ΤΣ. 
251. most carefully, sears’ ipvadeye, I. 
117. especially, chiefly, exiVacdas 3 igi 
μάλιφα ἀπὸ σῶν aide, τι. 576. μιά- 
Aisa δ᾽ εἰδὼς, N. 1511. ὡς μάλιφα, as 
much as possible, Ex. 481. μάλιξα 
wéyrey, above all things, yes, O. 1530. 
μάλιφά ys, aye above all things, N. 
252. yes, you do, N. 672, yes, I do, 
B. 125. 

Μαλακίων, wre, 5 (8 s.) soft, delicate, 
my honey, Ez. 1050. 

Μαλακὸς, ἢ, ὃν (μαλάσσω) soft, tender, 
It. 483. 

Μαλακῶς, adv. (a p.) softly, 1. 782. 

ΜΑΛΑΊΣΣΩΝ to soften, I. 388. opas 
(ρ.) Σ. 967. 

Μαλάχη, ἡ (a p.) mallows, ΤΙ. δ44. 

ΜΑ΄ ΔΗ, ἡ, the arm-pit, A. 984. 

Μάλϑα, 1, (μαλάσσω) wax-softened, ΓῊ- 

vr. Pol. x. ee 

Μαλϑακίξω (μαλϑακὸς) to soften. enas 
(p-) ἴα be softened, to faint. 

Μαλϑακιφίον (a p.) οὐ μαλϑθϑακιςΐα, 
you must not be nice or delicate, Ν, 
725. 

Μαλϑακὸς, ἡ, ὃν (μαλακὸρ) soft, B. 606. 
arsees (comp.) B. 545. 

Μαλϑακῶς, adv. (8 p.) softly, A. 70. 

MaAay, ov, σὸ (Lac. for ρῆλον) the breast’ 
of a woman from its resemblance to 
an apple, A. 155. ° 

MA’MMA, 4, a name by which children 
call their mother. 


| Mappudeudes, ow, ὃν a man of noted stu- 


_ ta ͵ 


pidity ; and so is taken for any ἐΐα- 


pid man, B. 4028. 
when tliey ask for bread, N. 1386. 


MANAAAQTO'R, ῦ, σὺ, a wanton kiss, @. 


139. oe 
MANET, on, ὁ, a slave, B. 996. 


MANGA'NA, ἴμωϑθον, aor. 2. μμιόθηκα, 
pret. pedieous:, fut. 1. m. to learn,, 
II. ATT. parddouy wee) ῥυϑιμῶν, to. 
dearn cadence, N. 647. to hear, μαν- 


ϑάνως, ὅς φησιν εἶναι, Τί. 58, «ψρὶν μα- 
θεῖν σὸ προγμά μον, MH. 576. to un- 
@erstand, to comprehend, δ. 65. 197. 
vi κμαϑών! for what reason, wherefore, 

~ Td. 909. 

Mavia, ἡ (pulvemes) madness, rage, IT. 
501. poavias, ai, id. Es. 64. 

Masxds, ἡ, ὃν (a p.) mad, Εἴ. 494. 

Mavesia, ἡ (μάνφι,) divination, 0. 
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720. 

Marrs, ov, φὸ {i.) an oracle, B 
1854. i 

Masrsies, x, ov (i.) prophetic, 0.,723. 


Marra, τὸ (a 5.) an oracle, >.’ 
1 . 


δίαννεύομαι (dors) to consult an oracle, 
Ο. 594. 

Maveisis, ὃ, ὃν i.) prophetic, Ο. 
1332 


Mavens, adv. (a p.) prophetically, Ev. 
1026. 

MA'NTIZ, sws, δ, a prophet, a sooth- 
sayer, ΤΊ. 11. 

Μαραϑωνομάχης, ov, ὁ (Μαράϑων ot μα- 
x) a Marethonian soldier, A. 180. 

Μαραϑωνόμαχος, id. N. 982. 

Μαριλάδης, ou, ὁ (μαφίλη) a dealer in em- 
bers or coal-dust, A. 609. 


MAPI'AH, ἡ, embers, coal-dust, A. 
$49. 
MAPMAI’PQ, to shine. 


Mappégeos, , ov (a.p-) of marble, shin- 
ing as marble, N. 286. 


Φέάρμαροι, ov, § (i.) a marble-stone, A. 
1171. 


MA'PIITO; fo take, 1.197. 

MA'PTTP, of, ὁ καὶ 4, a witness, an evi- 
dence, ΤΣ. 892. 

Δεαρτυρίω, ὦ (a p.) to bear witness, to 
witness. 

Magrvgia, ἡ (i.) a witness, an evidence, 
Σ. ἦ 

Mageigenm (i-) ἴο call to witness, II. 
933. to witness, or be a witness of, 
wate’ lye μαρσύροβαι, N. 1300. 

Mderus, i. gq. μάρευρ, H. 499. 

ΜΑΣΑΌΜΑΙ, Spas, OF 


a. 


! 


L 
I 


Ω to! 


tie 


eat, to chew, to swallow, 11. 321, 


ἢ MA'Z@AH, ἡ, leather, skin, or soft 
MAMMA™N, a word used by ehildren, . 


thong, an effeminate soft fellow. 


ἢ Μάσϑλης, nvos, 8 (a p.) pliant, fléxible, 
Μαριμία, ἡ (μάμμα) dear mamma, A.’ 
878. 


soft, effeininate, N, 448. 
Mardle (μασάομοι) to eat. 
gal i (a p.) to contract or draw [0- 


85 
A. 689. 


Massyiag, ov; ὁ (ῥάφιξ) onc that is con- 


tinually whipt, a villain, 8. 564. 


Maguyiw, ὦ (i.) to scourge, B. 632. spa, 


οὕμαι (p.) 1. 64, 

Magvyerie, a, ον (a p.) tobe scoured, 
B. 646. 

MA'XTIS, yes, ἢ, ἃ whip, a scourge, 0. 
1 


ΜΑΣΤΡΩΠΟ , ov, ὁ καὶ ἡ, a pimp, ἃ 
bawd, Θ. 565. 

MAZXA’AH, ἡ, the arm-pit,@. 852. 

Μασχαλίξζω (a Ὁ.) to maim. 

Magis (ude) to ask, to enquire, @. 
670. 

MA’THN, adv. ἴῃ vain, ΣΙ. 1198. 

Μασιολοιχὸς, οὔ, ὁ (μάφιον et Asiyw) ἃ 
gtiping pinch-penny, one that gets by 
false measure, N. 450. 

MA'TION, ov, φὸ, a kind of measure. 

ΜΑΎΊΤΩ, to bake, 1. 55. to prepare, to 
adorn, μάττων ἐφινοίας, I. 536. ἐμαᾶι 
(p.) to be baked, to be masbed, Π. 
306. (m.) to knead, N. 786. 

to devour, Ἡραῤλίας μάσφοντας, Es 

740, 

Μάταιος, a, ον (μάτην) vain, foolish, 2. 
337. 


Μάχαιρα, 9, (a p-) a sword, N. 1059. ὃ 
razor, A. 849. a kiife, I. 487. 

Μαχαιρίδιον, ov, σὸ (a p.) a knife, |. 
410. . 

Μαχαιροποιὸς, οὔ, ὃ (1. et ereikw) a sword- 
cutier, a catler, Ὁ. 441. 

Μαχάω, (a s.) to be fond of fighting. 

Μάχη, ἡ (μάχομαι) a fight, @Pbattle, a 
contention, broils, a Uae N. 931. 

Μάχιμος, ἡ, ov (1.) wa ike, fighting, 8. 
263. ὥώτατος (sup-) A. 152. 

MA'XOMAI, to fight, to contend, to dis- 

, pute, to wrangle. uaeipai, fut. » 
τ. 1977. ‘ ‘i 

Μιγαλόδωρος, ὁ παὶ ἡ (μέγας et dagen) 
munificent. μεγαλοδορόφαφος (sup: 
Es. 392. 

Μιγαλόσεσρος, ὃ καὶ ἡ (μῖψας et wisp) 
having great rocks, A. 488. ; 
γαλοπριπὴς, 6 καὶ ἡ (μῖγας et aire) 
magnificent, noble, Z. 1181. psyarr 
wumicares (sup.) O. 1125. : 

Μιγαλόφρων, ὁ παὶ ἢ (atlas εἰ φρὴν) 
magnanimous, A. 1291. 


er the lips like a child sucking, ° 


Miyaravepes, ὁ καὶ ἡ (μέγας ef dem) || ΜΈΣΔΑΓΩ, 3, to dralte, to latgii 


that hag a great naghe, most neted, 
_N. 569. τὴ 
Μιγάλως, adv. (μέγαν) greatly, ΝΜ. 600. 
Μεγωρίζ, (Μίγαρο, the name of a eity) 
to talk Megaric, A- 82%. 


ΜΕΎΑΣ, aan, γα. great, μέγας Bars || 


λεὺς, II. 170. grand, γνώμη μεγώλη, 


N. 169. big, huge, large, ὦμος wipes, || 


N. 1008. BorCe) “ειγάλο;,, N. 290. in- 


temperate, immoderdte, γλῶφσγα ps- |f 


γάλη, N. 1018. «® μεγάλα (μυφήρτα) 


the great ntysterics, II. 846. μεγώλα, ||, 


adv. loud, 1. 115. greatly, I. 151. 


Meiers, oves, ὁ wai n, greater, grander, ||. 


Tl. 52. μείξων λόγον, greater than can 
be expressed, beyond expresssion, 
, 0. 1703. τὰ μείξω wedypare, mat- 
ters of preater consequence, N. 1108. 
μεῖζον Sdvagex, to be mightier, I. 
129. μεῖζον, adv. better, plaiuer, λέγε 


δὴ σὺ μεῖζον od χρυνίον; Α. 103. Mé- |t 


yises (sup.) the greatest, very great, 
N. 955. 
Μιγασθήνης, ὃ xa) ἡ (ἃ p. et eHra5) pow- 
erful, endued with great strength, N. 


. 566. fod 
Μίγιϑος, «τὸ (μέγας) bigness, greatness, 
Tt. 734. | 


Midiw, & (a s) to rule, to (govern, 1. 
760. naan 
ME'AQ, id. B. 678. 

MRAIMNOS, w, ὁ, ὁ medinn, a meéa- 
sure containing six bushels, FI. 987. 
MiSixw (wird ef ἥκω) to. come, I. 

932. 


MsSinzes (ings) to let yo, to let alone, H. 
75. sendag psSvivas, O. 1085. to go 
to fetch, μεφήεσαν σρώμριφα, 1. 602. 
to quit or leave, ois ἄν μεϑείην σοῦ 
ϑρόνον, Β. 8534. Μεϑήμαι (n.) μέϑην, 
aor. 2. μεϑήσομαι, fut. 1. to let go, 
II. 49. " ᾿ ᾿ 


Μιϑίφημι (ζφημι) to change, μεϑίφησι vob ||, 


4 


χρώμαψορ, 1. SOF. ὡς werd μεϑίφηκε ||. 
φρόχων, ΤΙ. 365. werd μκεϑέφηκε odes, ||! 


he is very mach changed, II. 99%. 
ΜΈΘΥ, vos, «ὃ, wine. 
Μιϑυσοδύοραι (ὑφοδύομαι) to put on, Ex. 
540. ἀρ 


Μιϑυσονότφιδος, ὃ καὶ 4 (a 8. οἱ πότφει- || 


: ye drunken fellow at the Cotte- 
4, 

MbSuces, 9, ον (ἃ 8.) drunken, Ν, 555. 

Μιϑύω (μίϑιυ) to be drunk, ΤΙ. 1049. με- 
Siwy, drunk, Ex. 139. μεϑύορια, (p.) 
id. I. 99. . ΝΣ 

Μιιαγωγέω, # (a 5.) to weigh, B. 810: 

Μωαγωγὸς, οὔ, ὁ (μεῖον et &yw) an offerer 

' Of the μεῖον. ' - 


ska, ὦ, id. @. 590. 


| Μεῖον (μείων) & Name giver to thé ewe 


and she-goat ufftred to Diane at tie 
Apaturia, beeause it once hap 
posiew, meiey; τον litde, too little. 
Μρράκιον, ov, τὸ (μείρωξ) a young man 
@ youth, If. 88: : : 
Μωφαπίσκη, ἡ (i.) & young woman, Ff. 


᾿Μερακύλλιον, ον, φὸ (1.) 6 youth, 8, 

89θ.. 

MEI'PAH, πος, ὃ, & yours mam 4, ἃ 
young womer, Σὲ. 2964, 

MBI'PR, to divide. 

Μιλαγκόρνφος, ov, ὁ (μίλας et x 
τῳ δὲ G bird.) ©. 588. we) 

Mikayzerdu, ὥ (μέλαν εἰ χολάω) to be 
melancholy or mad, TH 12. 

ME’AAG@PON, os, +3, a house (prop. thé 
middle beam of the roof of a house, ) 
O. 1247. 

Medainy (μίλαρ) to blacken. spas (p.) 
Es. 731. : ς 

Μιλάμαυγος, ὃ καὶ ἡ (pire εἴ wryn) 
that has black buttocks, A. 569. 

Μιλάμφυλλος, ὁ καὶ ἡ (μίλας et φύλλον) 
having black heaves, @. 2006. 

MsAavexdedios, ὁ καὶ ἡ (μέλας οἵ καρδὴκ) 
black-hearted, Β. 473. 

MeAcveveausizcey, ovo, δ᾽ καὶ ἢ (wirag, viaug 
et sue) in black and mournful dréss, 
Β. 1373. 

Μιλανύσφερος, ὃ καὶ ἡ (wetgev) black-wing- 
ed, Θ. 696. 

Μελανουῤφίρογος, δ᾽ καὶ ἡ (εῖουξ) id. Per: 
Ath. vii. 8 

Miiavovegmaies, α, ον (δυῤμαία) that use 
the black svepaia, ©. 864. 

ΜΈΛΑΣ, ava, av, black, Fi. 808. 

ΜΈ ΔΕΣ, impers. fut. 1. μελήσει imperf. 
ἴμελε, to care, to have at heart, οὐ gos 
sxe, Edo not care, B. 258, οὖδέν ot 
μέλει, I do not at all mind it, B. 668. 
ὀλίγον μοι μέλει, I little regard it, N. 
1140. ὑμῖν σὐδὲν μόλρ, you do not 
mind it, B. 226+ por pcriow cur ρηδὸν, 
let nothing trouble you, be under 
No concern, ΕΣ. GOB. ised μελήσει: σοῦ: 
eo, this shal be my care, II. 229. 
ἐμοὶ μελήσει ταῦτά γε, id. Es. 1041. 
φῶν ἄλλων por Kav sere pire, ἢ art 
less concerned for the other gods, 
ΤΊ. 1119. d:éeeAs, which were the care 
of, Ex. 459. αὐσσῖς obe ἴμολ᾽ οὐδὲν σῶν 
éddorgioy, they had no concern for 
those of others, Ex. 637. οὐδὲν ἱ μιοῦ 
pire, 1 did not regard, it, 2. 
1279. : 


! petred 
that the stamders-by eried out hi jeat, . 


ME 


ME’AEOS;, α, ‘oy, foolish, empty, unhap- 
ΡΥ. ὦ iat, (for μέλε.) you wretch, 

_ you fool, Ex. 516. 

Μιλιτάν, & (pias) to mind, to study, 

. ἄν σιφίαν μελιφών, ΤΊ. 511. to think, 

_ orbe thinking, λαλεῖν μερελήκασι, Ex. 

119. to consider, elpeus μεβελετηκίνοι 
_ καλῶς, Ex. 164, 

Merten, ἡ (a p.) care, Β. 1351. 

Μέλημα, ve, id. Ex. 900, 

Msanetss (i.) to be minded, Tew. Zenob. 

. in prov. 

ME’AI, cos, +d, honey, ΣΙ. 1122. 

MEATY A, #, an ash-tree, O. 744. 

Meriyrweces, ὃ καὶ A Lutras et γλῶσσα) 
honey or sweet-tongued, sweet, O. 
909. 

Μίλισσα (μέλι) a bee, N. 45. 

ἹΜιλισσονόμος, ὁ καὶ ἣ (8 p. et νέμω) bee- 
feeding, Β. 1305. 

MeAsrioy, 8, τὸ (irs) my little honey, 2 
365. : 

Μιλιφοσώληξ, ον, ὁ (τνωλίω) ἃ honey-sel- 
ler, I, 849. 

Μιλιφοῦτα, ἡ (μέλι) @ honey-cake or 
pudding, N. 507." 

Μιλληφίον (μέλλω) I must delay, Ex. 
871. 

Μιλλοδειανικὸς, ἡ, ὃν (μέλλω et δεζανον) 
of a fatnre supper, Ex. 1145. 

MirrAowxitw, ὦ (a 8. et Νικίας, the name 
of an Athenian general) to idle away 

one’s time like Nicias, O. 640. 

ME'AAQ, to be about, to be going, II. 
103. to be to be, wiarss α«ράμος, Θ. 
52. to delay, οὐκ ics simos μέλλειν 
ἡμᾶς, 11. 1209, ob μέλλειν χρῆν, Ex. 
577. 

Μιλοποιίω, ὦ (a 5.) to tune a song, B. 
1363. - . 

Μιλοαοιὸς, οὔ, ὁ χαὶ ἡ (μέλος et τοοιίω a 
verse-writer, a poet, B. 1281. tuneful, 
Ό. 42. 

ME’AOS, σὲ, 8 verse, B. 947. a song, 
B. 898. a tune to music, IT. 294, a 
member. 

ME'AIIQ, to sing, ©. 970. 

Μελύδριον, ov, τὸ (μίλορ) a little verse or 
song, Ex. 878. 

ὍΜιλῳδίω, ὦ (a 5.) to sing, O. 227. 

Μιλῳδὸς, ὁ καὶ ἡ (wires et 92%) a sin- 

er. 

MEMBPA'S, does, #, ἃ sea-loach, an an- 
chovy, 2. 491. 

ΜῈ ΜΦΟΜΑΙ, to complain, Π. 10. rad) 
pinyeres, he shall make this com- 
plaint, O. 137. to censure, ὅση pip- 
Ware ἄνακφα, B, 1289. 

Minis, sas, ἡ (a p.) a complaint, IT. 
10. σίνα μέμψιν iweioss; what will he 


ME 


object? B. 1284. ' 

ME'N, conj. indeed, traly, Hz. 18. μὲν 
οὖν, and too, Midas μὲν οὖν, ΤΙ. 987. 
80, ἔσομαι μὲν οὖν (τυλούσιορ) αὐσίκα 
μάλα, Il. 347. indeed, truly, swear 
μὲν οὖν sete) TI, 418. Πενία μὲν 
οὖν, no, I am poverty, I. 437. Deu- 
vidas μὲν οὖν, no, it is Phrynondas, 
Θ. 868. Hd) μὲν οὖν κεφαλὴ «τνερίϑεςος, 
here is the drest head, ©. 264. ape 
wou μὲν οὖν ἀλλὰ, but indeed first, @. 
431. on the contrary, nay rather, 
tom μὲν οὖν κλάοιμι, O. 341. wespa μὲν 
οὖν, Ex. 1094. μὴν δὴ, truly, IZ. 8. 
wiv ys, truly, 1. 665. μένσοι, id. N. 
328. μέν voi ys, id. ©. 716. 

Μενεφὸρ, ἡ, δν(μίνω) patient, and of long- 
suffering, O. 1619. 

Msy} for μὲν, O. 448. 

Μενοινέω, ὦ (a 8.) to think, to be ΘΕΌΣ, 
Σ. 1075. 

Μενοινὴ, ἡ (a 83.) δι eager desire. 

ΜΕΎΟΣ, φῇ, force, spirit, A. 666. 

ΜΕΊΝΩ, to stay, to abide, TI. 112. tq 
wait, ὀλύψον μεῖναι χρόνον, 1. 664. 

ME’PAQ., to see. 

ME'PIMNA, 4, care, golicitude, IT. 
417. 

Μεριρενοφρονφιφὴς, οὔ, 6 (a p. et Pgorer- 
φὴρ) an anxious contemplative man, 
N. 101. 

Migos, σὸ (μείρω) a part, a share, Ii. 
426. iy va μέρει, On one’s part, in 
one’s turn, B. $2. 

Micares, ἡ, ον (μίσορ) the middle, Σ. 
1495. 

Μίσανλον, op, σὲ (i, et αὐλὴν a place in 

. the midst of a stable, a court, where 
fowls were kept. 

Μισημδρία, ἢ (i. et ἡμέρα.) noon, σροπρόν 
4ι μετὰ μισηριδρίαν, a τπ||16 after noon, 
Ο. 1499. 

Μισημθρινὸς, ἣ, ὃν (a Ρ.) ἴ noon-day, Ὁ, 
1096... 

ΜΕΙΣΟΣ, ἡ, ον, the middle, ἡ μέση, the 
middie day, @. 582.. σὲ μέσον ἔχω 
ἄφυκτον, 1 hold you by the middle, 
80 that you cannot escape, of slip 
away (a metaph. borrowed from 
wrestlers.) N. 1043. ἔσχομαι μείσορ, 
I am held by the middle, A. 570. 
ἦν μίσῳ, in the middle or midst, O. 
187. ἐς μέσον, id. Ex. 597. μέση Ane 
φϑήσομαι, L shall be taken by the 
middle, Ex. 260. 

Mista, w (a p.) to be half-over, B. 
955. 

MESTO'S, 4, ὃν, full, replete, Π. 188. 
μέφὸν arosrioes, to fil], Π. 238. ᾿ 

Μιφόω, ὦ, to fill. : 


ME 


ἮΝ 
ΝΈΤΑΣ, prap. (with a gen.) with, ὅλϑιε 


μετὰ νῷν, IT. 54. μετ᾽ δρνίϑων βίος, Ο. 
155. ποσριόφης. οἰκεῖ pose? μοῦ, ἘΠ, 
564. ἴνᾳ τυκίσωμεν peso’. ixsivns, Ο. 
661. 
(with a dat.) with or among, pss’ ἀλ- 
svoveos το σαι, Q. 259. 


(with am acc.) after or next to, ὅν φιλῶ | 


μάλισω posed ot, TI. 251. after, μεσὰ 


roure, II, 678. μισὰ κισημϑρίων, O. 


1499. 
eed’ ἡμέραν, by day, TI. 931. 


Mica for μέφεφι. ἐμοὶ Ἶσον μέσα, I have | 


an equal >» Ex, 173. ἜΣ 
μιταύζιλω ΓβΑλλω) to change, to turn, 
Π. 36. ‘ 
“μαι (m.) to change, to remove from 
one shoulder to another, B. 8. 
MirabsCage (βιξάξῳω) to transfer, to re- 
move, Es, 947. 
Μιτάδουλος, ὃ καὶ ἡ (βουλὴ) soon change- 
able in one’s mind, A. @2. Ὁ 
Μισαγράφω (yed®w) to transcribe. esas 
(p.) to be transcribed or removed 
(into another list) 1. 1367. ; 


Μιταδίδωμι (δίδωμι) to give a part, to [1 


impart, YI. 400, 
Μιφαίρω (αἴρων to transfer. 
Merwin, ὥ (aici) to importune, 1. 
772 


Μιτακαλίν, ὦ (καλίω) to invite, I. 
1183. 
Mie απολανδέω, ὥ (χυλνδίω) ἴο turn, roil, 
or remove (prop. from one place to 
another, ) B. 540. . 
Μιταλαμδάνν {λαμξάνω) to have a 
' share, to go snacks with, IT. 370. 

lnradrders (ἀλλάστω) to change. mt- 
᾿ φαλλάξας, being changed into, ο. 
117 


Νιτάλλειον, ov, τὸ (ἃ 5,) & mine. Tsr- 
Hes, in μεφάλλειον. 

KE'TAAAON, ev, σὺ, 8 mine, 1. 861. . 

MivapasSave (ρμανθῴνω) to learn another 
course of life, ΣΙ. 925," 

Mivayiass (siass\ou, you repent of it, 
ΣΙ. 358. σοὶ ravre prrapsAses, you, 
will repent it, N. 1112. ΝΡ 

Νιταμώνιος, ὃ καὶ ἢ (μισὰ, μὴ et snd) 
without giving any relief, Es. 117. 

Mirada, ads : (msek) between, Ὁ. 552, 
μιταξὺ ϑύων, whilst he was sacrificing, 
B. 1273. 

Μιταφιίϑω (wlSw) to persuade, A. 
626. “μαι (m.) to persuade (to a 
change) μεφασεσεσαι, fut, 1. he will 
be persuaded, Σ. 1445. ᾿ 

Mirawsugde, & (evsigdw) to make or at- 
tempt any change or alterations opas 
(ma. Es. 217, 


ME 
Miserlipwo (winew) to send for, =: 
; 678. Opes mM. TI. $41. ; ὲ 
Μισασίσεω ( ) to be become, 0. 
27. 


6 
|. Μισάρσιος, a, ον (a s.) high, ©. 1883. 


Mituesss, ws, ἡ (peeaiew) 8 trensla- 
tion, =’ | 
Μιτασκινήζω (ontodéw) to dress (one’s 
self) in other clothes, Es. 495. 
Mevascigw (vgigw) to turn. spas (m.) 

B. 544. (p.) to be repealed, A. 
_ 536. 
Μισαφρέφω (reiww) to shift. ; 
Μισατεῖχν (piu) to run over, O. 260. 
Μιτάσροιτος, ὁ καὶ ἢ (pirargiaw) shifted, 
, Ea. 948. 7 


Μιφαχωρίω, ὦ (uel) to go back, to 
‘tetire, O. 711. 

Miesizss (ti) to go to, N. 799. to return, 

ixsios μίφειμι, N. 1410. 
to'go for or fetch, trsgev' μέφει, Es 
478. ᾿ : 

Μισίρχομαι (ἔρχομαι!) to go to, to call, 

_ ole ἂν ἰανρόν μοι partader ; Ex. 363. 

to pursue, 73 τρᾶγμα μεφΉλϑον, A. 

268. . 

Mivigi ($2) oe, you have a share of, 

Tl. 630. φοῖε lyyurdew φοῦ γίνους με- 

chivas τῶν χρημάσων, let the nearest 

akin inherit the effects, O. 1655. tue? 
δ᾽ οὐδὶν plesei; have I no share in? 

O. 1656, dey pers waeens, whosoever 

has a right to his country, or has the 

liberty of coming to it, when he 

pleases, B. 1194. 

Μιτίχω (ἔχω) to share, to be partaker. 
οὖ μέσεϊχες ἴσας wAnyas ined, you had 
not an equal share of stripes with me, 
Tl. 1145. μεείχεν σῶν xan, ΤΊ. 4. 

Toor μετασχεῖν μέρος, to have an equal 
share, 11. 226. χαρίσων μεεΐχειν τελεῖν 
wer, to obtain most favour, Em 578. 
σὺ pirizey καταγιλᾷε; do you join 
ts ridiculing me? TI. 861. ; 

Μιτιωρίζω (ssrieges) to raise on high, 
to exalt. ἜΝ high ἢ 

.} to raised on δὶ veseeg 

youd eae N. 403. to be elevated, 

Sard λύγων ὃ νοῦς μηφιωρίξιτωι, Ο. 1447. - 
(m.) tolift or raise up, 1. 759. 

αοσίω, ὥ (i. et "ὅπ 4 Ὁ) to beat 


Msesepe 
the alr, Es. 91. : 
METE FOr, μὰ ἃ καὶ ἡ, a ay eleva- 
ted, above, in ay gsr χωρίων, 
"+ @ 89. enblime, ἀκούσασι eave 
wigh τῶν μιτφόρων, O, 691. τὶ τοροδα» 
s . 


ΜΗ 


ὑλίσδαι wie) ray μετεώρων, N. 490, 
suspended, ἔχεις τὰν yy μετέωρον, Ν᾿ 
268. 

Μιτενροσοφιφὴς;, οὔ, ὁ (8. p. ef eopirh a 
_meteor-sophist, or a sophist that, dis- 
“courses of meteors, N. 59. 

Μεσιωρεφίναξ, ves, ὁ (φίναξ) tat deceives 
by talking on sublime things, N. 

, 33% ὁ | 

Μιφοιχύω, a (sixbe) to come to awell, Ὁ. 
1319. 


\ 


| 
| 


Mivoixigs (οἰκίζω 
yante. aos (mm. 
ὦ Ἐπ 742. 
‘Miroixes, ov, ὃ b (clues) a sojourner, a per- 
son. that came from a-foreign aa 
to setile i in Attica 1, 346. 
Μεςόρχιον, ον», τὸ (exces): the space 'be- | 
tween two rows, Es. 567, ' 
Δι σουσίν,, ἡ (κίτεςι) ἃ partnership, 8 
share, B. 445. 
Μισρίω, ὦ (μίσρον) to, measure, N. 148, 
'ὍΜισρίομαι (p.) A, 547. 
Mirgus, ἄν ov (is) moderate, I, 245. 
Μεσρίως, adv. (ap) τος ΕΓΤ ΤΙΝ, enough, 
κα χόρεψτοι μετρίωρ, N ἜΤ ει «είπω:- 
κταὶ Hes Toles PAs. Θ. 1242. 
ME’ TPON, δυ, σὸν. ἃ measure, Tie: N. 
6387639. 
 Mivwwer, ov, τὸ (a) a forehead, il. 943. 
. ἃ. tace, I 547... 
My’. adv. not, τῇ 4. no, a δῆσα, II. 


to remove inhabi- || 
‘to change houses, |: 


+966. μὴ ob, not, | B. 707. lest, μὴ; wires, 


ΟΣ. 2007. odes μή" what? Ex 751. 
Μηδαμᾷ, adv. (a 5.) by no means, 9. 
_ A173. 

Mndaydg, 9, ὃν (μὴ et aus) not so much 
as one. 


Μηδαμοῦ, adv. (a p-) no where, N. 
2. 
meee adv. (i.) by no means, IT. 


μον “ οδα)οι (μὴ εἴ my) nor, neither, Β. 
1086. not so χρυδῇ. 85, ΣΙ. 556. μηδὺ 
πούποςε, never, TI, 244. ἮΝ 

. Mandate tor, μηδὲν, τι. 27. 

Μηδεὶς, δεμία, ty (μηδὲ et sis) no, no one, 
Tl. 91. sendy, vothing, Ti. 6 not, 
φιΐδου μηδὲν, Ο.᾽ 988. μηδὲν ἥ ἧσσον, no 

, itess. 

Musigore, adv. (μηδὲ εἰ wires) ‘never, 
-B, -157.:peatiwers ἔτι, το more, IT. 
1001., - 

Madougs (a 5.) to meditate, 0, 690. 

MH™AOZ, «ὃ, counsel, care, .° 

Maaies, adv. gah: et is) «ἦο more, N. 
753, no logger,.N. 1207. 

“με τον *, length, ὁ. 1130. stature, 

Soa 4.°9 

tly Ἂ p. δ to enlarge A. 1134, 


Miwors, adv. (μὴ et σῷ never more 


| Mies, conj. (μή et *) neither, nor, N. 
| 414. 


᾿Μιακὸς, Boeot. for mangle "A. 909. 


‘ui 


pets, eves, 3, ἃ POPPY: ὃ. feu. 
HAE’ A, Ayan app estes : 

MH’ AH, ἡ Hy a Riobe. 

grrr ἡ (μῆλον et ErBoc) a chafer, 


671. 

ἜΝ ov, φὸ ἡ (μηλίᾳ) an- apple, N. 993. 
a sheep, N, 974. a ‘breast, Ex. 898. 

Mndorpayin, ὦ (a p, et σφάτεω) to sa- 
crifice sheep, Ὁ. 1238. 

MIN, »ὃς, ὃ, a month, A. 89. 

MH'N, adv. truly, Il. 67. yet, mad pear, 
i. 93. 

ΜΗ͂ΝΕ, i, 8 moon, Ὁ, 1115. 

Μηνίσαρῃ, ov, ὃ (a p.) a little moon, sa- 
γίσκος ἀνδριάντων, a thin like a 
-¥gon on the: head of statues, O. 
1114. 

ΜΗΝΥΏ, to shew, A. 205, 


᾿ς, or again, A, 291. 

Mig, αὐἰνημὴ εἰ σῶν) Dot γεῖ, N. 266. 

: μήπογι, id. N. 196. 

᾿Μηρὰ for μηρία, ! 
ΜΕΗΙΝΡΟΣ, av, ὃ, a cord, Θ. 935, 

Mugiey, ov, φὸ (8 5.) 8 thigh, O. 193. a 
‘leg of mutton. 


MHPO'S, οὔ, ὃ, a thigh, N. 963. 


MH'THP, Ents % tis, ἢ, a apotber, TI. S08. 
μήτηρ σεμνὴ, hea, 0. 7 

MH TIS, sdos, ὃ, counee]. νά μη χάνης 

in ever respect, A. 3000. 

Μήτρα, 4 (a p-) a womb. 

Masgsdies, “, ὃν (i.) a. ‘others, ‘A. 549, 

Μηφρόϑεν, adv. (1.) ftom a miother, A. 

, 477, 

Μιηχανάομαι, ὥμαι (as Ὁ to contrive, Θ. 

16. 


MHXANH', ἣν an, eggine, a machine, N 
479. a stratageifi, O. 362. 
Μηχάνημα, eo (a p.) 8 contrivance, I 


age an inventor 


6. 

Μηχανοδίφης, wv, 

_ of machines, Es 
Meererers: au, ὁ 
΄ἘῈ,. 173. . 

μἴλι ΝΩ, to defile. 

Μρερὸξ, ἃ, ὃν ‘(a _p.) ἀνα μι 
φωνὴ, I. 218. wicked, cursed, a fou 
rogue, N. 449. μιαρώξιρος oe yt 
‘329, μιαρώτατος (sup.) ΤΙ. 

Mingéig, ady. (8 p+) wicked 
e@ es right or wrong, 1. 7 

MIFNT'MI, to mix, 3. 975. pa (m.) t 
mix, to lie with, B. 1113. (Py) to be 
mixed, 9. 699. - 


92. 
wotlw) oD engineer: 


‘a καὶ μια 


“Μικροαολίτης, ov (a 58. Gt τοολίφη 
a citizen of a sal city, 1. 814. 


ΜΙ 


MIKPO'S, ἃ, ὧν, little, pind Tr. 240. | 
3ζ as Soa little Wi TI. 148. 
merle πεῖν litle and low to behold, | 
Es. 841. werigev rs μιπρὸν τορονῆν, 
there was some smal mention a 
wiag, O. 1302. sued μικρὸν, by little ' 
and little, ¥. 700. minugely, N. 739. 
ὁσερόὰφςἼ (comp.) 1. 786. 

yrisern ( ) Σ. 1508. 
ends, Scy. for μικρὸς, @: 1125. 

Μίλαξ, κος, ἡ, i. α. φμίλαξ, N. 1003. - 

Mr’ ATOZ, ov, é, ruddle, Es. 378. 

Μιλφόω, & (a p-) to mark with ruddle. 
O66 les A. 22. 

aruantee, swe, 7, ἃ hare-pudding, 
mede with the blood, imwards and 
guts of a hare, A. 1111. 

_MIMEOMAI, οὔμαι, to imitate, ΤΙ, 491. 
(p-) A. £39. 

Μίμησις, τῶς, ἡ (4 p.) imitation, 3. 109. 

MIN@OZ, ov, 4, ἃ sit-reverence. 

MiSow, # (8 p-) to: rub or anoint with a 
sir-reverence, IT. 313. 

MINTO'S, ἃ, ὃν, little, small. 

Μινυρίζω (8 p-) to hum a sqng, X. 219. 

Μινύρομεακε, id. Ἐκ. 875. 

Μίσγω (μόγενμι) to mix. . 

Mitte, αἱ {nicos) to hate, ΣΙ. 1073. 

Μισητία. ἡ (μίσγω) an insatiable lust, | 
ΤΙ. 999. ᾿ 

Ἀπ 566) ov, τὸ (μέσϑος) small pay, Σ 
409 


Ἀινϑαρχῆης, ον, ΣΝ et dexw) a miorce- 
ty officer, A 
nzen: Σ, οὗ, é, set a . tee, a fare, ἃ re- 
ward, τι. 408. 
ἘΣ a ἡ (8. et φέρω) pay, Keane 


MeSagela, ὦ @ (4) to receive pw A 
602. 

Μινϑυφόρος,. ι καὶ ὦ (1) hired, 1, 552. 

Μισϑέω, ὦ (psoas) to hire, B. 168. “μαι! 
(m.) ὁ. 1102. 

meres ἢ, ὃν @ p: ) hired, an hireling, 

1159. 

aurdtapon ὃ καὶ 4 (ites et Bios) a, 
people: hater, ©. 471. 

Μισολάκων, ὃ καὶ ἡ (λάκων) 8 hater of 
the Lacedeemonians, 3. 1160. 

Μισυλάμαχος, ὁ καὶ ἡ (Admayes) & hater. 
of Lamachus, Ez. 905. 

Misdwrodss, τως, ὃ καὶ ἡ (was) a hater of 
the city, =. 409. 

Miroropwaxigaros, Ἢ, 
greatest hater of war, on 

Mies, v2, hatred. 

Μιφυλάεμαι, ᾧ wens (a 8.) to take broth 
with bread hollowed like a spoon, TI 
627. 

MIETY’AH, ἡ, a piece of bread scooped 


wiewet) the 
κεἴ 661. - 


MO 


info a spon. : 
MIZTT’AAQ, to cut into small pieces, 
‘fo mince. Oax. Ath. iii. * : 
MI'TPA, & a initre,“a woman's dressed . 
head, Θ. 26% 

Μισροφορίω, ὦ (a p. et $» tw) to weara 
woman’s dressed head, @. 270. ᾿ 
MYA", ἡ, a mina, Sl. 115. 8d. 14: of our 

money, Il. S81. 


|| Ἀδνάομα;, ὥμαι, to remember, iva μεμνῆφό 


μου, 11. Y92, σοῦτο μέμνησο, N. 884. 
ad μνήσϑην ἐγὼ, which comes jato my 
mind, O. 1631. to mention, to relate, 

” Fs ἰμνήσϑης, Ν. 999. ἐγαϑά jen μίμ- 
yee, Σ, 575. 

1ο court a women. 

Muie, ὦ (a p.) a remembrance, 1. 
872. 

Μνηροέῖον, ov, σὺ (ἃ p-) 8 sccaament: I. 


Μνημονεύω (μνήμων) ἴο remember, Es. 
264. 

Μνημονικὸς, 9, ὃν (1.) mindful. εἰ ἀρ κα 
εἶ, if you have a memory,’ N : 


Μνηβόσυνον, ev, τὸ (1.) ἃ memorandum, 
| %. 536. ᾿ 


Μνήμων, ong, ὁ καὶ ἡ (pvdomes) mindful, 
ἐενήμων᾽ "ὦ, you, Mave a memory, m, 
413. 

Μνησικακίᾳ, 2G 9. ) to remember an in- 
jury, Tl. 1147. to temind one by way ° 
of reproach, to reproach with, μένηι» 
κακῆσαι ἡλικίαν, N. 995." 

Mongixaxes, ὁ καὶ ἢ (ἃ 8: ctareet) mind- 
ful of an inj ury. 

Myneis; sos, ἡ (urdopes) 8 remem- 


ἡ (μωμάομαι) a match-ma- 


} Μογερὸρ, ὰ, ὃν (ἃ 5.) in pain, in trouble, 


A. 1205. 
Μαγέω, ὦ (a s.) to be in pain or tranble. 
μογίαμες, Lac. for μιογοῦμεν, Δ. 100%. 
Mays, adv. (μόγοε) hardly, A. 328. 
MO'TO®, ον, ὁ, lubour, pain. 
MO'OAH, ues, ὃ, a slave born in the 
house. 


MéSay, wvras, ὁ ὁ (8 p-) a foot-boy, a valet, 


XI. 479. 

Μοῖρα, ἡ (μεήρω) a fate, destiny, B. 456. 

* a portion, share, “τλάγχνων μοῖρα, 
Es. 1105. a part, ἡ μυροφὴ maga, O. 
ὅδε. δ 

Μειχεύω (a 5.) to commit adultery, N. 
107 6.- μοιχεύων, an adulterer, O. 794. 

μαι (m.) μοιχενομένη γύνη, ao adul- 
teress, & whorish: woman, Es. 980. 

MOIXO'S, οὔ, δ, an adulterer, TZ. 168. 
μοιχὸν, adv. like an adulterer, A. 849. 


MO 


MOAYO'S, οὗ, ὃ, a 
989. 

ΜΟΑΕΊΏΩ, ὦ, to go, to come, Β. 1263. 

MO AIBAOS, 06, ὁ, lemi, N. 910. 

MO'ATS, adv. with much ado,, Ii. 
492. ὴ Ξ 

ΜΟΙΔΟΣ, ov, ὃ, labour. 

MeAcrrinds πύων, ἃ ταϑοι} Ὁ (from the Mé- 

_ Assen, a people of Epire, from 
* whence they’ were brought.) @. 

. 423. 

Meawdlu (a 5.) to sing, to tune, B. 
38 e 


budget, a cully, I. 


. 388. 
Μολσὴ, ἡ (wiawe) ~ song, a singing, a 

hymn, 8. 373. ; 
Μέλνόδος, i. ᾳ. μόλιδδος. 

Μελυδδοχοΐν, & (a p. et xeie) to ran 
lead, Ex. 1102. . ; 
ἹΜολυνοπρειγβμονίομαι, esas (a8. οἵ τρᾶ- 

ypu) to have to do with a dirty busi- 
ness, A. $81. 
MOAT'’NG, to defile, to pollute, TN. 
$10. 
Mop Or, ἡ (μέμβορια!) a complaint, mope- 
GA» ἔχειν, to complain, Es. 663. 
Mevaexsis, 4 (a 8.) monarchy, X. 479. 
᾿ Mévmgyos. ὁ (μόνος et ἀρχὴ) ἃ monarch, 
. I, 1337... 
Mord, ἡ (μένω) a staying, O. 417. 
Μονοκοισίν, & (μόνος οἱ κυΐφη) to lie alone, 
A. 592. 
Μινμάχος, ὁ καὶ ἡ (μάχομαι) fighting a 
single combat, De. Ath. iv. 
MO’NOZ, Ν, Ov, alone, only, IT. 35. pse- 
sorares (sup.) alone, II. 189. μόνον, 
adv. only,. 1. 1060. provided, τύχη 
posses τρροστίη, O. 1315. : 
MovePdyes, ὁ καὶ ἡ (a p. et φώγοε) that 
eats by himself. povegayiraces (sup.) 
who, of all others, is most apt to eat 
by himself, 2.918. 
Μονῳωδίν, ὦ (μονῳδὸς) to bemoan one’s 
self by way of soliloquy, Es. 1012. 
Μοενῳδία, ἡ Gs monndy, B. 873. ; 
Μονῳδὸς, ὃ καὶ ἡ (μόνος et gdés) one, that 
sings alone. 
Μίνως, ailv. ($ves) alone, only, 1. 575. 
Mogia, 4 (μοῖρα) a sacred olive, N: 
. 1001. , 
Mesucdunsiov, ov, σὸ (a 8.) 8 spright, a 
bug-hear, Θ. 424. 
Μορμολύτφομαι (μορμὼ) to frighten, O. 
1245. : 


Μορμορωπὸρ, ἢ, ὃν (i. et BY) terrifying, 

B. 956. ἫΝ 

MOPMQO.,, ὅρος, οὖς, ἧ, a hob-goblin; a bug- 
bear, I. 690. 

Μορμὼν, ὄνος, 6,id. A. 582. 

Μόρος, ov) ὃ (μείρω) fate, destiny. 

Meszidiev, ον, «ὁ (8 8.) ἃ young shoot, a 


MY 


rout, A. 995. | 

MO ZEOX, ov, ὃ, a calf, a young shoot. 

Moov yur, aves, ὁ (from Μουνοχίαι, a port: 
of Athens, where Diana Munyehie 
had a temple, and whose festival was 
kept in this month) part of March 
and April, O. 1047, 

MOTYA, ἦς a muse, B. 898. music, 
μοῦσα αὐλῶν, N. 312. 

Μουσεῖον, ev, τὸ (a p.) 6 music-theatre, B, 

3. 

Meveines, ἡ, ὃν (i.) musical singing, Π. 
1164. learned, psevoisss ἀνὴρ, 1. 191. 
Moeveins, ἡ (cixen) music, IX. 190. 
learning, ἴ. 188. σαχὸς τὴν ριουσικὴν, 
quick αἵ versifying. Μουσικώφατες 
(sup.) μουσικώφαφα, adv. most musi- 
cally, B. 897. 

Μουσόμανσις, ως, ἦ (μοῦσα οἱ paves) 2 
poetic-prophet, O. 277. i 

Moswewester,  (wesiw) to compose songs, | 
to celebrate in songs, N. 333. 

Μουσίω, ὦ (μοῦσαν to instruct. spas (p-) 
A. 1129. re : 

Μοχϑίν, ὦ (μόχϑε:) to labour, to work, 
TI. 556. to do. οἱ ς μοχϑή- 
σουσι ταῦτα, TI. 518. τ΄ ἄλλα wey ssi, 
to do other work, Il. 525. ees 
μοχϑήσας having worked hard, II. 282. 

Mex Sueia, 4 (a s.) wickedness, malice, 
IT. 109. 

Μοεχϑηρὸς, ἃ, ὃν (a 5.) wicked, bad, Π. 
1004, sox Dupes Bods, 1. 516. a wretch, 
TI. 391. μοχϑηρότασες (sup.) most 
wicked, worst, B. 1043. 

ΜΟΧΘΟΣ, ον, ὁ, labour, toil, misery, ® 
787. 

MeyAsuons, ov, ὃ (ἃ 8.) ἃ mover OF shaker 
(with a bar,) N. 568. an inventor 
καμνῶν ἱσῶν μοχλευτὰ, N. 1399. 

MoxAsie (joes) to move, to contrive 
or invent. 

Μοχλίσκος, ov, ὃ (i.) a litde bar, 2 
καφ, Pol. x, 

MOXAO'S, οὗ, ὃ, a bar, a bolt, a lever, 
Σ. 113. 3 

Moyaie, ὦ (a p.) to bar. Aus. Pol 
x 


MT", a mournful note, ¥. 10. . 

Μυάγρα, 4 (μῦς et ἄγρα) a mouse-trap 
Φοι. Pol. x. ; 

Moda, & (μύω) to contract the lips, of 
shut the eyes, A. 126. 

MTEQ, ὦ, to initiate. aca: (p.) Π' 
846. οἱ μεμυημένοι, the initiated, 5. 
321. 

ΜΥΖΩ, to mutter, Θ. τ: 

Μυϑίέομω (uv9es) to speak. 

Μυϑίζω (a s-) te speak, 


to 587, A. 
980. ᾿ς 


“MT 


ΜΥΓΘΟΣ, ov, δ, a fable, a 
177. 

MTI“A, #, ἃ fly, 2. 595. 

ΜΥΚΑΏ,, ὦ, to bellow, to roar, N. 
291. 

Moxdepas (m.) Σ. 1479. 

MIKHY, es, et nves, δ, a mushroom, 8 
candle-snuff, =. 262. 

MTETH'P, iiges, δ, 2 nostril, N. 920. 

ΜΥ ΛΗ, 4,a mill, Σ. 646. © _— 

MT’AAOX, ev, 6, ἃ. barbel. Oas. Ath. 
1:1. - 

Μύραινα, ἡ (gevges) @ she-lamprey, B. 
478 


story, 11. 


7 ὦ, ὃν (μύρον) of ointment. Aae. 

οἷ. x. 

Μυριάκις, adv. (igo) ten thousand 
times, II. 853. 

Μυριάμφορος, ὃ καὶ & (i. et ἀμφορεὺ!) 
worth ten thousand casks, Es. δ20. 
Μυριὰς, ddes, ἡ (μύριοι) a myriad, 1. 826. 
sar ie ev, τὸ (μύρον) ointment. Tey. 

ol, x. ‘ 
Μυρίζω (i.) to perfume, ΣΙ. 529. 
MYPIOS, «#, ey, infinite, innumerable. 
Μύριω, ten thousand, II. 1085. 
Μυριοφὸς, ἡ, ὃν (a p.) ten thonsandth, A. 


Μύρμηξ, 8664, ὃ (a 8.) an ant, Θ. 156. 

ΜΥ̓ΡΜΟΣ, ev, ὁ, an. ant. 

MT’PON, ov, δ, ointment, perfume, MT. 
529. : 


“Μυρόσωλι, ws, ἡ (σωλίω) a perfumer, 


a seller of perfumes, Ew. 836. 
ΜΥ̓ΡΟΣ, ov, #, the male-lamprey. 
Mugs, ὦ ζμύρον) to pexfume. eum (p.) 

Ex. 1109. 

Μύῤῥα, ἡ (i) myrrh. ᾿ δῇ 
Μυῤῥίνη, '% (μύρσιρ) ἃ myrtle tree or 

branch, myrtle, N. 1367. 

Μύῤῥικον, ov, τὸ (i.) hair, 1. 960. 
Μυῤῥινὼν, ὥνορ, ὃ (i.) a myrtle-grove, B. 
156 


Migres, ὼ σὸ (..) 8 myrtle-berry, Oo. 
82. 
MY’PTOS, ov, 4 8 myrtle-tree, B. 


333. 
Μύρωμα, «ὸ (μυρόω) perfume, ointment, 
Ex. 1109. 


ΜΤΙΣ, υὸρ. 6, ἃ ‘mouse. 
Νυσαρὸς, ἃ, ὃν (μῦσορ) 
testable, Δ, 340. 
Mowiddw, Lac. for μυϑέζω, A. 94. 
ΜΎΣΟΣ, σὺ, a crime, wickedness. 
Musworiw, ὦ (μὺς et wodtw) to creep 
like a mouse, Σ. 140. | 
Μυτηριπὸς, 4, ὃν (a 8.) mysterious, A. 
747. 
Μυκήριον, ov, τὸ (a 8.} ἃ mystery, ΣΙ. 
1014. 


abominable, de- 


NA 


Mérns, ον, ὃ (μνόν) ‘an initiated person, 


Β, 339. 
Mogsnds, 9, ὃν (6 p.) mystic, A. 764, μφ- 


φιιώφσασος (sup.) B. $17. 
Μνφειλάομαι, ὥμαι (ἃ 8.) to be made or 
scooped, 1. 1165. (m.) to draw with 
a μυφίλη,1. 824. 
ΜΥΣΤΙΛΗ, ἡ, a piece of bread scooped 
, into ἃ spoon, 1. 1165. 


Μυφοδόκος, ὁ καὶ ἡ (shone et digoma) 


receiving the initiated, mystesious, 


N. 382. 

MY’ TTQ, to snuff, to blow one’s nose. 

Μυτσωφσιύών (a 8.) to pound or bruise 
small, to season, Σ. 63. 

ΜΎΤΤΩΤΟΝ, οὖ, v3, a kind of meat 
made of garlic, cheese, and eggs, 8 
garlic sauce, I. 768. 

Morrwrds, φῦ, δ, 14. I. 768. 

MYTXO'S, οὔ, δ, the innermost recess, 
Ex. 12. 

Μυχόφροπος, ὃ καὶ 4 (a p. et veiw) ἃ 
dissembler, Θ. 399. 

ΜΥΏ, to close the lips or eyes. 

Mo, Lac. for μοῦσα, A. 1251- 

Μωμάομω, ὦμαι 
171. 

ΜΩΙ͂ΜΟΣ, ον, ὃ, a spot, blame. 

Mork, adv. what? Π. 971. 

Μωρία, ἡ (8 5.) folly, N. 816. 

ΜΩΡΟΣ, ἃ, ὃν, foolish, a fool, N. 397.. 
μωρὸν, τὸν folly, ΤΙ, 119. 


Ne 


\d -- 


Ν, The thirteenth letter; in numbers, 
50 ; aubscribed, 50000. . 

NaCaswuress, a barbarous word, QO. 
1614. 

NAT, adv. indeed, truly, IT. 905. yess 
II. 82. yes by, ναὶ wees τῶν Seay, yes 


do by the gods, N. 782. ναὶ μὰ, yes 


by, II. 187. ναὶ), ναὶ, believe me. 
NAI‘Q, to inhabit, B. 327. , 
NA’ KO®, +2, a fleece. 
Νᾶρια, τὸ (νάω) @ stream, ἃ rivulet, Ex. 


14. 

NANO'S, οὔ, ὃ, a dwarf. Adz. Gell. 19. 
c. 42. 

Nayopuhs, ὃ καὶ ἡ (a p. et φύω) born of 


a dwarf, of a dwarfish nature, Ἐπ 


790. : ; 
| Naksoveyne, ὃ καὶ ἡ (Νάξος, the name of 


(a 5.) to blame, 6. . 


\ 


~ 


an island, and ἔργον) built in Naxus, — 


Ea 142. 


NA 
WA's, & he temple, N. 505. 


Νάση, ἡ (a 8.) a forest. 
ΝΔΙΠΟΣ, of, ἃ forest. 
NA'IIT, ves, φὸ, mustard, I, 698. 
Na ‘PEM, 4, numbness, %. 711. | 
Nivea, Boot. for views, A. 875. 
ΝΑΎΣΣΩ, to stuff, to Gill. Νάσσυραι (p.) 
4. 1905. 
_ Nagés, ov, ὃ (a p.) a heavy clogging cake 
eaage of honey and othey ingredients, 
. Κ1. 11438, 
Navayia, ἢ (a 8.) shipwreck, @. 980. 
Navwyds, ὁ καὶ 4 (sats et ἔγω) ship- 
wrecked. 
Ναύκληρος, ov, ὁ (κλῆρον the maeter of a 
ship, 0. 496. 
΄ ϑιασκληρόω, ὦ {a p.) to be master of a 
_ ship, O. 599. 
Navies, ev, ὁ (va¥s) freight or fare paid 
ἔδτ ἃ sea-pasenge, B. 472. 
Ναύλοχον, ov, σὸ (. et λόχος) a dock for 
ebips. Ave. Pol. ix. ; 
Ναυμαχίω, ὦ (a-s,) to fight by sea, B. 
33. vesupsanctiv “μίαν, to be present at 
- one seafigit, B. 705. - 


Maupbscer, ἐν, ὁ (ναῦς et phen) that 


fights by sea. 

Ναυπηγίω, ὦ (vavemyis) to be a ship- 
wright, II. 513. “μαι. (m.) to repair a 
ship, I. 949, 


o Navrtysey, ον, σὸ (1:}6 dock for boikding 


ships, O. 1456. 
Naswnyés, οὔ, ὁ (ναῦς et τσήγνυμι) a ship- 
: wright. 


NAT S, ads, 4, ἃ ship, N. 877. wavs μα- 


ues, 8 galley, O. 378, 


Ναῦσϑλον, i. q. ναῦλορ. 


Ναυσϑλίω, ὦ (a p.) to let ont upon 
freight, é¢a:, to go on board a ship, 
Es. 125. 


Μαυφολίω ὦ (a 5.) to carry fin a ship.] 


9S. 1172. to direct, ; cH ewrigugs Wes 
. Ob νανφολς: Ο. 1229, ° ’ 
Ναύφολας, ὁ καὶ ἡ (ναῦς εἰ. εἴλλω) carry- 
ing in a ship. 
Navens, ov, ὁ (mets) a sailor, B, 140. 
Nuvi, ἢ (i,) sea sickness. 
Naveidw, # (a p.) to be sea-sick, met. 
to be mad, Θ. 889. 
Naveises, 9, ὃν (ναῦς) naval. ναυσιπὸν, £8, 
the ship»iny, th: fleet, 1. 1060. 
Ναυσίλος, ὁ. καλὴ (i.) naval,B. 1238. 
Navrodiens, ov, ὃ (i. et Siem) an officer 


that had cognizance. of controversies | 


between merchants and mariners, 
Aer. Harpoc. in vavredinags. 
| Nabpgauces, ὁ, καὶ ἡ (i. εἰ, φρακφὸρλ, fen. 
ced with ships, νᾳύφρακτος φρωφὸξ, 
a navy, I. 564. 
ΝΑΊ, ὦ, to flow, B. 146. 


nee ae ete 


NE 


Νιάξω (vhes) to young. 
Νιανίας, a, ὁ (i.) ἃ young man, a youth, 
N. 8. 


(deres) new-bread, A. 1210. 
Νιανιπὸρ, ἡ, ὃν (a p-) young, tender, large | 
piece of, xpias νεανιπὸν, TI. 1138. ju- 
~ gn naveh, the strength of youth, 2. 
1082. νεαῳκώφατος (sup. ) the bravest 
youth, 1. 608, 

Niansws, adv. (a p.) Tike @ youth, 2. 
1298. 

Nsavig, 4, a young woman, Θ. 1039. 

Νιωνίσκας, ov, ὃ (i.).a fittle youth, 0. 
1017. : 5 

Μιαρὺς, ἃ, ὃν (vies) youthful, fresh. Πρ. 
Sui. in σαϑερόν. 

Ni€orros, a, ον (a s.) a fawn’s, seus, τὰ, 
fawn’s flesh. Qy. Ath. ix. 

NE BPO Σ; od, δ, a fawn, B. 1242. 

ΝΕΙΓΚΟΣ, ed, strife, combat, 8. 854. 

ΝΕΚΡΟῚ, ἃ, ὃν, dead, B. 171. 

NE'KTAP, os, os, Nectar, the drink of | 
the gods, A. 195. 
Naxds, ves, ὁ (νεκρὸς) dead, ©. 1064. 
Nenragerayis, ὁ καὶ ἢ (a p. et τέζι) 
Nectar-dropping, in ine. Ath. 1. 
ΜΕ MQ, to distribute, to do, eguy veer, 
Ο. 383. to feed. opeas (w.) to feed on, 
νρόμισθα σήσαμα, O. 159. to inhabit, 
vives φόπον vagaries, O. 313. . 

Nedmewros, καὶ καὶ ἡ (νέος εἴ πόα τω) newly 
cut or made, Σ. 646. ee 

Niéwioures, ὃ καὶ ἡ (ste et qwiwrns) 
lately enriched, 3. 1300. stl 

ΝΕΌΣ, a, ον, new, TI. 961. young, # 
vies, young men, N. 1055. seriges 
(comp.) newer, yannger, I, 601, new, 
O. 959. modern, N. 1373. becouiy 
younger, N. 515, νιώσασος (sup.) Es. 
840. 


Nidens, aves, ἡ (8 p.) youth, 0. 733. 
Neoeestw (vsereds) to bring forth (young.) 
Ο. 700. ὶ ‘ 
Neoeria, ἡ Ci.) a nest, O. G42. 
Νιόσσιον, ov, φὸ (i) ἃ chick or yours 
bird, 0. 548. x 
NEOTIO'S, οὔ, ὃ, a chick,. a young bird, 
O. 1350. νεοσσὸς "Ἄρενξ, ἃ game chick, 
O. 836. ᾿ 
Neortoreapio, ὥ (8 Pp. ct «γί .») to breed 
chicken. oa: (p.) to be bred from ἃ 
child like a chicken, N, 995. 
Neoxucs, ὁ καὶ ἡ (rics) new, fresh, 8. 
1419. . ᾿ 


-Nidw, @ (i.) to renew, N. 1115. 


NégSe, adv. (ἔνερϑε) below. 

Niersgos, a, ov(ap.) below. ὲ 

ΝΕΙ͂ῬΡΤΟΣ, ov, δ, a.kind of bird, © 
80 


4. 
Νεῦμα (νεύων) a nod. 


@. 


4 


=~. 


NY 

Nevple, ὅδο!, ὦ (ἃ 5.) anerve, @ string. 
Tay. Pol. x. 

NET PON, ὃν, 60, » cord, a string, 8. 
886- 

Νινροῤῥέφος, ὁ καὶ ἡ (vsted οἱ plow) a 
cord-winder, I. 736. 

Νμίβέω, a (νεῦρον) to we “μα: (p.) 
to he stretched, A. 1080 

NEYO, to nod, Θ. 544. 

NEDE’AH, ἡ, a cloud, N. 251. a fine 
bird-net, O. 598. 

Néprrowdicadyix, ἡ '(a Ὁ. ct séxush) cuc- 
kow town in τε tlowds, lo. 905. 

Wipsa ον κυλγοίω;, ἕως, ὁ (a ps) an intebdl- 
tant of Nephelococcygia, O. 878. 

Ne’ Soe, 3, hk eloud, N. 287. 

Νεφρὸς, ov, δ, a rein, a kidney, B. 
478. 

ΝΕ, ὥ, to ewln, 3. 146.-to spin, to 

heay up. 

Nisrviiees, ὃ wal ἡ Οὐδὲ et tisne?;) new- 
bought, IT. 769. 

Νεώριον, ov, τὸ (νηδέ) ἃ dock for ships, A. 
‘551 


πῶς ὦ, ὁ, Att. for ναὶ, I. 733. 

NH, adv. truly, 1, 199. yes by, II 
Pacyy AP ἀκλὰ, but nevertheless. 

Νήνερμος, ὃ παὶ ἡ (νὴ et’ dyimos) without! 
‘wind, calm, still, 0. 779. 

NY TUO®, “ἂν, ὃ, an'infont, fodlieh, silly, 
N. 105. 

Ῥηπύόσιος, ‘a, “ov (a p.) foolish, ὁ feel, = 
576. 


Νησιώφης, ov, ὁ (sees) | am -tslander, τι] 


Masisoiids: "ἢ, ‘by, (a p.) of’ salends, 0 
1422. 

‘WHOS, δῦ, é, ‘an islatid, 1. 170. 

Nwsybo (a: s.) to fast, Ο. 1518. 

‘NHS TIE, ss, ἡ, fasting: 


a chicken, anyyoufig bitd. 
“Ῥηφεάριον, ov; σὺ (a p.)'a ttle dutk, τι. 
1019 
News, aa ‘or vers (ναϑν}" ἃ ‘ship. τὰ» 2 
xaos, ἃ harbour, A. 96. 
‘NAN, to‘he sober, ‘A.’ £280. 
Νήχω (viw) to swim. 


“NITAAPOY, « ov, δ, a' Tower's tune, A. || NOOS; es, 8 


' 457. 
Nita (share) to-wash. 
NIKA‘N,’a, to ‘conquer, to get ‘the vic- 
τοῖν, ἘΠ. 487. to carry a cause, N. 
"99. σὴ μκήσω᾽' Χέγων, T ‘shall conquer 
you by'proving,N. 1448. dien-vxkr, to 
get the’ better in αὶ suit; 2.'579. étwy, 
the conqueror, IT: 482. πᾷν κἀδυϊώφα- 
wa, to carry the worst cause, N. 115. 
χη, ἡ (a Ὁ.) a victory, 1.-582. 
Νικητήριον, ov, vd (a p: ) the prise of vio- 


edt 


--.-- 


NO. 


tory, 1. 1250. 

Νικόζονλος, ὁ nad ἢ (ἃ. et Bead) victeri- 
ous in the counell, 1. 642. 

MIIITH, to wash. 

Niwregor, ov, σὸ (a p-) water to wash 
with. 

NI'TPON, ov, τὸ, nitre. ; 

NipsGeres, § καὶ 4 (ves εἰ βάκλω) εο. 
vered with snew, snowy,'O. 963. 

Νιφόεις (ripes) mowy, N. 272. 

Nifes, +6, (ἃ 8.) SROW. 

NI@RQ, to snow. vipopus (p.)-to he co- 
vered with snow, A. 1074. 

» &, (shes) to wean, ὅσι '(χρησμὸρ) 
νΝΩ͂; It. 55. το mean ar want, ὅφε 
vesting, -N. 1384! to observe, 5. 998. 
to think, oe: setieey, B. 1473. to-yn- 
derstand, νοῶν merce, B. 1005. 

Νόημα, «τὸ (a p.) 8 niind, -intellectvals, | 
Ν, 929. a thought,'or poner: itself, 

N. 704. 741. 

aenesr, 4, dy (i) intelligibte. 

NoStiios, x, ov (a 5.) a bastard’s, bile 
χρήματα, a bastard’s share of a warts 
odds and chattels, O. 1656. 

ΝΌΘΟΣ, οὐ, δ, α΄ bastard, O. 2650. 

|[ ss. , φὸ (ses) a tittle thought, ‘I. 


Nate ῶ Lider, 5 (vine) living on pastaregt, 


Nouite 2 Gaius) to enact by .lew, to 
ithisk, ΤΙ. Θ4. 'αβεῶν (Ρ.. to be enacted 
by law, Π. 1186. to be thought,’ see 
- pos Cohpo vopis, 'N. 580. -vopiZeries,.it ἐδ 
the custom, it is appeinted by daw, 
Tt: 625. νενόρωψεν, ἘΞ hasbeen ensc- 
ted, N. 1187. 


a "ἡ, ὃν (i.) -lawéal, : honest, -O, 


(145 


Miers ov ζνομὸς.) pastoral, @. .A86. . 
NH*®TTA, ἡ, a duck or drake, 0. “B67. ΝΜ όρσμα, +6 (oul) 
«947, the -statu 


current -coin, N. 

‘measure or stan- 
δια, Θ. 305. 

ΝΟΙΜΟΣ, ev, é, a law, N.: £442. ἃ custom, 
O. 756. ἃ séng oF tune, condones | φύριορ, 
B. . 696. νόμος ὄφϑις, Ὁ. treble tune, 
“2. A127 6. 

Nopees, οὔ, 6 ὁ (vigaw). a oe Ο. 240 

a-mtind, 1./96.° ‘meaning, υἷ- 

“δα νὸν vin, Τ' wadgretand «you, IT. 
1081, vis ὃ νοῦς ; whatido you mean ? 
6. 27. thought, {nts Amusqnmses, ἘΝ. 
726. judgment, ¢ μηδενὶ) ξὺν τῷ, N. 580. 
affection, τὸν τοῦν “Ege “wey αὐτὸν, ‘$I. 

: 994. attention, wetesys eés ναῦν, IT. 

43, sense, understanding, ser ἄχων, 
“N. (BSS. »δῦν. ἄν ἧχι σελεέμα, you 
ched:-had ψηοῖς sense, ..1431. »τοὖν 
ἔχων, sensibly, with judgment, B. 
708. : 


NO 
ῥ 
Norio, ὦ (νέφος) to be sick, Σ. 71. 
Νίσημα, φὺ (a p.) a disease, ΣΙ. 667. 
ΝΟΙΣΟΣ, ev, δ, a disease, N. 249. 
NOZTE’N, #, to return, IT. 610. to 
come, A. 99. 
Norseds, ἃ, ὃν (a s.) humid, B. 1346. 
Norio, ὦ (yoris) to be wet. 
Nera (i-) to wet, to wash, ©. 864. 
Novis, &, ev (vores) southern, O. 1398. 
NOTI'S, ἔδος, ἡ, wetness, moisture. _ 
NO'TOX, ov, δ, the south-wind. . 
Νονδυφικὸς, ἡ, ὃν (νοῦς et βύω) full of wis- 
dom, Ex, 441: - 
ἸΝΝουξυφικῶς, adv. (a p.) wisely, sensibl}, 
. &. 1285. - je 
Novdseia, ὁ (a s.) admonition, . B. 
1041. ᾿ 
NeuSseia, ὦ (νεῦς et σίϑηρμ) to advise, 
B. 854. opus (p-) Σ. 111. 
Novsenviag ἡ (vies et μήνη) the New moon, 
N. 1193. 
Noxregsioses, &, ον (wvaetgos) nocturnal, 
@. 211. 
Nowssgsnds, ὃ, ὃν, id. A. 1162. 
Nuaesels, ἦδος, ἡ (1.) a bat, O. 1296. 
Μύκφερος, 8, 6 καὶ 4 (90%) nocturnal, B, 346. 
᾿ Νιυκευοπεριπλάνηφος, ὁ καὶ ἡ (i. et aspu- 
“λανάω) night-wandering, A. 263. 
. Νάόκτωρ, adv. ἔξ) by night, N. 173. 
Μιυμφιεύφρια, & (a &) a bridemaid, A. 
1055 


ΝΎΜΦΗ, ἡ, a bride, ΣΙ. 529. a nymph, 
N. 270. 78 
MupeGidies, x, ον (ἃ p.) bridal, O. 1727. 
Μομφικὸς, a, ὃν, id. A. 378. 
NepeQios, ov, ὁ (1.) ἃ bridegroom, ©. 
420. 2 ᾿ : 


! 


ΜΝώμφιοςς, ὁ καὶ ἡ, new married, O. 
161. ; ὌΝ 
ΝΥΝ, adv. now, Τῇ. 75. but now, ἣν νῦν 
3 ὄφερει, Es. 5. of νῦν, the people of 
this age, now-a-days, N. 8559. νυν ἤδη, 
Now, Il. 316. viv δὲ καὶ σόφε, DOW as 

before, 9. 24. Ε : 

_ Novi, adv. (a p.) now, II, 277. 

NYS, xeés, #, the night, II. 743. σῶν 
sare, by night, Ex. 664. ἀσὸ μέσων 
νυκφῶν, at mid-night, ©. 218. 

ΝΎΣΤΑ ΖΩ͂, to nod, to sleep, οὐχὶ vogd- 
ἔων dee tgly ἡμῖν, we have no time to 
loose, O, 636. 

Noraxvhs, οὔ, §(a p.) drowsy, nodding, 
Σ. 19. 


NT’ TTA, to push, to dig the sides. with 
one’s elbows, Il. 784. γνωριδίῳ γνώ. 
env νύξαφα, pushing, N. 320. - 
ΜΝύχιος, w, ev (vg) nocturnal, 0. 699. 
Nedis, A, ὃν (νὰ et ὀδοὺς) τοοί 685, IT. 
466. 
ΝΩΘΕΙΣ, ὁ καὶ ἡ, slow, lazy. 


Ἐξενικὸς, 


aT 


NaS eer, ὰ, ὃν (a p-) id. TTea. Sui. in 
ἔρημον. 

Νωμάω, ὦ (νέμω) to distribute. 

Νῶσον, av, σὸ (a 5.} a back, 1. 289. 

NQ“TOX, cv, δ, id. 


x. 
y—J e 
μ 9 The fourteenth letter; in numbers, 
60 ; subscribed, 60000. ; 
MAINO, to comb or card wool, 0. 
828. . 
HavSile (a s-) to roast brown, A. 
1046. if 
HANGO'S, ἡ, ὃν, yellow, brown. 
Busviyxs, Scy. for ἐξενέγξω, @. 1016. 
Rives for ξίνος, Ὁ. 409, 
Ἐξενηλαφίω, ὦ (ξίνος et ἰλαύνω) to expel 
strangers, eps, Ο. 1014. 
ξένη, ἡ (Fives) a stranger, @. 640. 


ἘΚενία, ἡ (1.) being of a strange dountry. 


ξινίας φεύγων, expelled for being δ 
foreigner, Σ. 716. . 
evita (.) to entertain, B. 1528. A. 197. 
4μᾳ: (Ρ.) to be entertained, A. 73. 
δ ὃν-(1.) foreign, 6 foreigner, 
II. 800. σὸ ξενικὸν, foreign troops, Il. 
᾿ 1738, ; ‘ 


'ΞΞΕΈἝΈΟΣ, eo, ὃ, a guest, 3 stranger, RB, 


109. ξένη γύνη, ἃ stranger, not one’s 
own wile, O. 16516 
Hegés, ἡ, ὃν (Ziw) planned, @. 785. 
E'2,, to shave, to polishyto plane. 
ἘΗ͂ΡΟΣ, ἃ, ὃν, dry, N. 403. : 
Humrepsdscweger, τὸ (α Scy. word from %- 
Gos et μάχαιρα) a sword, Θ. 1138. 


Ἀζιφίδιον, ov, σὸ (a 8.) 8. poinard, A. 
53 


ἘΤΦΌΣ, σὲ, ἃ sword, B. 572. 


Ἐφιφουργὸςρ, οὔ, ὁ (a p. et ἔργον) a sword- 
cutler, Es. 546. . : 
moves, ἢ, ὃν (ξζανϑ)δε) yellowish, flaxen, 
Β. 963. - ΄ 


᾿Βἰνγγενὴρ, ὃ παὶ ἡ (Eoyyiyvopes) kin, pr 


by birth, N. 1126.° 

Fluyyingyes, av, ὁ (yiseyss) a fellow: 
husbandman or la ir re 223. , 

ἸἘξυγγίγνομαι (γίγνομαι) to have to (0 
with, ee Ἐλεισθένει, B. 57. to be 
treating with, Aansdassevioss Soyynt- 
eat, 1. 465. ξνγγενίσϑαι εἷς λόγους, Ὁ 
discourse with, N. 251. σοὶ ξυγγν» 
σϑκι, ἴο talk with you, Q. 114. ἐνν»" 
φχίωσι φροντίσι, σνυγγεγίνημαι, 1 have 
considered by night, I. 1489, 


LA 


Ἐυγγιγνώσκω (γιγνώσκω) to know, ξαν- 


γνῶ», BOT. 2. 1, 425. 


zr 


to pardon, séyye9 μοι, N. 188. 


to spare, viyywd: «ῇ redaslg, 1. 
1296. 
Meyyvipn, ἡ (ξυγγιγνώσκω) pardon, 
ξνυγγνώμην ἔχειν, to pardon, N. 1481. 
Ἐυνγγνωφὸς, ὃ καὶ ἡ (i.) pardonable, ©. 
425. 

Ἐνγγογγνυλίζω (γογγυλίδω) to whirl 
round, A, 974. 

Ἐξζνυγγραφὰς, ὁ καὶ ἡ (a s.) ἃ writer, A. 
1150. 


Ἐυγγράφω (γράφω) to write. ema: PY 
to be drawn or painted, Ο. 806. (m. 
to subscribe, @. 1439. 

Buyxadside (καθεύδω) to sleep with, 
Ex. 1001. 

Ἐυγκαλίω, & (καλίῳ) to call together, 
O. 201. 

Ἐυγκαταδαρϑάνν 
with, Ex. 609. 

Ἐυνγκατάκπειρα, (χεῖμα) to lie down 
with, Ex. 610. 

Ἐύγκεροα (i.) to be proper, σημεῖα ξυ- 
yxtipsos, Ex. 6. to be agreed upon, 
κασι, ἦν ξυγκείμενον, Ex. 61. 

Ἐνγκομέζω (κομίζω) to join, to bring te- 
gether, O. 1733. 

Ἐυγεροτίῳ, ὦ (xeeriw) to beat up metal, 
I. 469 


(δαρϑ ἄνω) to sleep 


Ἀυγκραύω (προύω) to clap, B. 1061. 

Ἐνγκυκάω, ὦ (κυκάω) to put in & con- 
fusion, A. 580. to mix together, I. 
1109.. 

Ἐυγχοίρω (χαΐρω) to rejoice’ together, 
to congratulate, I. 1830. Es. 1317. 
Ἐϊνγχωρίω, ὦ (χωρίω) to yield to, >. 

1502, to grant, N. 1440. 

Εἰυζώννυμι (ζώννυμι) to gird on, ξύξωσρν, 
adr. 2. imp. @. 262. vas (m.) to 
tuck (one’s self) up, @. 663. 

Ξύλινοξ, 9, ον (ξύλον) wooden, f. 1037. 
σὰ ξύλινα, the tinber-work, O, 1153. 

Ἐνλλαμφάνω (λαμξάνω) to take with 
(one. ) Π. 1080. to take, O. 1082. to 
take hold of, to seize, B. 1386. to 
pick up, ξυλλαδόνσις σὰ wesgd, Ο. 
1169. to assist, σῇ ewérss ξυλλωριδά- 
γων, Ex. 856. ὁραι (mm) to take hold 
of, to seize, O. 1205. to assist, ὁ ϑεὸς 
ξυλλήψενσαι, 1. 229.(p.) to be caught, 
O. 1086. BuardsCavs αὐτοῦ τὸ ripe, 
stop his mouth, Α. 926. * 

Ἐυλλέγω (λίγω) to gather together, to 
collect, O. 437. ogai. (p.) Ex. 116. 
(m.) Ti. 508. 

3 T’AON, ov, σὺ, wood, a perch or pole, 
a stick, N. 1433. B. 729. a seat, A. 
25. ἃ pillory, N. 592. ξύλῳ δῆσαι, to 
pat in the stocks, 1. 366. 

Ἀνρίσην (Beiw)to. make a bargain, to 


ΞΎ 


agree, N. 67. to enter into a league, 


to make a truce, to suit or please, 


᾿Αϑηναίοισι συνίθαινε, B. 819. 
Ἐυμξάλλω (βάλλω) to guess, B. 961. to 


_ make, σχοινία συμδάλλειν, Es. 37. to. 


impart, cupOdrAs wees ἀλλήλους ἱμά- 
Tht, Ex. 446. 
to jom together {in battle.] Zup6aa- 

Assy ῥινοὺρ, Es, 1273. 

ti upeConDe (BonSiw) to assist, A, 247 

KiueCoan, ἡ (a p.) am engagement, 4 
club or scot. 

Ἐξόμξβολον, ov, v2, (1.) ἃ signal, IT. 278, 

. an omen offering itself in the way, 
O. 722. an impression, a thicket, O. 
1214. Ex. 296. τ 

Ἐύμξουλος, ov, 6 (Bevan) a counsellor. pol 
γίνου EduCovres, give me your advice, 
N. 1483. 


Ἐξυμξύω (Btw) to fener. ees (p.) to be ᾿ 


crowded, Σ. 1005. 
ἘΞυμμαχία, 4 (a s.) an alliance, II. 
8 


Ἐύμμαχος, ὃ καὶ ἡ (μάχομαι!) an ally, 
an’ assistant, II. 218. 

Ἐξυμρμιγνύω (μιγνύω) to mix together, A. 
701. to talk with, ξυρορόξας, Ex. 512. 
to join, συμομόξαι λέχος, @. 898. ; 

Hupaaile (waite) to play or sport with, 
par’ ἰμοῦ ξύμπαιζε, Es. 818. νύμφαις 
ξυμφαίΐξων, O. 1098. 


Hopwaisgia, ἡ (a p.) a play-fellow, Β.. 


414. 

Houwageniv, ὦ (alvin) to advise, B. 
699. , 

Ἐυμπήγνυμι (arhyveys) to fasten or join 
together, : 

Ἐξύμφηκεος, ὃ καὶ ἡ (a p.) fastened or 
joined together, B. 812. 

Ἐυμαΐνω (wiv) to drink with, A. 276. 

Hupwaderepas (ὐλάφφωλ to be made, 
Es. 869. 

Ἐξυμαονίω (serie) to labour, A. 694. 

Roupwernpsioeme (eremnpeyouas) to. act 
wickedly with, A.,405. 

Ἐζυμπόσιον, ov, τὸ (ξυμαίνω) a drinking 
together, an entertainment, a feast, 1. 
526. : rp 

Mopwsens, ον, ὃ (i-) a pot-companion, a 
good. fellow, B. 299. 

Suaworsess, 9, ὃν (ἃ p.) & good pot-com- 
panion, 2.1204. ᾿ : 

MupPiew (φέρω) to carry with (one) ἐγώ 

. 766 ἐυμφίρν, Ex. 864. to contribute, 
φῷ βίῳ ξυμφίρειν, ΤΊ. 38. to turn to 
one’s benefit, revere ξυνοίσει, N. 590. 
to agree with, si ξυνοίσεεις τοῖς ϑεσφά- 
wot, 1.1230. ξυνοίσομαι,, fut. 1. m. τῇ 
awsass ξυνοίσεται, it will turn te the ad- 
vantage of the city, Ne 59+, ξομρέ- 


“1 


a 


- ZT 
Φ 
᾿ 2 


ρων, available, profitable, ΣΙ. 49. ξυνι.] 
νέγκειν, to conform, A. 951. 

Ἐζυμφοισάν, ὦ (Pardes) to go to school 
with, I. 504. 

Ἀξυμφορὰ, ἡ (a p.) a calamity, misery, 
Il. 774. a false step, B. 711. good , 
success, I. 404. συμφορὰ éyaln, good 
hews, I. 659. 

Ἐῤύμφορος, ὁ καὶ ἡ (i.) serviceable, =. 
1191. suitable, ©. 146. ὥσατος (s.) 
inost serviceable, II. 1163. 

Ἐῤξύμφωνος, ὁ καὶ ἡ (φωνὴ) agreeing in 
voice, O. 221. 

Ἐξυμι ψηφίξδω (yapigw) to vote with, ogeas 
(m.) Δ. 149. ; ᾿ 
vy, prep. with, Θ. 723. ξὺν Θεῷ, with 

the assistance of God, II. 114. 

Ξίυναγείρω (ἀγείρω) to gather together, 

Π. 584. 


Ἐξυνάγω (ἄγων to contract, -IL. 756. to 
bring, B. 450. to close,. A. 82. opsces 
(p.) to be Contracted, 1. 1345. 

Ἐξυναγωνίξομαι (ἀγωνίζομιαιλ to assist, Θ. 
1070. 

Eevasiow (ἀείρω) to join together. ™ 

aaa ta ὦ (ἀκολουϑίω) to follow, 

. TT. 45. 

Ἀυναλιάζω, Lac. for ξυναλίζω, A. 93. 

Ἐξυναλίξω (ἁλίζω) to assemble. 

Muvarrio, ὦ (aercw) to meet, I. 41. 

Ἐῤυνα“οδιδράσκω (Sdecexw) to run away. 
ξυναποδρᾶναι, aor. 2. Β. 81. 

Ruvdere (ἄττω) toMtie together, Es. 
782. lo join. χερὶ σύναπεε χεῖρα, Θ. 
964. 

-Ἐῤσναρα ζω (ἁρα ἄξω) to steal, Β. 1383. 
to comprehend, N. 773. owas (m.) to 
take up, A. 488. 

. Movavdja, ἡ (αὐλὸς) a concert of music, 

1. 9 


ἘΞύναυλος, ὃ »αὶ ἡ (1.) harmonious, B. 
414. 

Ἐζυνδίαι (δίῳ to hind, B. 618. 

Ἐζυνδιωφίρω (Piew) to bear, 1.594. 

Buwvdizacns, οὔ, ὁ (Simaghs) a fellow-jadge 
or juryman, Σ. 197. 

uvdonsi (δοκεῖ) it seems good, O. 197. 
σαῦτα κἀμοὶ συνδοκεῖ, 1 approve of 
this too, O. 1629. ° 

Ἐυνειδίνα, (εἰδέναι!) to be conscious, B. 
991. ξυνοίδα, to be in the secret, IT. 
214. Revsiows, thou shalt be privy to, 
Ex. 17. -ς 

ἘΞξυνείδομοαμ, was ἐμαυτῷ rove’ ἐγὼ Eovsi- 
goes ; how can I forgive myself this 
thing? Σ. 993. 

sdveses (εἰμὴ) to he, live, or converse 
with, Tl. 775. to be, acqt inted or 
conversant with, ysepenis As, ταῖς ξύ- 
νει, N. 140. ᾿ : 


ET 
° 
Ruvstazw (asw) to draw with, Ey 
468. 
Ἐζυνικμαχίω, ᾧ (μάχομαι) to fight brave- 
ly, A. 1156. 
HonpCdarw (βάλλω) to clap on with, 
A. 246. ; 
Ἐυνίμαορος, ὁ καὶ ἡ (ἴμαορας) 8 compa- 
nion [in ἃ journey,} B. 399. 
Ἐῤυνεπίκειμαι (xeieas) to rise up against 
with, 1. 466. 

Ἐῤυνεργὸς, ὃ καὶ ἡ (lever) a fellow-labourer, 
an ussistant, 1, 585. 

Kl vvi ex ogee (ἴρχομᾳι) to come together, 
to meet, B. 47. 

Ἐξύνισι;, ews, ἡ (ξυνίημ) an understand- 
ing, B. 1531. 
Ἐξυνισατ “σώ (wjaew) to fall with. ξονέσο- 
σεσοῦραι, tut. 1. m. Ex. 1087. 
Ἐῤυνεφὸς, ἢ, ὃν (ξυνίημι) understanding, 
Β. 901. 

Ξυνετῶς, (ξονιφὺ!) knowingly, Σ. 691. 

Ἐζύνιυνος, ὁ καὶ ἡ (εὐνὴ) lying with, Ex. 
948. 

Ἐξυνεύχορμαι (εὔχομαι) to join.m prayer, 
©. 359. : 


turns, ὁ καὶ ἢ (a 3.) continual. fon- | 
xis, adv. continually, 1. 21. 

Ἐῤυνέχω (iw) to hold, to preedeve, A- | 
1267. oes (p.) Ex. 1088. " 

to contract, σοὺς φρεῖς ξυνέχων «τῶν δα- 

κφύλων, Σ. 95. 

Ἐξννηγορίω, ὦ (a 5.) to plead, to be δὴ 
orator, N. 1083. Ξ 

Ἐζυνήγορος, ὁ καὶ ἡ (ἀγορὰ) ἃ pheader, I. 
1355. 

Ἐξζυνϑεωρίω ὦ (ϑιεωρίω) to see together 
with, >. 148%. 

Ἐξυνϑιασώφης, ov, ὃ (ϑιασώφτηε) a partner 
{in-a religious dance,] I. 508. ! 

Ἐ(υνίημι (imps) to understand, II. 45. 

Fiuvienms (Zens) to be conscious, | 
592. 

Ἐζυννανρια χίω, ὦ (ναυμαχίω) to fight a 
gea with, B. 714. 

Humpie, ὦ (a s.) te gather the clouds 
together, O. 1502. 

Ἐξυννεφὴς, 6 καὶ ἡ (νέφος) cloudy. 

Ἐξνννίφω (a p.) to darken with clouds. — 
Ἀζυννένοφε, pret. Avery. Sui. in Gon — 


nett 2 e 
Ἐξνννήχομαι (vie) to swim with. 
Ἐξύννομος, ὁ καὶ ἡ (vies) b€aring a part 

in a concert of music, a partner, 0. — 

209. (vaeds) a fellow-feeder, ° 

1754. | 
Mivedes, ov, (des) an hostile engage — 

ment, B. 1580. a meeting, a convoce 

tion, 1. 475. , 
Ἐυνοικίω, ὦ (οἰκίω) to dwell with, UL 


> 


EY 


Morsizla, ἡ (οἰκία) a dwelling-room, 1. 
998. 

Ἐξύνοικος. ὃ καὶ ἡ (olxos) a fellow-inhabi- 
tant or domestic, Π. 1148. 

Βλυνόμνυμε (δμνυμι) to conspire, I. 936. 

to swear together to, A. 182. was (p.) 
A. 1006. 

Ἐζυνουσία, 4 (ξύνειμι) conversation, N. 
649. acquaintance, O. 525. 

Ἐξυνουσιαφικὸς, ἢ, ὃν (a Pp) agreeable i in 
conversation, Σ. 1204. 

Ἐξυνταλαιπωρίω, ὦ (ταλαυπωρέω) to be | 
miserable with, A. 1223. 

Ἐυντιέφσν {τάφτω) todraw up in array. | 
opees ee ) to draw one’s self up in ar- 
ray, A . 453. 

yseunibe ὦ ὦ («εκνόω) to beget, ©. 15. 

Buveizeva (φίμνω) to contract, Β. 1293. 

Ἐξυνίϑηρμι {τίϑηρει) to compose, to write, 
B. 1084. ogas (m.) to make up, A. 
178. 

BureeiCw (τρίδω) to break, N. 1195. σὴν 
ἐσίνοιαν ξυνέτωψεν, he wore out his 
thought, 4. e. he failed of the victory, 
x. 1050. opas a ) to break. Es. 
70. 


Fiovreiow (σρίφωνι ἴο ‘breed up with. 

Ἐξύντροῷος, ἃ καὶ ἡ ( Ρ.) bred up with, 
0. 680. 

Ἐξυνσφγχάνω (reyzydw) to meet, B. 
198. 

Ξωφυχία, n (a p.) 8 conference, B. 
1038. luck, O. 546. 

Ξυνῳδὸς, ὁ xa ἡ (eds) agreeable, 
635. 


Ξυνωμεοσία, ὦ (ξυνόμνυμι) ἃ conspiracy, 
1, 474. 

Ἐυνωμότης, ov, ὃ (1.) ἃ conspirator, 1. 
I, 258. 

ἘΓΕΕΟΜΕΣ, (a 5.) to drive a chariot, 

N. 15. 

Rvegls, ἴδος, ἢ (ξυναείρων a chariot with 
a pair of horses, N. 1305. 

Ξυράω, ὦ (Zveds) to shave close. epai 
(p-) Θ. 198. 

ἘΞυροδόκη, ἢ (i. et δέχομαι ) ἃ razor-case, 
Θ. 227. 

Rupes, οὗ, ὃ (Eda) ἃ razor. 

Ἐξυροφορίω, ὦ (ap. et giew) to carry a 
razor, Θ. 225. 

Ἐυσαουδάζω (ewevdidgw) to study toge- 
ther, Es. 768. 

Shuccirie, ὦ (exrie) to mess with, 1. 
1322. 

ἈΚυσσίσιον, ov, σὸ (a p.) a public enter- 
tainment, Es. 710. 

Miceswos, ὁ καὶ ἡ (1.) a mess-mate,:B. 
609. 

Ἐυφαϑιύω (adi) to roast, A. 844. 

᾿ Ἀυείλλω siaaw) to furl, B. 1030. “μια! 


ν᾿ 
᾿ 


" 
| 
| you, Tl. 1150, 
β 
| 


OA 


s 
(m.) to tack up, Ex. 99. (p.) to he 
contracted, Σ. 422. 
Ἐῤυσίλλομεαι κοινῇ, to be united into one 
body, A, 1041. ᾿ 
Blusis, ides, ἡ (ξύω) a fine satment worn: 
". by charioteers in their processions, 
N. 70. 
| Bhugds, ἡ, ὃν (i.) shaven, Oax. Pol. x. 


Bdw (Zéw) to shave. 
=~ 


ο.. ᾿ 


O, The fifteenth letter; iy numbers, 
705 ‘subscribed, 70000. 

Ὁ, % τὸ, the, TI. 8. ὁ μὲν (ans. by teseos) 
the one, IT. 162. ὁ μὲν, ὃ δὲ, the one, 
the other, σὸ Σ᾽ iui τιρελϑεῖν, that 1. 
shonld have run, O. 5. τὰ wag’ ὑμῖν 
ig) Bsario, it is better living with 


"OCsAsas, οὔ, ὃ (δειλὸν) 8 he Tsw. 

τ Ath. 8. 

Ὀδιελίσκο;, ov, ὃ (i.) a little spit, N.. 
178. 

"OBEAO'S, ov, δ, εἰ spit. 

‘*OBOAO'S, οὔ, δ, a coin of the value of 
‘one penny farthing half-farthing, N. 
118. 

"OCorosdrns, ov, ὃ (Ap. et yards) an 
usurer, N. 1154. . 


Ο. |: ὌΒΡΙΜΟΣ, ὁ καὶ ἧ, strong. 


6, this, Δ. 155. 
Ὀγδόος, η, ov (ὀκτὼ) the eighth, 1. 


o 
e 


"OT KOE, σὲ, swelling, pride. 

Ὀγκόω, ὦ (a p.) to swell. ogee: (p.) ta 
be.puffed up with pride, to behave 
proudly, B. 715. 

᾿ογκύλλομαι (i.) to swell, to be puffed 
up, Es. 464. 
᾿Οδὰξ, adv. (ὀδοὺρ) with the teeth, IT. 


Peer: ἥδε σύδε (ὃ) and he, he, TI. 90. 
this, ὅδε TlAcvees, 11. 226. sds, here 
he is, A. 154. ὅδε σις, ὅδε vs, ONE, Am 
nother, II. 1181. ὅδε γι, us: rnos, 
adv. this way, O. 424. 

Ὀδελὸς, Meg. for ὀδελὸς, A. 796. 
wae Att. for 6d, he, this man here, 

II. .132. 03 τοροσίρχετοι, here he 
comes, I. 146. ἀπὸ σουδὶ, from this 
time, N. 430. ὁδί γε, he, cad, adv. 
hither, Es. 725. 

Ὁδρισλανίω, ὦ (ὁδὸς εἰ wAardw) to wane 
der, A. 69. 

‘Odorwsees, ὁ καὶ ἡ (ari, et woges) & pase 
senger, A. 204. 


ΟΙ 


ὍΔΟΣ, οὔ, ἡ, a way, a path, It. 506. 
a journey, B. 286. a street, N. 361. 
the force, λογίων ὁδὸς, 1. 1019.“ 

ὉΔΟΥῚΣ, sures, 6, a tooth, IX. 1058. 

᾿οδυνάω, &(as.) to grieve, to be trouble- 
some, Ex. 923. A. 164. opus (p.) to 
be grieved, Π. 722. to feel pain, to 
be hurt, B. 663. 

ὈΔΥΈΗ, ἡ, grief, pain, I. 1132. 

᾿οδυνηρὸρ, ἃ, ὃν (a p-) miserable, painful, 
A. 230. ὄσερορ (c.) more miserable, 
TI. 526. ᾿ 

ὈΔΥ̓ΡΌΜΑΙ, to weep, to lament. 

᾿ "Odugrds, 9, ὃν (a p-) lamentable, A. 
1224. 

ὍΖΟΣ, oy, é, a branch, 3. 1368. 

ὍΖΩ, to smell, IT. 1021. 

“Ὅϑεν, adv, (82) from whence, N. 1410. 
"O@O'NH, ἢ, linen. 
᾿Οϑόνιον, ov, σὸ (8. p.) alinen rag, A- 
1175. ae ae 
O1”*, interj. alas! Es. 932. oh ! of pees oro- 
Qias, N. 922. εἴμ᾽ ὧς ἥδομα,, N. 
771. 

Ol, adv. (8) where, to what? A, 
536. 

Οἰδαίνω (οἴδίω) to swell, Es. 1165. 

OPAE’O, ὦ, to swell, B. 971. 

Opa, τὸ (8 p-) a swelling. dua Surade- 
ons, the surges of the .sea, O. 


*Oigueds, ἃ, ὃν (a 8.) miserable, a wretch, 
N.655. = 

"O'ZT'X, dos, 4, misery. - 

Oixads, adv. (οἶκος) home, TT. 48. 

οἴκαδις, Meg. for οἴκαδε, A. 779. 

Oixtios, αν ov (i.) domestic, one’s own, 
x. 1017. 

Oizsios, adv. (a p.) familiarly, kindly, 
A. 1120. as- becomes one, Θ. 
204. 

Oixziens, ev, ὁ (dues) a domestic, a ser- 
vant, II. 26. 

Olxiw, ὦ (i.) to dwell, to live, 11. 564. 
to rule, rag οἰκίας οἰκεῖν, B. 1008. 
Ἅμα: (p.) to be inhabited, I. 117%. 


Olnneis, sws, ἡ (8 p.) a dwelling, Ex.. 


οἰκία, 4 (i.) a house, I. 205. 
Oiniiuy, ov, vé (i-) ὁ little house, N. 


Olxigw (i.) to build, O. 172. 

Οἰκισμὸς, οὔ, (a p.)a little house, OAs. 
Pol. x. . 

Οἰχογενὴς, ὁ καὶ ἡ (οἶκος εἰ γινομαι) 
home-born, tame, Es. 708. 

Οἰχοδομίω, ὦ (οἶκος et Ségew) to build, O. 
613. 

Οἰκοδόμενς, ov, 6 (i) a builder. Τηρυφ, 
Pol. 7. . 


.0] 


Οὔκοϑεν, adv. (οἶκος) from home, ἢ, 
803 


Οὔκοι, adv. (i.) at home, O. 1028. 


ΟΙἾΚΟΣ, ov, é, a house, N. 599.- 

Olxdrenp, Bos, ὁ (οἶκος et τρίξω) a slave 
born in the house, ©. 433. 

Οἰκουρίω, ὦ (οἶκος εἴ ovges) to keep at 
home, A. 1059, 

Οἰκουρὸς, ὃ καὶ (i-) a keeper at howe, 
Σ. 964. : 


Oixesigw (a 5.) to pity, =. 327. 

Ol" KTOS, ov, ὁ, compassion. ᾿ 

Οἰκφρὸς, ἃ, ὃν (ἃ p.) pitiful, wretched. 

Οἰκφροχοίω, ὥ (a p. et zie) to utter pill- 

fully, ©. 553. 
Olea, v. ole. 
OI*MH, 4, a road, a path. 
Οἴμοι (οἷ et μοὴ)) woe to me, oles τῶν xe: 
'κῶν, TI. 389. eles φάλας, wretch that 
Ι ain, II. 169. 

Οἰμωγὴ, ἡ (8 5.) wailing, Es. 1275. 

Οὐμιώξδῳ (of) to weep, to wail, to cry, IE 
58. ἐγὼ μὸν οἰμιώξειν λέγω es, go to the 
Uevil, IT. 58. οἴμωξε μεγάλα, id. 0. 
1503. οἰμώσεςε, id. B. 258. gues (i) 
to wail, to weep, B. 179. οἰμόξει μα- 
xeé, you shall repent it, II. 11]. 
οἰμώξισϑε, so much the worse, N. 
217. ᾿ 

Οἰμιωκφὸς, ἢ, ὃν (a p.) deplorable, A. 
1194, 

Οἰνάνϑη, ἡ (εἷνος εἰ &vSes) vine-blossom, 
Β. 1355. 

Οἰναρίξω (elves) to thin the vine. 

Οἰνήρυσις, sas, 8 (οἶνος et ἀρύων ἃ wie- 
measure, A., 1066. 

Olvowsens, ov, ὁ (οἶνος et wéens) ἃ wine: 

bibber. 

Olvowérig, i305, ἡ (a p.) id. ©. 400. 

Οὐνοῦφφω, ἡ (elves) a cake made of wine 

and honey, II. 1122. 

OY NOX, ev, 6, wine, II. 644. 

Oleved, adv.(eieg) as, Asod. Ath. vii 

ΟἹ ΌΣ, a, ev, alone. 

Ο ΌΣ, α, ov, such as, IT. 420. what? 
what sort? TI. 549. a [what il 
σὸ τνραγμάτων egy φλαύρων, N. 1500. 
oles. occa. how old he Is, Be 
870. able, οἷός εἶμι, Be 45. οἷος ἦν μένειν, 
TI. 822. possible, six. οἷον αὐςοῖνιν ἴζν 

διωφρίξειν, Ν. 198. οἷόν «ε τνοϑίσϑαι! 
may I hear? ©. 3, οἷόν τι; what al 
advantage there is? @. 21. οὐχ οἷόν τι, 
N. 917. οἷος ἀϑλιώτατος, as miserable 
as possible, A. 383. οὐδὲν οἷόν igs, DO- 
thing forbids, O. 967. οἷον, adv. 85, 
A. 667. how, 0. 225. οἷα, how, B. 952 
how loud, N. 391. οἷός ete, such & 

N. 348. é wee, a8, ©. 992. how, | 
I, 746. 


—~ ewan, 


OA 


Olwse, adv. (3s) where, B. 901. 

O1"S, ésds, a-sheep, Es, 928. 

Oles, v. Phew, B. 485. 

OleSa for οἴδασϑα, Ve sidbare 

Oirrarn, ἡ (sis et waria) filth of sheep 
or of wool, A. 575. 

Oisgodivnres, ὁ καὶ ἡ (οἶφρος et δινίω) tos- 
sed with storms, ©. 331. 

ol ἾΣΤΡΟΣ, ew, δ, ἃ gad-bee, fury. 

Οἰσύπση, ἡ (as) filth of sheep. 

Oisuaneds, ἃ, ὃν (a p.) aasuedl A. 
1176. 

Olea, v. φίρω. ᾿ 

ol"XOMAI, to go, to go away, II. 32. 
ἀποδρὰς ᾧ gxsro, he run away, Ex. 196. 
οἴχετο φεύγων, Il. 984. olacsres διαφυ- 
yor, Θ. 660. οἴχεφκαι φροῦδος, he is 
vanished away, A. 207. pe is lost, 
A. 561. 

O17, to think, A. 81. οἶμαι (m.) Π- 
114. 65) imperf. Ex. 880. 99a, 
aor. 1. 1. 856. οὔορεκε, to believe, © 
601. 

OFQONO'S, ob, δ, a bird [of prey and 
augury] a vulture, N. 336. an omen, 

38. 

ee Meg. for ὅσε, A. 754. 

Ὀχέλλω (xtAdAw) to excite an appsstes 
A. 1158. 

"Oxxa, i. q- ὅκα, A. 762. 

‘OxrAadias, ov, ὃ (a s.) ἃ folding stool, 
I. 1382. 

‘OKAA’ZQ, to kneel down. 

‘Oxeuéus (sede) dreadful. 

Ὀκχφώπλάσιος, a, ον (ὀκσὼ) eight fold, 
I. 70. 

‘OKT, eight, A. 82. 

Ὀκτωδάκαυλορ, ὁ ὃ καὶ ἡ (ὀχτὼ et δάκσυ- 
, λορ) of eight fingers, A. 109. 

Ora), ai (SA0¢) consecrated barley, I. 
1164. 

λέξω (aCe) to esteem happy, Θ. 
124. 

ἤολδιος, «, ov (i.) hippy: 
455. ὀλ(ιώτεροι (comp. 

“OABOS, on, δ, happiness. 

“OrSees, ov, ὁ (ὅλλυμι) destruction, loss, 
Σ. 1029. 

‘Oringavor, ov, τὸ (ὠλίνη et κάρηνο») the 
point of the elbow, Es. 442, 

᾿Ολιγοδρανὴς, ὃ καὶ 4 (a 8. et δραίΐνω) 
weak, O. 687. 

ὈΔΙΤΟΣ, #, ev, little, small, TI. 752. 
scarce, few, driver φὸ xensev igs, B 
795. baiyes, few, Ο. 1417. ὀλίγου ἀσί.- 
Savev, I had like to have died, A. 
347. ὀλίγον wey ἀπωλόμην, A. 381. 
οὖκ ὀλίγῳ, not a little, Ex. 71. ὀλήγον 
μ᾿ ἀφιίλεσ᾽ αὐσὸν, he had like to have 
taken him froin me, @. 942. 


\ 


‘blessed, B. 
Ἐκ. 1128. 


O M } 


᾿λύγου, a little while, A. 74. aa’ ὀλίγον 
olysras, it is almost lost, A. 31, 

"OAIZBOX, ov, δ, penis coriaceus. A. 
109. 

Ὀλισϑαΐνω (a p.) to slip, to slide. ἧς 

᾿ολισϑίω, ὦ (i.) to fall. ὀλισϑὼν, part. 
aor. 9. Β, 702. 

Ὁλκχὰς, ἄδος ἡ (fAxw) a merchant-ship, 

‘OAxés, ob, ὃ (1.). ὁ tract, a furrow, @. 
786. : 

*OAATMI, to kill, hurt, destroy, to per- 
ish, to die, aauny, aor. 2. m. ’OAs- 
poay, Tor. for wasuny, Es. 1013. 

“OAMO®, ov, ὁ, a high mortar, ΟΣ. 938. 

᾽Ολολυγὴ, 4 @ 5) an huzza, Oo. 
222. 

ὈΛΟΛΥΊΖΩ, 
136. 

"OAods, 4, ὃν (ὄλλυμι) undone, @, 

* 1036. 

ὍΛΟΣ, a, ον, whole, all, Π. 743. 

᾿Ολοφυρροὸς, ov, 6 (a 8.) a lamentation, =. 
389. 


to shout for joy, Θ. 


ὈΛΟΦΥΩΜΑΙ, to lament. 

᾿ομθριμόφατρου, « C 8. et wane) born of 
a stout father, I . 1175. 

"Ομθριμος rd. qe SCerpees. 

“Opeleses, ὥ, ov (a: 8.) rainy, 0. 1592. 

“OMBPOS, ov, δ, rain, a shower, N. 
376. 

᾿Ομέροφόρος, ὃ ὃ καὶ a(a p- et φίρω) shower- 
bearing, Π. 297. 

ὍΜΗΡΟΣ, ev, ὃ, a lostage, a pledge, A. 
326. 

Ὁρμιλίω, a (58205) to converse with. 
ἐμοὶ δμιλῶν, N. 1073, to Raph καἰ. 
νοῖς τυράγμασιν ὁμιλεῖν, N . 1401. 

Ὁμειλία, ἡ (1.) conversation, company, II. 
376. 

“OMIAOZ, ov, dan assembly, ὅρωλος δη- 
porns, the body of the commons, E.. 
919. 

ὈΜΙΧΛΔῊ, ἡ, ἃ mist, N. 329. 

"Omen, +8 (δα τομαι) an eye, N. 284. 

ὌΜΝΥΜΙ, to swear, to. swear by. τῷ 
ὄμνυσε ; how, or by what do you 
swear, N. 247. ὥμορα, aor. 4. N. 823. 
ὀμοῦμαι, fat. 1. m, N. 245. 

“Opsyvios, ὃ καὶ ἡ (ὁμοῦ et vives) gentili- 
tian, B. 762. 

Ὁμοϑυμοιδὸν, adv. (a s.) with one ac- 
cord,.O. 1016. 

‘OmsSupeos, ὃ ὁ καὶ ἡ (ὁμὸς οἱ Sopss) une« 
nimous. 

Ὅμοιος, a, ov (δμὸς) like, IT. 550. 

Ὁμοιόφασος (s.) Σ. 189. 

Ὁμοίως, adv. (8 Pp.) alike, equally, in 
like manner, IT. 489. ὁμοιότατα, adv. 
(sup.) moat like, N. 1. Pol. x. 


\ 


.' 


- 


Ὁμοῦ adv. (ὁμὸρ) together with, O. 221. 


: ᾿Ονομάξω 


ΟΝ, 


ὋὉμολογίαι, ὦ (a 8.) to confess, to agree 
with, TI. 94. N. 763. 
Ὁμόλογος, ὃ ὁ καὶ ἡ (ἐμὸς οἱ Aiyw) agree- 
ing with. 
Ὁμοραφιγίας, ov, ὃ (μάςιζ) a fellow-vil- 
lain, B. 768. 
ὋὉμορμήσριος, ὦ, ov (μήτηρ) by the same 
mother, N. 1375. 
‘OMO'PINTMI, to wipe. 
‘Opawespes, ὁ καὶ ἡ (ὁμὸς εἰ τρτερὸν) a fel- 
low-winged, a fellow-bird, .O. 230. 
Ὁμοῤῥοθίω, ὦ (a s.) to consent, Ὁ. 852. 
Ὃμόῤῥοθος, ὁ καὶ ἡ (podes) making a noise 
together. \ 
‘OMO’ Σ, ἡ, ὃν, like. 
ὋὉμόφε, adv. (a p.) into the same place, 
Ex. 858. ᾿Ομόσε χωρεῖν, to engage, A 
452. 
‘Qporgspor, ὁ καὶ ἡ (ὁμοῦ et φρίφω) feed- 
ing several together, O. 529, 


Att. near. ὅμοῦ weornsiusyos, 1. 945. 
δροοῦ ysrid Sas, Θ. 579. 
Ὁμόφρων, ὄνος, ὁ καὶ ἡ (ὁμὸς et Pony) a- 
greeing [in mind,].0.632. . 
᾿ομφακίας, ov, ὁ (ἃ 5.) sour like verjuice 
or unripe grapes, A. 351. 
*OM@AQ, xos, 4, verjuice, a sour grape. 
᾿ομφαλόεις, soon, sy (a s.) with a boss, 
| En 1273. 
"OMPAAO'S, ov, δ a navel, N. 973. 
Ὃμιώνυμος, ὃ καὶ ἡ (δνομα) of the same 
name with, O. 928. 

Ὅμως, Con}. (jis) yet, for all, ΕΝ 
Ii. 1085. ὅμως ys, but, yet, B. 61. 
ὅμως γι μὴν, N. 820. 

ὌΝΑΡ, τὸ, indec. a dream, I. 1088. 
᾿ονειδίξω (a 8.) to reproach, A. 558. 

"ὌΝΕΙΔΌΣ, τὸ, a reproach, A. 855. 

“Ovsios, ὦ, ov (dyes) an ass’s, 1. 1396. 

*Ovtigov, ov, τὸ (ὄναρ) a dream. évtigare, 

va, = 53. 

"Ovtigoworiw,.a (a p- et woAiw) to inter- 

pret dreams, to dream, N. 16. 

“Ovsipos, ov, ὁ (ὄναρ) a dream, B. 1379. 

“ONHMI, to help, to profit, é ὄναμεαι (m-) 
to receive benefit, II. 1063. éveizeny, 
aor. 2. opt. (as from ὀνέω) may I en- 
joy, ©. 476. . 

᾿Ονήδιον, ov, «τὸ (νος) a little ass, Σ. 
1297. 

"Ons, Bes, ἡ is ) ass-dung, Es. 4. 
ὌΝΟΜΑ, τὸ, ἃ name, II. 159. 

δ p-) to call, IX. 207. eens 
Mas (p.) O. 289. 
᾿Ονομαςὸς, ἡ ay ὃν (a p-) famons, 
ὌΝΟΣ, ov, δ, an ags, TI. 286. a pot with 
two long ears, Σ. 614. 


« 


e 
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“Ovews, adv. Go ay, the part. of εἰμὶ) really, | 


ὉΠ; 


ὌΝΥΞ, ὑχος, δ, ἃ nail, a talon, a claw, 
B. 1375. ὄνυχας iyavrapdves, having 
crooked talons, O. 1180. 

᾿ονυχίζω (a p.) to cut or scratch (with 
the nails.) 

᾿οξώλμη, ἡ (ὀξὺς et ἅλμη) sauce made of 
vinegar and pickle, Σ. 330. 

"OZlms, ov, 6 (ὀξὺς) sour wine, Z. 1077. a 
man corrupted like sour wine, 4. 
1301. | 

"Q8)s, ἰδος, 4 (1.} a vinegar-cruet, a sau- 
cer, IT. 813. 

"Ὄξος, τὸ (i-) vinegar, II. 720. 

"O%vSahov, ov, τὸ (1. et Bawrw) a ΒΆΤΟΣ, 
O. 560. 

ba erate οὔμα (8 9.) to be furiously 
ang . 49 9. 

"0Es9 ee ὁ καὶ ἡ (ἀξὺς et ϑυμὸς) pettish, 
1. 703. 

Ὀξυκάρδιος, ὃ καὶ ἃ (ais et καρδία) 
angry, Σ. 428. 

ξυλάλος, ὃ ὁ καὶ ἡ (λαλέω) sharp-speak- 
ing, B. 828. 

᾿Οξυμελὴς,» ὁ καὶ ἡ (μέλος) Sharp or shrill 
voiced, O. 1095. 

Ὀξυμεέριμινος, ὁ καὶ ἡ (μέριμνα) acately ine 
vented or thought on, Β. 903. 

Ὀξυρεγμεία, ἡ % (ἐρεύγω) a sharp belch. 

ὈΞΥΣΣ, sia, v, sharp, A. 230. ἀξώσερος 
(comp.) Π. 919. ὀξύταος (Ξὰρ.) quick- 

est, Β. 1407. ὀξύψασον, adv. most 
sharply, A. 192. 

᾿οξύφομος, ὃ καὶ ἡ (soa) sharp-mouthed, 
shrill- buzzing 0. 245. 

‘OM, a rowey’s cry, B. 210. 

ὈΠΑΊΖΩ, to foliow, to give, μέγα κῦδε; 
badges, 1, 200. ᾿ 

"OTIH, ἡ, a hole, Π. 715. 

ὍΠΗ, adv. how, N. 1348. where, A 

197. 

Ὁσηνίχα, adv. (ἡνίκα) what? ο. 1499, 
when, Ex. 852. 

σίας, ov, ὃ (δας) curdled with fig-tree 
juice. (ern) a hole, ©. 352. 

"OmrieSt, ‘adv. (ὀσήσω) back, behind. 
οὔσισϑεν, he behind, O. 300. ἐς roi- 
«ισϑεν, after, behind, IT. 210. 

᾿οπσισϑόδομος, ov, ὃ (a p. et δόῤεος) the 
backside of a temple, II. 1194. 

Ὀσ σϑοκάλυμμα, φὸ (κάλυμμα) a Capu- 
chin, Θ. 2. Cle. ΑἹ, Peed. 1. 2 

’OmisSoeGavdevn, ἡ (σφινδόνη) ἃ woman's 

‘caul or coif, id. . 

ὈΠΙΣΩ, adv. behind. 

‘Owan, ἡ (ὅπλον) a hoof, 1. 602, a 
-youth. 

Ὁσλύξω (i-) to arn. 

Ὅπλισιο, sws, ἡ (1.) arming, Β. 1068. 

Ὁ λίσης, ov,  (1.) an armed soldier, 0. 

2. το 


OP 


7 

"Ortev, ov, «ὦ, ἃ WEAPON. ὅσλα, φὰ, ATMS, 
Π. 449. 

Ὁαλόφερος (comp.) younger, fit to bear 

arms, Es. 1269. - 

‘OreSex, adv. (weds) from whence, ΣΙ. 

434. 

“Ore, adv. (ao) where, ΕἸ, 888. ' 

Ὅποιος, oc, ov (eveios) what, which? I. 
392. such as, O. 144. 

ὍΠΟΣΣ, ov, ὁ, the juice of a fig-tree, II. 
719. 

Ὅπόσος, =, ον (twoc0s) how many, as ma. 
ny as, N. 20. évogey, adv. as long as. 

‘Orarav, adv. (a 8. et ἄν) when, II. 
520. 

‘Orers, adv. (wers) when, TI. 1020, 

‘Oréerpes, x, ον (sroreges) which of the 
two, who, whichever, N. 1985. éewo- 
wees, poet, N. 950. éwertge, adv. 
whetber, N. 157. 

Ὅχον, adv. (#ov) where, N. 214. wherein, 
O. 1301. ὅπουπερ, where-ever, @. 397. 

‘Owrdvev, ev, τὸ (a 8.) a kitchen, 1. 
1030. 

‘OLITA’Q, w, to roast, to bake, to boil, 
N. 408. 510. sardeuzes, (p-) Π. 895. 
(m.) O 532. 

‘Orrate (a 8.) to view, O. 1061. 

ὌΠΤΟΜΑΙ (m ) ἴα see, I. 1066. to vi- 
sit, N. 300. (p.) to seem! to be, B. 
1535 ‘to be seen, to appear, O. 
681. . 

‘Owrerds, ἢ, ὃν (éardéw) roasted, boiled, 
baked, 0. 553. 

‘OTL TI’, to marry, A. 254. 

‘OL ’PA, ἡ, autumn, O. 710. 

‘Omwervds, ἢ, ὃν (ἃ p-) autumnal. Tay. 

th. x. a 

“Oxws, adv. (was) that, 11. 18, how, I. 
139. when, N. 60. éwws μὴ, that, 
δέδοιχ᾽ ὅπως won, 1. 119. ὅπως μὴ pris, 
provided you do not tay, Β. 7. dams 
μὴ ϑύσεσι, see, you do not sacrifice, 
N. 266, ὅπως ἔσει see, that you be, 
1.757. 

‘OPA’O, ὦ, to see, II. 98. to cansider, 
O. 652. weds ἄνδρα ἑλῶν, considering 
the man, 0. 1334. to look, Ex. 255. 
to take heed, ὁρᾶφε, look to it, II. 
215. 

Ὀργάζω (a 5.) to beat, to tread, 
840. τς 

‘OPTA'Q, ὥ, to desire impatiently, O° 

62.° . 

‘OPrA', 4, anger, wrath, rage, B. 712. 
τορὸς ὀργὴν, with anger, angrily, B. 
880. . 

“OPFIA, τὰ, the rites or ceremonies 


oO. 


of Bacchus, or any other deity, B. 


359. 


OP 


OpyiSe (spyh) to irritate, ©. £03. spas 
(p-) Ex 203. 

*OPETO, to stretch out, to reach ferth, 
O. 1757. 

‘Opucdens, ov, (ὅρος et aisw) a mouatain- 
walker, Ὁ. 277. 

‘OPEITANON, ov, σὸν wild-majoram, or- 
gan, Ex. 1020. 

*Oguses, a, oy (ὅρος) mountainows, O. 
741. pneng ogee, Rhea, Ο, 747. 

Ὀρείγλαγκσα;, ὁ καὶ ἡ (i. et wadta) 
mountain-wanderer, ©. 333. 

"Opsrivyoves, ὁ καὶ ἡ (1. et ysivepas) barn 
on the mountains, B. 1385. 

᾿Ορεὺρ, ἕως, ὁ (tees) amule, Β. 292. 

Ὀρεχϑίω, & (ὀρίγω) to be moved; to 
beat, to swell, N. 1571. 

"Ogswxipeas, ὁ (ὀρεὺς εἴ πομέων a male- 
man, Θ. 1198. ᾿ 

᾿Ορϑιάζω (éeSs05) to speak with a lond 
VOICE. : ς 

᾿Ὀρϑίασμα, σὸ (a p.) a word spoken 
with a loud voice, A, 1041. : 

"OeSies, &, ov (60505) upright. ; 

᾿ορϑόφσληξ [James (i. et wAsicow) a harse, 
that raises up his fore-feet and kicks, 
Ava. Sui. in egdowang. ᾿ 


Ἰ] ὈΡΘΟῚΣ, Ap ὃν, strait, Tight, O. 1005. 
upright, Roi, ἱκείος ὁ φαλλὸς, A. 258. 


able, ὀρθὸς ἰδεῖν, Β. 718. ἐρϑὴν (ὁδὸν) 
strait farward, O. 1. ὀρϑόφερον, adv. 

,-(comp.) more properly, N. 679. 

Ὀρϑοφάδιον, ov, σὸ (a p. et isnus) a loose 
garment, A. 45. 

"OgSarns; ἡφορ, ἡ (deSés) rectitude, B. 
1212. : 

"Ogdem, ὦ (i.) to raise up. 

“OeSeros, a, ον (SpSees) of the morning, 
Ex. 736. de Dosey, adv. early in the 
morning, O. 489. A. 60. 

Ὀρϑρίως, adv. (a p.) early, Ex. 283. 

᾿ορϑιροφοιτοσυκόφανε οδικοταλαίασωρος (δ. 
Dees, Φοιτάω, συκοφαντίω, δίκη, οἱ ca- 
Asiseges) eatly-going-sycophantic-li- 
tigious-wretched, Σ. B03. 

ὌΡΘΡΟΣ, ov, ὁ, break of day, A. 255. 
ὄρϑρος Badvs, high or early in the 
morning, &. 216. 

᾿ορϑῶς, adv. (ὀρθὸν) rightly, right well, 
Π. 579. properly, N. 659. 

Ὀρίγανον, ov, τὸ, 1. q. ἐρεόγωνον, A. 874. 
ὀρίγανον βλέπειν, to look sour, Be 
616. 

ὋὉρίζν (ὅρος) to limit, esa: (m.) Ex. 
20 


| "Ogxsas, av, σὺ (a 5.) an evidence upen 


oath, N. 533. 

ὍΡΚΟΣ, ev, ὁ, an oath, B. 150. 

ὍὉρκάω, ὦ, (ἃ p-) to cause to swear, ©. 
283. os 


OP 


‘OPMAGO'S, οὔ, ὃ, order, a chain, a riog, 
TI. 765. a stanza, ὁρμαϑοὺς psrwy, B. 
946. - 

Ὁρμάω, ὦ (a 5.) to give or exhibit, sepa 
Proves enusia, Ex. 6. to set out, Θ. 

᾿ 962. δρομαῖον ὁρμήσω weda, I will bur- 
ry away, B. 481. exes (m.) to set out, 
Ex. 488. ὁρμώμενος τνροϑύμως, pusting 
with all speed, 11. 257. 

“Oguaov, Lace for ὄρμησον, A. 1249. 

"OPMH’, 4, violence, a course, N. 334. 
an attack, O. 344. 

Ὁρμίζω (a p.) to bring into a port. ép- 
μέξομαι (p.) Θ. 1117. 

ὍΡΜΟΣ, ov, δ, a necklace, Σ. 675. 

"Oovawiriey, ov, σὸ (Sens) a little bird, a 
fowl, A. 913. ΄ 

Ὄρνεον, ον," τὸ (i.) a bird, Ο. 59. 

Ὀρνίϑαρχος, ὁ καὶ ἡ (i. et ἄρχω) a com- 
mander of birds, Ο. 1215. 

Ὀρνίϑειος, a, oy (ὄρνις) of bird, N. 338. 
seri Sem (xeia) bird’s flesh, B. 513. 
“Ogu Ssurns, οὔ, ὃ (a 8.) ἃ fowler, Ο, 

526. 

Ὄρνιϑεύν (sews) to take birds, 

"OguSins, ov, ὁ (1.) a destroyer of birds, 
A. 877. : 

. Ὄρνίϑιον, ov, φὸ (..) a littJe bird, O. 

663 ὲ 


᾿ρνίϑως, w, ov (i.) ἃ bird’s, OAs. Pol. 
10. 

"OgnSoSriens, ov, ὃ (Sige) a bird-catcher, 
Ο. 62 


᾿ορνιϑομανίω, ὦ (μαίνορεα!) to be bird- 
mad, O. 1284. 

ὌΡΝΙΣ, Ses, ὃ, 4, a bird, O. 13. a hen, 
O. 724, a cock, Z. 811. τυερσικὸς ὄρνις, 
a cock, O. 708. an omen, an oracle, 
Il. 63. 

“Ὄρνυμι (ὅρων to stir, up. ὑμαι (m.) to 
hasten, B. 1577. 

ὍΡΟΣ, ov, ὃ, a limit, A. 719. 

“ὌΡΟΣ, +2, a mountain, N. 278. 

᾿Ὀροφὴ, ἡ (igigw) the roof of a house, 
N. 173, 


"Ogefias, ov, ὁ (i.) that lodges in the 
: roof, Σ. 206. ΠῚ 
Ὄροῷος, i. q. ὀροφὴ, A. 
‘OMersyien aa σὴ (a 8. et τνυγὴ δὰ rump, 
a tail, N. 158. 
“O'PP'O®, ov, ὁ, the line that parts the 
cod, and runs directly from thence to 
. the anus, B. aie τῶι τὶ , 
Ὀῤῥωδίω, ὦ (a p.) to dread, to fear. 6. 
ῥωδῶν Scot he dreaded, 1, 538. ’ 
"Oprarigw (8 5.) to begin to flutter. 
ὉΡΤΑΛΙῚΣ, δος, ἡ, a young hen. 
"Ogrdduxes, ov, 6, (8 p.) an unfledged 
pullet. éerdéasyes, poultry, A. 871. 
᾿ορσυγοκόπερ, ὁ καὶ ἡ (δρτυξ et κόπτω) 


"“ 


ΟΣ 


that cuts off the head of a quail, Tir. 
Sch, Ar. in δρνιϑες. 
᾿Ορφυγομήφρα, ἡ (sprue et μήσραν) a rail, 
O. 871. ᾿ | 
“OPTT S, yes, é, 8 quail. : 
‘OPT’ TTO, to dig, 1. 602. 
ὈΡΦΑΝΟΣΣ, ov, ὁ, an orphan, O. 1361. 
“OP®NA, ἡ, darkness, B. 1367. 
"OPOO'X, οὔ, ὁ, a prickled-back fish, 
like a sea-bream. 
Ὀρφὼς, ὦ, é,id. Σ. 491. 
ὈΡΧΕΌΜΑΙ, οὔμαι, to dance, IT. 761. 
Ὀρχησὴς, οὔ, ὁ (a p.) a dancer, Ks 
789 


"Oexneets, ides, ἡ (..). @ dancer, N. 
92 


“Ogxiaes, ov, ὁ (exis) the golden-crown 
hen, O. 569. 

Ὀρχίπεδα, τὰ (i.) testes, II. 957. | 

"Oexiesddw, ὦ (a p.) testiculos contrecto, 
O. 142. | 


ὌΡΧΙΣ, sus, 6, testis, Π. 312. 

“OPXOS, ov, 6 ἃ row of trees, A, 
994. 

“OPQ, to stir up. ὀρώρει, 3. per. pret. pl, 
m. it was raised, Es. 1286, 

*Os, f, δι which, who, what, Il. 967. ὃ; 
οὐκ ἰδὼν, though I have not segn. é 
for διὸ, wherefore, Es. 338. & γι 
ὅσπερ, τί. 35. 

“Ova, Lac. for ses, Δ. 118. 

Ὁσημέραι, adv. (ὅσος et ἡμέρα) every day, 
II. 1007. ᾿ 

‘Oaie, ἡ (ἃ 8.) sanctity, I. 682. 

ὍΣΙΟΣ, α, ον, holy, godly, B. 330, pro- . 
fane, Serer χωρίον, Δ. 744. 

‘Orsbw, ὦ (a p.) to sanctify. 

"Oconee, ἡ (δξω) a smell, a scent, ἃ savour, 
E,. 752. ; 

᾿οσμύλη, ἡ (8 p.) an ozena, a kind of 

‘polypus, so called from the rank sa 
vour of his head. 

᾿οσμυκίδιον, ov, τὸ (ἃ p.) a little ozena, 
Δαν. Pol. g. 

᾿οσμύλωον, id. Say. Ath. 7. 

ὍΣΟΣ, #, ὁν, as much as, as many a) 

who, II. 219, as great as, ὅσον ὁ Aw- 

esos, O. 1128. what or whosoever, A. 

873. how many, how, or what great, 

ΤΊ. 112. swsepuns sees, exceeding 

great, II. 750. ὅσ᾽ ἐμαυτῷ, what con- 

cerns myself, N. 433. iv ὅσῳ, whilst, 

Ex. 1144, ὅσον Siaw, as muchas | 

please, 1. 710. ὅσον giany, the least 

bit, Σ, 213. ὅσον γέ μ᾽ εἰδέναι, that J 

know, N. 1954. ὅσον τάχος, as Β00ἢ 

as possible, Θ. 754. ὅσοσαε,, what 
soever, N. 839. ὅσῳπερ, how by much, 

N. 1421. ὅσον, how, ὅσον waAies, | 

1215. . 


'OZTIPION, ov, σὲ, pulse. Qe. Ath. ii. 

‘OZ ZA, ἡ, a voice, a prediction. 

‘OZ TE'ON, oy, σὲ, a bone, A. 1994. 

‘Osisos, #, ον (a p.) bony, made of bone 
(avAds) A. 863. 

“Osis, diets, ὅτι (ὅς et ris) who, or what- 
soever, who, what, ΓΕ. 13. ὄφις ys, 
ὅςις erie, whosoever, ae, that, II. 10. 
because, Tl. 137. ὅσ; σῷ σρόφῳ, in 
what manner, or how, ὅσε ci ¥ ; how 
soe Il. 136. ὅσ, for διόφι, wherefore, 
11. 19. ὅτι wors, why in short, 11. 
19. 

‘Osgaxirde βλέπειν, to threaten ostracism 
by one’s looks, I. 851. 

“OX TPAKON, ov, v2, an earthen vessel, a 
tile, B. 1991. 

"OF @PAI'NOMAI, to smell, 11. 897. 
ὡσφρόροην, aora?. Σ. 788, 

Ὀσφρανσήριος, a, ον (a p.) smelling, B. 
920, . 


‘OLOT'Z, ves, 4, the reins, Es 1053. 
the reins, the loins, Σ. 295. 

Ὅταν, adv. (Ses et ἄν) when, MI. 
150. 

“Ort, adv. when, N. 23. wince, N. 34. 
ὅσεσερ, when, O. 71. : 

Ὁτιὴ (Ses) because, Π. 324, that, N. 
330. ὁσιή σι. why so? N. 782. 

Ὁσιοῦν (ὅτι et οὖν) in the least, II. 385. 

‘Orerei, inferj. alas! , 

Ὀτοφύζων (a p.) to lament, Es. 1011. 
“μα (m.) A. 520. 

Ὀτοτύξ,σι, οἱ (a p.) those that weep, O. 
1043. 

“Oreo for 
41. x 

Ὁτρηρὸς, ὰ, ὃν (8 5.) diligent, O. 911. 

‘OTPY’NQ, to push. 

Ὀσσεύορεα; (ὄσσαν) to divine, A. 597. 

OT’, adv. not, Π. 21. οὐ γὰρ, certainly, 
wy γὰρ ἀσίκρυψε σαύτας, 1. 1389. οὐ 
γὰρ ἀλλὰ, for, N. 432. ob γὰρ μὰ A? 
ἀλλὰ, yea, and what is more, A. 55. 
ov μὴ, not, N. 366. οὐ eny, nor, Es, 
41. , 

Οὗ, adv. (8) where, N. 301. οὗσερ, id. 
II. 1193.. 

OT" AS, aves, v2, an ear. 

Οὐδαμὸρ, ἡ, ὃν (οὐδὲ et acs) not so much 
as one. : ‘ 

Οὐδαμοῦ, adv. (a p.) no where, II. 

2 


φυδε, I. 260. ὅτ for ψινὴ, II. 


Οὐδακῶς, adv. (i.) by no means, not at 
all, N. 688. 

Οὐδὲ, adv (οὖ) not, TI. 188. not so much 
as, οὐδὲ γρὺ, II. 17. οὐδὲ «ρία ῥήματα, 
N. 1404. -neither, nor, oi ἐγὼ, Il. 
99, οὐδὲ μὴν, Il. 373, οὐδὲ «πώποτε, 
never, II, 188. - 


| 


Ne Te .............--.-.ὕ....--.--Ἐ-. 
i ὕ.ὺ ...... .. ............ ... ............. 


ΟΥ 


Oise (a p. et sls) no one, none, It. 
137. οὐδεὴς. τνώποτε, never any, II. 
236. οὐδὲν, nothing, B. 284, οὐδεὶν, id. 
TI. 188. οὐδὲν. wary, nothing at all, 
N. 731. cdxse’ οὐδέν εἶμι, I am quite 
undone, I. 1240. οὐδέν sigs, I am un- 
done, ¥. 991. οὐδὲν dy, being no body 
or insignificant, A. 681. ϑαῦμα οὐδὲν, 
no wonder, II. 99, οὐδεὶς, a worthless 

fellow, I. 153. 

Οὐδὲν ἥσσον, nevertheless, ©. 760. 

Οὐδέποτε, adv. (οὐδὲ et wori) never, IT. 

1033. οὐδὲν οὐδίποτε, never staying one 

“minute, O. 170, οὐδέ sori γέ, no by 

no means, no never, N. 1217, 

Ovdiem, adv. (wa) not yet, II. 696. οὗ - 

Siew γε, id. 1. 168. 

Οὐδέφερος, a, ον (ivsges) neither, B. 

1459. 

OT’ @AP, ares, σὺ, a breast, a dug. Avr, 

Sto. 53. 

Οὐχ for ὁ ix, O. 13. 

Ovz, i. q. οὐ before a vowel. 

Οὐχέτι, adv. (a p. et ἔφ!) no longer, ne 

more, Ik. 1034. 

Οὔκημι, Scy. for οὐμὴ, @. 1119. 

Οὐκοῦν, adv. (οὖν) not then, 11. 71. but 

Fi. 257. then, 1. 505. ͵ 

Οὔκουν (i.) not truly, IT. 84. 

ΟΥ̓ ἾΛΟΣ, ny, oy, soft, Β. 1099. 

Obpsvouy, adv.»(ov, μὲν, et οὖν) not then 
fursooth, TI. 871. 

ΟΥ̓ ἮΝ, adv. then, II. 132. 

Odvsxe, adv. (οὗ et ἕνεκα) for the sake 
of, 11. 999. eiseg οὕνεκα, for what rea- 
son, IT. 1178. Ξ ; 

Ovves for ὁ ὄνος, B. 27. . 

Οὐξιὼν for ὁ ἐξιὼν, B. 977, 

Ovwers, adv. (οὐ et word) never, I. 
1079. ; 

Οὔπω, adv. (ws) not yet, Π. 282.. 

Οὐφώποσε, adv. (wewers) never, IT. 

| 945. 

Οὐράνιος, a, ον (olgards) heavenly, N. 
304. οὐράνιοὔ ὅσον, it is incredible 
how much or how Joud, B. 793. 

on high, exfres οὐράνιον, Σ. 1488. 

Οὐρανομήκης, ὃ καλὴ (i. et μῆκος) heaven- 
reaching, N. 356. . ͵ 

OT'PANO'S, οὔ, 6; heaven, 11. 109. 

Οὔρειο;, poet. for ὅδειο;, Ο. 1098. 

Οὐρίω, ὦ (οὖρον) to make water, N. 


Οὐρίομαι (m.) Es, 1265. 
Οὐρητιάω, ὦ (ἃ p.) to have a 
make water, Σ. 803. ; ; 
Οὐρίζω (οὖρος) to set out with a fajr 
wind. 
Οὔριος, α, ov (i.) favourable, A. 669, - 
ΟΥ̓ΡΟΝ, ov, v8, urine. 
υ 


mind to 


O® 


Odes, v2, id. Ex. 896. 

OT*POS, ou, ὁ, a fair wind. 

Οὗρος for ὅρος, ἃ mountain, -O. 240. 

Οὖρος, ov, 6, a watch. 

Ovs, ὠτὸς, τὸ (οὔας) an ear, ©. 18. 

Οὐσία, ἡ (siz) substance, II, 754 

Ove, conj. (οὖ) neither, not, 1. 408. 

Οὔτσις, ὁ καὶ ἡ (ob et wis) no body, no 
one, ποῖ any, II. 220). 

Οὔτοι (rot) no truly, by no means, IT. 
64. οὔτοι τοῦ, not 1 hope, B. 52>. 
οὔτοι δύναμαι μὴ ψελᾷν, 1 cannot for. 
bear laughing, B. 42. 

OT'TO'S, αὕση, cere, this, Tl. 4. he, 
she, it, edvos, you, sir, οὗτος, τὶ δρᾷς, 
II. 439. i} odees, do you, sir, go, N. 
220. αὕτη σὺ, you, there, O. 1199. 
you, mistress, Ex. 516. ci reves ; 
whut does that imply? N. 846. ix φού- 
eov, from this time, N. 533. rae’ ig} 
φ«αύτῃ, these things are so, I. 839. 
«αῦςα μὲν δὴ cadre, truly these things 
are so, Il. 8. καὶ ταῦσα, and besides, 
B. 1203. and that too, and especially, 
Σ. 716. Ἐκ. 137. καὶ cadee seSunzys, 
though he be dead, B. 67. σαναὶ), Att. 
for revre, royri, Att. for revre, I. 
51. οὑφοσὶ, this fellow, ΓΙ. 24. this, N. 
8. οὑτοσὶ waesps, here I am, O. 316. 

, Dros, id. Ο. 1123. οὗσοσγε, et οὑτοσγὶ, 
this, N. 189. A. 1104, , 

(Ovrw, adv. (a p-) thus, so, TI. 389. 

Οὕσως, id. Il. 80. οὑφωσὶ, id. TI. 591. 

Οὐχ, for obs before a vowel aspirated 
and obxi, not, IT. 98. 138. 

"OMEI'AQ, to owe, to be in debt, Ν. 
20. Ex. 656. to be fined, σρεῖς σισύρας 
ὀφειλέτω, Ex. 491. sf ὥφελ᾽ ἡ τορορ- 
νήφρι᾽ ἀπολέσθαι, cursed be the match- 
maker, N, 41. ὡς ἄφιλες μέσος διαῤῥα- 
γῆναι, I wish you had burst in the 
midst, ὥφελες σύ yt, 1 wish you 
had, ©. 872. B. 986. si yap ὥφελον, 
1 wish indeed I had, Ex. 380. opas 
(p.) to be due, N. 484. μὴ διδόναι γ᾽ 
αὐτὸν ὥφελον, 1 should not have given 
myself, ©. 224. 

ὈΦΕΙΛΛΩ, to increase. 

“Ofsdres, τὸ (ἃ p.) advantage, service, II. 
1155. ῥσιπερ ts’ ὄἔφιλος, whatever is 
good tor any thing, Ex. 53. 

‘OPS aria, ἡ (ὀφϑαλμὸ!) blindness, I. 
115. 

"OPS ar use, ὦ (ἃ p.) to have sore eyes, 
B. 104. 

᾿οΟφϑαλμίδιον, ov, vd (i.) a little eye, I. 
905. 

᾿Ὀφϑαλμὸς, od, ὁ (Caras) an eye, Π. 
769. σοὶ gaz’ §PSaApeds, in your pre- 
sence, before your face, B. 639. 
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"OODLE, ως, δ, a serpent, ΓΙ. 690, 
"Ofrw (ἐφείλω) fut. ὀφλήσω, to owe, 
«δίκην spas, to be cast in a suit, Ν, 

34. yidwe’ ὄφλειν, to expose one's self 
to derision, N. 1031. to be fined, A. 
689. ὴ 

Ὀφρυαγμοσέμνακος, ὁ καὶ ἡ (as. et otpms) 
supercilious, proud. 

᾿Οφρυάξν (a s.) to be supercilious or 


proud. 
"OPTS, gos, ὁ, an eye-brow, I. 
. 756. ΝΣ 


‘OXETO'S, οὔ, 6, a channel. 

"Oxia, ὦ (8x05) to carry, to’ bear, B. 23. 
ὀχίομαι, οὔμερα (p-) TI. 1014. 

Ὄχημα, «ὸ (a p.) a chariot, a seat, ἔχη- 
μα κανϑάρου, Ἐκ. 865. 

ὌΧΘΗ, ᾧ, a bank. " 

Ὄχϑος, ov, ὃ, id. B. 1203. 6. rising 
ground. 

Ὀχληρὸρ, ἃ, ὃν (a 5.) troublesome, 4. 
459. 


ὌΧΛΟΣ, ov, 6, ἃ croud, a multitude, Tt. 
750. lumber, Es. 740. δι᾽ ἔχλου τῶν 
ἔφι, this is troublesome, Ex. 883. 

ἌΧΟΣ, ov, ὃ, a chariot. 

"Oy, dads, ἦ, 4 voice, Es. 805. 

'Onp domes, ὥμαι (Sev) to eat victuals. 

᾿ΟΨάριον, ov, σὸ (i.) victuals, a little fish 
Ava. Ath. 9. 

‘OWE, adv. late, ¥. 101. 

Ὄψις, sus, ἡ (ὄπφομαι!) an aspect, 5. 

1379. ὄψιν devdrares, of ἃ most dread- 

ful aspect, B. 143. ; 

ὌΨΟΝ, ov, £0, provisions, meat, espe- 

cially fish.; feasting, N. 1059. 

᾿Οψοφαγέω, ὦ (a 5.) to be a fish-eater, 

N. 979. . 

᾿Οὐψοφάγεος, ὁ καὶ "ἢ (per et φαγι) 2 

sh-eater, Es. 810. * τς | 

"OWavin, & (a 3.) to buy provisions, ὅν 

493. . 

᾿οψώνης, ov, ὁ (ὄψον αἵ ἀνίομοαι!) a caters 

Tay. Ath. 4. 


The. 


TT a°, Beot. for wi, where, A. 895. 
HayyAvuxteds, ἃ, ὃν (was et γλυκὰ) 
᾿ψεῖν sweet, A. 969. - 
Πάγη, ἡ (πεηγνύω) a snare, 8 gin. 
Παγὶς, δος, ἢ, ἰά. Ο.194, Ὁ 
Πιάγκαλος, 6 καὶ ἡ (wav οἱ παλὸε) τε] | 
fair, It. 1019. | 
Ππαγκασάρατος, § καὶ ἡ (navdgares) Oy 
cursed, Δ. ὅ88. 


‘ 
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Nayxgusts, ὃ καὶ ἡ (npcires) almighty, 
Θ. 324. 
Ππαγκράφιον, ov, τὸ (a p-) the exercises 
af wrestling and boxing, Σ. 1186. 
Te&-yos, ov, δι ἡψηγνύων) a hill. 
Tlayeuges, ov, ὃ (a p. et οὐρίῳ) a punger, 
1.603; , . ᾿ 
Ππάγχρηφος, ἢ καὶ (xensés) very usefal, 
A. 984. 
Πάγχρυσος, ὁ καὶ ὃ᾽ (χρύανε) all. golden, 
all over gold, Π. 598. “ἬΝ 
πάγχυ, adv. (was) entirely; Β..1579. 
11433, Lac. for wida, A. 1300. 
πάϑημα, σὸ \wadsiv) a suffering, ©. 
206. 
TlaDes, £0, id. Ὁ. 1058. 
TIAIA'N, ἄνορ, 6, a name of Apollo, a 
hymn in honour of Apolto, A: 1210. 
Tasyviec, ἡ (waigw) a ludicrous feast. 
Tlasyviov, ov, £6, sport, (i.) Ex. 917. 
Πα δάριον, ον, «ὃ (evais) a little child or 
boy, TI. 536. 
Παιδσκη, ἡ (evrais) a girl, A. 1146. 
Παιδδωᾶν, Lac. for wasgovoay, b chang- 
ing ¢ into 20, ov into », striking out 
σ, and changing w into #, A. 1315. 
Nedsia, ἡ (i.) discipline, N. 558. 
Παιδιραφὴφ, οὔ, ὁ (i. et igagds) a lover 
-of boys, A. 264, 7 
Παίδευσις, sos, ἡ (a 5.) teaching, doc- 
trine, discipline, N. 982.‘ education, 
@. 182. 
Παιδιύν (eis) to instruct, to 
532. omas (p.) 1. 633. 
Πιαιδιὰ, ἡ () sport, play, TI. 1057. 
Παιδικὸρ, #, ὃν (i.) childish, eviadixnd, σὰ, | 
amours, Σ. 1091, 
Tiasdier, ov, σὸ (i.) a little child, or 
an infant, IT.883. N. 132. 
Masioxos, ov, ὃ (1.) a little boy, Ex. 
1138. ; 
Naderote, ὦ (i. et waiw) to make 
children, Ex. 611. 
Παιδισρίξηρν ov, ὃ (τρίξω) a wrestling 
master, I. 490. 2 : 
Τιαιδοτριξ, κῶς, hi '((ψαιδοσρίδης) like a 
wrestling master, I. 490. 
Tladergepiw, ὦ (a 5.) to bring up chil- 
dren, A. 955. 
Tadorgspes, ὃ καὶ 4 
up of children. 
Παίζω (wais) to sport, to play, to jest, 
to wanton, ff. 1056. to dance, B. 
322. wiwaisires ἡμῖν, we have sported, 
6. 1242. - 
_ Teste, oves, ὃ, i. qe Τίωιὰν, A. 1293. 
Maivouet, Scy. for φαίνομαι, ©. 1125. 
Παιφιέλη, ἡ (wdéan) fine-fiour, TE. 259. 
Παιπάληρμα, σὰ, id. Ο, 430. 
ΠΑΙ͂Σ, δὲς, ὁ or ἡ, a- boy, a girl,-a child, 


teach, N. 


- 


boy, 


(φρίφω) 8 brin ger 
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TI. 153. a son, ᾿Αγήνορο; τὔαῖρ, Bo 
1251. a servant, IT. 624 ; 
IIAY'O, to strike, to smite, wassew, fute 

N. 549. 
Ταιὼν, i. ἢ. τγαιήων, 1, 406. a physician, 
" ᾿Ασχληπιὸς τσαιὼν, τ. 636. a hymn, 

OF SONg, γαρήλιδε τοκιὼν, ©. 1044. 
Παιώνια, vz, a feast in honour of Apollo, 

A< 1211. ᾿ 
Παιωνίζω, to sing Pan, 1, 1515. 
Ἰχαμώνιοξ, α, ον, Peonian, healing, A. 

1291. : 
Taxes; Dor. for sens. . 
Πακεόω, ὦ (a p.) to make close, 


to stop 
with a wedge, Σ. 1928. 


‘ThA‘AAIL, adv. long ago, long, Π. 357. 


but now, Tl. 410. 

Παλαιγενὴς, ὁ καὶ 4, (a p. et ytivopasy 
born long ago, N. 357. 

Παλαιὸρ, Luc. tor παλαιὸς, a fool, Δ. 
987. : ; 

παλαιὸς, ἃ, ὃν (evades) old, ancient, stale, 
π. 1055. 

HaAcde, ὦ (i.) to make old. 

πάλαισμα, «ὸ (ἃ 0.) an artifice, dn art- 
ful reason, B. 701. 

Παλαιφὴρ, οὗ; ὃ (τταλαίΐίῳ) a wrestler, 
Es. 84. 

πέλαιςρα, 4 (i.) a wrestling-school, Ne 
139. : 


τπαλαίω (wean) to wrestle. 

Tlarapacouas, aus (a 8.) to do, to ade 
ininister, A. 659. to contrive, πυρὸς τ᾽ 
ἄλφιτ'᾽ ἐσαλαμήσατο, N. 176: 

ITAAA’MH, ἡ, the palm of the hand, 2. 
643. wavroing τολίκεν παλάμας, to 
set all hands at work. . : 

ΠΑΛΕΥΏ, to entice, to decoy, O. 

- 1083: ἧς 

TTA'AH, ἦ, wrestling, 1. 1235. fine 
flour. 

τιαλιγκάντηλος, ὃ καὶ ἡ (weds et πάαη- 
λος} a retailer [of wine.|. HL. 1157. 

Παλίγκοσος, ὃ wal ἡ (xdres) grudgeful, ΄ 

Ei. 389. ᾿ ὃ 

ΠΑ΄ΛΙΝ, adv. again, Π. 95. again, back, 

B. 607. on the other band, Π. 948. . 

πάλιν αὖ, et πτιάλιν αὖϑιρ, again, I. 

622. 860. waa ἔρχεσθαι, to returns 

I, 610. on one’s part, A. 341. 

TraAlvopes, ὃ καὶ ἡ (Gem) driven back, A. 
1178." ‘ 

TlaAlveaves, ὁ καὶ ἡ (esivw) drawn back, 
O. 1737. 

Παλλάδιον, ov, «τὸ, an image of Pallas, 

A. 546. : 

ΠΑΛΛΑΚῊΝ, 4, a harlot. Aas. Sui. in 
χαρίσιον, "ἢ ᾿ 

TIAAAA'S, ἄδος, 4, Minerva, N. 299. 

TAAAA’SIA, σὰ, lig-cakes, Es. 575. 


TIA 


FIA’AAD, to brandish, to shake, B. 

1352. oki (p.) B. 348. 

Παμξασίλεια, 4 (was et βασιλεία) a 
queen of all, N. 356. 

TapCdsrvess, ἃ, ὃν (βδιλυρὸρ) most de- 
bauched, Ex. 1035. 

Tidppayes, ὁ καὶ 4 (μάχομωι) all-fight- 
ing, A. 1326. 

Tlapepingos, ὁ καὶ ἡ (μιαρὸς) very wicked, 

Tappovagis, ἃ, ὃν (μυσαρὸς) very de- 
testable, 969. 

Tidwwes, adv. (was) altogether. μηδὲ 
. Wands «νάνυ dures, not so much as 
the least dust, Es. 120. 

Παμπησία, ἡ (weewas) all one’s posses- 
sion and effects, Ex. 863. 

Τιάμπολυς (πολὺς) very much or great, 
I. 320. 

Tlapwérnges, ὁ καὶ ἡ (aevnpes) most wick- 
ed or unjust, N. 1821. 

Tlappans, ὁ καὶ ἡ (φάω) all enlightening, 
Ο. 1706 
ae ὁ καὶ ἧ (φυλὴ) of all kinds, 

O. 1063. 
ΤΙαναϑήναια, φὰ, the feast of all the uni- 
ted Athenians, Μ' 385. 
ThavdSAsos, @, ov (ἄϑλιος) very miser- 
able, Θ. 1118. ΄ 
ΤΙανδαισία, ἡ (Bais) a plentiful bangnet 
Ἶ Eu. 564. . 
Tlavdexsiey, ov, φσὸ (δέχομαι!) an inn, Β. 
δ58.; 
ΣΙκυδεκεὺν ἢ ως, ὃ (i.)"a tavern or ale- 
house keeper. 
ΣΙανδοκιύσρια, 4, id. TI. 496. 
Πανδώρα, ἡ (δῶρον) the earth, that yields 
all t ings, Ὁ. 972. 
ΤΙανίλληνες, oi, all the Greeks, Es. 501. 
Tlavijyuess, sus, 4 (dyves) a fair, Es. 
341. 
| 
| 


ΣΙανήμερορ, ον, ὃ (ἡμέρα) the whole day. 
τυανήμερον, adv. id. Β. 390. 

ΣΙαννυχίζω ΩΣ to spend all the night, 
Β. 449. τὴν νύχτα εἐγαννυυχίζειν, id. N. 

- 1065. 

Τζαννυχὶὴς, ides, ἡ Gi) a feast a oie 
Wary rics, night-watches, B. 
374. 

Τιανοαλία, ἡ (Yrau) acofnplete suit of 
armour, II. 952. 

Tlavoweng, ov, 6 (ἔσφομαι) an 1 all-seer, E κ. 
80. » 

Tlavevpyiw, &(Eeyov) to do some λον 
to act knavishly, Tl. 368. ; 

Tlavveyiz, ἡ (8 p.) roguery, villainy, 1 | 
331. 

ΤΙανουργα' αρχίδης, ον, ὃ (8 5.) the knave 
Hipparchides, A. 603. 

ΣΙανοῦργος, ὁ παὶ ἡ (igyer) knavish, ἃ 


αἱ, 


-----.ὄ.. 
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rogue, a villain, 8 knave, ΤΙ. $72. όσι. 
gos (C.) N. 946. dvares (sup.) 1. 45. 
Wavoupysrara, adv. most enn: 
Ι, 56. 


ΤΙανούργως, adv. (a p.) kitavishly, Ἴ. 
919. 

TlavetAnves, ἡ (σελήνη) the full moon, A. 
84 


Tlaveays, Lac. for τγάντως, A. 1098. 
Tlavrdéexvns, om ὁ (ἀρχὴ) all-ruling, 0. 
1059. 


Tlavcayn, adv. (was) every where, 8 

1405. 

Πανταχόϑιεν, adv. (wés) every where, 
A. 1006. 

Taree zou, adv. id. Β, 144. 

Πάνση, adv. (i, ) every way, 2. 246. 

Tlavesdanés, 1, ὃν (δάπεδον) all sorts. of, 
N. 309. that changes into different 
forms, Β. 991. ᾿ 

Tlaveeies, a, oF (πᾶς) all sorts of, 1. 502, 

Tlavcorens, ov, ὁ (ἔππορομ) all-behold- 
ing, Ο. 1058. 

Tidvews, adv. (was) altogether, wholly, 
entirely, perfectly, I. 273. very, 
wirrus ῥίγων, Ο. 936. easily, warror 
γνωσϑήσιται, I, 232. really, wdvrus 
ἡγεῖσϑέ μ᾽ εἶναι, Il. 273. by all means, 
wireus φοῦτο δράσοις, N. 1355. war 
ews οὐδὲν, nothing at all, Ex. 700. 

Mave, adv. (i.) very. ἄχϑομαι τοάνν, Tle 
435. mightily, ¢ ἐῤῥωδὼ wwesy, τι. 122. 
wary Paden, mightily, YE. 743. very | 
well, perfectly, were μανϑάνω, B. 65. 
yes (in answering,) It. 393. for weds, 
great, wav ie) χολὴ, B. 4. wavy wod- 
Aci, @ great many, O. 574. οὐδὴ war, 
ποῖ at all, N. 899. wdveys, yes, τ | 
56. οὐδὲ πίων; not so much as, 
817. or iby φρενεΐζετι, consider wa 
were xe, it is very necessary, 0. 
479.. wavy μὲν οὖν," ἴο be sure, doubt- 
less, TI. 97. ewevu γ᾽ οὖν, id. Ex. 801. 

Tavisares, ἡ, ev (Ugaces) the very last, 
"A. 1183. 

Hae Beets ὃ καὶ 
done, Ο. 1239. 

NATIAI!, inter). wonderful ἴ π. 220. 
alas! A. 1212. wawal, a shout of | 
soldiers, ©. 235. 

ΤΠαασασασ σὰξ (waswat) poop-ate-poop, 
N. 389. 

TIA'TIAS, ep, δ, 

Tlawwecw (a p. 
Σ. 607. 

Πασααιὰξ (wana) a shout of soldier, 
Σ. 235. 

TIA’ TITIAR, poop: N. 589. 

Tlawwias, ov, 6 coos) dear papa, FE 
127. 


ἡ (dasSees) quite on- 


pa, Ev. 119. 
to call (one) papps 


‘ 
i] | 


TTA 


Tawa ἴδιον, ov, 3, id. 1, 1919. 

Tldwwos, ov, ὁ (i.) a grand-father, 0. 
1 ° 

Tlawsgor, a, ον, (ἃ p.) a grandfather's, 
O. 1459. 

WAPA', prep. (with a gen.) from, wae’ 
ἐμοῦ ig) ταῦσα, ΤΙ. 532. of or from, 
χρυσίον ταρὰ σοῦ λαθὼν, II. 164. 
(with ad® .) with,- ὅσα wae’ ἡμῖν γι- 
views’ ἀγαθὰ, Π. 11. from, weed 
φοφοῖν ἀνδροῖν ἀκοῦσαι, Β. 922. by or 
near, wae’ ‘Aguodio, by Harmodius’s 
statue, Ex. 678. ἐγκασακίμενοι wu’ 
αὐτῷ, τι. 742. wag’ ἐμοὶ, at my house, 
ΤΊ. 593. wae’ iaves, with himself, I. 
584. wag’ ἡμῖν, ἴῃ our power, Ex. 685. 
as far as lies in our power, wag’ ἡμῖν 
τοείσομεν. (with an acc.) to, maga 
Tous ἰχϑῦς ἀνέκυψεν, Β. 1100. φόλοι 
τυαρὰ τὸν Τηρία, Ο. 46. δεῦρο wae’ 
ἡμᾶς, Ex. 691. at or near, ἐφεφόμενοι 
wae’ “Ἕξρον, Ο. 775. τυαρὰ φὴν ὁδὸν, Β. 
162. by, οἴμωξι wae’ ius, Ο. 874. igw 
wae αὐτὴν, Ex. 732. οὐκ ig: wage 
fave ἄλλα, it cannot be otherwise, 
N. 698. wanyny waed τοληγὴν ἱκάσε- 

. fn giving you each stripes alternate- 
YB. 656. ἀνὴρ wae’ ἄνδρα, man after 
man, 2. 1078. 

Tléea for waesg:, A. 129. 

Tlagataives (Baiw) to go over, I. 505. to 
transgress, wagaCive: θεσμοὺς, O. 331. 
to violate, σαονδὰς τυαραξαίνειν, O. 
461. to violate [an oath] si δὲ waga- 
Cains, O. 447. ‘ 

Παραξάλλω (βάλλων) to expose, sagt: 
Carsy ind wage γίνος ἀνόσιον, O. 333. 
to cast, τναράξαλλ' ὀφθαλμὸν, I. 173. 
to bring to, πταράδαλλε sAnuaridas, 
©. 746. to compare, τγαραξάλλουσαι 
φοῦνομ᾽ ἵκαφον, Θ. 810. omens (p.) to 
be thrown away upon, II. 243. (m.) 
to cast about, τυναραδάλλου φοὺς ὀῷϑαλ- 
μοὺς, N. 361. to bring to a boat, B. 
182. to put out, σὸν dxarov τναραθάλ.. 
λου, 1, 759. 

Παράθασις, sws, ἡ (wapateivw) ἃ transi- 
tion. aa 

TlagaCiivw (Brisw) to look askew, B. 
412. wagalriquy ϑατέρῳ (699 aA nH.) 
Ex. 494, 

Tagalentiw, & (Bonin) to assist, 1. 
257. 


TlaedGodes, ὁ καὶ ἡ (ταραδάλλω) a coun- 
terfeit. 

Παραγγίλλω (ἀγγίλλω) to command, 
Il. 669. 

Σταραγίγνορμαι (viyvouas) to come to, 1. 


242. to assist at, σαλάγχνεισι wase- 
γύγνεσϑαι, I, 408. 


͵ 


ΠΑ 


Πιαραγράφω (γράφω) to write by, or te 
add, ¥ 99. to write, A. 513. 


παράγων (ἄγω) to produce or bring forth, 


B, 1086. to move forward, O. 1717. 
Παραγωγὴ, 4 (ap.)a production. " 
Παράδεωγμα, τὸ (ὦ 8.) an example, @. 

670. 


Tlapadsixvupes (δείκνυμεν to shew. 
Παραδίχομιαι (δέχομαι) to receive, B. 
1045. 


Παραδικκονίω, ὦ (Siaxeviw) to tend, O. 
899. 

Παραδιδωμι (δίδωμι) ἰο give up, to r@gign, 
wapabovva: σὴν Bovasiay, Θ. 816. to 
give, λαδὴν wepidwes, N. 551. to hand 
down, dexuoviny, ἣν οἱ τγατίρις τυαρίδω- 
κᾶν, to give an opportunity, iyyawr~ 
φοτυχεῖν wapitwxas, 1. 779. wapadsq 
δομεαι (p:) to, be committed, Ex. 
551. 

Παράδυμι (δῦμι) to creep in, Ex.-55. 

Tlagawiw, ὦ (αἰνέω) to advise, το com- 
mand, N. 89. - 

Παραΐσσω (ἀΐσσων to rush in, Σ. 833. 

to throw, σὴν ψῆφον «τναράϊξον, Σ., 
982. 

Παραισίομαι, οὔμα, (airtw) to demand, 
1. 37. to excuse, ©. 1249. 

Παρακαϑίξζομαι (καϑίζομαι) to sit by, 
Π. 727. 

Παρακάϑημα, (ἤμαι) id. Β. 1540. 


Παρακαλέω, ὦ (καλίω) to call, B. 398. 


owas (p.) Ex. 203. 
Tlagaxarrin (xarriw) to sew. ovat (m.) 
to sew or get ready, Π. 6638. 
Πάράκειμια, (κεῖμαι) to be laid on, A- 
670. 


᾿Παρακελεύω (κελεύω) to advise, Xe 


744. 
Παρακελητίξω (κελησίζω) to keep close 
by the heels of, Es. 900. 
Tlagaxivdursiw (κινδυνεύω) to hazard, 1. 


1051. owes (p.) to be bold, wapaxt-— 


κιγδυνευβείνος, bold, hazardous, B. 
99. 
Tlagaxivio, ὦ (xsviw) to wince, B. 657. 
Παρακλίασω (κλίασφω) to steal, En 
413. 
Παρακλίνω (κλίνω) just to open, Es. 
981. 
Παρακολουϑίω, ὦ (ἀκολουϑίω) to follow, 
Ex. 720. : 

Παρακονάω, ὦ (dxerdw) to sharpen. emas 
(p-) B. 1147. . 

Tlagéxowes,6 καὶ ἡ (a 5.) beside one’s 
self, @. 688. 

Tlagextwrw (κόσφω) to forge, to de- 
fraud., oes (p.) N. 640. A. 516. (m.) 
I. 804. 

Tlaganeva (duets) to listen to, B. 762. 


WA 


Tiaganiwew (xerew) to look across 
stooping down the head, Ex. 2032. 
Tlagaraplarw (λωμθάνων to take, to re- 
ceive, B. 970. to take upon (one.) 

Ex. 107. 

Tiseaasivw (Asiww) ta let alone, B, 
1542. to omit, Ex, 1137. oma: (p.) to 
be left, Ex, 1131. ' 

Tlagertiw (ἀλεΐφω) to anoint, Ex. 
406 


Ἰξαραλίχομαι (λέχορ) to be laid sick. in 
bed, Es. 899. : 

TlapgaAdnetw (Angie) to doat, B. 605 

Πάραλος, ὁ καὶ ἡ (As) asailor, B. 1105. 
maritime, A. 96. a kind of sacred 
vessel used on certain occasions, a 
coaster, O. 1904. 

Tlagadovw (λούω) to wash. suas (p.) 
Αγων. Pol. vii. ἔτ τς ‘ 
Ὠαραλύω (λύω) to loosen, Θ. 2. Pol. 

vii. 
Flagapcivw (μένω) to stop, II. 440. 
to prolong. wagdysvs φὸν βίον ἡμῖν, Ee. 
1100. 
Ταραμίγνυμε (μίγνομι) to. mix, ΣΧ. 
873. . : 


Τιαραμαυκῆδω, Dor. for τοαραμαυκίζν 
(ἀμανυκίζων to tie, A. 1319. 

TlagapuSteonas (μυϑέομεα.) to comfort, 
ze 11 ° 


Tlaeavoiw, ὦ (veiw) to be a fool or mad, 
N. 1482. 


ΤΙαράνοια, ἡ (a p.) dotage, N. 843. 
ΤΙαράνοριος, ὃ καὶ 4 (vézes) unlawful, IT. 
415. ὥσατος (sup.) Nye. Stob. 53. 
Ταράξενος, ὁ καὶ 9 (Sires) ignoble, A. 

517. 


TFagakénes, ὃ καὶ ἡ (ἄξων) touchitig the 
axle-tree, dangeruus, B. 835. 

Elapawaiw (whie) to doat, II. 508. 

παράπαν, adv. (was) entirely, quite, σὸ 
wagdway, id. Ih. 17. οὐδὲν σοκιαράπων, 
not at all, Ex. 184. r 

ΣΙαρφπελίω (ἀπωλίω) to threaten, Σ- 
1224, 

THlagesiiwn (σίραν.) to send to, to fol- 
low, to attend, wagaviuvas’ ἐφ᾽ ix 
δικα κώσαις, 1-543. . 

Flapawerély (πσιτάδων te cover. : 

Nagawiracue, τὸ (a p.) a carpet, B. 

9 


Tiagarant, γος, ὃ καὶ ἡ (a 5.) ἃ prodigal 
spend-thrift, Π. Φ49. 
Ταρκαλήφτω (τολήσεν) [0 stfike unskil- 
. fally. opus, ta be mad, Ex, 139. 
Παραασολὺ, adv. (weds) much, Il. 
- 448, ᾿" 
αράφρισμα, φὸ (a 4.) saw-dust, Β. 
909, : 


Tlacas ein (agin) to saw. | 


ΠΑ 


Τιαραῤῥήγνυμε (ῥἤγνυμι) to Burst. omas 

(9 to be torn, B. 415. 

Παράρυϑμος (ῥυθμὸν in which time is 

, not kept, out of tune, @. 197. 

Παράσημσι, ὁ καὶ ἡ (σῆμα) ill-stamped, 
A. 8617. 

Παρασκενάξω (exsudgw) to prepare. spss 
(p.) to be got ready, Ex. 434. to be 
preparing, ἀφορμῶσθαι wapsoxsudceus- 
Ja, N. 607. to be thinking, xgéacus 
ἦν τραρισκευασμίνος, 11.72, wear πα-. 
βισκεναξόμην, Il. 410. wagsoxevacni- 
vos, ready, Ο. 28. (m.) to intend, δεῖν 
waenoxsvélira:, B. 796. 

Tlagaexsun, ἡ (σκευὴ) a preparation, A. 
189. 

Tikgasacle, # (τπαρίγημι.) to preside 
over, Ex. 9. 

Παραφορίω, ὦ (gogiw) to stretch out at 
length, 1. 479. 

Παρασύρω (σύρω) to draw awry. τσαρα- 
σύρειν eis φάσιως, to tear up things 
from the place Where they stood, 1. 
524. 

Παρασχίϑω (wagixw) to afford or give, 
I. 320. 


Παρατάφσω (rdere) to draw up in bat 
Ue array. ogee (p.) Σ. 1118. 

Tlagersive (etivw) to extend. oe: (p-) 
waparirares, it is extended, N. 412. 
wasirddn, it was loaded with taxes, 
N. 218. 

Tlagaripya (σίμνων) to cut, A. 132. 

Παρατίϑηρμι («ἴϑηρμι) to set betore one, 
to serve up, Tl. 711. to set: by, Κα 
1220. specs (m.) to put or set by, Ex. 
1024. 

Tlageriaaw (είλλω) to pluck off. oes 
(p.) to have one’s hair plucked off, 
Th. 168. . 

Παραςρέίχω (τῤίχω) to outrdén, & 1350. 

to run to, ©. 1423. 

Παρασρώγυ (τρώγω) to devour, B. 

1019. Ξ 


Hagavrixe, adv. (wage et αὐςίκαλ) im- 
mediately, =. 829. : 

Παραφαίνω (φαίνω) to light [one.] 8, 
1408. to shew, σοῦ σώμαφος οὐδὲν we- 
ραφῆνωι, Bx. 94. 

Παραφίρω (φίρω) to bring, Tige. Ath, 
ix. 

TlagaQegia, ὦ (φορίω) to bring or carry 
to, I. 12192. 

ἹΙαραφρονίω, ὦ (φρονίω) to be mad, Hi. 
2 


Tage ζαλάω, ὦ ( yadda): to leak, }. 


452. 
Ππαραχορδίζω (χορδὰ) to wander from 
the string, or from the subject, Ex. 
295, e ᾽ν 


ΠΑ 


II; 


Hagaypnea, adv. (χρῆμα) immediately, 
569. 
Παραχιωρίω, # (xweiw) to quit to, B. 
779. 


Φ 


TIAPAAKO'S, ἡ, ὃν, wet, moist. Ξ 
Παρδαλῆ, ἡ, (a 3.) a leopard’s skin, O. 
1250. a. SS 
πάρδαλις, τως, ἡ (a 8.) a leopard, N. 

346. 


ΠΑΙΡΔΟΣ, ov, ὅ, a libbard. 

Πάρεδρος, ὁ καὶ ἡ (ee) that sits by, an 

_ assistant in government, O..1715. 

TIAPELA', ἡ, a cheek. . 

Tlagsias, ov, ὃ (a p.) a sort of serpent 
that swells his cheeks. 

Tidotspes (εἰμὶ) to be present, to be here, 
II. 140. ad) τγάρεφι, here is he, O. 
1419. sus τσαρῖσει μοι, sce you be 
with me, O. 131. to attend, παρεῖναι 
tis ἔνην, A. 171. ἀγάϑ᾽ αὐτοῖσιν πάντα 
waeisai,O. 588. weessi, it is lawful, 
one may, B. 638. wagiss χαίρειν, you 
must rejoice, II. 638. λῆριᾳ wheres 
vyds, this man has a presence of 
mind, N. 456. τὐάριφαι κοσιᾷν, yOu 
will be surfeited, Ο. 735. οἷς ταῦσα 
wréesss, who have these things, Ex. 
604. wager, present, I. 956. σὺ δί- 
δασκε παρὼν, do you immediately teach 


us, O. 549, τῶν waptvewv, in the pre- 


seat state of affairs, I. 30. 
Tlaetspes (εἶμι) to go forth, to go, tg pass 
by, to come, N. 107. A. 151. 
Ἰαρελαύνω (ἐλαύνω) to drive by one 
another, Ο. 1129. 
Παρελκπκύω (iAxdw) to bring on the stage, 
N. 553. 
Παρέλκω (fax) to draw in, Ev, 1305. 
Παριμξάλλω (βάχλω) to throw in, Σ᾿. 
479. a, 
[laesvsidw, whence wagsnder, having 
, Seen, A. 156. 


Παρινσαλεύω (σαλεύω) to dance, 11. 


291, 
ΣΙαριξαυλίω (abatw) whence τγαρεξηνλη- 
᾿ς μένος, worn out, a metaphor borrowed 

from a pipe worn out, A. 681. 
Παρεραύξζω (ἱραύζω) to creep forth, Ex. 

398. 


Tlagigr opecss (ἔρχομαι) to goto, N. 851. 
to surpass, I. 277. wagyadov, I am 
stept forth, ©. 450. . 

Παρισϑίω (ἰσϑίων to gnaw at, 1. 1023. 

Παρέχω (fxm) tu give, wapirxyov ἔργον 


τυλεῖφον, N. 593. to afford, γέλων Wa 
φισχεν, Ex. 379. to shew, wagitw i- | 


μαυφὸν ἀνδρεῖον, B. 614. to hold out, 


: jew, B. 676. to make, wpe. | 
Waeeins yariea | - purple, @. 2. Cle. Al. Al Prd, 


ize βιλείονας ἄνδρα;, ΤΠ. 558. wags- 
xur wedypara, to be troublesome, 


¢ 


ΠΑ 
Il, 20. wapivuy σὰ μαόρια ἀνεωγμένᾳὶ, 
to open the ports, Ο. 1592. τράριχε, 
make room, O. 1717. owes (.) to 
give, to afford, Θ. 144, 

Tlapdsyeios, 2, ay (ewapSivas) a- virgin’s, 
Ο. 920. ; 

TleeSsvsdw (i:) to dive a maid. 

Tlagdivies, α, ον (i.) maiden, O. 1099, 

ΠΑΡΘΕΎΉΎΝΣ, ἡ, 8. virgin, a maid, N. 
297. 

Tlaginges (ings) to leave, to let, εἰ gay 
ΤἩιλοῦσον wagsiny τῷ λαδεῖν, Γι. 331. οὗ 
σαρήσω, 1 .839. to despise, to neglect, 
μὴ Was & σοι διδόασ᾽ οἱ Isl, 1. 193. to 
forgive, to remit, ravrny τσαρεῖναι ξυρι- 
Φορὰν, B. 711. to ustie or loosen, σὰς 
Seiovs wagiti, 1. 438. cod wodds eragit- 
yas, to loosen the halser, wherewith 
the sail is hoisted, 1. 434. to pass by, 
οὐδὲν wagnx’ ἀργὸν, B- 979. to deliver, 

. ϑυγάφριον Wapnuas αὐσῇ, ©. 572. 

Tlaglarepas (ἵπεωμαι) to fly by, Θ. 
1023. 

Tlagisnges (φημι) to stand, B. 1000. wa- 
esenxos, present, I. 398. τυαριφὼς for 
waesnxos, that is present, Ex. 637. 
weds πὸ tragseais, in the present need, | 
1. 561. to stand by or assist, (9s sos 
wapagnd:, Σ. 1379. ᾿ 

TIA’PNOY, wos, 4%, a sort of locust, >. 
4302. 

ΤΙαροίγω (oy) just to open. 

ΤΙαροιμία, ἡ (οἴμῃ) a proverb, ©. 535. 

Tlapgoviw, ὦ (aivos) to be drunk, Ex. 
143. 


ΤΙαροινικὸρ, 1, ov (1.) drunken. -waggine 
κώφαφος (sup.) Σ-. 1291. 

Tlagelvsos (a 5.) drunken, A. 978, 

Tidgowes, 6 καὶ ἡ. (i.) drunken. 

Thagog gay (sed) to sce, Ο. 454, ἡ 

IIA’ POX, adv. before, I. 1394. 

Tlagecia, ἡ (πάρειμι) presence, ie? κακῶν 
παρουσίᾳ, ik my present misery, @. 
1158. , : 

Πάροχος, ὁ καὶ ἡ (eragixw) a giver, wae 
goes γάμων, ἃ brideman, Ο. 1738. 

Tlagowis, ἴδος, ἡ (ὄψον) a dish. Asad. 

| Ath. ix’ : 

ἸΠαροψωνίω, (ὀψωνίω) to buy provisious 
secretly, Ex. 226. - 

Tlappacia, ἡ (away et pois) liberty of 
speaking, ©. 548. 

Πάρσενος, Lac. tor τοαρϑίνος, A. 1975, ' 

Tlagrapey for τυαρασαρὼν, A. 1 16. 

Tiaerizyw, Lac, for ταραφέμνω, & 
116. ᾿ ; 

Tlaeupdw, ὦ (Ufew) to weave to. 

Παρυφὴρ, ὃ s ἡ (a p.) guarded with 
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Τικρφένω for wagaPaire, A. 183. 

ΣΙΑΙ͂Σ, ava, ἄν, every, all, 11. 107. was 
eis, every one, N. 1133. σὲ way, en- 
tirely,O. 414. «ἄντα, altogether, in 
every respect, B. 1248. 

Πασσάλη, ἡ (πάλη) the least dust, %. 
91. 

Πασσαλεύω (a s.) to stake. 

ΠΑΙΣΣΑΔΛΟΣ, ev, δ, a stake, a pin, Ex. 

- 284. 

Tidewak, πος, ὃ (a p.) a little stake to 
turn up roots. : 

TIAZEN, to sprinkle, N. 909. 

Tlasia (a p.) «αυσὶ, these things must 
-be sprinkled. Es. 1074. 

TIA‘E XO, ἴσαϑον, aor. 2. wéiropeas, fut. 
1. πι. wivorSa, Ὁ. m. to suffer, I. 
482. ef σάσχες; what is the matter? 
N. 707. φάσχει σοῦσο σὰ κάρδαμα, 
such is the nature of nasturtium, N. 
234. εὖ “άσχειν, to receive favours, 
TI. 1030. vi χρῆμα «ἄσχεις 3 what 
has befallen you? N. 814. to do, δο- 
κοῦσί μοι teDsiv, N. 1200. ὁρᾷς & ra. 
gxus; N. 662. οὗφος, ci πάσχεις; 
Ο. 1044. ¢i wa3e; what shall I do? 
Ti. 603. ¢i φείσομαι ; what shall come 
to me? N. 460. ci πεἴσεσαι κακόν; 
what harm will he suffer? N. 1081. 
οὐχ ὁ ἱμὸς retro wiwerIey ὁ βίος, my life 

}" ποῖ exposed to this inconvenience, 
TI. 551. ὅσων wtwervSag, what, benefits 
you have received, 1. 872: wirorSs- 
yas φταυφὸν, to behave in the same 
manner, B. 730. οἵ σύπονθον dy Sous es 
παχόν, what misfortane has befallen 
the man? II. 856. ταῦσα ἐμοὶ wiwer- 
Sas, you have s¢ffered the same mis- 
fortune as I, Ex. 340, δεινὸν ἄν ivs- 
«ύνϑεν, I should take it heavily, Ex. 
646. τοὐναντίον σίαονϑε «οἷς wWeAdois, 
itis quite otherwise- with him than 
with many, Π. 1048. db” ἀνοίας Tere 
wiworSes, acting through folly, I. 61: 
«i wa3ev, for what reason? N. 401. 
ὄγωγ᾽ iwaSer reve}, LT have had expe- 
rience of this, N. 407. vi σαϑῦσα:. .. 
εἴξασι; what have they done, that 
they are like? N. 539. φουσὶ, τὸ xaxdy 
was ixadss τ: how came you by this 
misfortune? I. 86. “αϑὼν οὐδὲν, un- 
injured, O. 366. καλά γ᾽ ἦν σάϑειμεν, 
it would be a merry story, Ex. 95. 
χαρίενε' ἂν σάϑοιμι, id. Ex. 789.. 

Σιαταγίω, ὦ (a 5.) to make a rumbling 
noise, N. 377. 

πάταγος, ov, ὃ (weedéerw) a rumbling 
noise, N. 38t. ν" | 

πάσαξ, ν. εὖ, 

ΠΑΊΤΛΑΣΣΏ, to strike, to smite, Ἀ. 


4 


ΠΑ 


δ4. 
Πατιρίξων (wane) to call father, Σ. 
650. } 


Παείω, #, to tread or trainple upon, A. 
452. to walk, to handle, to turn over 
the leaves of a book, to read, Aicaaa 
wartiv, O. 471. opus (p.) Ν. 1362 
(m.) A. 441. 
TIATH'P, ἔρος, «ρὸς, ὁ, a father, W. 
577. 
Ndeee, ἡ (a p.)a country, B. 1194. 
Παφςραλοίας, ov, ὁ (i. et ἀλοιάω) one, 
that beats his father, a parricide, N. 
908. 
Nlarpidsev, ov, τὸ (πατὴρ) dear father, Σ. 


Πασρικὸς, ἢ, ὃν (i.) a fathers, 0. 
142. 


Ila rgtos, a, ey (i.) of one’s country, B. 
371. τὰ ware, the manner or fashion 
of one’s country, A. 999. οὐ “ἄφρων 
wour igi, this 14 not the custom we 
have received from our fathers, Ex. 
779. 

Παφρὶς, ides, ἢ (.) a country, Π. 
1152. 

Πασρῷος, a, ov (1.) ἃ father’s, N. 196., 

‘ one’s countryman, ὅ9εν wareges isis 
᾿Εξικεσίδης, whose countryman Ex. 
ecestides is, Ο. 15296. τὰ wargye, ὃ 
paternal estate, ©. 426: ; 

παῦλα, ἡ (πναύω.) 

Παῦρος, a, ον (i.) ἃ few, Es. 768. 

Tlaveisroves, ὁ καὶ ἡ (i. et τυόνος) labour- 
easing, B. 1356. 

TIAT’Q, to cease, wavs, give over, B. 
122. to cause to cease, ῥᾳδίως wassut 
wave’ ἄν, ΤΙ. 136. to stop, to restrain, 
watosiy ὑμᾶς «οὔ κόαξ, B. 270. σούφων 
ἔσαυσιν, he debarred me from these 
things, N. 1405. to quell, ἔπαυσα rei 
συνωμότας, 1. 858, παῦε, rads, softly, 
softly, O. 1504. oa: (m.) to cease, 
«ὄνων ταύισϑαι, 1. 576. to leave off, 
Tt. 23. to rest, ἐκ μεγάλων ἀχίων war 
seSai, B. 1579. (p.) πτέπαυμαι, I have 
done, 8. 716. 

Tlagadgw (φλάζω) to be furious, I. 
915. " 


Πάφλασμα, to (a p.) a boiling, ws- 
φλάσματα, big swelling words, 0. 
1243. 

Tlayvzvnuos, ὁ καὶ ἡ (παχὺς et κνήμη) 
thick-legged. ' 

παχύνω (παχὺς) to make fat. onas (p.) 
to be fat, A. 791. 

ΠΑΧΥῚΣ, sia, ὃ, thick, τραχεῖς Spvaddis, 
N. 59. fat, I. 1136. stupid, ἀμαϑὴρ 
καὶ wavis, N. 840. rich, wayua XH 
84, Ba, 1010. 


ne 


Α΄ Ὡ, to possess. ona: (p.) wirera, 
he possesses, @. 944. eas (m.) to 
eat, Es. 1099. . 

Tisdaigo (swider εἴ αἴρω) to lift up op 
high. 

παιδάρσως, ὁ καὶ ἢ (a p.) high-flying, O. 
1197. 


11Ὲ ΔῊ, 4, a fetter, II. 276. 

TIE’AIAON, 29, τὸ, a slipper, O. 974. 

ΧΙεδίον, οὐ, τὸ (ἃ 5.) ἃ plain, ἃ field, B, 
188. 

ΠΕΙ͂ΔΟΝ, ov, σὸ, a soil, land, ἃ house, 
wider Διὸς, O. 1755. 

TIE'ZA, ἡ, the sole of the foot. 

Τιζομαχίω, ὦ (ἃ 8. et μάχομαι to fight 
on foot, Σ. 683. 

Τπεδὸς, ἢ, ὃν (εείζα. ) on foot, τοιζὴ μαχὴ, 
ἃ land-fiyht, 1. 564. ναῦσι καὶ wiQoies, 
by sea and land, A. 622. 

TuSagyio, ὦ (a 8. et ἀρχὴ) to obey, 
Ἐκ. 757. 

MLEI'@Q, to persuade, TI. 43. to con- 
vince, II. 600. to consult, σὴν βουλὴν 
φοιϑὼγ, II. 951. οὐ σιϑὼν τοὺς πυρίους, 
Β. 1199. ὁμαι (Ρ.)1ο be persuaded, σοὶ 

μὲν οὐδὲν τσιΐϑεται, you will not be be- 
lieved, I. 709. (in-) to yield, to hear- 
ken to, Quyarpes φωνὴ wiSicSas, Σ. 
571. raven κἂν eiteeSh ue, Ex. 939. 
to obey, imsitsre σοῖς ἐμοῖς λόγοις, N. 
73. to believe, JI. 251. εἰ σούφοισι τεῖ- 
wotas, 1. 767. to oblige, τοῦσο αὖσοῖς 
φειϑϑοῦ, Ο. 668. to trust.to, κορώνῃ wh 
ϑόροενος, O. 5. [wasdsdors} τοίσοιῶε, N. 
1030. pxsqaSas,.relyiny upon, 1. 341. 

TIEI@Q.", δος, obs, ἡ (a p.) persuasion, 
a.perspagive argument, N. 1400, ᾿ 

NIEI KQ, to comb, to pluck. 

ΠΕΙΝΑ, ἡ, hnnger. 

ἹἸχεινάω, # (a p.) to hanger, to starve, IT. 

TIEIPA, #, experience, an experiment, 
O. 584. an attempt, ©. 375. 


TIuecw, ὦ (a p.) to attempt, to try, I. 


514. to tempt, ὅσαν αὐτὰς ris wirns 
wear σύχῃ, II. 150. to prove, weed 
σε, II. 1068. opegs (p.) to try, 1. 503. 
_ (m,) to attempt, to try, TI. 459. to 
experience, "AQgediens στρόφων wugu- 
γεΐγῃ, Ex. 9. 
‘TIEI'PQ, to pierce through. 
Muster (wide) I must obey, B. 501. we 
must hearken to, Es, 217. 
Husiy, Ὁ. (ἃ 5.) to shear, Θ. 715. que 
(p-) A. 686. 
[liz Cprtixw) to fleece, to shear. osegs 
(p.) N. 1359. 


HE 


Πιλάϑω (i.) to come near, @. 64. to 
apply to, B. 1296. 

HE AANOS, ev, 8, a cake, IT. 661. 

Πιλαργιδιὺς, jas, ὁ (widagyés) a young 
stork, O. 1356. , 

Πιλαργιπὸς, ἢ, ὃν (i-) a stortk’s, O. 869. 

ΠΕΛΔΑΡΓΟΙΣ, οὗ, ὃ, a stork, O. 1139. 

TIE’AA®, adv. near, B. 1506. 

Πίλεϑος, i. q. σαίλεϑος. 

πέλεια, 4 (e8sAds) a pigcon ofalead coe. 
lour, O. 576. ; 

TIEAEKA'N (ἂν Att.) dogg, 6, a pelican, 
O. 885. 

TisAsxives, ov, ὃ (a 5.) a shoveler with 8 
large bill, O. 884. 

TIE‘AEKTS, ews, 4, an ax, ©. 567. 

ITEAO'S, 9, ὃν, black, brown. 

Πιελσάξω (a s.) to exercise the wary. 

NE'ATH, ἥ, 8 small light shjeld in the 
shape of a half-moon. 

MIE'AQ, to be, Es. 1975. 

TIE’AQP, wees, τὸ, a monster. 

TlsAcgsos, ὦ, ov (a p.) monstrous, great, 
Ο. 95. 

Πιματαῖος, αν ον (ἃ 8.) to the fifth day, 
0.474. ᾿ 

Πιμρ’σὸ;, ἢ, ὃν (wives) the-fifth, Π. 584. 

ΠΕ ΜΠΩ, to send, Π|. 998. κἴο lead up, 
πίμαεν τοομσὴν, A. 247. ὁμαι (p.) to 
he led up, Ex. 752. ᾿ 

ΠΕ ΜΦΊΞ,, γος, 4, a puff, a bubble. 

Πένης, nvos, ὁ καὶ ἡ (τοΐχρμᾳ!) poor, I. 
29. 

Πιενϑέω, ὦ (eivySos) to mourn, N.-622. 


TIE'NGOX®, τὸ, grief, sorrow. 


Πενία, ἡ (wins) poverty, Π. 437. 

Πενιχρὸς, ἃ, ὃν (i-) poor, Π..977. 

TIE'NOMAI, to work, to be poor, ἢ. 
582. κακῶς wivteSas, to be very poor 
I, 1250. : 

Πιντάκις, adv. (arises) five times, IT. 
852, 7 

Πεντακόσιῳ (j,) five hundred, Ἐκ. 819. 

Πνφακοσιοςὸς, ἢ, ὃν. (ἃ. pe) the fiye hun- 
dredth, Ex. 999. 

ΠΕΙΝΤΕ, five, N. 10. 


Πενσισύριγγος, ὃ καὶ ἡ (a-p. et σύριγξ) 


having five holes, πγεντεσύμηγῳν ξύλον, 
a pillory, 1. 1046. 

Tlevrsezrares, ὁ καὶ ἡ (τάλαντον) of hye 
talents, N. 756. 

Tisrirns, ὃ καὶ ἡ (dees) of five years, 
A. 187. 

Πιντήκεντα (etyrs) fifty, B. 1237. 

Πενφώφολος, τὸ (sere) five gbolus’s, J. 
795. ᾿ 

ΠΕΌΣ, «σὲ, penis, N. 732. 


Ay Aay eg, κ, ον (a.6,) οἵ the sea, B. 1486. || Πεσαίνω (τοέπων) ἴο be ripe, Ee. 1163. 


ΠΕ ΛΑΙῸΣ, v6, the sea, O. 349. 


Πιλάζω (wires) to approach, Ο. 1389. ᾿ 


Πιεσάναι ὀργὴν, to abute one’s anger, Σ. 
644. 
x 


ΠΕ 


Ππίσωφος, ὁ καὶ ἡ (1) ripe of age, Ἐπ᾿ 
891. 


ΠΕΊΠΑΟΣ, ev, δ, ἃ fine loose flowing 
robe, I. 563. 

Πίσλωμα, 13 (a p.) a robe. 

Πέσονϑα, v. waove. 

Πίέσσαμαι, v. τσισάννυμι. 

ΠΕΉΤΩ, to boil, to bake, esas (p-) 
Ir. 1127. 

Tlivwxa, v. wire. 

ΤἩίπων, ὁ καὶ ἧ (wiwew) baked, ripe, I. 
260. 

TIE'PA, adv. beyond, farther, O. 1246. 
wien κλύειν, unheard of, O. 416. 

Tltgaives (arigas) to conclude, to infer, 
Tl. 563. to dispatch, to finish, Π. 648. 
suas (p.) to be fulfilled, σὰ λόγια τχε- 
painra:, 2. 795. 

Wieaios, a, ov (ewiga) farther, αἴσερος 
(comp.) τοιραισέρω, adv. later, O. 
1500. more than, @. 312. 

Titeaséw, # (a p.) to carry or ferry over. 
sous (p.) Β. 139. 

Πιραντικὸς, ἡ ὃν (σιεφαΐνω) able to finish, 
I. 1375. 

TIE'PAS, ros, +3, an end. 

Πιράω, #, to pass over, O. 1195. 

Tisgdixixds, 4, ὃν (a 3.) ἃ partridge’s. 
Oax. Pol. x. 

TIE'PAIS, wos, ὃ καὶ f,a partridge, O. 
298. 

TIE'PAQ, to break wind backward. opes 
(m.) Π. 176. 

Fispi, Scy. for φέρε, @. 1016. 

YIE’P@ 0, to destory. 

ΠΕΡῚ (prep.) with a gen. about, τσιφὶ 
φούφτον δοῦναι λόγον, II. 467. for, (dé- 
Sesme) σοῦ wigs, ΤΙ. 199. ewsp) γυναικὸς 
Worsuncousy, O. 1638. in behalf of, 
wipi βασιλείας ἀντιλογήσεν, LY. 544. 
(with an acc.) about, ese) σαυσὸν εἶλε 

. φὴν γνώμην, N. 759. βομξοῦσα; τοιρὶ 

tay κιῤῥαλὴν, II. 538. towards or to, 

τυιρὶ σὸν δῆμον δίκαιος, I. 568. εὐσεξὴς 
wiel ξένους, B. 461. above, wel way. 
va, I. 401. 

Περιάγω (ἄγω) to turn abont, O. 176. 


Περικιρίω, ὦ (αἱρίω) to cut off, περιελῶ, 
I. 290. 


Περιαλείφω (2Asifw) to anoint, I. 903. 

Περίαλλος, ὁ καὶ ἡ (ἄλλος) above the rest. 
τειρίαλλα tor «τιριάλλως, more than 
athers, ©. 1079. 

Περιαλουργὸς, ὃ καὶ ἡ (ἀλουργδς) over- 
plunged, A. 856. 

Περιαμφίσχω (ἀμαίσχω) to cloath or 
wrap up in, I, 889. 

Tligitarw (d@rw) to fix upon, ΓΙ. 590. 

Πιεριαρμόζω 
Ez. 37 ΓΝ 


(ὡρμόξζω) to fit, ομα; (P) | 


ΠΕ 


ΤΙριδαίω (βαίνω) to encompass, - 
968. , 

Πιριδάλλω (βάλλων) to throw round or 
about, B. 1357. - ὃ 

Πιρίξαρα, σὰ, qu. τοιρίδαλα from sere 
δάλλω, a sort of shoes. 

TisgsCagis, ies (a p.) a sort of woman's 
shoes, A. 45, 

Πιριδλέίσω, to look round, Ex. 408. 
Baiwe.) 

ΤΠεριγίγνομαι, (γίγνεμαι) to be over and 
above ; to be superfluous, IT. 554. 
Περιγράφν (γράφω) to expunge, Ev 

879. 


Περιδέξιος, ὃ καὶ ἡ (δεζιδρ) ingenious, X.. 
υΉ7. 
Περιδίω (δίων to bind round. esas (m.) 


B. 1070. 

‘Tisgidigasos, ὃ καὶ ἡ (δέρη) round the neck, 
©. 2. Cle. Al. Poed. 2. 

Περιδίδωμε (δίδωμι) to surround. opas 
(m.) to lay a wager, Ν, 644. 

Πιρίδρομος, ὁ καὶ ἡ (δρόμος) running e- 
bout, B. 475. 

ΤΙ εριεῖδω (ἴδω) to neglect, A. 166. Ex. 
369. 

TisessiAw (sta) to wrap about. oes (p.} 
B. 1098. 

Tlsgissjes (εἶμι) to go round, II. 709. te 
encompass, αὐλῶν os τιρίεισι apron, B. 
154. 

Tisestigyquas (sleye) to be enclosed, A. 
812. 


TlsessAaivw (ἰλαύνω) to drive round, I. 
889. é : 

Πιρεργάξομαι (ἰργάξορεα!) to do dili- 

_ gently, Ex. 220. 

Περιέῤῥω (Sfp) to walk about, 1. 530. 

Tlegsipycopeces (ἔρχομαι) to go round, oF 
up and down, Π. 679. te circumvent, 
to deceive, I. 1139. 

Πιεριξώννυρμι (ζώννυμι) to gird about. pas 
(p-) to be girt about, to have a 
apron on, τοεριέζωσμαι, pret. O. 1148. 
(m.) Ex. 686. 

Tlsgidsros, ἃ καὶ ἡ (τίϑημι) drest, @. 
265. 

Ππιερϑέω (Siw) to run about, I. 65. 

ΤΙ ρἥφημε (φημι) to stand round, 4. 
915. 


Περικαίω (καίων to burn round. opset (p>) 
to be burnt. Igo. Ath. iii. 

Περικαλλὴς, ὃ καὶ ἡ (κάλλος) very beat- 
uiful, ©. 989. = 

Itexaaurria (καλύπσω) you must be 
covered over, N. 725. 

Πιρικατάγνυμι (ἄγνυμι) to break, A 
357. 


Ἰερικοκκύξω (χκοκκύζω) to cry cuckow 
all round, I. 694. 


ΠΕ 


a a (xé¢ue) minced meat, 1. 
4. 


Tisesxoppdrioy, φὸ (ἃ p.) meat minced 
very small, I. 767. 

Tegineuyves, ὃ καὶ ἡ (πομψδρ) over-nice, 
Es. 994. 


Tisesxuxales (ανκλίω) to turn round, 


Ey. 7. 
Tisgsxunasw (κπυκλόω) to encompass a- 
bout. owes (m.) Ο. 345. 
Ππερικωμάξω (χωμάξω) to revel about, Σ. 
- 2020. 


Πιρικωνέω, ὦ (πῶνορ) to black, Σ. 598. 
Ἱμεριλαλίω, ὦ (λαλίωλ to idl2 away one’s 
time in prating, Ex. 230. 
Περιλαμξάνω (λαμβάνω) to encompass, 
to embrace, Ex. 876. ovas(p.) τνεριεί- 
τ Anupes, pret. 11. 935. ; 
εριλείσω (λείαν) to leave. oa: (p. 
6715. ale μαι (p.) 


Περιλείχω (Asigw) to lick round, 1. 
756. 


Tispiaskss, ews, 4 (λέγω) circumlocution, 
N. 317. 

Περήλοιαος, ὃ καὶ ἡ (λοιπὸς) the rest of. 
Inger. Pol. x. 

Tisesedyneos, ὃ καὶ ἡ (μάχομαρ desired 
with great strife, O. 1404, 

a ie (μένω) to stay, to wait for, I. 
643. 

Ταεριμέριμνος, ὅ καὶ ἡ (μέριμνα) conside- 
rate. 

Tlegivisaes, ὁ καὶ ἡ (νεφέλη) over-cast 
with clouds, cloudy, O. 1192. 

Περινοέω, ὦ (veiw) to contrive, B. 989. 

Thigwogia, & (vosiw) to ramble ἀρ and 
dows, to go round, It. 191. 

mes ἡ (6305) a circumference, N. 
206. 

a ae ὦ (οἰκίω) to inhabit round, 1. 
849. 

Tisgiowrepa: (ὅσ σομαι) to slight, A. 55. 
to suffer, πεεριόψεσαί μὲ ἄνισον, Ν. 
ΤΣ σ᾽ ἰγὼ τιριόψομαι ἀπιλϑόντα, B. 
512. 

Teproedes (dee) to overlook, Σ. 437. 

ΤΙερισυσία, ἡ (οὐσία) plenty, N. 50. 

Πιριακτίω, ἡ (wart) to walk about or 
round, 1. 741. 

Titgixares, ov, ὁ (a p.) a walking-dispu- 
tation, B. 973. 

Περιπεσαφὸς, ἡ, ὃν (φισάννυμ!) exten- 
sive, A. 1200. 

Tligsriere (wieerw) to cover, to dis- 
guise, II. 159. eas (p.) to be deceiv- 
ed, =. 666. 

Πιριπίσομαι (πίτομκι) to fly round or 
about, Ο, 1718. 

Πιριπίασφω (wirsw) to fall away, B. 
1000. to fall uppa er happen, ἥν τί 


ΠΕῈ 


. μοι ἀφεριαίφφῃ κακὸν, Θ. 278. 
Περιφεσοῦμω,, I will fall upon, ᾿Σ- 
591. 

Πιριπλίω (waiw) to sail round, 8. 
539. 

Tleglwores, ov, ὁ (τρολίω) an officer, of the 
patrole, O. 1177. | 

Περιπόνηρος, ὁ καὶ 4 (arevness) Over-wick- 

_ ed, A. 850. | 

Tligirricce (πετίσσω) to pecl. oma: (p.) 
to be cleansed from chaff, i. e. to be 
clear (of foreigners.] A. 506. 

ΤΙεριαφύσσω (wrvcew) to encompass. 

Tilsen τυχὴ, ἡ (8 p.) a circumference. 

Tlsesppaive (faivw) to sprinkle round, A. 
1132. 

Feglesuvos, ὁ καὶ ἡ (ospevds) very stately, ᾿ 
2. 602. 

ΤΙερισκοσίω, ὦ (exert) to louk about. 

. oper (m.) Ex. 485. ἫΝ 

Τιρισοδίω, ὦ (σοξίω) to fly round, κύχλῳ 
τοιρισοδεῖν,Ο. 1425. 

Πιερισοφίζομαι (σοφίζομα.) to deceive 
craftily, O. 1645. 

TIEPIZTEPA’, %, a dove, 8 pigeon, Q. 

- 303. | 

Περιφεφανόν, ὦ (¢sPavow) to encompass, 
IT. 187. 

ΠΕΡῚ ΣΤΙΑ, va, lustrations. 

Περιφίαρχος, ov, ὁ (a Ὁ. et ἀφχὴ) the per- 
son that officiated in the lustrations, 
Ἐκ. 128. 

ΤἩεριφρίφω (seifw) to turn about. eas 
(5 ©. 1130. 

Πιερισειχίζω (τειχίζω) to wall round, 
τοεριτειχίξζεν κύκλῳ, O. 553. 

Πιριτίλλω (σίλλων to roll round. opeas 
(p+) τοιρισελλομέναις pais, in the ful- 
ness of time, O, 697. | 

TisgeriDnps (ςίϑημι) to put round, or on, 
I, 1225. opas(m.) A. 740. 

Περισίλλω (τίλλω) to pluck off, 1, 
372. 

Tisgireksdw (roksrw ) to stick [with arrows,} 
A. ° 

Τιριτρίχν (veiw) to run up and down, 
or round, 1. 54. 

Τεριτρίξω (τρίξω) to bruise. 

Titeicpepa, σὸ (ἃ p.) a man well versed 
in any thing, τοερίσριμρια δίκων, & MAR 
well-versed in law-suits, N. 446. 

Ἰπερισρώγω (τρώγω) to gnaw round, %- 
67 


Περιυδρίδω (ὑξρίφω) to abuse, ©. 542. 
Περιφανὴς, ὁ καὶ ἡ (φαίνω) plain, ἔψαςος 
(8.) 1. 206. 


Πιεριφανῶς, adv. (a p.) plainly, evidently, 
| YE. 949. 


Tisgipiew (φίρῳ) to garry round, Kx, 
128. | 


ΦΈΗ 


ΣΙ ριφλύω (φλύω) to burn, to singe, N. 
395 


Υτιριφορὰ, ἡ (περιφίρω) a circumference, 

Ἐϊεριφρονίω, ὥ (φρονίω) to contemplate, πε- 
φιφρονεῖν τὸν ἥλιον, Ν, 235. to meditate 
On, περιφρονεῖν τὰ πράγμαζτα, Ν. 
739 


Wsppuenres, ὃ καὶ 4 (Guede) choaked 
with smoke, A. 323. 
Περιφύω (φύω) to spring or grow up, to 

appear, N. 151. 
Περιχαίρω (aig) to rejoice exceed- 
ingly. 
ΤΙεριχ αρὴς, ὁ καὶ ἡ (a p.) overjoyed, Σ. 
1468. 


Ἰπεριαοξίω, ὦ (χωρίων) to go round, Ο- 
59 


at aa ὦ (Yew) to wipe round, I. 

30. 

Περιώνησος, ὁ καὶ ἡ (ὠνίομαι) bought. 
Αναγ. Pol. x. . 

Tligen, ἡ (8 8.) a fish marked with black 
spots. Tay. Sul. in ἀποσχαρίζων. 

ΣΙΕΡΚΟΣ, 6 καὶ a4, black. 

TIsgvaw, ὥ (σ:ράω) to sell. 

Wigunus, id. .apas (p.) used fut. 1. 
176. 


TIEPO'NH, 4, a buckle, @. 2. Cle. Al. 

_ Peed. 12. : 

ἀν ἐκ ήμένοΣ sos, ὃ (xieS0 et σόλι) a 
estroyer of cities, N. 964. 

TIEPZE DATTA, ἡ, Prosespine, @. 294. 
Περσικὰ, σὰ (Πέρσης, a man’s name) 
shoes coming over the leg, A. 229. 
Περσικαὶ, wi, id. N. 151. 
Tisgris, ides, 4 (i.) ἃ sort of garment or 

cloak, 2.115%. 
NIEPY 31, adv. last year, Σ. 1023. 
Tsguowes, ἢ, ὃν (a p.) last year’s, B, 
1017. 


Klecsiy, v. rier, 

Tliradoy, ov, Φὸ (a 5.) aleaf, Β. 694. 

TIETA OQ, ἄξω, αννύω, to open. 

Terusdy, ob, φὸ (a 8.) a fowl, a bird, O. 

189. 

TIE’TOMAIL, apes, domes pret. σἴαχαζκαι, 
to fly, N. 342. Ο. 48. 574. wicscSas ἐν 
πύκλῳ, to fly round, O. 118. of viré- 

_ esves, flitting people. 

Tlires, ἡ (ἃ 8.) a rock, a stone. 

ThE’ TPO, ov, 6, id. ᾿ 

Πισρώδης, ὁ καὶ ἡ (a p.) rocky, @. 
1007. 


Tliecy, i, q. wivew, B. 508. Ex. 838, 

ΠΕΥ ΚΗ, 4, the pine-tree, N. 604. 

Tisdeopens, v. πυνθάνομαι. _ ; 

ΤΠ, adv. (és) whete. any where, >. 
$93. 


Ἠήγανον, ov, «τὸ ζπσήγνυμὴ) rhe, Σ. 


ΠῚ 


ἢ 478. , 


.-.-.»»....ὄ-. 


TIHTNY’OQ), omy, aor. 1. ἔφηξα, to fasten 
together, to freeze, ets wotnpens ἔπη- 
ξι, A. 139. νμαν (05) to be fastened 
together, J. 1307. 

Πηδάλιον, ov, φὸ (“δο,) a rudder, 0, 
712. 

IIHAA’O,, ὦ, to leap, to skip, B. 1244. 

TIH"AOZ, ov, ὁ, a piece of wood, an 
oar. : 

Tinsen, ἡ (wayne) 8 trap, O. 528, 

LInzcis, ides, ἡ (i.) a musical instrument, 
Θ. 1431. 

Πηκτὸς, ἃ, ὃν (1.) joined together, closed, 
“ηκτὰ δωμάσων, the doors, A. 478. 

TinAaxigw (πηλὸς) to bespatter. 

ΠΗ AHH, xos, 4, ἃ helmet, B. 1049. 

HnAixog, ἡ, oy (nAizes) how greats A. 
23. ᾿ ae 

IIHAO'S, οὔ, δ, mud, dirt, clay, mortar, 
Σ. 257. 0. 840. 

Τηλοφορέω, ὦ (a Ὁ. οἱ Pégia) to bring or 
carry mortar, O. 1142. 

IIH"MA, τὸ, loss, damage. 

Πημαΐνω (4 p.) to burt. 

. 849. 

IIHNE’AOY, ses, 6; ἃ widgeon, O. 299. 

Τηνίδιον, ov, τὸ (anves) a sort of shell- 
fish. Nao. Sto. 53. ; 

Tinviza, adv. (fviza) when, 8. 659. “η- 
"ix arTre, pray, when, O. 1515. “5- 
γνίκ᾽ iss ons ἡμέρας ; what time of 
day isit? Ο. 1498. 

Πήνισμα, «τὸ (@ 8.) thread spun, 8. 
1850. 

ΠΗΙ͂ΝΟΣ, ov, 6, ἃ web, thread. 

N1H’PA, ἡ, a satchel, a scrip, Π. 298. 

Ἐχηρίδιον, ov, τὸ (ap.) a little wallet, Ν᾽ 
928. 

ΠΗΡΟΣ, a, ὃν, majmed. 

Πηρόω, ὦ (a p.) to maim. 

HH"XT, sws, ὃν a cubit, a cubicoler 
square, a measure, B. 811. ; 
ἘΠΕ ΖΩ, to ,ptess, ἡ ἀνάγκη με wiles, 
N. 486. to squeeze, σιέξων σοὺς ὑφιν- 
ϑύνους, 1. 259. to injute, αὐχιρὸς wit 
Jus ἀμπέλους, N. 1118. to choke, *s- 
“νῷ πήξων, A. 311. to pinch, φὸ δι 
“φυλίδιον πιέζει τὸ ζυγὸν, Av 418. «μαι 

(p.) to be pressed, B. 8. 

Πιϑάκνη, ἡ (wiSes) a hogshead, Π. 
546. . 

Ππίϑακος, Boot. for σίϑηπος, A. 907. 

Πιϑανὸς, ὃ, ὃν (wsidw) ptebable. arary 
(f.) 1. 626. 

Tides, adv. (a p.) probably, ©. 975. 
TWInsige (αἴϑηξ) to act the monkey, 
Σ. 1281. ee 
Ts ϑηκισμὸρ, oF, ὃ (a pe) an apish tricky 


gases (m.) Δ, 


it 


TE9nx0g, ov, ὁ (a 5.) an ape, B. 720. 

TL! @H®, κος, δ, an ape. 

ΠΙΘΙ, v. wives. ~ 

ΠΙΘΟΣ, av, 6, a hogshead. 

TILKPO'S, ἃ, ὃν, bitier, severe, euxeul 
νόρροι, O. 1045, braces (S.) 

Τηλίδιον, ov, τὸ (a 5.) a little cap ot hat, 
A. 438. — 

TLI“AO &, oo, 6, a cap or hat. 

Πιλόω, ὦ (4 p.) to press or squeeze. 
ὅ μα: (p.) Aasr. Ath. vii 

Ππέμπλοημ (wAsos) to fill, 

Tiewessas (eendw) to be burnt, A. 
S41. 


Σειναπηδὸν, adv. (what) like a plank or 
board, B. 845. 

Πινάκιον, ov, τὸ (i.) a writing table, O, 
450. 

Tlivacxioxioy, ey, +6 (i) a little table, or 
dish, Tea. Ath, il. 
Thsvecrie'nes, ov, ὃ (i ) a dish the shape of 

a buckler, Π. 814. 

Tliwvaxorwing, ov, ὁ (πωλίῳ) ἃ poulterer, 
a seller of birds, O. 14. 

Tll'NAS, xos, 4, ἃ square trencher or 
dish, II. 997. 

TIN NNA, ἡ, a naker-fish. 

Πιννοσηρὴς, oy, ὁ, (a p. et σηρίω) the 
smallest of ¢rabs, that waits on the 
naker-fish, =. 1501. 

ΠΙΝΩ,, sor. 3. ὄσιον, pret. wiewna, to 
drink, Π. 645. wid:, imper. drink, =. 
1480. eriemes, fut. 2. m. Ηρ. Etym. 
in vive. 

TIVYTIOS, ov, δ, a young bird im his 
nest. 

Πια σίζω (a p.) to pip like a chicken, O. 
308. 


Πιτράσκω (Φιρώω) to sell, brie, ’, 
Plusq. perf. p. A. 521. wswgueSat, 
perf. p. inf. a. 734. ° 

πιφράέω (rene) to burn. 

ΠΙ͵ΤΩ,, aor. 2. ἔσεσον, pret. σίσεωπα, 
to fall, II. 70. : 

Tlicwos, ἡ, ov ‘: s.) of pease, I. 1168. 

Thivos, ov, +8 ridge) pense. 

Πιφριύω (a 8.) to trust or be confident, N. 
436. to believe, N. 384. 

Πίφις, τωρ; ἢ (aia) faith, A. 307. 

Tlisés, ἢ, ὃν (i.) faithful, N. 533, credi- 
ble, Ο. 422. évades (s.) most faithful, 
Tl, 27. 

Πίσννος, m, ov (i.) trusting to, N. 946. 

ΠΙΎΝΩ, (wires) to throw, down. Key. 
Pol. vii. 

NY TTA, ἡ, pitch, 1. 867. 

Πισυλεύω (a 8.) to stir [the water with 
oars.] B. 676. 

TI TTAOS, ev, ὃ, a noise of water. 

Thtvonkawrtns, ov, ὃ (a Be οἵ adawre) ΠῚ 


NA 


-pine-bender. 
ΠΙΎΥΣ, vos, 4, a pine-teee. 
ΠΙΏΝ, oves, 6 καὶ ἡ, fat, 11. 560. © 
Haeddix, Lac. for σλάφῃ. 
Τιλαδδιεῖν, Lac. for wanosbSeu, A. 177. 
TIAA‘ZQ, to cause tO stray, .to 86» 
duce. 


ΤΠλαΐσιον, ov, φὸ (πλάσσων a square, B. 


Πλακόες, soca, sv (xAaris) broad, Φλα- 
κοῦς, οὔντος, ὃ, a cake, 11.191. j 

Πλανάω, ὦ (a 5.) to wander. omer (m.) 
O. 44. to walk carelessly, @. 409, ~ 

TIAA’NH,4, a straying. 

Πλώνος, ov, ὁ, id. Σ. 867. 

Πλανύφσω (a p.) to wander, Ο. 8. 

Add, xis, ἡ (waards) ἃ plain, B. 
1486 


TIAA’ S=2Q, to form, N. 877. 

Ἡλάσσοροι (p.) to be made, Bu. 4. 

πλάσμα, φὸ (a p-) an image, O. 
687. : 

Πλάςιγξ, yor, ἡ (wAarig) the scale of 
a balance, B. 1425. 

Tladeaves, ov, # (i-) a plane-tree, Ν᾽ 
1004. 

TlAwrsi, ἡ (i.) 8 street, B. 1128. 

TkAarieuwas: (1.) to be made. broad and 
flat at the end, A. 551. 

Tiaden, 4(i.) the flat part of an oar, B. 
1238. : 

TEAA' TIE, δος, 4, ἃ wife, A. 132. 

Ἰλάσος, φσὸ (waarts) breadth, O. 
1129. - 

Ππλασυγίζω (i.) to make a flouncing 
with the broad pert of an oar, 1. 
827. 

Πλασύλογχος, é wal ἡ (i. et λόγχη) 
broad-lanced, Zan. sae. Pol. vii. 
IIAATT'S, sia, , broad, @. 9. Ath. 
ili. barefaced, savdytads wAarie; 

A. 1125, 

Πλεῖν, Att. for wAtsev, II. 1188, 

Πλεῖσες (4up. a odds) most, -N. 330, 
greatest, Ex. 383. wAsiges λόγος, Com- 
mon fame, B. 1277. waAtige, adv. 
mnost, Π. 504. drs π΄ λεῖψον, as much as, 
N. 809. ; 

ΤΙλείων, or “λίων (com. & WoAds) more, 
11. 187. fuller, N. 1293. σὸν washes 
Χρόνον, any longer, B. 160. ¢/ wAios 
ἀγλυύτων tei; what avail riches? IT. 
531. 8839 teas σοι «λίον, nothing shall 
avail you, Bx. 1086. οἱ wAsions, the 
dead, Ex. 1065. “λεῖον, adv. more, 
Er. 1194. ᾿ : 

Τλέκος, τὸ (wAinw) a basket, A, 463. 

Tlassée, ὦ (πλέκω) to fold, A. 153. 

Tijesrdva, &(i.) a wreath, Ο, 171% 

TiXiacges, ov, τὸ (i.) a spure 


ΠΑ 


ἘΔΈΚΩ, to tie, to weave, Θ. 407. ones | 
(p-) to be woven. 

TIAE' OS, a, ov, full, I. 281. 

τιλεύμων, ονος, 6 (avsduwv) the lights or 
Jungs, B. 477. 

ZIAETPA', ἡ, a side or rih, N. 717. 

TlAsugivss, ἐδορ, ἡ (ἃ p.)a pleurisy, Ex. 
417. : 

TIAsvgor, ee, i, 4. “λινρώ. Tay. Ath. 
iii. 

TlAsvgia (8 5. ἱμοί ies) 1 must sail, A. 
412. 

KIAE’Q, to sail, B. 1109. 

TlAtws, Att. for “λίος, N. 1870. 

Tlanyn, ἡ (wAnere) a stripe, a blow, ΤΙ. 
1145. 

πλῆθος, σὸ (a 8.) a multitude, Π, 538. 
ὅσι σὸ “λῆϑος βουλεύεται, what course 
the people take, Ex. 765. 

Πλήϑω (waies) to fill. ὁμαι “p) Σ- 
1122. 

FlAvizens, ov, ὃ (πλήσσων ἃ smiter. 

Σληκείζομα, (8 p-) to wanton, Ex. 

Τιλῆκφρον, ov, τὸ (i.) a spur, O. 760. 

TIAH'N, conj. except, but, Π. 106. any 
ἢ, except, N. 360. 

Τιλήρης, ὁ xa) ἡ (πλέορ) full, numerous, 
many, IT. 810. 

Tlangéw, ὦ (a p-) to fill, ΤΠ. 172. opus 
(p-) to be filling, Ex. 89. 

TlAdewpe, «6(a p.) ἃ capital sum, Σ. 
658. 

Σιλησιάζω (a 5.) to come near, A. 

- 171. mS 

ΣΙλησίος, a, oy (widas) near, Ex. 296. 


waAnsiey, adv. by or near, B. 1000. ὁ | 


«υλησίον, ἃ neighbour, Ex. 16. 
Τιλησιόχωρος, ὁ καὶ ἡ (a p. et χώρα) a 
neighbour, Σ. 990, 
Τιλησμονὴ, ἡ (πλήϑω) satiety, TI. 189. 
IIAH'TTO.,, to smite, to strike, essas (p.) 
B. 1080. (th.) Ο. 1350. 
Τιλινϑεῖον, ov, σὸ (wAivSes) a brick-kiln, 
N. 1. Pol. x. 
Τιλινϑεύω (i.) to make bricks, to make in 
the form of'a brick, B. 812. 
TIAIYN@O, ov, δ, a tile, a brick, B 


634. | 
Ἑϊλινϑουργέω, ὦ (igyer) to make bricks, 
> ID. 514. 

ΤΙλινϑοφορίω, ὦ (φορίω) to carry bricks, 
13 


‘ 0, 1139. 
Τμλινϑοφόρος, ov, ὃ (i.) a bricklayer, O. 
1134. 


WAsmdgsev, ov, «τὸ (a s.)a little ship, a 
boat, Β, 139. . 

Τλοῖον͵ ev, σὸ (watw) aship, B. 161. 

Τιλόκαμος, ov, ὁ (πλέκω) a lock [of hair,] 
N. 325. ‘ δ 


πὸ 


ee evs, ὁ (wAkw) navigation, 8. 

136. : 

Πλουϑυγίεια, ἡ (πλοῦτος et ὑγίμα) riches 
and health, Ο. 739: 

Τιλούσιος, α, ον («λοῦτορ) rich, II. 108. 

Τλουσίως, adv. (a p.) richly. 

Πλουσίω, ὦ (i.) to be or grow rich, I. 
30. ἀνὴρ πλουτῶν, a rich man, @. 
297. σὲ πλουτεῖν, riches, ΤΙ. 146. 

TIAOT “TOY, ov, ὁ, riches, IT. 558. the 
god of riches, It. 78. 

Πλυνὸς, οὔ, ὁ (πλύνω) a washing-tub. 
τολυνὸν weiss, to besprinkle, I. 
1062. 

ΠΛΥΝΩ, to wash, 12. 166. to rail at, 
A. 380. : 

Πλωτὴρ, ἦρος, ὁ (a 58.) @ eailor, Ex. 

79. 


Πλωφὸρ, ἡ, ὃν (a 5.) navigable. 

TlAww (wAiw) to sail, Θ. 885. 

Πνιῦμα, 8 (sviw) breath, wind, N. 
164. 

Πνεύμων, ovos, (i.) lungs, A. 367. 

TINE’Q, to breathe, to blow, 8. 1048. 
wvvesicras πολὺ, it will blow hard, 8. 
1252. 

Πν,γεὺς, ως, ὃ (eviyw) an oven, a kiln, 
N. 96. 

Tlvynees, ἃ, ὃν (i-) choaking, strangling, 
By 122, 

TIvityes, «ὸ (i.) sultry-heat, O. 797. 

IINITQ, to choak, to strangle, N. 1379. 
opas(p.) to be suffocated, ἐσνιγόμην 
φὰ σαλάγχνα, my bowels yearned, 
N, 10382. 

Πνοὴ, ἡ (eviw) wind, a blast of wind, N. 
161. an air, a sound, Β. 154. IIvem, 
id. 0. 1396. 

Πνυκίφης, ov, ὁ (avo) one of the «νύξ. 

Πνὺξ, κὸς, ὁ (σύκα) a place at Athens, 
where the assemblies sometimes met, 
called so, either, because it was filled 
with stones, or seats set close toge- 
ther, or from the crowd of men in the 
assemblies, 1. 1106. ; 

TIOA', 4, an herb. στοὰ Μηδικὴ, saint-foin, 
I. 603. 

Ποδάγρα, ἡ (ποῦς et ἄγραν the gout. 

Ποδαγράω, ὦ (a p.) to have the gout, te 
be gouty, IT. 558. 

THLOAATIO'S, ἡ, ὃν, what countryman, 0. 
908. of what country, ravei rebawe 
σὰ ϑηρία, N. 184. wodawss φὲ vives, 
of what country or nation, 0. 108. 

Ποδίζω (wots) to bind the feet. 

Tledovsaceov, ov, τὸ (vierrq) water to wash 
the feet. ’He. Pol. x. 

TloSsivds, ἡ, ὃν (πόϑοε) desirable, Β. 


84. 
TWéSs, adv. (#907) from whence, Π' 


πο 


83. ἔτοτὰ some where or other, Ο. 
1307. 

WloSiw, ὦ (8 5.) to desire, Il. 276. eps 
(p:) A. 890. 

ΠΟΘΟΣ, ov, ὃ, a desire, B. 54. :χόϑος 
wavy μ᾽ ἔχει, 1 am very desirous to 
know, O. 1320. 

ΠΟΙ, adv. (of) where, which way? II. 
374. some where wos yrs; in what 
part of the world? II. 605. wei wors, 
to what, O. 1569. 

Ποῖ, adv. (i.) any where, Il. 447. some 
where, I. 51. 

TIOIE’CQ, ὦ, todo, to make, Π. 116. 186. 
to act, iv φραγωδίαις ποιῶν, @. 457. to 
exhibit or bring upon the stage, ὠρε- 
τὰς igeincs ΤΙασρόκλων, B. 1072. to 
make or render, ἀδίωσόν μοι πεποίηκε 
roy βίον, ΤΙ. 970. to appoint or insti- 
tute, dyave*evosiv, II. 583. to hold, 
φοιεῖν ἰκχλησίαν, 1. 743. ζημίαν woisis, 


to bring a fine upon, TI. 1125. penda- | 


μῶς ἄλλως ποιήσῃς, do not fail, O. 133. 


eopas (p.) to contrive, σέχνην σεποίη-. 


vat, 1. 63. ἐπεποιήμιϑα, we had made, 
A. 145. (m.) to make, 0. 1598. 

Ποίησις, sus, ἡ (a p.) poetry, B. 892. 

Tlomertos, a, ov(i.) to be done, Ev. 921. 
τάδε ea τοοιητίον, you must do this, 
Ex. 1073. 

Tlomens, οὔ, ὃ (1.) a poet, B. 84. 

Tlomrgia, ἡ (i.) a poetress, Δαν, Sui. in 
Κλωταγόρα. ᾿ 

Τρικιλόμορφος, ὃ καὶ ἡ (a 5. εἰ μορφὴ) 
of various forms, or colours, I. 
530. 

ΠΟΙΚΙΔΟΣ, », ov, various, Ο. 778. art- 
fal, 1. 755. variegated with divers co- 
lours, 11. 530. 

Tloxiaws, adv. (a p.) artfully, I. 457. 
twosxidws wos, variously, 1. 196. 

Klofes, α, ov (oles) what, what sort of, 
Tt. 450. «γοῖός oss, id. Π. 349. wes” 
drea, B. 967. 

Nise, Dor. for wort, A. 105. 

Tlexas, ddos, ἡ (τυόκος) a woman’s long 
hair, @. 574. 

Texi€w (i.) to pluck (wool.) 

Tléxos, ov, ἡ (wixw) a fleece, Ο. 714. 

Πολέμαρχος, ov, ὃ (wrorsuos et ἀρχὴ) a 
captain-general, Σ. 1073. 


TleAspiw, ὦ (ev0Asuos) to make or carry 


on war, II. 570. 

Neasuigw (i.) to war, to fight, to con- 
tend, N. 418. 

Ἰπολέμιος, a, ov (i.) hostile, O. 343. an 
enemy, B. 50. τοολίρμια, φὰ, prohi- 
bited goods brought from an enemy's 
country. 


᾿πελεριφήριος, «, ov (i.) war-like, of war, |! 


10 


A. δ71. τρολιριφήριον, τὸ, ἃ war-ohen 
riot, N. 28. 


Τιολεμολαμαχαικὰς, Lamachaic war, A. 
1 


YIO‘AEMOS, ov, ὃ, war, Il. 184. 


TIOAE’Q, #, to turn. Tes. Ath. 12. opus 
(p-) O. 181. 

ΤΙολιὰς, ddes, ἃ (eodss) protectress of ἃ 
city, O. 829. 

TloAssts, ἕως, ὃ (i.) protector of a 
city. 


TleAsogutar, ὦ (πόλιες οἵ ἐζργων to hesiege, 


Σ. 683. 

TIOAIO'S, ἃ, ὃν, grey-haired, @. 197. 
τοολιαὶ, grey-hairs, I. 517. ὥφσερος (c.) 
Πολιοῦχος, 6 καὶ ἡ (τόλις et ve) 8 pre- 
sident or guardian of a city, N. 

602. . 

ΤΙολιόχρως, eres, ὃ καὶ ἡ (πολιὸς et χρὸὼρ 
grey-skinned. Γηρα, Ath. 7. aan 

TIO'AL®, sws, 8, acity, Π. 378. 

Τιόλισμα, ré (a p.) a city, Ο, 554, 

Ιτολισεία, 4 (j.) administration of the 
government, I. 219. 

Τπολιφσεύω (i.) to govern, 1. 1362. 

Τπολιτεύοριαι (m.) Δ. 578. ! a 

Πολίτης, ov, ὃ (i.) ἃ Citizen, 11. 951. 

πολλάκις, adv. (words) often, N. 621. 

Πολλαχοῦ (πολὺς) many ways, A. 1097. 

Πολλοδεκάκις, adv. {πολὺς et δέκα) many 

_ times, ten times, Es. 242. 

Πολλορὸς, ἢ, ὃν (i.) many, Es. 558. 

ΤΙόλος, ov, ὃ (σολίω) a pole, 0. 179. ἃ 
sun-dial. I'ngye. Pol. ix. 

TloAudvag, egos, ὁ καὶ ἡ (words εἰ ἀνὴρ) 
full of men, populous, Ο. 1333. 

Ἰπολύδακρυς, vos, ὁ καὶ ἡ (δάκρυ) muck 
lamented, Ω. 211. 

Πολυδάκρυφος, id. @. 1050. 

Πολυήραφος, ὃ καὶ ἡ (ied) very desir- 
able, N. 8500. . ΝΣ 

Πολυΐδρις, sos, ὁ καὶ ἡ (ἴδρις) knowing’ 
many things, I. 1065. NS ed 

Πολύκαρχος, ὁ καὶ ἡ (xmewes) very fruit- 
ful, B. 331. 

Πολυκοίρανος, ov, ὃ (κοίρανος) a mighty 
king, B. 1302. 

Ἰχολυκόλυμδος, ὁ καὶ ἡ (κολυμξάω) swim- 
ming much, Β. 247. 

Πολυμαϑὴς, 6 καὶ ἡ (wads) very learn- 
ed, >. 1170. 

Πολύμετρος, 6 καὶ ἡ (μέτρον) consisting 
of many measures, plentiful, B. 
1271. 

Tleadunris, ὃ καὶ ἢ (enrss) very prudent, 
Σ. 350. 

Tlorvarsigos, ὃ καὶ ἡ (τιῖρα) of great ex- 
perience, skilful, A. 1111. 

Ττολύπλοκος, ὁ καὶ ἡ (xAinw) subtle, . 
artful, @, 470. ὥτιρος (ς.) @. 441, 


. FO 


Morverores, ὃ καὶ 4 (aves) miserable. 
ὥσαφος (s.) Θ. 1032. 

Trearsweus, odes, ὁ καὶ 4 (weds) the poly- 
pus-fish. Aad. Ath. vii. 

Πολυπσραγμονίω, ὦ (wpayua) to he a 
busy-body, ΤΣ. 914. 

Πολυπραγμοσύνη, ἡ (i.) the curiosity of 
a busy-body, A. 833. Ἅν, 

Πολυπράγμων, ovas, ὃ καὶ ἢ (1.) a busy- 

' body, a man of much business, Ο. 
471. 

‘Pia dppidos, ὃ καὶ ἡ (ῥόδον) full of rases, 
B, 451. 


_ ΠΟΛΎΝ, πολλὴ, σελὺ, many, IT. 218. 
mighty, σολὺ σὴ νεῖκος, B. 1131. much, 
λόγος «ολὺς, ΤΙ. 337. long, words χρό- 
og, II. 98. ὁ wacts words B. 136. 
great, σολὺς ἔχλος, B. 688. ὕδρις “αλ- 
Aa, Tl. 887. σελὺ χρῆμα, TI. 805. οἱ 
πολλοὶ, the populace, N. 889. “ολλῶν 
οὕνικα, for many reasons, N. 6. σολλὴ 
(γῆ) much land, Ex. 588. Πολὺ, adv. 
much, TI. 428. woaaa, adv. much, 
TI. 525. many times. ΤΙ. 253. πολλαῦ, 
very, θρασὺς πολλοῦ, N. 212. worry 
πολλοῦ, B. 1078. δ σολλοῦ γε δεῖ, you 
would be‘far from it, A. 512. πολλῷ, 
by much, or much, Π. 101. TAs 
ahve, much pleasanter, A. 270, 

Wleavowoges, 6 καὶ ἡ (edges) well-sown, 
fruitful, O. 953. 


Ἰολυείμητος, ὁ καὶ ἡ (τιμάω) mach-ho- | 


1oured, N. 968. 
very vuluable, B. 326. 
᾿Ππολυσλήμων, ονος, ὃ μαὶ ἧ [«λήβεων) very 
miserable, E:. 935. 

“ἘΠλύζρινος, ὃ καὶ ἡ (Tuves') celebrated 
with many hymns, {. 1325. 

Ἰολυφάγος, ὁ καὶ ἡ (φαψεῖν) voracions, 
Ὁ. 1065. 

Theavpages, ὁ καὶ ἡ (φέρω) [pr. bearing 
much water] most troublesome, I1. 
854. 

"᾿Πολυώνυμος, ὃ καὶ ἡ (ὄνομαν) many-nam- 
ed, ©. 327. 

ee ὁ «αἱ ἡ (ὠφελίω) very use- 

ul. 

Yoavagsrws, adv, (a p.) very usefully, 
Θ. 311. 

Wipe, «3 (wise) drink. Kax. Mac. Sat. 
5. 


ΣΙοριπὴ, ἡ (riesw) procession, A. 247. 
Ἰμρφολογυπέφλασμα, ¢é (as. et «ἀφ- 
Aacua> a bubble .bubbling with «a 
noise, B, 251. 
Πομφόλυξ, yes, ἡ (a 5.) a bubble, a boss 
᾿ς of anail, a golden ornament worn a- 
bout the neck, ©. 9. Cle.:Al. Ῥαά. 2. 
‘Tl oueQes, οὔ, ὁ (wieeg) a blister. 
Morin, ὦ (wéves) to labour, B. 23. to per- 


HO 


form, φόνους «ονῆσαι, N. 1043. εἰ 
wovsiv, labour, TI. 254. 

Tlovnpsvepas (wovneés) to be wicked. 

Tlasngia, ἡ (i.) knavery, N. 1062. 

Tlovnges, ἃ, ὃν (πόνος) wicked, II. 491. 
bad, wevnpiy κόμμα, ΤΠ. 958. dishon- 
est, N. 1039, sad, wemnger βορσίαν, fl. 
35%. sorry, insipid, συονηρὰ σχώμμεα- 
wa, N. 542. a sorry fellqw, a rogue, 
II. 96. womnea wedypare, wickedness, 
N. 1457. «ὁ πονηρὸν, the evil, B. 1085. 
évares (s.) most wicked, B. 722. 

Tlaenges, a, ov (i.) wretched, a wretch, 
II. 127. sorry, wésnge: Zippers, ΤΙ. 
220. 

Tlovngérsgos (c.) A. 517. 

Tlévos, ov, ὁ (πένομαιν labour, N. 1045. 

Tlovesos, α, ov (πόντος) marine, B. 1380. 


Τχονσοβείδων, oveas, ὃ (ἰ. εἰ esd) ruler of 


the sea, ¥. 1521. 
Τοντοαοσιδῶν, aves, ὁ (Ποσμδῶν) sea- 
Neptune, I. 1051. 
TIO'NTOX, ev, 6, the sea, N. 283. 
Tlovwrtvngos, ὃ καὶ 4 (φόνος et rérager) 
miserable by labouring, Σ. 464. 
Πὸξ, 205, ὃ (σείκω) a fleece, B. 188. 
Ἠόσανον, ov, τὸ (xierw) a round broad 
and thin cake, 1. 669. 
TIOIION, the note of a hoop, Ο. 228. 
ΠΟΠΠΥΖΏ, to whistle, to hiss, Π. 
732. 
Tligdaais, i. qe “ἄρδαλις. Lan. κατ. Pol. 


ix. 

ΤΙορδὴ, ἡ (πόρδω) breaking wind, ¥. 
393. 

Tloptia, ἡ (séges) ἃ way, ἃ jgurney, 8. 
1064. 


Tlogsdw (i.) to pass over. spas (m.) to go, 
to come. 

TlopSiw, ὦ (xigdw) to lay waste. qual 
(p-) to be wasted, to be stript, A. 
163. 

Τευρϑμεὺς, ως, ὁ (a 8.) a ferryean, 
Ex. 1079. - 

Πορϑ μεύω (a 2 to ferry over. 

ThoeS pds, οὔ, ὁ (πόρος) a passage over. 

Πορίξω (i.) to give, afford, yicld, Π. 
53. περίζεν a&yaXir, to do service, 
TI. 461.. ops (p.) 4. 975. (m.) 8, 
908 


Πόριμορ, ὃ καὶ ἦ (a p.) profitable, goiu- 
ful, B. 147. ; 

Tlopishs, οὔ, ὃ (i.) a tax-collector, 8. 

ΤΙ weds, Sey. for Φορροὸς, Θ. 1016. 

πάρ, ov, φὸ (πσόῤνη) 8 brothel-)ouse, 
B. ° 

Ποργεύσρια, ἧ, id. Few. Pol. 7. 

Tlepysdw (i.) to where. ? 

Πόρνη, ἡ (σερνάω) a whore, It. 245. 


πο 


Tegsids0y, ov, #3 (ἃ p.) a little whore, N. 
993. 


Τιορνοξοσπίω, ὦ (πόρνη et βόσκων to keep 
whores, Es, 849. 

Tloovey, τὸ, i. q- wipyn, A. 526. 

Tléeves, ov, 6(i.) 8 fornicater, a hireling 
that prostitutes his body for money, 
ΤΙ. 155. 

Πόρος, ov, ὁ (“εἴρω) a way, a passage, 
I. 756, tribute, 1. 313, a way of get- 
ting money, B. 1513. 

Πορπαπίζω (a s.) to fasfen (to one’s 
self) a buckler by a little ring. opes 
(nt.) A. 106. . 

Népwak, κος, ὁ (ἃ 8.) the little ring of a 
buckler, 1. 845. 

ΠΟΙΡΠΗ, 4, a buckle, a‘clasp. 

πόῤῥω, adv. (wes) far, N. 212. beyond, 
Toppa σέχνης, Σ. 192. 

NOP Y’PA, ἡ, purple. 

Πορφυρὶς, ides, ἡ (a p.) a purplewater- 
hen, O. 305. 


np: 


Ilorsddsix, Lac. for προσόζειν. 
Πότος, ov, ὁ (πίνω) drinking, περὶ αόφον 
is} oes, you are for drinking, 1. 87. 
Ποῦ, adv. (ov) where, Il. 292. σοῦ γῆς, 
in what land or country, Ο. 9. sev, 
by chance, Π. 300. 

MOYT™%, odés, 6, a foot, II. 91. a foot [in 
poetry] a verse, B. 1358. the halser, 
whereby the sail is hoisted, I. 434. 


ix σῶν rodwveis σὴν κεφαλὴν, from the . 


beginning to the end, Il. 650. wéda 
riStves, to walk. 


| Tlew from wow, B. 595. 
TIPATMA, τὸ (πράττω) ἃ matter, a 


thing, 1. 1. an affair, business, Π. 
181. an action, IT. 68%. a benefit, σέ 
αὐτῷ πρᾶγμα μάχεσθαι; Ex. 666. ob- 
δὲν ἴσαι «“ρἄγμα, that will be nothing, 
B. 1246. σράγμασα, trouble, TT. 
40, σάκε; wedypark, what is doing 
there, O. 1120. 


Ticayparstouas (2 p.) to compose, N- 
526. 

Πραγμάφιον, ov, τὸ (i.) 8. small affair, 
N. 197 


TlogGugiwy, wves, ὃ (i.) a purple-water- 
fowl, O. 554. 

NOXEIAQN, ὥνος, ὁ, Neptune, I. 
396. 

O'S EH, 4, pellis qua glans penis inte- 
gitur, penis, N. 1010. 

HaeSev, σὺ (a p.) penls, Θ. 261. 

Πόσϑων, wes, ὃ (i.) an infant, Es. 
1298. 


Ttexis, sw, ὃ (πίνω) a husband, @. 
873. 


fogger, O. 1424. 
Πρᾶγος, τὸ (σράτσω) a thing. 
Πρακεικὸς, ἡ, ὃν (i.) prevailing. ὥσερος 
(c.) 1. 91. 
Tledxewe, oges, ὁ (i.) vengeful, B. 1323. 
Πράμνιος, Pramnian, a sort of wine 80 


Πραγμαςιδίφης, ov, ὁ (φάω) a petty 


Thovos, 9, ov (Sees) what, A. 83. how ma- 
ny, Π. 1058. ewéees vis; B. 55. woe’ 
&rra, what, B. 174. aicoy δοχεῖς, you 
cannot imagine how, Ex. 749. πόσου, 
how much, A. 898. 

Ποτάμιος, a, ov (a 8.) of the river, O. 
11414. 

ΠΟΤΑΜΟῚ, ov, ὃ, a river, N. 989. 

Nerdepas, ὥμαι (πέφομαι) to fly, O. 
252. to be in a flutter, N. 318. 

Meri, adv. (Ses) once, M. 204. ever, εἰ 
διηϑεΐην ποσὶ, TY. 837. some time or 
other, N. 915. wer’ οὗ, never, B. 1343. 
wors, when, N. 466. 


NO’ TEPOS, «, ov, which of the two. σό- ἢ 
figoy, adv. what, N. 843. whetlier, N. 


642. worse, what, N. 203. whether, 
N. 1285. ᾿ 


Tloriyw, Meg. for σροσίχω, A. 758. 

Tlerigsoy, τὸ (vores) a cup, a pot, 1. 
120. 

Tloras, ov, ὁ (1.) drinking, N. 57. a tip- 


pler. igares (s.) most tippling, ©. 
748. 


Notr, Lac. for ages, A. 84... 
TIO TMO®, ov, 4, lot, chatice. 
NO'TNIQS, «, ev, venerable, B. 340. 


called, fram Pramnia, a rock, or from. 


its keeping long. Πράρνιδς δαήμων, 1 
107 


Tigdwos for «ρόμος, ©. 55. 
Tleadves, adv. (a 8») gently, B. 880. 
ΠΡΑΌΣ, ὁ χαὶ #, meek, gentle. dreges 


(c.) Es. 955. 


Tleaost, sus, 1 (σιπράσχω) a sale. Ne. 


Pol. vH. ὃ 


TIPA’SON, ov, σὃ, a leek, B. 634. 
ΠΡΑΊΎΤΩ, to do, to act, to be active, 


N. 418. to saffer, οὐκ ἄν φϑάνοισον 

revere weereores, Tl. 485. εὖ wearers, 
to be happy, or thriving, TI. 550. 
εὖ wedges, with good success, σύ γ᾽ 
εὖ πράντειρ, youare in your pomp, ΝΕ, 
917. πράσσων σὰ μέγιςφα, to be got ta 

- the heighth of good fortune, Ex. 204. 
χρηφόν τι πράφτων, being in sich good 
circumstances, Π, 341, πολλὰ τοράφ- 
φων, ἃ busy person, B. 230. eas (0. 
to be done, Il. 181. wisrganeas, it is 
fulfilled, 1. 1245. (m.) to demand, 
μισϑὸν ἄν wedern μι, ΜΙ, 245. εἴτι red- 
Lair’ ἀγαϑὸν, it they have any good 
luck, Es. 214. κακῶς rivguyi μου σὴ 
rogixoy, my serjeanis have Lad success, 
A. 463. 


Y 


ΠΡ. 


‘JIPE’MNON, ev, «ὃ, the trunk and root 
of atree, afoundation. «φέμνον «'ράγ- 
pares asAwpiov, an affair of very great 
importance, O. 322. 

Tleswovrns, adv. (weixw) decently, Ο. 
564. 

IIpsrroy (aia) an image, A. 1300. 

YIPE’I1Q, to become, to suit, B. 374. 

{ιρεσώδης, 6 καὶ ἡ (a p.) becoming, I. 
793. 

Ζιρισθεία, ἡ (πρίσθυρ) an embassy, A. 

᾿ 647, αἱ πρισθεῖα,, the embassadors, 
1. 792. 

ἀτρίσξωρα, ἧ, a princess, A. 883. honour- 
able, A. 86. 

ΣΙρισξεὺς, sws, ὁ (i.) an embassador,A. 
76 


TiptoSsdw (a p.) to be an embassador, 
A. 610. to send an enrsbassador, A. 
132, 

TYPE’ZBYS, vos, δ, an old man, O.-256. 
᾿ς ὅπερος (c.) elder, N. 989, of wgseCues- 

eo, the ancients, N. 956. drares (3.) 

the eldest or most ancient, O. 704, 

Wescliens, ov, é(ap.) an old man, A. 
266. 

TigsoCorixds, ἢ, ὃν (i.) old, elderly, an 


old man’s, II. 1051. of old age, Π.. 


270. 

TIPHTOPED'N, 44, ὁ, the crop or craw 
of birds, O. 1113. 

ATPH ΘΩ, to burn. ᾿ 

‘Kenucivw (a p.) to blow hard, N. 

35. 

Τερηφὴρ, eos, ὃ (i.) a burning, A. 973. 

JIPHO'N, ὥνος, δ, the top of a mountain, 
a hill. 

ΔΙΡΙΑ' ΜΑΙ, to buy, Π, 884. ὁ σρίων, 8 
buyer, A. 36. | 

ΠΡῚΝ, adv. before, II. 24, σὸ σρὶν, id. 
2. 1069. 

Τρινίδιον, ov, vd (πρῖνος) a little holm- 
oak, O. 616. 

ΣΙρίνινος, ἡ, ον (i.) of holm-oak, A. 
667. 

SIPI“NOY, ov, 7, an holm-oak, B. 883. 

Tigwedns, ὁ καὶ ἡ (a p.) stout as holm- 
oak. 

Teiens, ov, ὃ (a 5.) ἃ sawyer. 

ΠΡΙΩ,, to saw, to gnash, πρίειν φοὺς ὁδό:- 
vas, B. 958. 

ΣΙρίων, oves, ὁ (ἃ Ὁ.) ἃ Saw. 

XIPO', prep. for εὔξορέα, πρὸ φῶν σοφισμά- 
roy, Β. 896. before, wed χελιδόνων ἔκ- 
λεστις, I. 420. xed σοῦ, betore, Ν, 
654. | 

Τιροαγορεύω (ἀξρεύων to tell before-hand, 
A. 1916. | 

Ἡμαχογην (a s.) ta prostitute, N. 
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Τιροωγωγὴ, ἡ (πρὸ et ἄγω) a prostitu- 
tion, 

ἸΠροαγωγὸς, ov, 6(i.)a pimp, B. 1111. 

Προκιρέω, ὥ (αἰρίω) to draw out [of one's 
store.] @. 426. 

Τιροαναθάλλομαι (βάλλω) to prelude. 

ΤΙροαυδάω, ὦ (αὐδάω) to proclaim, rgas- 
Se» Att. for σροαυδᾷν, Ο. 557. 

Τιροξάδην, adv. (βάδην) as one is going 
on, B, 354. 

TigeCaivw (Baisw) to go forward or out, 
A. 256. to move forward or stir, 
“«ροδαίνειν σὸν πόδα, Ἐκ. 161. 

Προξάλλω (βάλλω) to throw, Il. 799. 
to offer, augers προοάλλων, Ο. 626. 
owas (m.) to throw ont, σροδάλλειν τὼ 
χεῖρε, B. 2036 to throw something 
over, or to cover, od» μηρὸν προδάλ- 
λισϑαι, N. 969. 

FigoCarssos, a, ον (aeobaroy) 8 sheep’s., 
Tay. Ath. iii. 

ΤΙροδάτιον, ov, σὸ (a 8.) ἃ little sheep, I. 
995. 

Il PO'BATON, ev, 73, a sheep, N. 45. 


Τιροδατοα ὥλης, ov, ὁ (πωλέω) a sheep-- | 


seller, 1. 132. 
Πρόδημα, φὸ (βαίνω) ἃ capering, I. 
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Προξιβάω,- a (βιδάω) to bring, to reduce, 
Ο. 1569. 

Πρόδλημα, 7d (βλῆμα) a defence, 8 bul- 
wark, πρόδληρμα κακῶν, a fort against 
evils, 2. 613. 

TigsCores, ὁ καὶ ἡ (Bedros) & support, ἃ 

. protector, N. 1160. 

Τιροξουλεύω (βυλεύω) to provide, 1, 1339. 
owas (p.) Ex. 619. 

TiesCovares, ov, 6 (Bevan) a senator, 4. 
755. 

Προδύσσω (βύω) to snuff. ; 

Προγράφωῳ (γράφω) to prescribe, to write, 
O. 450. 


Πρόδηλες, ὃ καὶ ἡ (δῆλο:) manifest. 

Προδήλως, adv. (a p.) manifestly. Am 
Sui. in“Apysios φῶρες. . 

πριδιδάσκω( διδάσκω) to instract [before.] 
N. 476. ὁμαι (m.) Π. 687. 

Προδίδωμι (δίδωμι) to betray, to give Ups 
Φρούριον προδίδωσι, B. 365- LO baulk or 
deceive, ἤν wgole ras ἐλαίδας, N. 
te ous (p.) to be betrayed, 0, 

Προδόφτης, ov, ὁ (a p.) a traitor, a betray- 
er, A. 288. 

Προδότις, ἰδος, ἦ, ἃ traitress, ©. 400. 

Tleosdoia, 4 (ἕδρα) u foreseat, 1. 572. 

Πιροιίδομαι (εἴδν.) to acknowledge, + 
1411. 

Tgesiges (εἶμι) to go or come. forth, to go 

' before, Ex, 280. 


FIP 


»E¥possesis (εἰπεῖν) to foretel, Es. $70. 
ΣΙροερίω, ὦ (ἐρέω) to foretel, O. 597. 
1ιροῖ χω (ix) to hold before, N. 985. 
ofgecss (m.) «ρουσχόμην ot, I held you 
out, N, 1388. 

Tleemytowat, οὔμαι. (ἡγίομα!) to go or 
match before, If. 1196. 

ἹΙροήκω (ἥκω) to be come to, N. 513. 

TigeStrvures, ὃ καὶ ἡ (ϑέλυμινον) torn up 
from the root, 1. 525. ἌΝ, 

Πρόϑυμα, σὲ (ϑῦμα) an offering before 
the victim, I. 660, 

ΖΣΙροϑυμέομαι, ovens (a s.) to be cheerful, 
Ez. 509. 

to be very desirous, 2. 1168. 

TWgoSvpes, ὁ καὶ ἡ (ϑυμὸρ) cheerful, 1. 
᾿200, 

Τιροθύμως, adv. (a p.) cheerfully, readily, 
N. 501. with all speed, IT. 257. 

Τιρόϑυρον, τὸ (Suga) a fore-door, Εκ- 704 

ΤΙροϑύω (ϑύω) to sacrifice for. ogeas (m.) 

Tgotnys (ings) 10 throw away, to lose, 

- 1216. 

ΣΙροῖκα, adv. (προ) for nothing, with 
impunity, N. 1428. 

ἌΤΡΟῚ Ξ, xés, h, a gift. 

ΣΙροΐςφημι aes to preside, 

ττροκαϑεύδω, (xaSivdw) to sleep, Σ. 104. 

TleoxaAtopes, οὔμαι (καλέω) to call out, 
A. 981. to offer, σὰς σαονδὰς τσροκα- 
Avera, 1. 793. ὑμᾶς εἰρήνην aweoxa- 
Apuyvras, A. 652. 

ΣΙροκαταγινώσπω (yiverxw) to condemn 
(before,) Σ. 914. 


Tigoxsspeccs (κεῖμαι) to be or lie exposed, : 


to lie unburied, @. 474. τγροκείμενος, 
dead, Ex. 533. 

TI gaxeoer, Lac. for προίκρουον, A. 1254. 

Ti goxgotw (κρούω) to knock, Ex. 1009. 

ΣΙροκυλινδίοροαι, οὔμιαι (κυλινδίω) to fall 
down upon one’s knees (before,) O. 
501. 

Slgextarw (κύσφω) to bend ar stoop 
down, to ‘get out, weoxvare Kw «εἰ- 
xevs, O. 496. to peep out, rirDioy 
«ρόκυψαν, B. 415. 

ΣΙρολαγχάνω (λαγχάνω) to choose to 
speak before, Ex. 1150. wgetianye, 
pret. 

Τιρολίγω (λέγων to say before. epes (p.) 
Σ. 881. 


Ἰπρολείσω (λείπ) to leave, Θ. 330. 

Τχρόλογος, ov, ὁ (προλίγω) a prologue, B. 
"1150. 

Σιρομανϑάνω (μανϑάνων to learn, N. 963. 

Ππρομάχομαι (μάχομαι) to defend, Σ. 


Μρόμα χορ, ov, ὁ (4 p.) that fights in the 
romt. 


TP 


ΠΙρομελιφάω, ὦ (μελετάω) to consider 
before-hand, Ex. 1117. to play a 
prelude, Θ. 1188. 

Προμηϑὴς, 6 καὶ ἡ (μῆδος) provident. 


Προμηϑικῶς, adv. (a p.) providentially, | 


O. 1510. 

Προμνήφρια, ἢ (μνήφρια) a match-maker, 
Ν. 41. 

Τιρόμος (by sync. for πρόμαχος) a chief, 
a ruler. 

ΤΙρονοΐω, ὧ (οΐω) to taka care, N. 971. 
ogas(m.) to contrive, I. 419. 

Πρόνοια, ἡ (a p.) foresight, 1. 207. 

Tleogsviw, ὦ (a 8.) to protect, @. 
583. 

ΤΙρόξενος, ὁ καὶ ἡ (%ivo;) an entertainer of 
strangers, O. 1022. 

ΤΙροοΐμιον, ov, τὸ (οἰμὴ) a cant, 1. 1540. 

Τιροοφείλω (ὀφείλω) to awe, Σ. 8. 

Ileowdans, adv. (λα!) long ago, 1. 
1152. 

Tigewinaw (winay) to send, I. 596. to 
bring, going, B. 1573. 

Tleewirdvypes (πισάννυμι) to expand. 
vpes (p.) wgoriarara: by sync. for 
«ροσιπσίταφαι. Τέω. Ath. xi. 

ΤΠροσηλακίζω (πηλακίζω) to hespatter, 
to abuse. ouas(p.) Θ. 393. 

ΤΙροσίνω (πίνω) to drink to, @. 638. 

ΤΙρόσολος, ὁ καὶ 4 (woAiw) a servant that 
walks before, II. 670. 

TlgorvAcsoy, ov, τὸ (wvAn) the outer-gate, 
I, 1323. 

Τρόῤῥιξος, ὁ χαὶ 9 ῥίζα) from the root, 
utterly, B. 595. ᾿ 

ΠΡΟΣ, prep. (with a gen.) from, wees 


ἡμῶν «εἰσεισαι κακὰ, N. 1120. hy, | 


weds σῶν Stay, Π. 458. πρὸς ἀνδρός 
iss, it becomes a man, TM. 355. (with 
a dat.) under, λίϑος wees τῇ κιφαλῇ, 
TI. 543. at, weds σίρμασιν ὥρας, ο. 
706. besides, ress σοῖς ἀγαϑοῖς τοῦ-, 
rool, Θ. 43. ress φούτοις, besides, IT. 
540. weds iat σούφεις, moreover, II. 
1002. tes πρὸς revere, besides, N: 
1221. (with an acc.) in, πρὸς τὴν ai 
Setar, TI. 1130. to, towards, wees τὰ 
σαλάγχν ἰπιφρίφειν, ΤΠ. 1132. Batrey 
πρὸς φὸν Πάρνητα, N. 322, against, 
weds τὸν Τυφῶ χωρεῖ, 1. 508, to, πρὸς 
σὶ λίγω, weds τὸν θεὸν ἤναι, Tl. B24, 
with, πρὸς μὲ παῖσαι, TI. 1056. be- 
tween, πόλεμος «ρὸρ ἐμὲ καὶ Θεοὺς, Ο. 
1190. wees ταῦτα, wherefore, Ν. 986. 
then, reds φαῦσα μὴ siges, N, 1435. 
(without a case) also, xayarys wees, 
B. 418, more, besides, 1. 375. «φόσγε, 
besides. 

Προσαγορεύν (ἀγορεύω) to bid, II. 323, 

"to speak to, A. 1112. “Ὁ 
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ΤΠροσάγω (ἄγω) to bri 
(m,) to take tg one’s self, to take 
home, Ο. 141. wpecaytis τὸν νοῦν μου, 
you persuade me, Σ. 695. 

Προσάδω (gow) to sing to, to sing, B. 
897 


Προφαιτίν, ὦ (αἰφίω) to beg. προσαντῶν, 
a begyar, A. 428. ᾿ 

Προσαλίσκομαι (arioxw) to be convicted 

* besides, A. 701. 

Προσαμφιέννυμι (ἕννυμι) ful. προσαμῷφιᾶ, 
to put on besides, I. 887. 

Tecravetaiva (βαίνω) to yo up to. 

a, ri hae (ἀνᾳγκάξω) to compel 

esides, ©. 609. 

Τροσασοδάλλω (βάλλω) to throw away 
tu, N. 1258. 

Προσάσεῳ, ἴα fasien, to apply, B. 
1247.. 

Tleorayrtw, ὦ (avaiw) to inne, to play 
on a flute, Ex. 887. 

Ἰχροσξάλλῳ (βάλλω) to approach, Es. 
179. to add, A. 993. a 

Προσξιάδω (βιάζω) τὸ force. owas (m.) 
IT. 16. 

Προσξιξάω, ᾧ (βιξάζω) to proceed, Ο. 
425. 

ΤΙροσξιϑάξω (i.) to convince, 1. 35. 

Προσθλίασω (GAiew) to look down upon, 
TI. 1015. 

Ἰιροσθολὴ, ἡ (βάλλω) the first attack, 1. 
988 


988. 

ΤΙροσγιλάω, ὦ (ysrdw) to laugh at. opas 
(m.) Es. 599. 

Ti gocds y-apeecs (δέχομαι) to receive, I. 
735 


TI eocdidwpes (δίδωμι) to give, 1. 1219. 

Tigordoxew, ὦ (δοκάω) to expect, II. 
533. 

ΤΠροσδόκητος, ὃ καὶ ἡ (a Ρ,) expected. 

Προσείχω (sixw) to he like, wgecssxdvas 
for τοροσιοικέναι, Ex. 1153. 

Τιρόσειμε (εἰμὴ) to he in, N. 588. to fa- 
νοῦ, τύχα προσείη, Ο. 1315. ΄ 

Tlesotspes (sige) to come or go to, IT. 353. 
to come towards, II. 825. to come in, 
N. 989. to come hither, O. 1312. to 
come near to, γλαὺξ ob weteuci νῷν, 
O. 357. τὰ προφίοντα χρήματα, the re- 


venue, Ex. 707, τὰ wgecisvra, id. Σ.᾿ 


662. j 
Tigerssasiv (εἰπεῖν) to speak to, to speak, 
II. 786. : 
ΤΙροσεκφίλλω (riaaw) to pluck off he- 

sides, O. 287. 
TigessA da, @ (iAdw) to expel, B. 742. . 
TigersAnioe (ἱλκώω) to draw to. ορρφε (m.) 
Ex, 905. 
se ὁ καὶ ἡ (ἰμφιρὴς) like, Wea. 


ol. ix. 


ΠΡ 


to, 1. 113. ὁμαι ‘| Τιροσεξευρίσκν (εὑρίσκω)ῖο invent besides, 
80. 


1,12 

Τιροσεπσιορκίω (igsapriw) to perjure one’s 
self besides, A. 12-40. 

ΤΙροσεσισέραομαι (τέρα) to be delighted 
besides, B. 274. 

Προσεσίω (iehw) to say to, Σ. 21. 

Προσίρπω (ἄρα) to creep to, Σ. 1500. 

Προσίρχομοαι (Fexopeas) to come or yo to, 
ΤΠ. 862. seaosASs, come here, B. 
44. 

ΤΙροσίσι, adv. (ἔς) besides, B. 493. 

Προσιύχομαι (εὔχομαι!) to pray to, Β. 
918. to return thanks by paying one’s 
vows, Π. 842. 

Tigertxw (ἔχω) to apply, TI. 553. veers 
ἐχουσ᾽ ἔτυχον, 1 applied myself, Β, 
1387. προσέχειν τὸν νοῦν, to observe, 
to consider, to attend, IJ. 113. δεῦρ 
φὸν νοῦν προσίχεσε, attend to this, N, 
575. 

Τροσέχομαι, to stick to, Σ. 106. 

Προσήκω (ἥκω) to be related, B. 710. 
«ροσήκει, it becomes, I. 14. σοὶ weer 
fixoy μηδὲν, nothing concerning you, 
TI. 911. of προσήχει μοι Ἐορινϑίων; 
what have I to do with the Corin- 
thians ? Ο. 970. 

Tiesa9s, adv. (πρὸς) before, N. 777. sis 
σὸ πρόσϑεν, farther, A. 45. to-morrow, 
1. 748. 

Πρόσϑιος, a, ov (a p.) before, B. 556. 

Τροσιδεῖν (idm) to see, ©. 1028. 

Tigoringes (ines) to admit. syoess (m.) to 
please, I. 358. 

Προσίαστημι (arnt) to fly to, «ροσίατα; 
for προσίατησαν, A. 866, epas (m-) 
0.161% 

Προσίφηρι (Jenps) to stop, Es. 1183. προσ. 
iguas, it stands by, Σ. 807. 

Πρισίσχω (loxe) to join to. sma: (m.) 
to stick close, to cling, Π. 1097. 

Προσκαίω (καίω) to burn. ems (p.) % 
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Πρεσκαλίῳ, ὦ (χαλίω to summon, 0. 
1426, ομαι (m.) Σ. 855. (p.) N- 
1280. 

TigerzaraciSups (σίϑημι) to pay down 
besides, N. 1237. 

Πρόσκειμαι (κεῖμαι) to lie or be next to, 
κοῖλον eas ψινῷ weoesisver, N. 163. 
to be, ὁμοῦ «ροσκείμενοι, 1. 245. to 
come up close to, ely κεῖνον Teerxts« 
σϑαί σοι, 3. 758. to be added, vias 
ἥσθην σανσαχοῦ προσκειμένοις, O. 881. 

Προσείπσεμα, (σκίπσομαι!) to observe 
diligently, I. 154. . 

Τιροσκιφάλαιον, ov, φσὸ (πιφαλὴ) 8 pillow, 
II, 5-42. 


\ 
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Npewncviegeas, οὔμαι (xiviw) to move to- 
wards, Es. 902. 

fIcorx Anois, τως, 2 (προσκαλίω) a Cita- 
ton or summon, &. 1306. 

Προσκόπσν (χόστῳ) to hit [against,] Σ. 
UTD. ; 

Πρυτκυλίῳ (xvdiw) to roll to, Σ. 202. 

Nesoxuvie, ὦ (xa) to worship, IT. 
771. 

Πεοτχύα' σὼ (αύπτω) to stoop, Σ. 606. 

Πρ σκύω (κύων) to worship, I. 16. 

Πρεσλαμξάνω (λαμξάνω) to take, Es. 18. 
owas (m.) A. 202. to help, Es. 


Nercuavtdw (eavtdw) to learn, ©. 
" 90. 


Προοσκέτσω (uarew) to add to, 1. 819. 

Προσνέμεω (view) to give. Ὅλα. Pol. x. 
owes (ι..) to give, to assign, O. 
501. ΄ 

Προσόδιον, ον, τὸ (ἃ 8.) procession, O. 
85:.. 

Πρόσοδος, ow, ὃ (ὁδὸς) access, Ν, 806. 

Προσόζω (fw) to bring a scent to. 

Tleovaistoy (οἴσω) you must bring, Θ. 
1143. 

Προσόμεοιος, ὦ, ον (ὅμοιον like, Ο. 686. 

Προφουρέω, a (ovees) to have a favourable 
wind, to have, or act with, success, 
B. 95. 

Προοσοφείλω (ὀφείλω) to owe more, to 
commit more faults, B. 1164. 

Nosso dome, wpa: (apdouas) to eat 
with bread. 

Προσόψνηρια, τὸ (ἃ Ὁ.) what is eaten with 
bread. Ava, Ath. ix. 

Newwrarrarsio (werreasva)to hang on 
a perch, IL. 944. 

Nescriuam (πίμαω) to send to, to send, 
TT. 1000. 

Tgerwrigdw (πίρδω) pedo, B. 1106. 

Ilpeowiarw (aiarw) to tall down, to fall 
upon, B. 311. to happen, to befal, 1. 
343. 

Προσανέω (aviw) to blow upon, B. 341. 

Πρασαφιίω, ὦ (ere) to claim. ops (in.) 

_ to gain, to make one’s friend, I. 250. 
to claim, weeewonseDas φῶν χρημά- 
τῶν, Ex. 866 to pretend, ©. 1308. 

Πρόσχολος, ov, ὁ καὶ ἡ (woAiw) a servant, 
B. 1369. 

Igerrraia (araiw) to hit one’s foot a- 
zainst, to stumble, Π. 121. 

Προσραίνω (ῥαίνω) to sprinkle, Ez. 
379. 


Nigecciamogio (ταλωσωρίω) to bear 
misery, A. 767. | 

Π οσαπέω, ὦ (a 5.) to protect, I. 325. 

Ulzogdrng, ov, ὃ (πσροΐφημ!) ἃ governor, 8 
president, Il. 921. 
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Πρυφάττω (τάφεω) to command, Σέ 
706. ὁμαι (ρ.) Ex. 458. 

Προςτίϑημι (ςἴϑηρμι) to add, ἴαιασον reers- 
cide πρὸς τοὔνομα, N. 63. to apply, 
τυροσϑεὶς τὸν κανόνα, O. 1002. φροσϑὲρ 
μόνον, do but touch me, ©. 576. ἐμᾶς 

' (p.) to be added, I. 1072. (m.) te 
hold before, O. 366. 

Πιροφιλάω, ὦ (τιλάω) to puff, N. 410. 

Ἡροςρέχω (τρέχω) to run to, O. 760. 

Προφρίξῳ (reibw) to inflict. ofes (m.) 
I. 5. 

Προσφερὴς, ὃ καὶ ἡ (as.) like, Ex. 67- 

Τιροσφέρω (φέρω) to apply, move to, oF 
bring near, N. 480. to lay on, wgeer- 
φέρειν χεῖρα, A. 473. 

Προσφϑείρομαι (PIsigo) to come in to 
one’s cost, Ex. 248. 

Πρόσφορος, 6 καὶ ἡ (φίρω) convenient, 
ὥφερος (0.).0. 125. 

Προσφυσάω, ὦ (Pucks) to blow to, τούτῳ 
Te λόγῳ τοροσίφυσας, you have touch- 
ed this point, N. 371. 

Πρόσχημα, co (σχῆμα) a show, an ap- 
pearance, B. 944. 

Προσωκαήδιον, κὸ (a s.) ἃ little mask. Aay. 

ol. x. 

Πρόσωπον, ov, τὸ (ὠὧψ) ἃ face, a counte- 
nance, Π. 732. a mask, 1. 395. 

Προφείνω (σείνω) to reach, 1. 1020. to 
hold out, δεξιὰν evgorsivesy, Θ. 944. 

Προφσινϑεύω (a s.) to taste before-hand, 
N. 1202. 

Προφίνϑης, ὁ καὶ ἡ (τένδω) a greedy li- 
quorish fellow, that tastes of all the 
victuals before they are brought to 
table, N. 1200. 

Tigerteaios, a, os (a 8.) before, αὐφερο; (cs) 
Ἰ. 1164. . 

Πρόσερος, α, ov (age) former, 1. 516. 
first, B. 885. betore, O. 469. better, 
weiripes ἡρμεκσίων, N. 643. οἱ πρόφεροι, 
those, that lived in former times, N. 
932. ὁ πρότερον ἁμαρτία,, a former 
offence, Β. 703. πρότερον (adv.) be- 
fore, first, TI. 46. foruierly, O. 75, 
πρόσερον ἢ, before that, Σ. 760. τρό- 
φέρον weir, before, Bx. 584. φὸ σρότε- 
gov, before, IT. 402. 

TigorAnges (ci9 aes) to prefer. 

ileeriStpas (m.) to vet on, Es, 1280. to 
lay out [a dead body,]} A. 612. 

Προτιμάω, ὦ (τιμάφ) to care, mind, or 
regard, II. 884. 

Πρυργιαΐψερος (a 8.) af more consequence, 


Τερούργου (ieye) worth one’s while, wt 
σῶν προῦργε ποεῖν, to do any of the 
things that aro for our advantage, Il, 
623. . ἢ 
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Hesupelw (for προοφείλω) I ought, A. 
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τιρυφασίξομαι (8 5.) to urge as a pre- 


‘tence, A. 757. 
Ἡρόφασις, ἡ (φημὶ) a pretence, N. 55. 
«ρύφασιν “ποιεῖν, to pretend, I. 464. 
Heofaisw {(φαίνω) to give, A. 1297. 
Tlpefigw (Pigw) to excel, Θ. 119. 
Τιροφήτης, ov, ὁ (φημὶ) a prophet, a pro- 
_claimer or interpreter of oracles, Ὁ. 
975. 
Ἱιροφϑάνω (φϑάνω) to be before-hand 
{with one.] τρόφϑης, Ex. 79. 
ΤΙροφορίομαι (φορέω) to go forward and 
backwards, O. 1. 
Ἰχρόφρων, 6 καὶ ἡ (φρὴν) ready, readily, 
O. 931. 
Τιροφυλάτσω (φυλάφφω) to stand centi- 
nel, A. 1145. 
ΣΙροφυράω, ὦ (φυράω) to mix before. opas 
(p.) to be ready mixed or kneaded, 
O. 462. 


Τιροχειρίζομαι [χειρίζων to bring out, Ex. 
724. 


TIgovon, ἡ (iw) the mouth of a river, 
N. 271. 

IT 207008, ous, 9 (i.) an ewer, an urn, N. 
971 


Τιρύμνα, ἡ (a s.) the stern or poop of a 
ship, 2. 398. 

HIPYMNO'S, ἡ, ὃν, the last. 

ΣΙρυτανεῖον, ov, vd (a s.) the hall, where 
the Prytanes held their court, I. 765. 
Tevtavisa, τὰ, gage-money laid down 
in court by the party at law, N. 
1134. 

Τιρυτανεύω (as.) to treat, A. 60. 

ΤΙΡΥΎΑΝΙΣ, ὃ, a governor, ruler, judge, 
A. 54. xevrang πύων, a master-dog, 
B. 1320. ; 

lee, v. πρωΐ, 

TIgeny, adv. (a 5.) lately, N. 169. 

YIPQY, adv. zee, in the morning, 0. 
129. πρῷ wiry τοῦ xvifous, very ear- 
ly, whilst it is still dark, Ex. 290. 

Figwies, ἡ, ov (a Ὁ.) early ripe. Ampe. 
Pol. vii. 

ΠΡΩΚΤΟΣΣ, ov, δ, the posteriors, a tail, 
II. 152. 

Tigaxremsvrvrngis, ides, ἡ («ρωκφὸς et 
asvrirngis) five years, Es. 876. 

Tewxrorngiw, ὦ (a Ὁ. et eneiw) nates 
specto, observo, I. 874. 

Tlewy, i. 4. πρηὼν, B. 678. 

Tlgpos, a, ον (wey) soon ripe, Es. 
1001. 

ΠΡΩΑ, ἡ, the prow of a sbip, B. 
13563. 

maveorees (a p-) to be at the prow, to 

ok out, I. 540. . 


HT 


i Wewrsges, ἡ, ον (8 8.) the first, N. 1505. 


αρώτιφον, adv. first, N. 553. τορώτιξα, 
id. τί. 790. 

Tigaros, ἡ, ov (πρὸ) first, Π. 44. τὴν πρώ- 
env [ὥραν] every first time, ©. 669. 
igi σὰ «ρῶτα τὴς μοχϑηρίας, he is at 
the head of the roguery, 8. 444. πρῶ- 
vey, adv, first, in the first place, I. 
41. N. 1040. “ρώτα, id. 11. 400. ἐστι- 
day πρῶφον, as soon as, Ex. 416. τι- 
πρῶφον, at first, IT. 694. 

Πρωῦδάν tor προαυδάω. 

ἩΤΑΙΡΩ, to sneeze, Β. 660. 

NTA’, to hit against. 


Tiraguds, οὖ, ὁ (wraignw) sneezing, 0. 


791. 
TITEAE’A, 4, an elm, N. 1104. 
Tirigsos, ἢ, ov (wesedv) feathered, 0. 
904. 
ΤΠ σεροδόνητος, ὃ καὶ ἡ (i. et ovtw) moved 
by wings, Ο. 1390. 
Πσερόες (τ τερὸν) winged, 0.699. 
YITEPO'N, ov, σὸ, a feather, A. 584. 


Tl ragowoixiAos, 6 καὶ ἡ (8 p. et waixidos) 


| 


that has variegated feathers, Ὁ. 


249. 
Tletpopfeiw, ὦ (ever) to moult, Ο, 106. 


O. 

Πσερόω, ὦ (artgsr) to wing, or give 
wings, to feather, O. 1334. oa: (p-) 
to be winged, B. 1435. (m.) to wing, 
or give wings, O. 1436. 

Ποιερυγίξω (««ἰρυξ) to flutter or clap the 
wings, II. 575. to try [one’s] wings te 
fly, O. 1466. 

Tiviguyer, ov, φὸ (i.) a wing, Ο. 345. 

Τχσιρυγωσὸς, ἢ, ὃν (i.) winged, 1. 1084. 

Tivigu$, γος, ἡ (reser) a wing, Q 
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Τισέρωσις, 4(i.) plumage, O. 94. 

Iirsewevs (i.) winged, O. 1198. 

ΤΙτηνὸς, ἢ, ὃν iwrapas) winged, O. 1088. 
“τηνὸν, τὸ, a winged creature, 9. 
48. 

Tirieow (wreiw) to be seized with fear, 
to flutter, O. 478. to hide one’s self, 
B. 318. @. 36. 

Iiviaey, σὸ (a 5.) a plume, A, 585. 

ΠΤΙΔΟΣ, ov, δ, that has lost the hairs of 
his eve-lids. 

Iiviedyn, 4 (a 8.) ptisane, barley-broth. 
Γηρυσ, Ath. iv. 

ΠΤΙΣΣΩ, to peel. 


| ΠΤΟΕ΄Ω, ὦ, to frighten. 


Tirorke,Scy- for φϑονίω, @. 1131. 
TivigSos, ov, ὁ (8eSés) a etalk, 1 
544. 


ΠΤΥ̓ΣΣΩ, to fold, to double. ss 
(m.) N. 266. 


ΤΙτεροφόρος, ὁ καὶ ἡ (Piew) wing-bearing, 
1711. 
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ὨΤΥΏ, to spit. 
Πσωχεία, ἡ (ττωχὸ) beggary, M+ 


χισωχεύω (1.) to go a begging, Ν, 
917. 

Trwyixds (i.) beggar's. Tne. Pol. x. 

Terwxoweis, ὃ καὶ ἡ (i. et weisw,) a beg- 
gar-maker, B. 866. 


πεωχὸς, ὃ (wrotw) a beggar. irtgos (c.) 


poorer, A, 424. 

TIY’AP, φὸ, curd, cream. 

Toweiens, ev, 6 (a p.) scalded cream. 

IITTrH', 4, buttocks, the back-side, N. 
1009. 

Σιυγίδιον, σὸ (a p-) small buttocks, 1. 
1365. 

Ππυγίζω (i.) pedico, @. 1131. 

Ππυγμὴ, ἡ (πὺξ) a first, Σ. 1375. 

Τινελὴ)ς, ides, ἡ (ἃ 5.) the 0621} of a ring, 
He. Harp. in «νιλίδα. 

TITE’AOX, ov, δ, a bathing-vessel, 1. 
1057. 

Πυϑιὰς, ἄδος, ἡ (τύϑων) Pythian, 0. 
858. 

Τινϑικὸς, id. TI. 919. 

πύϑιος, id. O. 870. 

Ππυϑῶδε, adv. to the oracle of the Py- 
thian Apollo, 0. 189. 

ΤΠΎΘΩ,, to rot. 

Σιύϑων, wves, ὁ (a p.) Python, a serpent 
Apollo killed. 

Tir’KA, adv. thickly, closely, often, 
prudently. 

Τιυκινὸς, ἢ, ὃν (8 p-) frequent, A. 
389. © 

Tlusvés for avuxds, 1. 165. 

Tivaviens, ov, 6 (a p.) δῆμος, ἃ citizen of 
the ατνόώξ. 

Σιυκνὸς, ἡ, ὃν (σύκα) thick, Es. 8, subtle, 
prudent, πυκνὰ φρὴν, Ex. 567. strait, 
wuxva δισμὰ, ©. 1041. συχνὸν, adv. 
thick, often, 1. 25. wuxvd, id. A. 1312. 
ὄτερον (c.) oftener, Θ. 654, drares 
(s.) most subtle, O. 421. 

Yivxvoens, nres, ἡ (a p.) condensity, N. 
383. prudence, I. 1129. 

Πιυκνόω, ὦ (i.) to thicken, σαυσὸν φροξεῖ 
wuxvecus, turn thyself often, N. 
702, 

Πυκνῶς, adv. (i.) cunningly, prudently, 
@.445. 

Tluxcis, ides, 4 (8 8.) a writing-table. 

Πυκφὸς, ὃν, ὃν (σιτύσσω) folded. 

Πυλαιμόχος, ὁ (μάχομαι) ἃ atormer of 
Pylus, 1. 1169. 

Πυλάξη, Scy. for φυλάξω, Θ. 1016. 

ΠΎ ΔΗ, ἡ, 8 gate, ἃ door, B. 1126. 

Πυλόομαι, οὔμαι (a ρ.) to be fenced with 
gates, Ο, 1158. 

NY’NAAR, xos, 6, ἃ bottom, a cover, 


πῶ 


the hilt of a sword. Key. Pol. χ, ᾿ 

TITN@A’NOMAI, f. φεύσομαι, aor. 2. 
ἐσυϑόμην, pre. p- σίέχυσμαι, to hear, 
wely ύϑισϑαι τὴν TOA, II. 378. tw 
hear of, σέπσυσθαι---σὴν πόλιν, O. 958. 
to ask, βραχέα cou τυϑέσϑα: βούλομαι, 
N. 482. μὴ wdSy τὸ δεύτερον, O. 1430. 
to enquire, πυνϑάν, apixes, ΤΠ. 964. 
μὴ πυνϑανώμεϑα, Ex. 230. to enquire 
for, vey ἄνδρα wovSdre;, to understand, 
πυθέσθαι cov χρησμὸν, Π. 55. to know, 
ἥν συϑήσϑε μ᾽ ὅςφις εἰμὶ, ΤΙ. 72, ἰσεσύ- 
σμην, L knew, Ο. 470. πεσύσμην, I had 
heard, Θ. 608. σενϑάνομαι «΄ὧνν σφό- 
ὅρα, 1 am the more pressing or im- 
portunate, II. 25. 

ΠΎΞ, adv. with a fist, B. 556. 

IIvev, re (σύϑω) putrified blood. 

Tides, ov, 6 (a p.) beasting milk, 2%. 
708. 

Iivwwage (as.) to stroke with a whiste 
ling. 

IY NAS, a whistling used in strok- 
ing a horse. 

ΠΥ, ὃς, τὸ, fire, N. 394. 

Πυρὰ, 4 (a p.) a pile, A. 269. 

Πυρωμοῦς, ὁ (wugds) a wheaten cake wet- 
ted with honey, I. 277. 

Πυργίδιον, σὸ (a 5.) a turret, 1. 790, 

ΠΎΡΙῸΣ, ov, ὃ, a tower, Π. 180. 

Πυργόω, ὦ (2 p.) to raise like towers, B. 
1036. 

Tlugsrés, οὔ, ὁ (τοῦρ) a fever, Σ. 1035. 

Tlugierw (i.) to have a fever, 2. 
809. 

IITPH'N, aves, 6, a kernel. 

Πυριάφης, i- 4. τοναρίτης. Σ. 768. 

Πινρίδιον, σὸ (πυρὸς) a wheaten cake, A. 
1208. 

Tugoppayns, ὁ καὶ ἡ (πῦρ et ῥήγννμι) 
cracked by fire, A. 932. 

IITPO'S, od, 6, wheat, Π. 987. 

Πυραολέω, ὦ (τῦρ εἰ woaiw) to burn, Θ. 
154, to stir up, συρπολεῖν σοὺς ἄνϑροι» 
xas, Θ. 1579, 

Topfin, ἡ (Pyrrhus the inventor of it) 
an armed dance, B. 153. 

TLuppes, ἡ, ὃν (wg) fiery red, I. 896. 

Πινρφόρος, ὃ καὶ ἡ (φίρω) igniferous, Ο, 
1247. ; 

Τιυρώδης, ὁ καὶ ἡ ( wie) fiery, Ο, 1744. 

Tlurivaios, αν, ov (a 5.) made of twigs. 
τουφιγαῖα, τ τιρὰ wicker-wings, 0. 
799. 

TITTI'NH, ἡ, a vessel made of twigs. 

TIO, adv. yet, Π. 599. ever, Ex, 575. 
once, A. 155. 

ΠΩΊΤΊΩΝ, wes, 6, a beard, A, 120. 

TIN.AE'Q, ὦ, to sell, Tl. 167. ones (py) 

Es. 632. 


PA 


Πώλην, ov, ὁ (a p-) a seller, I. 151. 

HwAiov, ov, τὸ (8 8.) a young foal, %. 
189. 

TIQ"AO®, ov, δ, a foal. 

ene, adv. (ee et μάλα) not at 
all. 


Flowers, adv. (wert) ever, II. 236. 

Tlegives, n, ον (ἃ s.) made of gravel-stone. 
Tay. Pol. x. 

MIO'PO?, ov, δ, grief ; a sand or gravel- 

__ Stone, that may be rubbed to crumbs, 

πῶς, adv: (ὡς) how, Tl. 139. ἀλλὰ wag ; 
why so then? QO. 1016. σῶς ons; 
what dost thou say? Il. 268. was 
δοκεῖς, you cannot imagine how, A. 
24. (of admirat.) strange! I. 246. 
was γε, how, how so, Π. 575. σῶς δὲ, 
how, N. 673. σῶς δὴ, for, Σ. ZA. 

Πῶς, explet, B. 417. by any means, Ex. 
107, 

Twedopas, ὥμαι (πἰτομαι to fly. 

Tlerscowwyy, Scy. for x09sy ἡ φωνὴ, ©. 
1097, 


P, 


Pasarza (a s.) to whip, A. 587. 

*PA'BAOY, ov, ὃ, a lime-twig, O. 597. 

ἹῬαδδοῦχος, ov, ὁ (ix) a judge of the 
prize carrying a rod in his hand, Es. 
733. 


“Ῥαγδαῖος, a, ov (a s.) impetnous. Aa. 

“Payday, adv. (ῥήσσω) abruptly. 

ῬΑ ΔΙΟΣ, @, ov, easy. ἴων (c.) Σ. 704. 
ῥᾷδιον, adv. quickly, readily, O. 644. 
Peres (s.) ἑᾷξτα, adv. τι. 507. 

“‘Padiws, adv. (a p.) easily, 1. 135. 
plainly, Ex. 756. 

‘PAI'NQ, to sprinkle, Β, 1449. 

Ῥάκιον, ov, «ὸ (pézes) a rag, B. 1095. 

“Paxscuppawréons, ov, ὁ παὶ ἡ (a p. et 
συῤῥάπσω) a patcher up of rags, Β. 
866. 

Ῥάκος, τὸ (ῥήσσω) a rag, τι. 540. a wrin- 

> kle, TI. 1066. 

'Ῥάκωμια, «ὸ (ἃ 5.) ἃ rag, A. 431. 

Ῥακόω, ὦ (ῥήσσω) to tear. 

ῬΑΓΜΦΟΣ, τὸ, a bird’s beak, 0, 99, 

Ῥανὶς, ides, ἡ (fainw) a drop of water, B. 
1347. 


“PA'IITO, to sew, to be a tailor, II. 513. 
. ogeee (p.) Ex, 24. (m.) to sew or patch 
up, N. 538. 


Ῥαφανιδόω, ὦ (a 5.) to radish, orrun a 
“μα (p) 


radish up the fundament. 
N. 1079. 


PO: 


“PaGavis, ides, 4 (as.) ἃ ratlish, I¥. 5447 

‘PA DANOZ, ov, ὃ, id. 

“Pais, tos, 4 (ῥήσσω) a backbone, A. 
314. . 

ἹΡαψωδίω, ὦ (sderw et dn) to sing in 
verse, Ex. 674. | 

‘PETXQ, to snore, N. 5. oes (m.) 2. 
115. 

ῬΕΜΒΩ, to turn round. 

ῬΕ ΠΩ, to bend, to lean as a scale, 8. 


1440. sis rovri ῥέπει, it means this, | 


Tr. 51. 

‘PEO, to flow, 1. 523. to say. 

Ῥήμα, σὸ (ἃ p.) a word, a saying, Ν. 
1404, 

Ῥημάτσιον, ov, φὸ (8 p.) alittle word, Ν. 
940. 


Ῥῆσις, ἡ (1) @ passage, a sentence, 4 


word, a speech, N. 1374. B. 151. A. 
415. 

‘PH TEQ, γνύω, σμι, ἰο break, to burst, 
II. 515. ὑμαι (p.) N. 377. (m.) ἐῤῥω- 
yes, split, 11.546. . 

‘PH TOP, Ὅρος, ὁ (fie) an orator, Π. 
30 : 


ῬΙΓΟΣ, ce, cold. 

‘Psyow, ὦ (a p.) to shiver with cold, N. 
415. ᾿ 

ῬΙΖΑ, ἡ, ἃ root, IT. 283. 

Ῥίζιον, ov, τὸ (a p.) a small root, 0. 
655. 

‘PIN, és, 4, ἃ nose, I. 314 a nostril. 

‘PINA'OQ, ὦ (a 5.) to file. 

‘PIN, ἡ, a file. 

*PINO'S, ov, 6, a shield, Es. 1273. 

Ῥιπίξω (a 8.) to fan, to blow up, B. 
363. ofa (p.) to be broiled or roasted, 
Ex. 857. ; 

“Powis, ides, ἡ (ῥίπτων) a pair of bellows, 
an instrument to fan the fire, A. 
669. 

Ῥισσάξω (i.) to toss. eas (p.) A. 
27 


‘Prarie, ὦ (i.) to throw off, Ex. 503. 

‘PITITQ, to threw, to cust, Σ. 1590. 
omes (p.) to be thrown away, Ex. 
845. 4 

‘Pip, wis, 4, a withy, a hurdle, Εἰ. 
698. 

“Pipaowes, ses, ὁ (fixrw et dows) that 
throws away his buckler, N. 35%. 

‘POA’, 4, @ pumegranate, Σ. 1260. 

Ῥοδιάζω (‘Pédes, an island) to imitate the 
Rhodians. Avr. Sui. in ῥοδιάξων. 

*PO’AON, ov, +d, a rose, N. 907. 

‘POI, 4 (fiw) a stream, Θ. 862. ; 

Ῥοιϑίω, ὦ (s69e¢) to be hurried, or carri- 
ed with impetuosity. 

Ῥωϑιάξζξῳ (i) to devour with noise, Δ. 


e 
6 


SA 


ΡΡΩΘ ον, ov, τὸ (i.) the noise of waves or 
wars, I. 543. 

“PeSewvyize (i. et συγὴ) to kick in the 
breech, 1, 461. - 

‘PO’ @OY¥, ev, ὃ, the noise of waves. 

“Pasa, i. q. post. 

*PosGdes, i. φ ῥοῖδος, N. 406.. 

“Ροιξέω, & (peigos) to make a noise. 

“Ῥοίδηρια, ve (a p-) 8 noise, O, 1182. 

“POY ZOX, ov, δ, noise. 

Ῥέρκξος, ov, ὁ (ῥίμθω) a top. He. Pol. 
10. 


"Powaallu (fewadcy) to strike with a 
club. 


Ῥοπαιλισμὸρ, οὔ, ὁ (a p.) satyriasis, A. 

plead (a pe) saty 

Ῥόπαλον, ov, v3 ῥέσω) a club, B. 47. 

“Pew, ἡ (1.) an inclination, ἃ δ᾽ ἔχεσαι 
ῥοιᾶς, it tends to ruin, Σ. 1228. 

‘*PO@E’2Q, ὦ, to sup up, I. 51. 

Ῥοφέομαι (m.) Σ. 810. 
Ῥυγχίίον, ov, 3 (as.) a pig’s snout, A. 
44, 

ῬΥΤΧΟΣ, σὸ, a bird’s beak, O. 347. 

“PT OMO'S, οὔ, ὁ, cadence [of a song or 
tune.] N. 949, 

‘Posen, ἢ (ῤόω) force, strength, N. 406. 
swift, flight, Ο, 182. 

“Pipepece, τὸ (fowee) filth, A. 377. 

‘Powde, ὦ (a 5.) to be dirty, M1. 

ῬΥΎΤΙΟΣ, ον, 
1901. ᾿ 

Ῥυσισασαὶ), inter}. (waged) arower's noise, 
B. 1105. ¢6 ‘Puwwaaa), the sailors, 
Σ. 904. 

‘Powew (ῤῥύπορ) to cleanse. epeas (p.) A. 

7 


ὃ, dirt. sealing-wax, =. 


17. ; 
Ῥυσὸς, 9, ὃν (féw) wrinkle-chopped, I. 
266. 
“Powis, Sos, ἡ (i.) a wrinkle, 11. 1052. 
‘Pirwe, oges, 6(i.) a drawer, Θ. 114. 
Ῥυχάχεσος, ὁ (fiw et oxseds) a rapid 
torreut, A. 170. 
ῬΥΩ, to draw. oma (m.) to snatch, Δ, 
2 


‘PQ, the letter rho, @. 788. 

Ῥώμη, 4 (ἃ 8.) strength. 

ῬΩΝΝΥΏ, to strengthen, ἔῤῥωσο, fare- 
well, Σ. 701. 


Ἁ. 


ΣΑΒΑΊΖΙΟΣ, ὃν, ὃ, 8 ase of Bacchus 
among the Phrygians, %. 9. 


=A 


Σάγμα, τὸ (σώσσω) ἃ buckler-case, A. 
573. 

YA'OH, ἡ, A. 1191. 

ZAI'NO, (esi) to frisk, 1. 1028. 

ΣΑΙΡΩ, to snarl. σίσηρα (pret, m.) 
Es. 619. 

Σάκανδρος, A. 824. 

Σάκκεον, σὲ (a s,) a litde bag, @. 2. 
Ρ ol. x.- Ὁ 

'ΣΑ'ΚΚΟΣ, ον, δ, 8 sack, A. 745. 

Σάκος, id. A. 892. a long beard, Ex. 
498. 

Σάκτας, ev, ὁ (cdeew) a sack, II. 
681. 

ZAAA'KQN, ws, δ, a proud beggar 
that pretends to be rich. 

Σαλακωνίζω (a p-) to walk delicately 
and wantonly. 

Σαλεύω, (a 5.) to float. 

ZA‘AOX, ov, 6, the sea, Θ. 879. 

Σαλπιγγολογχυπωνάδης, ov, ὁ (a 5. λόγ- 
χη et ὑσήνη) having a trumpet, spear, 
and beard, B. 997. 

ZA/ATLITH, γος, ἡ, ἃ trumpet, A. 
757. 

Σάμαν, Meg. for σέμην, A. 757. 

Σαμφόρας, ov, ὁ (σὰν for σίγμα et Sige) 
a horse inarked with a 3, N. 122. 

ZANAA AION, ov, σὸ, a sandal. 

Σανδαλίσκος, ov, ὃ (a p,) a little sandal, 
B. 408. 

Σανίδιον, ov, φσὸ (σανὶς) a little table, Es. 


Lavdereia (i. et reiw) to bore a hole in 
a board, Θ. 1135. 

SANDS, ides, 4, a board, a plank, @. 
938. 

MAILE PAHS, av, δ, ἃ groundling. Oas. - 
Ath. iii. 

Σασρὸς, ἃ, ὃν (enaw) rotten, II. 542. in- 
sipid, Il. 323. sour, τρὺξ caved, II. 
1087. old, εἰρήνη σαπρὰ, Es. 553. 

Σαρκάζω (σὰρξ) to grin, Es. 481. 

Σαρκασμοα σνοκάστης, ov, ὁ (8 8. πίφυς 
εἰ xéuerrw) a sneering pine-ben- 
der. 

Σαρκασμὸς, οὔ, ὁ (σαρκάξω) a scof- 
fing.. . 

SA‘PH, x05, ἡ, flesh. 

ΣΑΊΤΤΩ, to load. 

ΣΑ’ΤΥΡΟΣ, oy, δ, a satyr, @. 164. 

Σαυλοαρωχτιάω, ἃ (a & et wguxeés) ta 
wag the tail, =. 1168. 

ZATAO'S, ἢ, ὃν, soft, delicate. 

Σαυνάκα, a barbarous word, O. 1627. 

Σαυσοῦ (et et avrev) of thyself or thee, 
TI. 56. 

Σάφα, adv. (as-) plainly, 1, 890. well, 
B. 75. certainly, @. 603. 

SADH'S, ὁ καὶ ἡ, plain, B. 958. ¢é ΄σα- 


Ζ Ν 


rd 


=H 


‘Gis, plainly, B. 64. σαφὲς, id. O 
1530. ἔφερον (c.) B. 1493. ἴξατα (5.) 
Π. 56 


Σαφῶς, adv. (a p.) plainly, ΣΙ. 40. for 
certain, N. 348. cide safes, Tam sure, 
O. 85. . 

ΣΒΕΝΝΥΜΙ, aor. 1. ἔσξεσα, to compose, 
to Inv, to smooth, O. 779, 

Σεαυφοῦ, i. η. σαυτοῦ, Ο. 659. 

᾿Σίξα;, σὸ (σεθων reverence, ΝΜ. 301. 

Σεδίζω (1.} to worship, Θ. 176. 


ΣΕΒΩ, to worship, Π. 491. ogses (a2 ) |! 


to reverence, N. 29%. te observe, δρ- 
γα σίξιται, Θ. 958. 

ΣΈΤΡΑ", ἡ, a chain. 

Σειραφόρος, ov, ὁ (a p. et Psew) a horse 
outside tle Pole-horse, N. 1506. 

Σεισμὸς, οὔ, ὁ (osiw) an eacth-quake, Ex. 
786. : 

Σεισὸς, ἢ, ὃν (7.) shaken, A. 345. 

ΣΕΚΙΩ,, to shake, 1. 28%, to strike, to 
brandish. sae (p-) to be shaken, A. 
343. 

Σιλαγίω, J (as.) to shine bright. spas 

m.) to blaze, N. 285. . 

ΣΕ ΔΑΣ, cé, brightness, O. 1708. 

SE'AAXO®, ee, a kind of cartéaginoss 
fish, Ex. 1161. 

LsAnvain, ἡ (a 8.) the neon, N- 614 

SEAPWNH, ἡ, id. N. 17. 

XE AINON, ov, σὸ, parsley, N. 948. 

Σιμνοαροσωπίω, ὥ (as. et xebruwe) to 
cast a respective look, N. 362. 

ZEMNO Σ, ἡ, ov, veverable, awfal, Yi. 

᾿ 772. grave, σεμνοὶ λόγοι, B. 1544. 
chaste, A. 1111. handsome, σιβενὴ 
(γυνὴ) Ex. 613. honourable, com- 
mendable, σοῦσο οὐδὲν σεβρινὸν, 1. 779, 
serious, ὡς σεμνὸς οὐπίεριπσος, TI. 415. 
σεμναὶ Scud, the furies, Θ. 231. ὄφερος 
2 more graceful, Ex. 698. races 
(s.) most venerable, @. 1078. 

Xsevtvw(a p) to make venerable. ὁ- 
fas, to be proud and haughty, 3B. 
1051. 

Σεμνῶς, adv. (i.) solemnly, gravely, II. 
1220. 


ΣΕῬΦΟΣ, ov, ὁ, a gnat like an ant, Ο, 
82. ’ ; ὶ 

Σίσω, Lac. for Sirw, A. 1083. 

Σεὺρ, 066,68, a worm, A. 731. ὁ 

Σιύω (σείω) to shake. oas (p.) to break 
forth. ἔσσυτο for σίσυτο, Θ. 132. 

Σίων, Lac. for σήφων, A. 731. 

Zaxig, ἴδας, ἡ (a 5.) ἃ servant-maid born 

* in the house, ¥. 765. ἌΝ, 

ΣΗΚΟΣ, ov, δ, a house. 

ΣΗΓΝΑ, τὸ, ἃ sign, a sepulchre, Ea. 

~ 1100. 

Σημαίνω (ἃ p.) to seal. opas (p.) Δ. 


AS 


1261. 

Σηρεῖον, av, Td (i.) a sign, ἃ signal, ἘΝ. 
368. En. 6, a seal, I. 948. 

Σήμερον, adv. (ἡμέρα) to-day, |. 68. 

Σησία, ἡ (one) ἃ. cuttle-fish, A. 350 

Σηπίδιον, τὸ (a p.) 4 little cuttle-fish. 
Δαν. Ath. 7. 

THTIO, to rot. ope (p.) b 1305. 

Z ngox φόμας for Sngenr aves. ᾿ 

| sux, σὸς, ἡ, a νότῳ, 8 moth, 

| ΣΗΣΑ ΜΝ, ἡ, oil-grain, δὴ Indian 
corn. 

a cake made of σύσαμογ, Es. 849. 

Σήσαρον, «τὸ, id. Ο. 159. 

Σασαριοῦε, avores, ὁ (ἃ Ρ.λ8 Cake made 
of Σήσαμον, A. 1091. 

Z@ENQ, to be able. aad dar ds 
σϑίνν, to the utmast af my power, 
II. 913. 

Xi, Scy. for φὶ, @. 1096. 

Zsa, Lac. for 91a. 

XYRTAAA, ἦν @ aibyl, Bs. 4095. 

Σιδυλλμιάω, ὦ (a p.) to study oracles, 
I. δῖ. 

ΣΙΓΑΙΩ, ὦ, to be silent, ta hold one’s 
peace, IZ. 79. opeas (m.) O. 1683. 

Zeyh, ἡ (a p-) silence. σιγᾷς adv. silents 
ly, Ex. 1080. 

ΣΤ ΔΗ, ἡ, ἃ pomegranate. 

Σεδήρερε, ous (eidngas) of iron, 1. 1037. 
σιδάρεον (νόμισμα) a half-farthing, an 
iron-coin, N. 248. 

Σιδηροδριϑὴς, ὁ καὶ ἡ (i. et BeiSw) heavy 
with iron, 8B. 1449, 

ΣΊΔΗΡΟΣ, ov, ὃ, iran. 

Σ ἴδιον, rd (σίδη) the rind of a pomegranate, 
Ν, 829. ΄ 

ΣΙΖΏ, to hiss, 1. 926. to be piping hot, 
A, 1157. 

ZI'KTOS, ov, ὁ, a cucumber, A. 519. 

XVA®ION, ¢é, silphium [a spige.] Π. 

' 926. 

ΣΙΜΒΛΟΝ, vs, a bee-hive, %. 241. 

ΣΙΜΟΙΣ, &, ὃν, flat-nosed, rugged, high, 
ids χωρῶν, A. 4288. orages (c.) Ex 
613. ᾿ 

Σιναμωρίω, ὦ (8 8.) to hurt. ques (p.) N. 
1066. 

Σινίριωρος, ὃ καὶ ἡ (a 5.) barn to burt 
others. 

SI'NQ, to hurt. 

Σιὃς, Lac. for Seés, A. 81. 

ΣΙΠΥΈΉ, ἡ, a bread-bin, Π. 807. 

SI'PAION, +3, wine, whereof all the 
sweetness is sodden away, Σ΄. 873. 

XIZT’PBPION, vo, water-mint, O. 160. 

ΣΙΣΥῬΑ, 4, a goat-skin garment with 
the hair on, N. 10. 

Σισίω, ἃ (cies) to feod. engi (p-) |b 
414. (m.).to eat, πὶ, 848, 


= K 
Lienes, on, A{ap.) a maintenance, BE, 
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Ssrigw (i.) to feed, 1. 7138. 

Zuriev, φὸ (i.) food, provisions, 1. 572. 

ΣΙΓΊΟΣ, φῶ, ὅ, corm, bread, provi- 
, ΞΟΠ 8. 

TU DAN, ws, ὁ, ἃ tube, a pipe. 


XsPevilw (a p.) to suck through ‘a pipe, | 
@. 564. 


ZIQTIA'N, ὦ, to be silent, N. 105, ope 
(m.) A. 364. 


Lewwh, ἡ {ap.) silence, 8. 947. σινπῇ, 


adv. silently, Ex. 523. 
= KA'ZQ, to de lame. 

Σ παιὸρ, ἃ, (ὃν ἃ p.) stupid, a half-witted 
fellow, TI, 1094. ὅσασο; (5) I. 
46. 

ΣΚΑΤΡΩ, to leap. 

«Ἐκοιοῶς, adv. (γκαιδε) footishly, like a 
blockhead, II. 60. 

Lxaridiow (γνάλλω et ἀϑύσω) Ineo, 
Ex. 657. 

LawdsSuene, φὸ (8 Ὁ.) childten'’s play 
at digging. 

Σκαλαϑυρμδνον, 1%, ἰᾶ. Ν, 680. 

Σκαλεόω (8 5.).6 stir, Br 439. - 

ΣΚΑ'ΛΛΩ, to dig. 

Σινάλωνψ, wos (a p.) a mole, A. 879. 

Σκανδάληθρον, σὸ (a-s.) @ gin, σεανδλη- 
Dee ἰνῶν, evening words, ἃ. 687, 

Σκάνδαλον, vd (σκάξζω) a stumbling 
bleck. 


ΦΚΑΝΔΗΚ, nos, δ, shepherd’s needle, Ϊ 


Α. 477. 

SKA AO, to-dig, TM. 585. 
Σχαρδαμύσσω (σκαίρω et pte) to wink. 
Σπαρίζω, i..q. σκαίφω. 


SKA PHO, συ, 6, 8 pencil. 
Σκχατοφάγο!, ὃ καὶ h (once ot αγεῖν) 
merdivorus, II. 706. 
Exdpn, ἡ (vaderrw) ἃ chancler’s tray, 
Ἐκ. 737. 
Σκαφίον, σῇ (a p.)a little boat, @. 640. 


συοϑεφέον aworeriAgtres, having his pole | 


plucked, Ο. 807. σχαφίον ἀποχεναρ- 
μένη, having ‘her pole -shuved, Θ. 
845. 
Σκαφὶς, ides, ἡ (i) ἃ tray. Oax.. Pol. x. 
Σκάφος, ro (4.) a cock-boat, a skiff, 8. 
1429 


Sxsddw, ὦ, to scatter, to spread. 
Σπκιλὶ)ς, us; ἡ (σκνᾶλορ) ἃ gammen of ba- 
con. Δαν. Ath. ii. 

Rxsrienw, ci 11.) a fittle leg, En. 
τ 1160. 

ΣΚΕ AAQ, to dry up. 

SKE’ AOY, wi, a beg, 8, 296. 

Sarria (a 3.) we πιυσὶ consider, I. 


2K 


"$5. 


| ΣΚΕ ΠΤΟΜΑΙ, to consider, to behold, 


to observe, to view, I1. S67. 


, Σκερξύλλω (ity zing, et βάλλω) to radi, 
918. : 


I, 


| Lasvbew (σκεῦος) to make, B. 596. to 


provide, I. 53. to dress, cowsp yovaix’ 
ἐσκεύασι, Θ. 598. omas(p.) to be pre- 
pared, I. 1101. to be set up for, εὖ- 
γοῦχος ἰσκευασμένος, 1. 121. 

ὃ κουιίριον, $0 ἅ.) a νοϑεϊ, a chest, τὲ, 
809. an wutensl, A. 449. σκνέρια, 
ve, baggage, furniture, Β. 173. £x, 
748 


Σκευασῴον (1.) we mest provide, Es 
855. 

Σκευὴ, ἢ (i.) dress, 5. 613. armour; B. 
108. 

Lxseoweds, ὁ (i. et wow) a vizard-ane- 
ker, 1. 232. 


| BKET OX, "τὸ, a vessel, an nteneil, 4. 


155. 979. v& oxsin, baggage, B. 


12. 

Ensvofivos, ὁ καὶ ὁ (Piew) ἃ bazgnge- 
bearer, B. 500. . 

Σχύψις, cas, ἡζυχίποημον) consideration, 
B. 1005. 

Lanvin, ὦ (a 8.) to pitch a tent. suns 
(p.) ide A. 69. 

ΣΚΉΝΗΝ, ἡ, atent, 8. 665. 

Σχῆπσρον, σὸ (ἃ 8.) 8 Sceptre, O. 
510. ~ 

SKHATA, to lean apon. ὁμαν -(m.) to 

affect to:be, IT. 905. : 


Eanhss, sos, ὅ (8 p.) a pretence, an ex- 


cuse, A..391. 


, EKA‘, ἡ, a shadow,.N, 329. 
Σχαριφισμὸς, ov, (a s.).a rough dranght, | 
B. 154 


Σχιάδειον, or σκιάδιον (a p.) an umbsdila, 
® 1508. a dbuackler, ©. 836. 


| Σαιάσπους, odes, ὃ καὶ ἡ (i. ot were) that 


shades himself with dis feet, Ὁ. 
1552. 

Lusseds, ἃ, ὃν (σκιὰν shady, Ὁ. 848, 

ῬΚΙΜΑΛΙΖΩ, to point at as infamous, 

A. 442. : 

Σκαίμαους, οδὲες, ὁ (8 8. εἰ eos) a-pallet- 
bed, N. 253. 

Σκίμαστω (veneers) to lean upon. 

Saimorws, aves, ὃ (ap) a cudgel. 

Laiwdarpds, od, ὁ (σχίζων the thin paring 
of aliced reed, N. 130. : 

Σκιοιιδὴς, ὁ καὶ ἡ (σκιὰ et sides) like a 
shadow, O. 687. 

Σκίρα, σὰ, the name of a feast, Ex. 

18. 

ΣΚΙΡΟΣ, ov, ὃ, a bit of marble. 

Σ κίῤῥον, ov, τὸ (α p.) the rind of cheese, 
Σ. 920. 


Ἐκιρτώω, ὦ 


“κακίδω) (0 skip, to danse, 
Il. 761. 


= K 


ZYKITAAOS, ov, δ, a vile fellow, 1. 
631. 

Σαλίω, i. ἃ. σχίλλω. 

Σκληρὸς, ἃ, ὃν (a θη hard, N. 1267. 

ExAnews, adv. (8 p.) hardly, 1. 780. 

SKOAIO'S, ἃ, ὃν, crooked. σχολιὸν, 6, a 
catch, B. 1337. 

ΣΚΟΙΜΒΡΟΣ, ov, 6, a mackrel, I. 1004. 

Σκόπελος, ὁ (ἃ 5.) am eminence, N. 
272. 

Σκοσίω, ὦ (a s.) to see, II. 409. to look 
out, σκοπεῖν σὸν ἄνδρα, Θ. 606. to ob- 
serve, to watch, exewsi αὐσὴν, ©. 
620. to view, to contemplate, N. 231. 
to consider, O. 450. αὐφὸς σκοιεῖ σὺ, 
do you look to that, Ex. 1073. to 
seek. esas (m.) to consider, Ex. 193. 
to look about, 9. 404. 

Σαοσὴ, ἡ (extwropas) a watch-house. 

Σκοσιὰ, 4 (i.) a beacon, N. 280. 

Σαοαιωφίομω, (2 p- et edges) to watch 
[from a tower,] X. 360. 

Yxzowes, οὗ, ὁ (oxiwroeas) an aim. 

ΣΚΟΡΔΙΝΑΌΜΔΙ, ὥμαι, to stretch and 
yawn, A. 30. 

Σποροδάλρη, ἡ (σπόροδον εἰ Agen) garlick- 
pickle, 1. 199. 

Σκοροδίζων (σκόροδον) to feed with gar- 
“lick, 1. 949. opeus (p.) 1. 492. 
Lxogsdiev, τὸ (i.) 8 garlick-stalk, IZ. 

813. 

Srogededenves, ὁ καὶ 4 (i. et Sw) smel- 

- ling of garlick. Asa. 2. Ath. ix. 

=KO'POAON, ov, +2, garlick, 1. 718. 

Rxegedowavexsurpacrimwrss, (σκόροδον, 
φανδοκιυτρία et ἀρσοασῶλις,) A, 459. 

Σαόσιος, a, ov (exdvos) dark, black, Ev. 
1389. 

Σκοτοδινιάω, ὦ (i. et δίνη) to have a 
diaziness, A. 1217. 

Σκοτοδασνσυκνόθριξ, τριχὸς, ὃ καὶ ἡ (σκό- 
φος, δασὺς, πυκνὸς et 9,18) black-rough- 
thick-hairy, A. 588. 

SKO'TOX, ov, 6, darkness, the dark, 0. 
1482. 

Lsvdpalrw (a s.) to be angry. 

Σκύζω (κύων) to growl. 

Σκυϑρὸξ, ἃ, ὃν (a p.) stern-faced. 

Σκυϑρωπσάζν (a 5.) to be dejected, ΣΙ. 
756. 

Σχοϑρωσὸὺς, ἡ, ὃν (σκυϑρὸς et a) dejec- 
ted, A. 708. 

Σ κυϑῶν ionpsin, extreme poverty [from 
the barrenness of Scythia,] A. 704. 

Σπυλεύω (a s.) to plunder, A. 462. 

SKT’AAQ, to vex. . 

Σκυλοδεψίω (a 5.) to tan leather, I. 
514. 

Savacdinns, ov, ὁ (a 5, et δίφω) a cur- 
tier, O. 490. 


to ' 


Σκύλον, ov, 73 (σύλη) a hide, a skin. 

Σαύρμνος, ev, ὁ (κύων) a whelp or cub, 3. 
1478. 

SKY NION, «ὃ, the eyé-lid. 

Σκυτάλη, ἡ (oxdves) ἃ Laconic stuff. 

Σκυφάλιον, +o, id. Ο. 1283. 

Lxvrivs, ίως, ὁ (i.) acutrier, a shoe-ma- 
ker, O. 491. 

Σαύςινος, n, ον (i.) of leather, N. 878. 

Σαυσοδεψίω, ὦ (ἃ 8.) to tan leather, 0. 
514. 

Σκυνσοδίψης, ου, ὃ (as. et δέψω) 8 cure 
rier, Ο. 490. . 

ΣΚΥ ΤΟΣ, σὸ, a skin, leather, I. 864. 

Lavrerepio, ὦ (a p. et rizr) to bes 
shoe-maker, Il. 169. 

Levroremixes, ἢ, ὃν (a p.) of a shoe-ma- 
ker, Ex, 431. ; 

Laveoriues, ὁ παὶ 4 (i.) ἃ shoe-maker, 
Ex. 385. 

ΣΚΩ ΛΗΞΞ, ἡκος, ὃ, a worm, Σ. 1106. 

ΣΚΩ ΛΟΣ, ov, ὁ, a kind of thorn. 

Σκώμμα, τὸ (σκώνφω) ἃ jest, raillery, I. 

- $16. 

Σεωριμάσιον, φὸ, id. Σ. 1280. 

Σαωσοσίλης, ον, ὁ (1,) ἃ jester, 2% 
784. 

ΣΚΩ ΠΤΩ, ἴο jest, to scoff, ΤΙ. 557. 
Ἅμα (m.) A. 854 

Σεώπσομαι (p.) to be made ἃ jest, z. 

540. . : 

SKO'P, exarés, rs, ordure, ΓΙ. 505. 

Σκωραμὴρ, ides, ἡ (a p. et ἀμὲρ) a close- 
stool, Ex. 371. 

ZMA’O, or be, ὦ, to purify. esas (p.) 
Aap. Pol. vii. 

Σμερδαλίος, a, ον (μέρδω.) terrible to be- 
hold, 0. 554. 

ZMH NOS, ¢é, a swarm, N. 296. 

Σμήχω (enews) to chew, Es, 1307. 

Σμικρὸς, Att. for μικρὸς, TI. 147. 

ZMVAAH, xes, #, bind-weed,O. 215. 

Σρμίλευμα, vd (ἃ 3.) a paring, B. 886. 

Σριλεύω (ἃ 8.) to pare with a pen- 
knife. 

ΣΜΙΛΗ, 4, a penknife, a graver, @. 
786. 

XMI“NO®, vé, a spade, a pitchfork. 

Suva, ἡ, ide N. 1488. 

Σρώρνα, i, q. μύῤῥα, 1. 1329. 

ΣΜΩ, ΧΩ, to eat, to chew. 

Σοξαρὸς, ἃ, ὃν (σοξίω) fierce, vehement, 
ΤΠ. 873. 

Σοδαρῶς, adv. (a p.) furiously, Es 
82 


ΣΟΒΕΊΩ, #, to drive away, O. 34. te 
move, wéda σοδεῖσε, Σ. 1514. 

ΣΟΌΣ, a, ov, safe, 

Σοροπηγὸς, ov, ὁ(4 8. et ψήγενμι) ἃ οοἵδε- 
maker ’ N. 844, 


so 


SOPO'S, οὔ, δ, a coffin, IT. 277. 

Σὸς, ἡ, ὃν (σὺ) thy, Π. 1078. 

ΣΟτ΄, inter). sus Σ. 209. 

Leuvieures, ὁ (ἀράομα!) prayed to at 
Saniun, I. 557. 

Σοννΐρακος, ὃ (ἱέραξ) a hawk-protector 
of Sunium, O. 869. 

Σοφία, ἡ (σοφὸς) wisdom, science, II. 
511. N. 860. ι 

Σοφίζω (i-)to make wise. eas (m.) to in- 
vent orcontrive ingeniously, καινὰς ἰδέ- 
as σοφίζομαι, N. 547. to be able to do, 
ὁ wemxros τουτοῖ σοφίζιται, 1. 718. ἀλ- 
λόφρια σοφίζισϑϑα,, to lay claim to o- 
ther men’s perfections, 1. 299. 

Σόφισμαι, πὸ (ἃ p.) a sophism, fraud, IT. 
160. an invention, N. 205. a sound 
judgment, B. 896. cunning, Ο. 458. 

Σοφιφὴε, ov, ὁ (i.) a sophister, a tongue- 
pad, N. 330. 

ΣΟΦΟΣΣ, ἡ, ὃν, wise, learned, a connois- 
seur, ΓΕ. 11. Be 1149. ὥτερος ic.) B. 
778. ὥτασος (s.) N. 575. most able, 
O. 1155. ὥφασα, adv. most cleverly, 
@. 1144. σιφώτατ᾽ ἔχειν, to be the wis- 
est, B. 522. Soegev, ve, wisdom, O. 
381. 

Σοφῶς, adv. (a 5.) wisely, N. 771. 

Σόω, (des) to save ; to put to flight. esas 
(p.) to fly, x. 456. 

Σπαϑάω, ὦ (ἃ 8.}10 put too much thread 
to the loom, to make it close up, met. 
to be extravagant in expenses, N. 
53. 

¥I1A’OH, 4, a spattle. 

Saas, Bos,4, id. Acer. Pol. vii. 

Σφανίζω (a 5.) to want, N. 1288. to be 
scarce, Σ, 252. 

- STIANO'S, οὔ, δ, rare. 

ΣΠΑΡΑΣΣΩ, to tear, B. 427. 

ΣΠΑΡΓΑΝΟΝ, ev, vo, swaddling clothes 
or rags, A, 430. 

Lwragrh, ἡ (σσείρω) a cord. 

wages, τὸ, id. 

Swacpes, οὗ, ὁ (ewde) a convulsion, A. 
845. 

SIMA’/TAITOS, ov, 4, a kind of urchin. 
ολα. Ath. iii. 

Lwasian, ἡ (vides) human excrement, 
Eu. 48. 

ΣΠΑΊΏ, ὦ, to draw, Es. 497. ogsas (m.) 
B. 572. 

ΣΠΕΙΡΩ, to sow, O. 711. opas (p.) to 
be spread abroad, B. 1237.to be sown, 
Ez. 1140. 

SIME'AEOOS, ov, δ, merda, Ex. 591. 

ΣΠΕΊΝΔΩ, f. exsiow, to offer alibation, 
N. 425. ous (m.) A. 198. tu wake a 
truce, tess ixSesiew ἱσπείσας, A. 
224. 
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Swheues, σὸ (σσοΐρω) seed, 0. 489. 

LwsgpayoguiorwmIornvarscaris (ewle- 
Mme, ἀγορὰ, λίκιϑος, εἰ Aayavewwdis,) 
A. 458. 

Σαερμολόγορ, ὁ (A p. et Aiyw) a sced- 
picker, a rock [a bird,] 0. 233. ᾿ 

ΣΠΕΡΡΣΧΩ, to press, 

ΣΠΕΥΎ ΔΩ, to hasten, to make haste, 
Tl. 255. opas(in.) Ex. 28%. to be de- 
SITOUS, ἔσπευδεν εἶναι μὴ μάχας, Es. 
671. 

Σ σευείον, adv. (a p.) we must hasten; 
A. 319. 


ΣΠΙΖΩ, to stretch, to open. 
ZMINOHP, os, δ, a spark of fire, If. 
1054. ἘΝ 

Σπινὸς, ov, 6, (ewigw) a siskin, O. 1079. 

ΣΠΛΑΎΝΟΝ, ov, 70, a bowel, an eutrail, 
II. 1131. owadyx av ἀπσέχισθαι, to 
be excommunicated. 

LwAayxsivw (a p.) to have a share of 
the entrails, O. 985. 

ΣΠΛΗΝ, 45, 6, the spleen, ©. 3. 

Σαογγιὰ, ἡ (σπόγγος) a spunge. 


| Σσογγίζω (i) to wipe with a spunge, 


Θ. 254. 

Σπόγγιον, σὸ (1,) a sponge, A. 462. 

ΣΠΟΎΤΤΩΟΣ, ov, ὁ, a spunge. 

Xwodiw, ὦ (σποδὸς) to strike, to maul, N 
1379. to beat out [the dust,] 0. 1018. 
opas (p-) Ex. 113. 


Zwedite(i.) to reduce to ashes, Σ. 


828... 

ΣΠΟΔΟῚΣ, ov, δ, ashes. 

ΣΠΟΔΑΙΣ, odes, ἡ, a leathern coat, Ο, 
934. 

Ywevdn, ἡ (σπίνδω) a libation, I. 106. ἃ 
truce, A. 182, 

Lwevdepszes, ὁ καὶ ἡ (a p. et φέρω) 
truce-bringer, A. 215. 

Σαόρος, ov, ὁ (σφιίρω) seed sown. 


Xwouwddla (σαουδὴ) to be serious, ΤΙ, 


557. to hasten, B. 895. lewevdanas, 
hastening, Θ. 579. 

Σ σπουδαῖος, α, ον (i.) serious, B. 393. 

Swovdacviins, ov, ὁ (ἀρχὴ) fond of rale 
or power, A. 595. : 

Σπουδὴ, ἡ (σαεύδων) haste, 1. 1367. care, 
diligence, Θ. 798. σαουδὴν ἔχειν, to 
hasten, A. 488. σπουδὴν ποιεῖν, to take 
in earnest, B. 595. 

Σ σπυρίδιον, c6 (a 8.) ἃ beggar's basket, 
A, 452. 

ΣΠΥΡΙΣ, ides, 4, ἃ basket. 

ΣφάΣιον, x3 (Temps) a furlong, N. 429. 

Xradies, a, ον (i.) firm, standing, 8. 
1354. 

XTA’‘ZQ, to drop. 

Lradages, ἃ, ὃν (ὕξημι) firm, Tee. δαὶ, ἴα 
φαϑερόν. ©. sake, Ve 


‘ST 
Zredstw ‘(i.)'to breil, to roast, A. 1048. 
ὅρια: (p. ): to be scorched, Ex. 197. 


yr w (a 5.) to weigh. eas (ρ.)᾽ 


φσάθμα i ἡ (Jems) @ carpenter's rule or 
line. 

Yeadunres, 4, ὃν (a p.) exact to a 
tine. 

Bralwes, οὔ, ὁ (i) a postside of 2 deor, 
A. 447.-a weight, Ο. 1041. a balance, 
B. 1412. 

Συκϑμοῦχος, ὁ ναὶ ἡ (a p. et Iya) a host, 
O¢. Pol. x. 

Sraxess, ἢ, ὃν (φάξζω) dropping, Ti. 
529. 


Σεαλαγμὸς, οὔ, ὁ (a s.) a drop, A 
‘1032. 


Σσαλάῤω (σάζω) to drop, 

ὥσαμνών," σὺ (a 5. .) 8 pitcher, A. 196. 

ZTA'MNOX, ov, 6 or ἡ, 8a:ure, or pitch. 
er, TT. 54. 

Σεασιάξω (a s.) to have a sedition, O. 
1015. to fight, 1. 587. 

Σοάσις, swe, (lenes) a Station, TI. ‘955. 
‘a sedition, a faction, Β. 369. φάσις 
ῥελῶν, ἃ song, the chorus sung stand- 
ing, B. 1814. 

Zrarhe, ngos, ὃ (1.) a coin-of the value of 
2s. θα: Yq. Π. 817. 

Eeueds, ἡ, sv(i- ) standing firm. 

ZTAGIS, ἦδος, ἡ, raisins, 

STA ΧΥΣ, wor ὃ, an -ear of eorn, 4. 
392. ated σάχυ;, a plentiful 
crop of corn, B . 1971. 

Drivadyes, ὁ (8 8. et ἀῤχιὸς ) the niaster 
ofa house, Οὔ. Pol. x. 

Eriyn, 4:(as.) ἃ τοοῦ, 

STETQ, to cover. 

STE BQ, to-tread. ‘Upon. 

ΣΤΕΙΧΩ, to go, to walk leisurely, Ο. 
1398. 

ANE NEXO®, v0, the trank-df a tree,-A. 
886. 

ITE'AAQ, to send. 

STE‘MBO, to ‘slander. 

Bri pvc, ré (vipw) a garlund, HH. -39. 
είμματα, wool, Σ. 474, 

ad ren Gurer, τὸ ares) the semains of o- 
lives :prest, 1. 803. 

Wrowyye, Ti fa 8.) a ‘groan, Ex. 
967. 

Φεονάζω (sém) to ρτοαπ, 

Σσινακσὸς, κἡ ἢ, ὃν (a p.) lamentable. 

Irsvayiw, ὦ (i. }) to-groun, ‘A. 54:7. 

Σονκώκυτῳς, 6 wal ἡ (φενὸς εἰ wonder) 
heavily-lamonting, ἃ. 49. 

Leiria, ὦ (a s.) to reason-subtilly, 
N. 319. 

Reswarionns, wv, ' ὁ ψίψενδριαι aden) -a- 
subtle reasoner. 
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ΣΤΕΝΟΙ͂Σ, ἡ ἢ, ὃν, ὨδΥΓΟΥΝ, 

ΣΤΕΝΩ, togrean,-A. 59. 

ΣΤΕῬΓΩ, to love, Β. 231. to be pleat 
ed or content, Ἐκ. 990. 

ZTEPEO'S, ὰ, ὃν, solid, firm. 


ZTBRE'G, ὦ, to deprive. opves (p.)™ 


1070. 
Brupige, id. 


gis ἢ, o (a p.> batren, 0. 


648 
Pests ἃ ὰ, ὃν (φερεὸφ) “ΜῈ, firm, solid, N. 


Spin, ἡ (σίφω) a gated γ8 Crown, I. 


ἘΠ ποσῶς a (ap p. et wAixw) to 
weave a‘gariand, Θ. 455. 

Σ σερανίζω (8 8. )to crown, I. 122%. 

Σσέφαννς, ὁ .8ι,1. 4. φεφάνη, 1. 91. 

Σ σεβωνόω, ὦ (ἃ p.) 10 crown, IT. 585. 


oa (p.) II. 257. (m.)t0 crown one’s” 


self, N. 1002. 
TH" OOS, φὸ, a-breast, N. 1007- 
ΣΤΗ ΛΗ, 4, 8 pillar, O. 1059. 


v 


Στήμων, eves, ὁ (iene: 8 warp, Δ. 


519. 


ETH NIA, τὰ, 2, feast among the Athe. ! 
nians, in which they lampooned one | 


another, @. 841. 

Σπεδαρὸρ, ἃ, ὃν (gsifw) well-set, Θ, 
646. 

Σονζὰς, ade, ἡ i.) a pallet-bed, 1. 


| 
| 
| 


541. 
Beigpn, τὸ (elgw) a mark imprinted on 


any thing. 


Lesypacias, ov, ὁ (8 p.) marked, stigma- 


tized. 


ΣΤΙΖΩ, to -prick, B. 1559. ‘iguypise, | 


branded, O. 761. 
ZTI'ABQ, to shine, O. 698, 
=TIAH, ay a mite, Σ. 213. 
Saiz, χὸς, ἢ (σείχω) a tank, 3. 163. 
Lewes, ἡ ὴ, ὃν (osiCw) hardy, -A. 179. 
Lrifes, τὸ (. λ8 crowd, 1. 848. 
ashes ἃ, ὃν (i.) hard. Tees, Ath. 


as ὁ (σείχω) order, rank, Ἐκ. 
751. ἃ ‘verse, B. 1270. 

STAETITS, ides, 4, ἃ ‘curry~comb, ἃ 
rubbing-cloth, 9. 5638. 

ZTOA‘, et Σφοιὰ, ἡ, ἃ porch, a portico, 
8 granary for corn, Ex. 14. 

Στοιδὴ, ἡ (ssiGw) an herb with whtich 
they used to stuff-quilts and ‘mattras- 
‘ges, a word foisted-m to help out the 
metre of a verse, B. 1209. 

Σ σοιχεῖον, ov, +3 (φεῤχω) the sbaiow of 
a dial, Bx.-648. 

Erean, ἡ (σόλλω) 8 gown, 8. 599. 

Dréarcs,-ow, ὦ ὁ (i) ‘6-journey, -an expedi- 
tion, O. 46. 
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ΣΤΟΙΜΑ, va, a mouth, TI. 349. 

Rroparougyas, ὁ ὁ καὶ ἡ (4 p. et ἔργον) ἃ for- 
mer with bis mouth, Β. 847. 

Σοόμιον, +o (φάρα) the bit ofa bridle. 
Ave. Pol. x. 

Σφομόω, ἀμ (i) to sharpen {one’s} mouth 
or tougue, to fashion or form, N. 
4106 


Στομφάϑω (sipzpos) to talk big, Σ. 
720. 

eee xos, 6 (i.) sharp, harsh, N. 
157 


cea: νον, ὁ ὁ (soa) bombast. 

XTOPE’S:, # Ww strew, to spread, 

Lroovwpes, id, Es. 844, 

Στραγγεύαι (τρὰγξ) to squeeze. a 
(p-) to be straitened, to stay, N 
131. A. 126. 

Yzeayyougia, ἡ (a p. et steer) the stran- 
gury. 

Στρα γγουριάω, w (a p.) to have a stran- 
gury, @. 623. 

STPATS, γὸρ, ἡ, ἃ Atop, 

Σσραπεία, ἡ (sesrés) a campaign, 

592. 


is rea ve (ἃ 5.) an army, A. 
1079. 


Στρατεύω (egerds) to march an army. 
“μα. (m.) Lo go to war, N. 692. to go 
mto the army, 9. 1567. isgecse- 
μῖνοι εἰσὶ, they were enlisted, 8. 
1144. 

Στρατηγίως ὦ (geurnyes) to be general, 
to command, N, 586. to go to war, 
B. 1227. 

Zegarnyia, ἡ (id.) the command of an 
army, II. 192. 

Σερασηγικὰς, ἡ, ὃν (i.) a general’. 

Στρατηγικῶξ, adv. hike a general, O. 
361. 

Zrearnyls, ides, ἡ (1.) a government, Ex. 


Xeparnyes, ὃ καὶ ἡ (spaces et ἄγω) a 
general, N. £82. a magistrate, N. 397. 

Στρασιὰ, A(egerds) an army, I. 584, 

Στράσιος, a ov (i-) militgry, like a sol- 
dier, Σ. 616. 

Xrearidens, ev, ὁ (i.) a soldier, 1, 
1073. 

Στρατιωφεκᾷς ἣ » as, military, Ex 526. 

ZTPATO'S, of, ὁ, an army. 

Στρατωνίδης, ὃν, ὃ (a p.) 8 fighting sol- 
dier, A. 596. 

Zrplrds, ἡ, ὃν (φρίφω) twisted, tortured, 
B, 9014. 

Στριθλόω, ὦ (a Ὁ.) to torture, N. 620. 

Σαρίασαιγλορ, ὁ ὁ καὶ ἡ (a 5. Ct aya) 
averting light, 1 Ν, 334. 

Areas, ἡ a, ὃν (a 8.) that oan he 


uF 


tyusned. 

ΣΤΡΕΦΩ,, to turn, No 1450. savas ge6- 
Youre, having turned inside ont, Ex. | 
728. aya: (p.) @. 4439. (rm) A. 384. 
to turn about, Ex. 478. to tumble and 
‘toss, N. 36. 

Στρεψοδιπέω, 4 (% p οἱ δέκ". to pervert 
a cause, Ν. 433. 

EresWodinewavougyia, ἡ ἡ (a Β. es a 
vy) crafé in perverting laws, Οἱ. 
1468, | 

Στριδιλικὶγξ (a 5. et λικὶγξ) the smallest 
chirping, the least drop, 4. 1034. 

STPI'BOX, ov, ὁ, the shill vaice of 
birds. 

Σαροδίῳ, ᾧ (ecigw) to turn, N. 202. ὁμακ 
(m.) to roll, B. 832. 

Σορόξιλος, ov, 6(ap.)a whipping top, a 
little shell-fish hread at one end, ané 
small at the other, Es 864. 

ΣΤΡΟΓΓΎ AOZ, Ms ον, round, N. 676. 

ΣΤΡΟΥΘΟῚ, av, 6, ἃ sparrow, Oe S29. 
#, an ostrich, O. 875. 

Lreepaies, a, ον (eeifw) an epith. of 
Mercury, because he was set up bea 
hind the door to keep away thieves, 
π. 845. 

Ergopsis, é iws, 6 (i.) a hinge. @. 494 

Σσφεφίῳω, ὦ (..} to turn, Es. 174, 

Xreogn, ἡ (1.) a turning, A. 345. subtle- 
ty, TI. 4155. a motion of the chorux 
from the left to the right. 

Σ σρόφεον, ov, σὸ (i.) ἃ round girdle, @. 

46. 


1 
Erespiyt, yes, ἡ (i.) a hinge, B, 
919, 


Srespis, swe, ἡ (i-) the cack of a tap. 
Met. a shifting turnkey-fellow, Νὰ 
450. 

Στρόφος, av, ὃ (i. ) 8 griping of the gufs. 
φρόφος μ᾽ ἔχω σὴν yaviqa, I am gtiped 
in my bowels, ©. 494, 

Σαρυφνδε, ἢ, ὃν (σύφω) austere, Σ᾿ 
872. 

Σσρῶμα, «6 (sgeveia) 8 coverlet, a 
blanket, II. 624. σὰ φρώμαγεα, ber- 
clothes, B. 165. 

Lereaparidscua, v6 ὁ (8 μὲ et δίωλ ἃ blan- 
ket bound up. Aas ἐς 

Σαρωννύω, i i. 4. φορίω. 

Rogarag, φ4, ὁ 7s p) 8 hurdle leid om 
the tops of cottages. Bat. Harp. ia 


sew 

Sear ὰ, ὃν (8 9.) sad, A. 1205.. 

ΣΤΥΓΕ' 2, & to hate. 

ETT’ ITH, ἡ, tow. 

Xevmwvemaans, ov, ὁ (ap. ob aadiy)s 
tow-seller, I. 129. 

Σοσνφλλίζῳ (ctw) to vee ill. 

Σφυφελισμὸς » ὦ, ὁ (8. yi ill-usage, J, 584 


Ν 


ΣΎ 

SevpPexouwes, ov, ὁ, a game quail (as. et 
nogwew,) O. 1299. 

ΣΤΥΦΩ, to bind. 

XTT'Q, tentigine laboro. esas, O. 
1056. 

Σεωμυλία, ἡ (σωμύλορ) prating, B. 1101. 

Σ  εωμυλρυυλλεκγάδης, ov, 6 (a p. et συλ- 
Aiyw) ἃ collector or patcher up of tri- 
fling idle words, Β, 865. 

Σεωμύλλω (i.) to utter impertinently, to 
chatter, N. 999. exes (m.) to prate, B, 

. 1103. 

Σσώμυλμα, τὸ (α p.)a great talker, B. 
92. ἃ gay, pleasant word or saying, 
Β, 974. 

Σνωρύλος, ὁ καὶ ἡ (φόμα) a pratier, A. 
428. 

ΣΎ", thou, I. 20. 

Σνξδαρίξω, to sybarize or live sumptuous. 
ly like the Sybarites, Es. 343. 

ulin, (8s) a-case made of hog’s skin, 
A. 1209. 

Σύγγονος, ὁ wai ἡ (σὺν et γόνο!) ἃ kinsman 
or woman, 

Συγκάϑημαι (jeer) to sit together, Σ. 
32. 


Συγκάλυμμος, ον, 6 (xadrdacw) a cover- 
ing, a veil, O. 1496. Ξ 

Συγκαλύστω (i.) to cover. oes (m.) to 
cover one’s self, II. 707. 

Συγκατάγω (ἄγω) to bring back with, 
Θ. 346. 

Συγκαφακλίνω (κλίνη) to cause to lie 
with, opeas (p.) A. 978. (m.} to lie with, 
N. 49. ͵ 

Συγκεράνευμι (κεράννυμε) to mix or join 
with. seas. ΠῚ. 854. 

Σνγκιρνίω, ὦ (πιρνάω) to mix, Ex. 856. 

Σνυγαλάν (κλάω) to break off, Ex. 
1023. 

Συγκλείω (κλείω) to shut, 1. 1314, 

Zvysduvs, ὁ καὶ ἡ (ἃ 5.) lying together, 
Β. 1329. 

Συγκλίνω (κλίνω) to lie together. 

Συγκολλάω, ὦ (κολλάωλ) to glue together, 

- %. 1036. 

Luyxcraanrns, ov ὃ (a p-) a framer, a 
forger, N. 445. 

Σύγκοσσος, ὁ καὶ ἡ (xéeew) chopt small. 
Aa. Δι}. ix. 

Συγκόσσω (i.) to beat. egas (p.) N. 
1428. : 

Συγκύπφτω (κύφτω) to stoop down, Σ. 
568. ᾿ 

Σύγπωμος, ov, ὃ (κῶμφε) ἃ fellow-reveller, 
Α. 268. ' 


Συχχερμάξω (χειμάξζω) to winter with. 
ejeas (r0.) IT. 848. 
Συγχορεύω (χορεύων) to dance with, 0. 


\ 


ΞΎ 


Σύζυγος, ὁ καὶ ἡ (δυγδι) a partner, 1. 
946, 


Συζωννύω (ζωννύω) to gird, ©. 962. 


Συχάζω (a s.) to yather in figs, 0. 


1698. 
ZTKH, ἡ, a fig-tree, Ex. 703. a fig. 
Συκίδιον, ov, τὸ (a p.) a little fig-tree. 
Σύκινος, ἡ, ov (i.) of a fig-tree, Σ. 
1 


Συκὶρ, es, ἡ (1.)} ἃ fig-plantation, A. 


985. 


Συκολογίω (σῦχον et λέγω) to gather 


figs, Es. 1347. 

Σύκον,ον, «ὃ (συκῆ) a fig, a fleshy swel- 
ling in the eyes like a fig, B. 1238. 
Συκοπίδιλος, ὃ καὶ 4 (a p. et τνίδιλον) that 
has a slipper made of a fig-tree, 1. 

326. 

Συκοφαντίω, ὦ (a 5.) to play the syco- 
phant, to turn informer against, 0. 
1431. 

Συκχοφάνσης, ev, ὁ (φαίνω) a sycophant, 
an informer, II. 31. 


Συκοφανσία, ἡ (a p.) sycophancy, false 


accusation, I. 455. 
Σνκοφάνφρια, ἡ (i.)a she-sycophant, Π. 
971. 
Συλάω, w (a 8.) to rob. 
=T’AH, 4, prey. 


y 
Συλλήξδην, adv. (σνλλαμθάνω) in short, | 


II. 646. 


Συμβουλεύω (Bevasiw) to advise, N. 791. 


ομαι (m.) to consult, N. 475. 


Συμμαχικὸς, ἢ, ὃν (μάχη) auxiliary, ri 


συμμαχικὸν, a confederacy, Ex. 193. 
Συμμιγὴς, ὃ καὶ ἡ (μέγνυρμ) mixt, 0. 
772. 
Συμα κραμεγνύω (i.) to mix together, Π. 
719 


Συμααραφατίω, ὦ (a 8.) to assist, 8, 
588. 


Συμααραφάφης, ov, ὃ (φημι) an assistant, — 


TY. 326. 


Simwas, «σα, αν (was) the whole, N. 
94ᾳ)4.. 


Συμαλίκω (υλίκω) to warp together. | 


opes (p.) to strnggle with, A. 704. 


Συμαοδίξω (wodige) to bind [the feet] _ 


B. 1560. 
Συμσοιίν (sweiw) to assist, @. 165. 
Συμφυσάω (φυσάω) to blow with. sua 


(p-) to be run, or cast‘[as metal,] L | 
466 


Συμψάω (pew) to sweep, N. 971. 

Συνᾷδω (ᾧ 
Ο. 859. ᾿ 

Συναϑροίξω (ἀϑροίζω) to gather together, 
A. 585. 


Suva σὸς, 
504. 


Ly 


) to sing with, or in concert, | 


ἢ, ὃν (a 1.) tying on, Ee. — 


ΣΥ͂ 
Συνάσσω (ἄσεων ἰαυτὸν εἰς λόγους, to 


mix in conversation with, A. 469. 
Σ υναριξάων (desde) to dine with, O. 
1486 


 ὕνδειανον, ov, σὸ (διῖφνον) ἃ feast. 

Σ υνδεσέος (δίῳ) to be bound, Es. 780. 

Συνδικίων (δίκη) to defend another's 
cause. 

Συνδιώχω (διώκω) to pursue together. 

Σ ὄνδουλος, ὁ (δοῦλος) a fellow-servant, Es. 
744 


S uvdede (Sedu) to assist in, Ex. 16. 

Suvsion (stew) to string, O. 1079. 

Συνεκμοχλεύω (μοχλεύω) to help in pul- 
ling up with bars, A. 431. 

Luvixweria (wire) igi σοι σὴν τρύγα, you 
must help in drinking down-the dregs, 
Tl. 1086. | 

ΣΣυνελκύω (iaxdw) to contract, N. 585. 

Συνιξευῤίσπω (εὑρίδκων) to find out with, 
Θ. 608 


Συνεαόριννμε (ὄρινυμμ) to swear with, A. 
237. 


ZuvdbescSes, ὁ καὶ ἡ (Tees) ἃ shop-mate, 
E:. 876. 

Συνερκοικὸς, ὁ καὶ ἡ (sieyw) able to con- 
nect, Lt. 1375. 

Συνηγορικὸν, σὸ (συνηγορία) the pleader’s 
fee, Σ. 659. 

Συνηπεροστύω (hwsgersiw) to deceive 
with, A. 643. 

Συνϑέλω (9a) to be willing [of the 
same] with another, O. 852. 

Συνϑιερίξω (Stew) to reap with, A. 
947. . 


Συνϑήκη, ἡ (τίϑημι) a league, A. 1270. 

Σύνϑημα, «ὃ (i.) an agreement. 

LovInuariaios, a, ον (a p.) bespoke at a 
certain price, ©. 465. 

Συνϑηρεύω (ϑηριύω) to bunt with. sas 
(m.5 to endeavour to obtain or catch, 
@. 165. 

Συνϑνήσχν (Sviesw) to die with, B. 
892. 

Συνίφημι (tongs) to constitute. ogas (p.) 
to Le hatched, μὴ οὐ λέληϑεν οὐδὲν ov- 
νιφάμενον, I knew every thing that was 
hatching, 1. 859. (m.) to stick toge- 
ther, a met. from locks of wool, that 
stick one to another, A. 577. συφὰς, 
opposing, Σ. 1026. 

Συννοίω, ὦ (veiw) to be thinking with 
one’s self, ofas (m.) B. 610. 

Συνεαϑιύω (φαϑιύω) to roast with, A. 
844. ἱ 

Lweraghere (σαρέφφω) to confound, to 
overturn, N. 1033. oxes(p.)to be dis- 
turbed, A. 7. 

Συντισαγμίνως, adv. (rérew) in good 
erder, Π. 395. 


2m 


Loveryres, ὃ καὶ 4( cin) a fellow-artist, 
B. 775. 

Συνσίϑηρω (eidnus) to put together. spews 
(m-) to make up, A. 178. ; 

Σύνσορισε, ὁ καὶ ἡ (σίμνω) short, 8. 

, 123. 
Συντυῤόω, ὥ (τύρος) to make into cheese. 
- oper (p.) 1. 477. 


᾿ΣΥῬΒΗ, ἡ, a tamult. 


Σύριγμα, φὸ (a s.) a whistling. 
ΣΥΡΙΣΣΩ, et ia, to hiss, I. 689. 
Σύρμα, +i (eden) what is drawn. 
Συρμιαία, ὃ (a p.) an Egyptian potion 
working upwards and downwards. 
Συρμαιοασώλης, ov, 6(ap. et woans) a 
seller of συρμαία. Δαν. Pol. vii. 
Συῤῥάσεω (jewrrw) to sew together. 
Συῤῥήγνυμω (ῥήγνυμι) to break down par- 
titions and bring into one, Ex. 670. 
Σύκραξ, πος, ὁ καὶ ἡ (σύφω) the rascality, 
677. 


ΣΥΡΩ, to draw. 

STS, ves, 2, ἃ sow. 

Συσκεδάω, ὦ (oxsddw) to dissipate, to 
disperse, συκεδᾶν for συσπεδάσιιν, B. 
934. 

Συσπιυέζω (σκινάξω to get ready, >. 
1213. 

Συσπηνίω, ὦ (exnrviw) to be a comrade. 

Συσκηνήσριαι, ἦ (a p-) 8 she-comrade, @. 
621. 

Συσπάω, ὦ (ewdw) to draw together. 
opas(m.) Σκη. war. Sch. Ar. in Iw, 
422. 

Συσαλαγχνεύω (σασλαγχνιύω) to eat the 
entrails witb, Es, 1115. 

Συσσώζω (σώξω) to save, @. 277. 

Συφξρέφω (seifw) to turn round, 9. 
67 


Loxves, ἢ, ὃν (eronvds) large, συχνὴ οὐσία, 
Π. 754. thick, wanyal συχναὶ, Ο, 
1015. ἄλλοι συχνοὶ), Ex. 3588. σῆς μια» 
φίλας συχνὴ, a great deal of coal-dast, 
A. 849. " 

Σφαγεῖον, ov, τὸ (σφάξω) a vessel to re- 
ceive the blood of the victim, @. 
761. 

Σφαγὴ, ἡ (σφάξω) slaughter,. Es. 1019. 

Σφαγιάξω (i.) to sacrifice, O. 570. opeas 
(p-) 0. 571. 

Σφάγιον, ov, τὸ (i.) a beast killed in sae 
crifice, O. 1583. 

SOA‘ZO, to kill. 

Σφακιλίζω (a 8.) to have a gangrene. 

SOA’KEAOZ, ον, δ, 8 gangrene, 

ΣΦΑ' ΚΟΣ, ov, 6, sage, Θ. 493. 

ΣΦΑΛΔΩ,, to supplant. suas (p.) to 
miscarry, Π. 351. Β, 748. to be sup- 
planted, 8. 701, . 

Σφάλλομιαι, to stumble, Σ, 1315. 


2A. 


=X 


Σρενδάμνινος, ἡ, ον (a 8.) of maple tree, 
tough as maple, A. 180. 
ΣΦΕΝΔΑΜΝΟΣ, ον, #, 6 maple-tree. 
ΣΦΕΝΔΟΝΗ, 4, 8 sling, hail, N. 1123. 
Σφίσερος, a, ον (σφεῖς) their, B. 1011.- 
Σφηκια, ἣ (en) a wasp’s nest, A. 


Σφηκχίσχος, ὁ (i) a sharp stake, II. 
301, 
Σφηκόω, ὦ Ci.) to redace to the form of 


a we ‘ 

Σρηκώδης, ὁ καὶ ἡ (i.) like a wasp, I. 
561. σὺ σθηκῶδες, the slendemess of 
8 wasp, II. 562. 

Σρήκωμαι, os (i.) the binding of a 
crest. 

SOHN, of, δ, a wedge, B. 813, 


SOR, xis, ὁ, a wasp, A. S64 a| 
weacge. « ἢ 


ΣΦΙΤΓΩ, to tie fast. 
ΣΦ᾽) γξ, yés, ἦ (a p.) a monster that 
puzzled by its riddles, B. 1320. 


Z@OAPO'S, ἃ, ὃν, vehement, Σῴῷόδρα, | 
σύμφιρον, Il. 49. | 
yusuagees, N. 191. ὶ 
mightily, σούσου σφόδρ᾽ ἰρῶσι, Ο. 593. |; 
hard or loud, σφόδρα σὴν Sigav λελό- | 


adv. very, #62, 
nds ony fr 


wvisas, N. 135. narrowly, exzerss. γ᾽ 
aires σφύδρα, @. 620. wiv σφόδρα, 
very importunately, again and again, 
Il. 25. φυλάσεισϑαι σφόδρα, to take 
great care, A. 256. 

Efordwvan, ἡ (8 5.) a stinking sort of cock- 
roach. 

EDO'NATAOY, ov, δ, a joint in the back- 
bone, ©. 1480. 

Σφραγίδων, ov, σὺ (efguyis) a little seal, 
Θ. 452. 


Σφραγιδονυχαργοκομήφης, ov, ὁ (i. Suk, 
eyes, et πεμήνηξ) a beau, an effemi- 
nate dressing coxcomb, N. 331. 

SOPATT'S, des, ὦ, a seal, Ο. 561. ἃ 
pass-port, O. 1213. 

ΣΦΡΙΓΑΊΏ, ὦ, to be in full vigour, N. 
797. 

ΣΦΥῬΑ, "5 8 mattock, 

ZOTPA'S, ddo¢, 4, goat’s dung, Es. 
790. 

“Guede, 2 (efden) an ancle, A. 1176. 

ZXAAQ'N, ὄνος, 4, an animal without 
feet or wings, ©. 2. Ath. iii. 

ΣΧΔ΄Ω, to cut open, N. 408. to fix on, 
σχάσας «ὴν Φροντίδα, N. 738. opus 
(m.) to leave off, N. 107. 

ΣΧΕΔΟΝ, adv. near, almost, 1. 39. 

Σχίϑω «ἔχων to check, A. 496. 

Heals, ides, ἡ (σκίλορ) a side of beef, 1, 
361. 

Σχεελιάζω (a 8.) to complain, 1. 477. 

- BXE'TAIOS, «, o, wretched, a wretch, 


TA 


TL 857. ! 

Σ χίω (3m) to bear, N. 1918. 

Σχήσω, fut. 1 shall suppress, A. 484, f 
will stop, σχήσω σῆς Bons, A. 380. 
exicomes (f. m.) I will spare, 0. 
1335. 


Zum, vo (a p-) a Sgure, a dress, Β, | 


466. a figure-dance, Σ. 1476, 


Σχημαφίζω (a p.)to dance the figure, 
Es. 323. | 


Zita, ἡ (a s.) a billet of wood, Εν 
1031. 

ΣΧΙΖΩ, to cleave. : 

Zxives, aw, ὁ (8 p.) a squill or sea-onion, 


e Φ 


Σ χροίωνρε, n, ov (σχεῖν) rushy. Tngo. | 
Pol ee 


vil. 
Σ χοινίον, +3 (1.) a rope fof rushes,] A. 
49, 


ΣΧΟΙΝΟΣ, av, 4, a rash, It. 541. 
Σχολάξω (a s.) to be at leisure. A. 
413 


SXOAH, ἡ, leisure, time, I. 282, κατὰ 
σχολὴν, leisurely, Ἐκ. 48. 

Σώζω (eds) to save, Β. 383. μαι (p.) 
TI. 1181. (m.) to preserve, Ex. 402. 

Σωκρατίω, ὦ (Σωκράφηρ) to sopralize, 
O. 1282. 

ΣΩ ΜΑ, τὸ, a body, Π. 6. 

Σώρακες, αν, ὁ (ἃ 8.) 8 heap. Las. Pol. 
10 . 


SNPO'S, οὔ, ὁ, a heap, 3. 269. 

Las, i. q. tes, L 610. 

Σωσίπολες, ὃ (σώζω εἰ «“όλιε) saviour of 
the city, A. 162. 

Laster (vege) we must be saved, Δ. 
501. 


Ἑώφσιρα, ἡ (1.) ἃ saviour, Β. 382. 

Σωφὰρ, Of, δ, id. GQ. $27. : 

Σωσωηρία, ἡ (a ἢ.) salvation, preservation, 
Ο. 879. 


Σωφρονίν, ὦ (εῴφρων) to be wise, τι 
1148. ‘to be temperate, N. 1056. « 
σωφρονεῖν, temperance, N. 1066. 

LaPeornsxds, ἢ, ὃν (i.) prndant. 

Σωφρονικᾶς, adv. (a p,) pradently, |. 

. 524. 

Σωφρόνως, adv. (σώφρων) modestly, 4 
474. 

Σωφρεσύνη, 4 (i) temperance, modesty, 
Tr. 565 


Σώφρων, ares, ὃ καλὰ (wavs et Ogre) modest, 
prudent, Il. 387. 


Lt 


Tarn, ὁ (τότε) an samy, 106. 


T A 


Tyne, ot (σήκω) α frying-pan, 1. 


‘Tasyts, οὔ, ὁ (eivew) & captain, 1. 


159 


Tassie, ἢ (ew) 0 fillet. Aa, Gal. i 


pre. 1. ἢ, 


κενόν, ὦ ἐκ p.) to crown, dpm (p.) B 


396. (m.) Ex. 1094. 


Fasnseds, ἃ, ὃν (efinw) tender. du. Ath. | 


mh. 


Taramwuplo, & (a &.) to be miserable. 
eonas, to be bard at work, to labour 


hard, H. 394. 


‘Tecraiwages, ὁ nal ἡ (rddas et adges) 
wretched, miserable, Il. 33. ré raAai- 
weer, an ability to bear fatigue, N. 


413. 


Ἴαλαισώρως, adv. (a p.) with great la- 


bour, with mach ado, Ex. 54. 


TA’AANTON, ¢2, a talent, 11. 194 


scales, B. 809. 
Ἕαλαὸρ (edras) miseradle, O. 688. 


τ νυ χὰ ον, $ (eurdw) «ὦ basket, 3. 


Ἰάλας, mise, a (2) wretched, a wretch, 


TI. 169. dveares (9.) TI. 694. 
Ταλκύρινος (i.) bold, undannted, A. 
963. 


ἸΑΔΛΏ, ὦ, to bear, to suffer, Yer, 
aor. 2. N. 1890. σίσληκα, pret. I 
have been able, II. 280. to dare, 
φέφσληκαιρ ἀνφεισεῖν, Θ. 559. 

Tapia, 4 (a 5.) ἃ house-keeper, Ex. 
212. 

TAMI'AS, ov, δ, a butler, Σ. 611. a ru- 
ler, tapsias φριαίνηφ, N. 567. 

Taps, ev, vs (a p.) a store, Θ. 
426. 

Ἱκμηύω (a Ὁ.) to have the cate of, or 
keep, Ο. 1537. to be a treasurer, 1. 
944. euas (m.) to lay up, to keep, Ew. 
596. 

& τῶν, O friend, ΤΙ. 66. 


Tavastuges, ὁ καὶ ἡ (8 5. et Jigen) long- ἰ 


necked, O. 255. 
Tavacs, ὃ xa) 4 (esivw) long. 
Τανυσίσειρος, ὁ καὶ ἡ (8 8. et πσιρὸν) 
with extended wings, Ο. 1414. 
Taste (csise) to extend. 


ἐὸν χα # (a 8.) to bea οδρίαΐη, Es. 
Taki ἜΝ; ὁ (ἃ 5. οἱ in, 


Τάξιε, sus, ἡ (τάττων the drawing ep 
of an army, B, 1068 a rank, O. 
400, 

beet eres, ὁ, tapestry, αὶ carpet, ΤΙ. 
“9 28. 

Tdguaeger, σὺ (ταράσψω) a raiser of cotm- 
motions, Es, 653. 


TA 
Ταραβικίάρδιος, ὃ καὶ ἡ (i. et nagtia) heart. 


troubling, A. 324. 
Tagatiawigences, ὃ καὶ ἢ (i. εἰ ἔτ΄“) 
the disturber of the horse, Σ. 247. 


| Tégatis, sos, ἥν confusion, @. 144. 
ἢ TAPA'TTA, to disturh, to frighten, 1, 


66. owas (p-) to be stirred, to be 
intengled, ἃ. 527. to pound, Ev. 
265. 

Ταρίχιον, σὸ (a 8.) a litte salt-fish, ἘΔ 
562 


TA’'PIXO®, vi, salt-fish, B. 566. 
Ταῤῥὸς, or σαρσὸς, οὔ, ὁ (etgew) a hurdle, 
N. 996. 


TA'PTAPOY, ov, 6, Tartarns, the bottom 
of Hell, 0. 694. 

TATAT, alas! B. 662. 

Tarraca}, id. Θ. 1014. 

ΤΑΎΤΩ, to order, to draw up. opm 
(p.) Ex. 761. : 

Ἰακύρειος, , ον (ταῦρο!) a bull's, ἕ, 
83 


Ταυρηδὸν, adv. (i.) bull-like, B. 816. 

Τωυροιόλσ;, ἢ (3. et wwAbw) a name of 
Diana, either because she is worship- 
ped in the Tauric Chersontese, or be~ 

_ cause she presides over herds of oxen, 
A. 448. 

TAT POX, ov, δ, bell, N. 246-0 

Ταυροφάγος, 6(a p. et Gay) a bull-de- 

vourer, a nate of Bacchus, because 

a bull was the prize of victors in Di- 

thyrambies, B. 360. 

Ταύφη, adv. (οὗτος) thus, this way, οὖ 

vovre rusty ‘gi, this is ποῖ the same 

thing, B. 2192. 

Yavets, the same, the self-same, TE. 

253. ob σαυσόν ig:, it is not the same 

thing, N. 1434. πατὰ caved καὶ, the 

same as, N. 663. 

ταφὴ, 4(Séate) ἃ sepulchre, a burying- 
place, B. 426. 

Τάφος, ov, ὃ, id. Θ. 892. 

τάφρος, ον, ὁ (i.) a ditch, B. 959. 

Fave, adv. (φαχὺ,) immediately, soort, 
II. 647. perhaps, @. 725. quite, whol- 
ly, B. 530. ἐν σάχει, iremediately, =. 
1430. i: 

Ἰαχίως, adv. (i.) quiekly, TI. 71. sm 
(s.) vety soon, Β. 118. ὡς τάχιφω, 
as soon as possible, II. 620. as soon 
at, Ff. 65%. 

Taxes, vd (1.) quickness, spéed, ΣΙ. 
834. ὅσον φώχοι, as fast as you cat, 
Θ. 734. 

Ταχύξουλοι, ὁ net ἡ (i. et βοολὴ) quick 
of counsel, A. 610. 

Taxytw (axis) to hasten, Ex. 578. 

Ἰαχύαους, ode, ὁ καὶ ἡ (i, et σοῦ) εἰ» 
footed ,;, 1065. 


TE 


TAXT'Z, tie, ὃ, swift, quick, hasty, B. 
127. χειροτονῶν φαχὺρ, hasty in vot- 
ing, Ex. 792. φαχὺ, adv. soon, quick- 
ly, 11. 57. ϑᾶστον (c.) quicker, sooner, 
Σ. 175. 


TADS, ὦ, 6, a peacock, A. 63. 

TE’, and, both, N. 61. 

ΤΕΎΓΩ, to dip, B. 1346. ope: (m.-) to 
yield, A. 550. 

Tiyscés, a, ὃν (8 p.) dipt. 

Tivos, φὸ (ςίγω) a roof, N. 1194. 

Τιεϑνήσκω (ϑνήσκω) to die, A. 324. 

TiSewwes, ὁ καὶ ἡ (τισρὰς et tarwos) 
having four horses, ri9gagos ἥσσος, 
a coach and four, N. 1409. 

TEI'NQ, to stretch, to push forward, 
ὅσαν ὁ wiv τείνῃ βιαίως, B. 1132, to go, 
φσινεῖς ὡς THY γυναῖκα, @. 1217. 

TEI'PQ, to maul. Kw. Mac, v. Sat. esses 
(m.) to vex, A. 959. 

Tuite (rtix0s) to build a wall, 0, 
839. 


Τηχίον, σὸ (i.) & wall. 
Tugomavio, ὦ (i. et μάχη) to assault, 
N. 481. 


Τωχομάχος, ov, ὁ (i.) a besieger, A. 
561 


ΤΕΙ͂ΧΟΣ, σ᾽, a wall,O. 378. . 

Τικμαίρομαι (a 8.) to guess, Σ. 76. 

TE'KMAP, aves, 6, ay end. 

Τιπμήριον, σὸ (ἃ p.) an argument, a 
proof, I. 33. 

Τικνίδιον, σὸ (a 85.) ὁ little child, A. 
889 ) 


Tixves, σὸ (vizew) 9 child, N. 1165. 

Τικνόω, # (a p.) to beget children. 

Tixos, σὸ (i.) a child, Tl. 292. rixes Sa- 
Adgens, a fish. 

Fixrejvonms (a 8,) to be a carpenter, II. 
163. to be working, I. 460. to con- 
trive, A. 660, to build, sats φεκφανοῦν- 
vat, A. 675. ) 

Tixews, oves, ὁ καὶ ἧ (τεύχων ἃ carpenter, 
an artificer, 3. 597, 

Τίλωος, α, ον (vides) perfect. claus, 4, 
a name given to Juno, as presiding 
over marriage, @. 98%, 

Tidsos, a, ον (i.) performed, @. 360. 
whole, eiAses μὴν, A. 104, 

TsAsuraios, a, ov (a 5.) the last, Σ, 752. 
wo φελευταῖον, at Jast, N. 942. 

TsAsutdw, w (a 8.) to finish. φελερφῶν, at 
last. I. 521. 

Τιλευτὴ, ἡ (σέλορ) an end, a religious rite 
ur ceremony, N. 303. 

Τιλίω, #(i.) to pay, σελῶ, used, fat. B. 
174. ὁμαι (p.) to be initiated, N. 
257. (u).) to execute, to observe, I. 
1047, 

TsAbws, adv. (ridses) in perfection, 


~~, »Ὁ 
a? 4 Cre 


TE 


TE'AMA, ees, τὸ, a bog, ἃ ditch, 0. 
1599. 

TE’AO®, σὸ, an end, toll, a tax, expense, 
I. 283. 


Τιλώνη!» ov, ὃ (a p. et ὠνίομεα!) ἃ farmes 


of the public revenue. 

Τιλώνιον, τὸ (a p.) the receipt of cus- 
tom. Ave. Pol. ix. 

Τέμαχος, τὸ (viper) a bit cut off, a mor- 
sel, a slice, N. 338. 

Tiwsves, τὸ (i.) a sacred portion of land, 
a shrine, 11. 659. 

TE'MND, to cut, O. 1400. ame (p.) 

’ to be cut down, A. 182. to be cut off, 
TJ. 1111. 

TE NAQ, to eat. 

Τινϑεία, ἡ (a p.) wasteful gluttony, 0. 
1690. 

Τίνϑης, sv, ὃ (j.) 8 wasteful glutton, Εἰ. 


Thos, i. q. σὸς, ὁ. 907. 
Τιφάρεων, ονος, ὃ καὶ ἡ (rtigw) tender. 
ΤΕΡΑΣ, τος, σὲ, ἃ prodigy, B. 1382. 
Tsgarsia, ἡ (ἃ p.) the mystery of talking 
' prodigious things, N. 317. ; 
Τιράςευμα, vé(i.) @ prodigy, Δ. 763. 
Tepagsiona: (i-) td speak monstroas 
things, Β. 858. pt 
τιφασώδην, ὁ καὶ ἡ (i.) prodigious, Ν. 
969. Re 
ΤΕΡΕΏ, ὦ, to bore through. 
Τιρηδὼν, ὄνος, ὁ (a p.) tinber-worm, I. 
1305. 
esmres, Scy. for φιεῤῥὸς, Θ. 1196. 
tewves, ἡ, ὃν (a's.) pleasant, Ex. 804 
orares (s.) A. 881. 
TE'PILQ, to delight, B. 947. epas(p.) to 
be raptured, IT. 288. 
ΤΕΡΣΩ, to dry. 
Theis, ως, ἡ (τέρα) charms, B. 687. 
Τισσαράκοντα (τίσσαρι:.) forty, Tl. 196. 
Τισσαρακοφὸς, ἢ, ὃν (a p.) the fortieth, 
Ex. 820. " 
ΤΕΣΣΑΡΕΣ, οἱ καὶ αἱ, four, Π. 987. 
Τιτανὸς, οὗ, ὁ (τιήνω) a distension, Δ. 
53. ' 


Tivapees, ἡ, ov (τίσσαρις) the fourth, A. 


Τιφορήσω for φορήσω, Es. 380. 

Τιτράγωνος, ὁ καὶ ἡ (i. ef > yuna) 
square. 

Τιφτραίνω, i. qe eirehe. ; 

Τισράκις, adv. (σίσσαφες) four times. 

Τισρακσ χίλιοι (a p. et χίλων) four thou- 
sand, A. 1145. 

Τισράμεφρον, τὸ (i. et μέφρον) a mead- 
sure containing four chen. averd. N. 


645. 
TETPAM, x0, ὁ, ἃ heath-cock, ὦ. 
885, ' 


TH 


Tergdawayus, ὃ καὶ ἡ (φίσσαρις et wixes) 
tour cubits high, B. 1046. 

Ts εἰ separ adv. (a 8.) on all fours, 

896. 

ielaede σὺ (σίσσαρις et wods)-a quad- 
ruped, N. 659. 

Terenarriguaris, ides, ἡ (τίσσαρες et «τι- 
eer) a grass-hopper, A. 871. 

Τετροξατιλος, 6 καὶ ἡ (απίλονν. four-wing- 
ed, A. 1081. ᾿ 

Τετρὰς, ἄδος, ἡ (τίσσαρις) the fourth- 
day, II. 1127, 

Teveagdenees, ὁ καὶ ἡ (carte) of four 
Staters, Ex. 413. 

Tergspenivw (reiuw) tobe ey frighted, 
to quake, N. 293. 

TergasCoros, ὃ καὶ ἡ (τίσσαρε; οἵ ὀξολὸρ) 
ot the value of four obolus’s, Ev. 
253. 

Τεσ σι γοφόρος, ὁ καὶ ἡ (as. et φέρω) the 
bearer of cigales, | I. 1328. 

ΤΕ TTIZ, γος, δ, a cigale, N 

TETOry:, 
925. © 

Τεύσλιωον, σὸ ὁ (4. 8.) beet, B. 973. 

TET TAON, πὸ, id. Ex. 1014. 

TET’ ΧΩ, to work in wood. eas (m.) 
"to obtain, Ν, 454. to light upon, I. 
112. ᾿ 

TE’ ®PA, 4, ashes, N. 177. 

τιχνάξω (τέχνη) to make with art, Β. 

| 988. ope: (m.) A. 384. 


. 981. 
Res, ἢ, a pleave: fish, 1. 


Τίχνασμα, «τὸ (8 P-) a tricking, @. | 


305. 
Texyvde, ὦ (i.) to contrive. ones (m.) 
=z. 176. 

ΤΈΧΝΗ, ἡ, art, B. 774. Sig B. 874. 
“ waon visom, by all means, N. 1326. 
Tiws, adv. Ὁ so long, Π. 835. in the 

mean time, E.846, 
Τήϑη, ἡ (si30s) a grand-mother, “A. 
“49. ; 


ΤΗΚΩ, to melt. 
316. 

Τηλαυγὴε, ὁ καὶ ἡ (as, et αὐγὴ) distant- 
shining, O. 1092, 

THAE, adv. far. 

Τηλέσορορ, ὁ καὶ ἡ (ap. et wise far- 
penetrating, loud- strained, N. 964. 
Τηλίσκοπος, ὃ ὁ καὶ ἡ (exeriw) viewing at 

a great distarice, N, 289. 
Τηλεφανὴς, ὁ καὶ ἡ (Pair) appearing at 
a distance, distant, N. 280. 
THAYA, 4%, a hoop of a cask or sieve, 
_ YY, 1098. a iheal-tub, ©. 147. 
Τηλίκοξ, ἢ, ov (ἁλίκορ) so great. 
Τηλικοῦψος, avrn, οὔτο (a p. et eres) 


oymi, to pine, Σ. 


so great, such, 1. 877. being at such | 


an age, N. 817. 1. 877. 
Tndov, adv. (τῆλε) far, N. 238, 


TI 


Τήμερον, δᾶν. (ἡμέρα) to-day, τι, 939. 
σήμερα, id. Ν. 199. - 

ΤΗΝΕΛΛΑ, the sound of the harp on 
gaining a victory, A. 1225. 

Τήνελλορ, ov, ὅ, id. I. 276. 

Tnvixa, adv. (ἅνιμα) then, φήνικάδε, id. 
Es. 1142. 

Τηνικαῦτα, adv. id. enuxavra φοῦ ϑέρους, 
at that time of the suminer, Es. 
“1171. 

Τηνόθιν, Meg. for insider, A. 754. 

THPE’Q, ὦ, to keep, to preserve, N. 
579. to observe, to watch, I. 1141. 
to be ae one’s guard, φηρέω ἔχων, 
to keep, Ν. 780. owas (m.) to beware, 
Σ. 1377. (p.) to be kept or watched, 
=. 318. 

Tarts, adv. (¥res) this year, N. 624. 

Τιϑασσευτὴς, οὔ, ὁ (8 5.) 8 keeper or ta- 
mer, Σ. 702. 

ΤΙΘΑΣΣΟῚΣ, ὁ καὶ 4, tame. 

Τίϑη, ἡ ἡ (vires) ἃ nurse. 


ΤΙΘΗΜΝΙ, to put, Π1|..451. to put down, 


ἐνέχυρα, sles Ex. 750. to enact, 
Ssives νόμον, N 1423. to direct, ra 
wag’ ὑμῶν εὖ φίϑι, A. 243. to appoint, 
φὴν κλῆσιν ἔϑηκιν, N. 1192. weda τίϑη- 
4s ὑσόπφερον, I fly with my winged 
feet, @. 1111. spas (p.) to be enact- 
ed, N. 1427. (m.) to give, ὄνομα vis 
ϑισϑαι, N. 65. to deposit, or give, 
ϑίμενος λόγους wag iui, O. 631. tu 

- lay down, oH ξύλω ϑείμεσϑθα, A. 
3U7. 

Τιϑύμαλλον, στὸ (ri9n) spurge, Ex. 
‘405. 


TI'KTQ, to bring forth, B. 1112. to 
bear, παρπὸν cixruy, N. 1117. insxé- 
βίην, aor, ‘2. τὰ, O. 1193. 

Tide, ὦ (ridos) to bedung. 

TVAAQ, to pluck, B. 426, ouas(p.) N. 
“1079. 

ΤΙΔΟΣ, ov, 6, dung. 

Τιμάω, ὦ (ἃ 3.) to honour, τ. 586. to 
condemn, ὅσασι σιμᾶν chy μακρὰν, 
to mark all with the long line ; [which 
was done when criminals were con- 
demned] ese: (p.) Σ. 1018. 

Τιμὴ, ἡ Sy aes honour, 1. 191. price, 
value, ἧς ἀσέδου σιμῆς» A. 830. 

Τίμημα, ¢é (a p.) a penalty, II. 
480 


Tinvinds, ἡ, ὃν (σιμάω) dammatory, = 
167. 

Τίμειος, a, ον (i.) dear, Σ. 253, 

Τιμωρίω, ὦ (ἃ 5.) to punish, oa: (m.) 
A. 303. 

Τιμωρὸς, ὁ καὶ i (τιμὴ et dgdw) venge- 
ful. 

TINA ΣΣΏ εἴο shake, to brandish, Β, 531, 


TO 


TIN@AAE OS, a, ov, hot, warm, 

Tie (ris) to pay. 

Tid, the note of a bird, O. 238, 58 vies 
σὶ γξ, id. O. 753. 

TTS, νὸς (ὁ καὶ ἡ) what, I. 39. some, 

, ole Lawig, ΤΙ, 411. any, or some one, 
age cig τοροσίλϑη, Il. 239. who, eis 
Ses, Tl. 422. ὁ certain, τυρισδυσής ous, 
Στ. 265. a, σάκτάς vg, 11. 681. one, 
Wei σις φύγοι, Il. 438.. joined to an 
adjective, points out some greatness 
or excellency, ὡς φιδαρά σις, @ 
646. vi, adv. what, Ex. 636. why ? 
Ex. 751. a little, xaradagdsiv vi, N. 
38. veer, what, Tl. 903. ids, and 
what, Π. 172. σί δὴ, for what parpose, 
Σ. 1150. σ΄ δῆσα, well then, N. 1103. 
A; what is it? 1. 196. why s0? 
B. 891. vty vi δή; how so? N. 753. Φίπ 
34; id. N. 1417. eis wors; what! who? 

. YI. 44. oi woes; why? Ν. 187. 

TieSn, ἡ (ese90s) a nurse, 1, 713. 

Τιτϑίδιον, σὸ (i,) a little pap or breast, 
TI. 1068. 

TIT@O'S, ov, ὁ, ἃ pap or breast, Θ. 
647. 

TITI‘ZQ, to pip like a chick. 

TITITITITIMILTPOT™, the note of a 
bird, O. 315. 

TITPA'O, ὦ, to pierce, to hore. spas 
(p.) Σ: 127. φετφηρίνον ζύλον, a pitlo- 
ry, Δ, 681. ᾿ 

ΤΙΤΡΩΣΚΏ, to wound. esas (p.) σέφῥων- 
μαι, A. 1177. 

Tirulize (eeriSw) to chirp. 

TI'@H, ἡ, «w bake-house beetle, A. 
920. 

Tr’, to honour, te punish, esas (m.) 
to punish, Ο, 369. 

Ὑλήμων, eves, ὃ καὶ ᾧ (carde) a wretch, 
II. 608. 


᾿Ὑλησὸρ, ἢ, ὃν (1) to be born, & ἢ 


Folie, the note of a bird, O, 243. 

Toi, adv. indeed, Π. 29. ; 

Τοιγαροῦν, adv. (τοι, γὰρ, et οἷν) there- 
fore, Did. Ath. 11. σοιγάρτει, id. A. 
643. vor, then, Ti. 649. traly, ΣΙ. 
563. 

Τοῖος, αι) ev (oles) such, B. 473, σοῖς δὲ, 
ἃ. B. 558. 

Ἰωιοῦφος (a Ὁ. et svves) such, II, 273. 

Τοιοῦτον, 80 much, Ὁ. 1709. 

TOIXOX, ov, 6, a wall, 11. 565. 

Τοιχωρυχίω, ὦ (a pe et dgvern) to dig 
ot break through walls, to break open 
doors, Π. 165. 

Ἰοιχωφύχοε, ὃ wait (i.) ἃ house-breaker, 
II. 204. 


Censis, busy ὁ (vinew) a parent, Bs | 


70 


299. ; 
Toxes, ov, 4 (i) a lying-in, αὶ delivery, 
A. 748. iatereat for money, N. 18. 
TO'AMA, ἡ, boldness, @. 709. 


Teapde, ὦ {a p.) to be bold, to dare, 


11. 454. to atlempt, σύλμημα φολμιᾶ- 
φον, TI. 419. ὦ τράνφα σὺ φολμῶν, O 
thou boldest of all men, N. 374. 


Τόλμημω, τὸ (ἃ p.) a bold action, He | 
419 


Tapngis, ἃ, ὃν (i.) bold, barefaced, ¥. 
444. 


Τολυσιύώω (a 8.) to wihd round, A. 
587. 


TOAT'IIH, ἡ, a bottem fof thread] Δ. 


486, 

Τόμεον, ον, +d (a 8.) ἃ bit cut off, A. 
192. 

Τόμος, ov, 6 (rigevw) a slice, I. 1187. 

TON@OPT’Z., to murmar, td mutter, 
B. 759. 

Τόνος, ov, ὁ (est) a bed-cord, 1, 52% 
a [musical] note, 2. 536. 

Τόξιυμα, τὸ (a 5.) shooting, Σ. 1079. 

Τοξιύω (τάξον) to shoot,O. 4189. 

Τοξικὸς, ὃ, ὃν (1.) am atcher’s, ψὸ φσοξικὸν, 
the archers, the serjeants, A. 468. 

TO'SON, 09, φσὸ, a bow, B. 1399. vs 
rege, a bow and arrows, O. 1186. 

ToSeresiw, ὦ (a p. et waite) to contract, 
A. 8. 

TeZorns, ov, ὁ (ré¥sv) an archer, a ser- 
jeant, A. 56. 

Τοξοφόρος, ὁ καὶ ἡ (Pip) bearing a bow, 
Θ. ° 

Towdlw (a s.) to guess, Σ. 73. 

ΤΟΙΠΟΣ, “νυ, ὁ, a place, TI. 280. 

Τοριύν (ἃ 4) to .tune clearly, Θ. 
995. 

Τορίω, ὦ («ερέω) to declare plainly, Εἰ. 
3 


Τορνιυδασπιδολυροσηγὸς (a 5. dowis, λύρα, 
et πσήγνυβω) a turner οὗ bucklers, and 
maker of Larps, Ο. 491. 


Τορνεύν (a 6.) to tam with a wheel, 9. 
9 


39. 
 Tégves, ov, ὁ (regio) a turning wheel. 


Togaviyk, roger οφολίλεγξ et eink, 
the notes of birds. 

Τορύνη, ἡ (σείφω) a ladle, Ο. 78. 

Τορύνν (ἃ p.) to stir witha ladle, 1 
1169. 

Τορὸς, ἃ, ὃ (rogiw) strong. 

Τορῶς, adv. strongly, B. 1138, 

Τόσος, ἡ, ον (Seg) such..so large, vive 2, 
1. 77. 

Τοσοῦφορ (a p. et obees) such, so grest, 
Ik. 186. 20 many, II. 1062. ix cose 
vy, in the mean time, I. 418. cor 
cor, ady. 90 much, Θ. 154. resavrs, 
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id. Es, 141. verure wr μανῶν, such 
δι degree of phrenzy, NW. 830. σοσον- 
evi, adv. so much, ΣΙ. 427. 
Tées, adv, (ses) then, II. 610. φόφε, «ὅ- 
“ὁ. one time, another lime, Β. 291, 
wér’ ἤδη, then, Π. 694. 
Tererererty?, the note of a bird, Ο. 
748. 
Ταῦ for rods, B. 1067. fem. Sup. Sui. in 
Peeve 
Tourdnis, adv. (aires) in the mean time, 
Es. 1079. 


Teayar ite (τρώγω) to gnaw, Σ. 762. 


Ἴραγασαῖος, x, ον (i.) voracious, 4. 808. 


a goat, A. 858. 


Teayirapes, ov, ὁ (τράγος et iaages) a} 


goat-stag [a monstrous creature,] 8, 
968. 

Ἰράγημα, τὸ (τρώγω) ἃ dessert, a junket, 
Ex. 839. φραγήμωαιξα, sweet-meats, 
TI, 190. 

Teayixis, ἡ, ὃν (cetyes) tragic, Β. 1937, 
wrsgos(c.) Es. 185. 

Ἰφραγομάσχαλο,, ὁ καὶ κ' (μασχόλαι) 
whose arm-pits stink of a gost. 

ἜΡΑ ΤΌΣ, ov, δ, ἃ he-goat, 1. 293. 

ἸΤραγῳδίω, ὦ (a ἢ. εἰ gn) to be ἃ trage- 
cia N. ἪΝ ) ite 

Teayodia, ἡ (i.) a tragedy, 0. 423. 

Teayedines, ὦ, ὃν (a p-) tragical, It. 
424. 

Τραγῳδοδιδάσκαλος, ὁ (ἀδάφπαλ4,) ἃ tra- 
gic poet, ©. 94. 

Τρανψῳδοσοιὸρς, ὁ (wai) id, ©. 80, 

Ἰραγῳδὸς, οὔ, ὁ (φδὴ) ἃ tragedian, O. 
512. 

Tpejess, s8os, 4 (terete) podex, @. 
253. 


TPA'TIEZA, ἡ, 2 table, W. 671. 

Ἰραπεζοφόρος, 6 xain(ap. et Pigs) a ta- 
ble-bearer. Tew. Pol. x. 

Τρασπιελὸς, ἡ, ὃν (τρίτῳ) changeable. 


Ἰρασιὰ, ἡ (τίρσω) the place where figs 


are dried, N. 50. 
Τραυλίζω (a s.) to lisp, N. 860. 
TPATAO'S, &, ἐν, ἃ stammerer. 
Τραῦμα, σὸ (τισρώσχω) ἃ wound, A. 
1908. 


Τραχήλια, σὰ («ράχᾳλορ) offals of meat, 
prop. necks. 


Teaxnrige (i.) to twist [one] by the | 


neck. 
TPA’XHAOS, ov, a, a neck, I. 488. 
TPAXT'S, εἴα, ὃ, rough, A. 805. 
TPEIS, οἱ καὶ αἱ, three, IL 718, Tessie 
σπαύδεκα, thirteen, TI. 194. 
Teinw (cgi) to tremble, 3. 56. to der 
cline, φρίριων τὰ τυράγμαφα, 1. 265. 
Ἱριφφίον (8 8.) we must tyrn, 1, 792. 
ΤΡΕ ΠΩ, to turn, Π. 1δ2. ὁρμαν (m.) 


ΤΡ 


ΣΙ. 317. to put to flight, 1, 275. ard 
virgowas; to what use have you con- 
verted? N. 856. to turn, wes σὰς opé- 
Yiras, @. 610. (p.) to be changed, 


φί wens cree ; Δ. 197. wei «τ΄. 
gawras, which way is be tarned? A. 


206. 

TPE’DQ, to nurse, to nourish, keep or 
map tain, ΓΙ. 178. te breed, N. 109. 
exa+(p.) to be fed, to be bred up, 
B. 741. 

TPE’ XQ, to ren, ΓΕ, 229. ἕν, BOT. 
2. «ρίχων κώκλῳ, to run road, @. 
669. πάλεσον σρίχῳν, run and call, 
or call quickly, N. 1163, awagtainas 
φρίχων, 1 would go and hang wy- 
self, Ν, 778. 

ΤΡΕΙΩ,, to tremble. (rglw) te bore. 
opeas (p.) Es. 91. 

Tepe, σὸ (σιερών) a bored hole, %. 
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Tg : wses, ἡ (τρίω) a pigeon, a dove, 
τον «“σίλεια, the common blue wild 
Pigeon, O. 576, 

Τρίαινα, 4 (eresis) @ trident, N. 366. 


| Tyasay (a p.) to tura up [with a tri- 


dent,} Es. 569. 

Τριάκοντα (i.) thifty, Ex. 808. 

Tyansvreteis, Bes, ἡ (a Ὁ. et tens) of 
thirty years, I. 1385. 

Ἐριαπόσιι, three hundred, 4. 544. 

Tesh, ἡ (xeitw) a delay, A. 385. Bios 
ἄχαρις is che cele, a life disagtec- 
able to live, O. 156. 

Teslorsaredarsacs, ὁ καὶ ἡ (1. et ixegdear- 
Aes) most trifling, unpolished, N. 999. 

Teilerss, ov, ὁ (τρεῖς ot βολὴ) ἃ thistle, 

. 576. * 

ΤΡΙ ΒΩ, to wear, egiCus (ἀὐνγὰν) 1. 782. 
to pound, φαρμακὸν φτρίδμν, IX. 717. 
to draw out, rei€s:s βίοφον, I. 526. to 
wield, vatterger σρίδων, 636. Ἅμα! (p.) 
to be beaten or much used, argagds 
rivemgeivn, Β. 128, ,σρίζων, wnaccus- 
tomed to, or unacquainted, N. 867. 

Ἰρίξων, aves, ὃ (6 p.) a threadbare cloak, 
A. 342. ᾿ 


ἢ Τριξωνικῶς, δάν, (6. p.) like a thread- 


bare cloak. 
Τριξώκιον, σὸ (1.) @ short thaead-bare 
cloak, II. 714. 
Τρίψωνος, ὁ καὶ ἡ (φριῖς οἱ yore) trians 
ular. Aas. Ath, iv. 


three drachmas, Es. 1901. 

Ἰρώμδολος, ὁ καὶ (Auhercs) armed with 
a triple beak, ©. 1246. 

TPI'ZQ, to meke a noise. 

Τριημιω δόλιον, ov, od (πριῖς et ἡμιώξελορ) 
three half obglus’s, @. 20. 


Τρίδραχμοε, ὁ καὶ ᾧὃ (δραχμὴ) worth | 


᾿" 
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ΤἸριηραρ χίω, & (a s.) to fit out a man of 
war at one’s own expense, B, 1097. 
to be captain of a man of war, I. 
908. 

Temederns, ov, ὁ (ἃ s.et ἀρχὴ) a captain 
of a man of war, N. 1163. 

Τριήρης, tos, ἡ (τρὶς et ἰοίσσων) a trireme, 
a galley, Π. 179. 

Ἱρικίφαλος, ὁ καὶ ἡ (πεφαλὰ) three- 

. headed. Τρι. Hes. in ‘Epuiis. 

Ὑρικόσυλος, ὁ καὶ ἡ (κοτύλη) holding 

. three cotyle, @. 750. 

Τριλοφία, ἢ (λόφος) a triple crest, O. 
94. 


Τρίμετρον, φὸ (μῖτρον) a trimeter, N. 
642. 


Τρίμμα, 3 (eei€w)athing pounded very 
small, O. 430. φρίμμα λέγειν, a fine 
speaker, N. 259. 

Teisdes,'4 (838s) a place where three 
ways meet. Aas. Schol. Theoc. 

Τριόργῃς, u, ὁ (Cex¥s) ἃ buzzard, O. 
1181. 

Τριόρχος, ὃ, id. O. 1206. 

Τριοτὸ, a note of a bird, O. 243. 

Τρίσαλαι, adv. (weéAas) thrice formerly, 
i, e. in the most ancient times, 1. 
550. 

Ἐριπλάσιορ, w, ον (τρεῖς) three times larg- 
er, A. 88. cpiraAdesey, adv. thrice as 
much, I. 715. three times louder, I. 
2865. 

Teiwous, οδος, ὃ (wets) ἃ tripod, II. 9. 

Τριπτὴρ, ἤρος, 6 (σφίδω) a pounder, A. 
935. 


Tels, adv. (egsis) thrice, N. 546. «ρισκαί- 
Sexe, thirteen, B. 50. . 

Teiwxaxodaipey, oves, ὃ καὶ ἧ (χακοδαί- 

- ῥέων) thrice unhappy, IZ. 852. 

"Τρισάϑλιος, ας ον (&bAs05) thrice miserable, 
Ex, 241. 


Τρισμακάριος (panties) thrice happy, 
N. 166. 

Τρισμύριοι (μύριοι) thirty-thousand, 0. 
1136. 


Tecpugowara: (a p. et wdaras:) thirty 
thousand times formerly, 1. 1153, 
Τωσόλξιος, ὁ καὶ ἡ (dais) thrice blessed, 

Ex. 1121. 
Τρισχίλιρι (χίλιοι) three thousand, A.. 
711. τς es 


Tgsraios, δ, ov, of three days. Nx. Sto. 
43. , 

Τρίταλανσος, ὃ καὶ ἡ (σάλανφον) of three 
talents, A. 333, 

Τριφογένμα, ἡ, a name of Minerva, be- 
cause born on the river Triton, the 
dance of Pallas, N. 985. 

Tescoyerds, id. 1. 1186. 

Τρίτος, ἡ, ov (resis) the third, N. 1199. 
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Τριτεφάτης, ev, ὃ (ἃ p. et Tongs) the third 
te him that leads the dance, Yx. xae, 
Hes, in φριφοφάφης. 
Terie, ides, ἡ (Sek) a sprat, 1.656. ᾿ ΝΣ 
Τριχοδρὼς, ὥφος, ὁ (i. et βρώσκω) a hair- 
worm, A. 1110. 
Tesgeivixes, (sco) worth three che- 
nixes, ©. 479. 


᾿Τριχοῤῥνίω, ὦ (i. et ῥέων to have the hair 


fall off, Es, 1991. 

Ἰριψημερίω, ὦ (agile et ἡμέρα) to idle 
away the day, =. 845. 

Τριώξολον, τὸ (resis et 8Cerds) three obo- 
lus’s, IT. 195. 

Τρομεερὸς, ἃ, ὃν (ἃ 5.) trembling, Ο. 
959. 


Τρομίω, ὦ (τρίβω) to tremble. 

Τροσαῖον, ον, τὸ (τρίπῳ.) a trophy, IE. 
458. 

Τροσαλλὶὴς, ἴδος, ἡ (i.) ἃ bundle [of gar- 
lick,] A. 818. 

Teern, 4 (i.) a putting to flight, 1. 
246. 


Τροπίας, ov, ὃ (i.) οἶνος, dead wine. Mar, 
Sui. in reowias. 

Teodtss, “δος, 4(i.) the keel of a ship, Σ. 
30. 


Τρόσρος, ov, ὁ (i.) a manner, a fashion, IT. 
47. ἃ way, δύω eeixw, N. 483. a kind, 
weowes τῆς τριλοφίας, O. 94. ϑατέρου 
reowev, O. 109. a temper, humour, 
σρόπον σούτου εἰμὴ, Il. 246. «ρότοι, 
manners, behaviour, II. 36. τρόπου; 
ἔχειν, to-suit his manners, @. 157. 
σῷ τρόσω ; how? N. 374, ὅτῳ φτρότω; 
how? iv: σρόσῳ, what way? how? 
11. 535. ἁσλῷ σρύσῳ, by all means, 
Ex. 231. τοάντα epirey, every way, 
Tl. 306. κασὰ πάντα: τρόπον, in every 
respect, O, 451. viva σρόσον, how? 
N. 171. ἁπλοῖ σρόαοι, downright sim- 
plicity, ΤΙ. 1159. 

Teowéw, ὦ (a p.)to tie or hang to the 
scalmus with the oar-strop. oes (p.) 
A. 552. 

Τροα “φὴρ, Ages, ἡ (ἃ p.) aleathern thong, 
with which the oar was hung upon 
the Yxaapo), and with which the rud- 
der was bound, A. 548. 

Τροφαλὶς, ides, ἡ (rete) a piece of new 
cheese, ©. 834. 

Τροφὸς, ov (i.) a nurse. 

Τροχηλάτης, 6 καὶ ἡ (τροχὸς et tras) 
turned with a wheel, Ex. 1. 

Teoysria, ἡ (τροχὸν) a windlass, A. 
723. 


Τρόχιλος, ὁ (i.) @ courier. ἃ wren, O. 
79. 


Τροχοσωΐω, ὦ (i. et «ποιίίω) to be ἃ 
wheel-wright, 1. 513, 
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Teoxes, οὔ, ἢ (reixw) a wheel, It. 
87 6. 


TPYBAION, ov, τὸ, a dish, Π. 1109. 

Tevyade, ὦ (a s.) to get i in the grapes, O 
1097." ied eas σρυγήσειν (ἀμαίλους, 
Ex. 881. 

ἸΤΡΥΤῊ, ἡ, wheat, wine, all fruits of 

‘ the earth. 


Tevysxés, ἢ, ὃν (a p.) daubed with lees. 


of wineg, tragic, A. 628. 
Tevyodaiwr, eves, ὃ (i. et δαίμων) a 


sorry devil of comic poet, that daubed 


his tace with lees, N. 295. 

Τρύγοιπος, ὁ (σρὺξ et fxs) a wine-strain- 
er, IT. 1088. 

Τουγωδία, ἡ (revyedds) a tragedy, A 
399. 

Τρυγῳδιπὸς, 4, ὃν (1.) tragic, A. 886. 

Τρυγῳξὸς, ὁ (φρὺξ εἰ ἀείδω) ἃ stage-player, 
because he daubed his face with 
lees. 

Tevyay, aves, 4 (a 5.) ἃ turtle dove, O. 
503. 

Τρύζω (τ εἴζω) to coo. 

Τρύμοι, ἢ (φρύω) a hole made by wear- 
ing, met. an old knave,'N. 447. 

Τρὺξ, γὸς, ἡ (τρύγη) lees, dregs, Tl. 1086. 
wine, σεὺξ γλυκεῖα, new wine. 

ΤΡΥ ΠΑ, ἢ, a hole. 

Τρυπάω, ὦ (a p.) to bore a hole. 

Τρύπηρια, φὸ (ἃ P-) a hole. 

Τρυσίξιος, 6 καὶ fj (τεύω εἴ Bios) life- 
wasting, N. 490. - 

Τρυτάνη, ἡ (reve) scales, Σ. 39, 

Ἰρυφάλεια, ἡ (resis et φαλὸς) a three- 
crested helmet, B. 1048. 

Τρυφάω, ὦ (a 5.) to live in pleasure or 
debauchery, N. 48. 

Τρυφερφαίνομαι (a s.) to grow effeminate, 
Σ. 606. 

Τρυφερὸς, ἃ, ὃν (a 5.) soft, rd φρυφερὸν, 
pleasures, Ex. 896. 

Τρυφιφώσερορ, more nice, Σ. 549. 

Τευρὴ, ἡ (Seveew) wantonness, IT. 

8:9. 

Τρύχος, τὸ (a 8.) worn out clothes, A. 
417. 

Τρύχω (3 5.) to waste. opas (p.) to be 
spent, A. 67. 

TPT’, to break, to wear. 

Τρωγάλιον, σὸ (a 5.) sweetmeats, II. 
798. 

TPO’, ἔφαγον, aor. 2. to ext, IT. 
253. to chew, N. 927. opas (m.) A. 
806. 

ΤΎΓΧΑΝΩ, ἔσυχον, aor. 2. to get, to 
obtain, II. 108. to have, εἰ eas ἀξίας 
ἰσύγχανες, O. 1493. to be, τυγχάνει 
ἐσιγμίνος, Ο. 761. to light upon, ὅ, τι 
σύχοιμη, Β. 976. τυγχάνν dy, to be, 
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TI. 35. συγχάνω ὀφείλων, to be ins 
debted, N. 1133. οἰκῶν, to dwell, ἥν 
λίξας τύχῃ, if he should happen to 
say, II. 3. ὅταν φύχοι, when there is 
pccasion, σῆς ἑορτῆς μὴ συχόντις, not 
having their feast, N. 619. 
Τυκίζω (a 3.) to polish, Ο. 1138. 
Τύκος, ev, 6(a 8.) an iron to polish with, 
a chisel. 
| τύχω ( σεύχω) to get ready. 
| Τύλα, ἡ (ἃ 5.) hatd brawny skin on the 
shoulders by carriage, A. 552. 
| TY’AOS, 6, hard skin, A. 953. a peg or 
in. 
Τυμξιύω (ripeCos) to bury. opeas (p.) Θ- 
892. 


| Τυμξήρης, ὃ καὶ ἡ (i. et dew) made for a 
tomb, ©. 896. 

ΤΎΜΒΟΣ, ὁ, a tomb, Β. 1170. 

Tuplwedies, & ὃ (a p. et ὀρύσσων) a prave- 
digger. 

Τυμαανισμὸς, ὃ (a 5.) the beating of a 
drum, A. 388. 

Tiwary, co (σύσσω) a drum, Ike. 
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| TY’NOS, a, oy, little. 

Τυννοῦσος (a p. et odves) Iittle, — — 
952. 

Τυνσλάζω (8 5.) to plow the ground, Ει. 
1148. 

: ΤΎΝΤΛΟΣΣ, ὁ, mud, clay. 

ΤΥΏΤΩ, to beat, φυστήσω for cia, 

' TE. 21. owas (p.) to be beat, abused 
or reviled, TI. 1016. to be struck, 
δορὸς ὕσο συπιὶς, A. 1192. σναςήσο. 
μαι, I shall be beat, N. 1382. 

Τυραννεύω (τύραννο!) to tyrannize, A. 
632. 

Tusnvwiw (1. ) to be king, O. 483. 

Τυραννικὸρ, ἢ, ὃν (i.) tyrannical. Tew, 
Ath. iii. 

Τυραννὶς, ἴδος, ἧ (.) tyranny, royal power, 
II. 124. 

ΤΥ̓ΡΑΝΝΟΣ, 6, a ee N. 564. 

Tuglages (a .) to stir, Σ. 257. 

Τυρθάξομαι (p.) to be disturbed, Eu. 
1007. 

Tog6n, 3 i. q. σύρθη. ‘ 

Τορόκνης!ς, ews, ἦ (τυρὸς et κνάω) ἃ cheese- 
knife or grater, O. 1578. 

Τυροπωλίω, ὦ (τωλίω) to weigh [as the 
cheesemongers,]. B. 1416. 

Τυροασ ὥλης, ov, 6(i.) 8 oe ὃ 
850. 

TYPO'S, 6,2 cheese, B. 567. .. 

Τυφεδανὸς, ὥ, ὁ (8 5.) a decrepit old whore, 
Σ. 1254. 

TuQsday, ὄνος, ὃ (τύφῳ) a burning. 

TT PAO'S, ἡ, ὃν, blind, ΥΣ. 13. 

Τυφλόω, ὦ (1.)10 blind. 
2 85 
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Τυφογίρων, ovres, ὃ (8 5. γέρων) a disdain- 
ful old man, N. 905. 

ΤΎ ΦΩ, tocause a smoke, 3. 455. 

Tepes, ὦ, ὃ (a p.) a whirlwind, a storm, 
B. 872. 

Τύχη, ἡ (τυγχάνω) luck, fortune, N. 
1367. 

Τυχηρὸς, ἃ, ὃν (a pe 

Τυχηρῶς, adv. (a p.) luckily, A. 249. 

ΤΩ ΘΑΊΖΩ, to taunt, to mock. 

Tos, Meg. for ds, as, A. 762. 


T. 


896. 

Ὑάλινος, ἡ, ov, (8 8.) of glass, of crystal, 
A. 78. 

“TAAOX, ov, ὁ, glass, crystal, a burning 
glass, N. 766. 

“Teei<e (a 5.) to abuse, to be abusive, 
TI. 564. ὑδρίζειν εἰς ἐμὴ, TL. 900. ous 
(p.) 1045. (m.) Ex. 662. 

ὝΕΡΙΣ, sws, 4, abuse, injury, an affront, 
Tl. 887. 

Ὕδριφης, οὔ, ὃ (a p.) abusive, IT. 1075. 
a rake, N. 1064. erares (s.) most aby- 
sive, I. 1294. 

Ὕγιαίΐνω (a 8.) to be in health, Ο. 606. 
to be in one’s right senses, IT. 364. 
ὑγίαινε, farewell, B. 165. 

*Tyiue, ἧ (8 5.) health, O. 604. 

ὝΓΙΗΣ, ὁ xa) ἧ, sound, healthy, seri- 

᾿ ous, οὐδὲν ὑγιὴς, ΤΊ, 274. ὑγιὰς μηδὲν, 
good for nothing, Il. 37. οὐδὲν ὑγιίς 
ἔριν οὐδινὸς, there is no honesty in any 
man, Π. 362. οὐδὲν ὑγιὲς, nothing 
good, Ex. 325. 

ὝΤΙΡΟΣ, ἃ, ὃν, wet, N. 334. ὑγρὰ, the 

_ sea, &. 676. 

ὙΣρία, ἡ (ὕδωρ) a water-pot, O. 605. 

“Ὑδριαφόρος, ὁ καὶ ἡ (a p. et φέρω) a wa- 
ter-pot bearer, Ex. 733. 

“Ὑδροῤῥόα, ἡ (piw) the gutter of a house 
for rain-water, a water-course, A. 
922. 

“TAN, to sing. 

ὝΔΩΡ, ares, ve, water, rain. 6 ϑεὸς 
ὕδωρ voi, it rains, Σ. 261. ὕδωρ κατὰ 
χειρὸς, water to wash one’s hands, Σ. 


’, A sound made in smelling, ΤΠ. 


*Torés, ὁ (dw) rain, Σ. 265. 

"Ὑηνία, ἡ (0s) hoggishness, Es 997. 

“TSaiw, ὦ (ἃ s.) to babble, or talk ime 
pertinently, N. 781. 

Ὕλλος, é, trifles, pratUing. 


TH 


; Ὕδιον, σὸ (δ) alittle sowe = ° 


ὙἥΣιον, 6 (105) a little son, 2. 1347. 

“Tisds, ἕως, ὁ (a s.) a con, N, 807. 

*T10°S, ov, δ, a son, II. 35. 

“Ὑλακσίω (a 8.) to bark, Σ, 899. 

‘Tada, ὦ, to bark. 

“TAH, 4, ἃ wood, O. 92. 

Ὑληφόρος, 6 καὶ ἡ (φίρω) a wood-carricr, 
Α. 271. 

᾿Ὑλοδρύμος, ὃ καὶ ἡ (σρίχων) ranning 
through the wood, Θ. 49. 

Ὑμιδασὸς, ὃ (ὑμεῖς et δάκσεδον) your 
countryman, Es. 219. 

Ὑμιναῖος, ὁ (ὑμὴν) a wedding-song, 0 | 
1727. nuptials, O. 1734. Hymenaus, 
the god of marriage, O. 1740. 

‘Tptvaion, ὦ (ἃ p.) to marry, Es 
1076. 

Ὑρμίσερος, «4, ον (ὑμεῖς) your, Es. 425. 

Ὑρμνίω (Fuves) to celebrate, Es. 800, 
“Tessin (Lac.) A. 1307. 

ὝΜΗΝ, ives, 6, Hymen, the god of πιὰ 
riage, O. 1740. 

"Tres, ὁ (ὕδω) a hymn, B. 214. 

“Ἰομουσία, ἡ (ds et woven) heggish undo- — 
cileriess, I. 982. 

Ὕπάγρωκος, ὁ καὶ ἡ (ὑσὲ et ἄγροικος) 
somewhat rustic and clownish, ὄσερος 


Cc. 

Ὑσάγω (ἄγω) to convey awey private- 
ly, to move, ῥνθμὸν χορείας ὅσαγι, 
@. 965. ὕσαγι, begone, B. 175. ὑ- 
«ἄγοιμω γὰρ ἄν γε, | had best begone, 
1018. 

Ὑκπαγωγιὺς, tos, ὁ 
trowel, O. 1149. 

‘Torgiw (du) to sing. 

‘Ywal (ὑπὸ) under, owas πέτεϑύγων, A. 
969. 

‘Twaxetw (ἀκούω) to attend or lister 
to, N. 202. 

ὙὝπαλείφω (aasiow) to anoint, A. 1028. 
oa: (1.} to anoint one’s self, Es 
897. 

"Travaxwin, ὦ (xivio) to trip away, Ex 
1157. 

‘Twande, ὦ (ἀνιάω) to torment. «ai 
(p.) N. 1197. 

‘Twravigapas (ignus) to rise up, N. 

- 989. 

Ὕσαποκινηςτίον (a 5.) we must sneak off, 
Θ. 931. 

᾿Ὑκααοκενίω, ᾧ (xisiw) to sneak of. 

Ὕσκαποτρίχω (τρίχω) to sneak away, 
Ei. 2 


(a p.) ἃ brick-ax, & 


ST al 


— aif 


Ὑσάρχω (ἄρχων to be, to be sufficient, 
ἡμῖν ὑπάρχει voure, we have enough 
of this, Ex. 114. oas (p.) to be given 
and received, A. 1161. 

. ‘Leasing (iam) to yield, 1. 337. 


ὙΠ ΤΠ 


“fersyus (εἰμὴ) to be under, to be in, Ὁ, 
1128. | 

“Tarsspes (εἶμι) to go under, to insinuate, 
=. 463. 


"“Τιακΐρφονοι, ὃ aul ἡ {τείνω) over-atrained, 
Ν. 1153. ᾿ 

Ὑπερφίρω (φέρω) to excel, 1. 581. ' 

'Ὑπσιρφιλίω (φιλίων) to love passionately, 


“YT orsivsiy (εἰσῶν) to send word, Ii. 998. II. 1073. 


to suggest, iwsersh αὐσοῖς vadl, 2. Ὑσιοφρονέω {φρονίω) to despise, N. 226s 
55. ‘Tasepuns, ὃ καὶ. & (pb) above natere, 

“Toersuniiw (salve) to decline privately, | Π. 784, ἢ 
1. 272. “Ὑσιρφυῶς, adv. id. A. 142. 


“Ταιρχολάων (χολάν) to be over angry, 
A. 694. 

᾿τσίρχομαι (ἴοχομαι) to come under, 
iwé σὴν ἕδραν ὑπῆλθε, Θ. 140. ἴο 
cringe, oF ὁσέρχεσαι, 1. 269. to under- 
mine, τὸν ὥκδραι paqaSes, I. 458. 

‘Tateqor, τὸ (gov) a garret, IT. 812. 

| “YarsdSuves, ὁ καὶ ἡ (sdDoves) under trial 

| at law, guilty, 1. 259. 

| :Ταίχω (ἔχω) to put or hold under, ©. 
163. to bear, κακὸν Stu, Θ. 203. 

"ταήκοος, ὁ καὶ ἡ (ὑπακούω) subject, Π. 


“Τασκερίχω (ἐγίχο) to out-ron lily, 1. 
7 


*TorivseDs, adv. (ἔνερϑ ε) under, N. 973. 
“TIE'P, prep. upon, A. 864. for, δέδοιχ᾽ ἢ} 
iwie αὐτοῦ, B. 1291. for, or in behalf 
of, ὑπὲρ Λαπιδοιμονίων λέγειν, A. 355. 
for, or instead of, brig ἐμοῦ μάνθανε, 
N. 937. ὑπσίρσερος (co) higher, Δ. 773. 
ὑσέρτατος (s.) 0. 1763. 
"Ὕ΄ περαπονείξω (ἀκονείζω) to out-do, to 
surpass, IT. 666. 
*Larsgadyio, ὦ (ἀλγίω) to be over-griev- 
ed, oO. 466. 
"Ὑ “τραναιδίομαι (αἰδίομαι) to he out-done | 
in impudence, 1. 1203. 
“ὙἜπιραποκρίνομαι (πρίνω) to defend, Θ. 
193. 


146. 
Ὑαηνίροιος, ὃ nel ἡ (ἔνιμορ) windy, light, 
Ὁ. 696. 
ὙΠΗ ΝΗ, ἡ, a beard, I. 1283. 
Ὑσπηρισία, ἡ (8 8.) setvitade, Σ. 600. 


“Ὑπιεραφρίζω (Peds) to be frothy at top. || “Tangsrém (a 3.) to supply with, ἐκείνῳ 
Dir. Ath. 41 5 Ἱ ᾿ «σάνφα σανϑ᾽ ῥφηῤίφενν, it. 980. σοῖς 
“Τασερθανω (βαίνω) to go up, to mount, | τρόσοις ὑπηρετεῖν, to humour, B. 1480. 


Ex. 96: 
“Ὑαπερδόλλω (βάλλω) to excel, TI. 109. | 
“μαι (m.) to overcome, N, 1031. 
“Ὑπιριξηκοντίσην. ov, ὁ (ἱξήκοντα et ἔσορ) 
above sixty years of age, Ex. 974. 
“Ὑσεριπαινίω (aiviw) to praise exceeding- 
ly, I. 677. 
"Ταιέχω (ἔχων to hold over, I. 1171. 
“Ὑσερζίω (Ziw) to boil over, 1. 916. 
εὙπερηνορίω, ὦ (a 8.) to be more than 
man, Es. 53. 
“Ὑπσερήνωρ, oges, ὃ καὶ ἡ (dehg) more than 


to serve, %. 516. 
“Taneirns, ov, ὁ (ighens) 8 servant, O. 
1186. 
| “Ὑαίσχομαι (ἔχω) to promise, Ii. 866. 
ὝΠΝΟΣ, 6, deep, M. 705, 
ὙΥ̓πνόω, ὦ (a p-) to sleep, A. 143, 
‘rTio’, prep. (with a gen.) by, διαύκλε 
λόμενος Uae τῶν iv Seay, A. 630. with, 
ὁφ᾽ ῥὁλίκων γειενίλων, Θ. 1039. for the 
sake of, ἀληϑείας Uae, B. 1275. for, or 
‘upon the account of, ὑπὸ σοῦ WALES, 
TI. 538. with or through, éad φοῦ Ase 
μοῦ, Tl. 562. ὑπὸ ets σάλσιγγος, at 


man. 
“Ταίρλαμφροι, § xa) ἡ (λαμπρὸ) over- the sound of the trumpet, A. 1000. 


bright, N. 572. ὑπὸ vou μὴ γνῶναι, because they knew 
“T wscpenivomes (μαΐνομοι.) to be over-mad, not, (with a dat.) under, N. 1001. 
B. 788. ~ (with an acc.) under, ὑπὸ σὴν ἵδραν, 


“Ὑκπίρμεγας (μέγα) over-great, I. 168. 

Ὑπιρακίω (waiw) to exceed, Κα. 1110, 

Ὕπιρπηδάν, & (wnddw) to heap over, I. 
672. 

"Ὑσιρπλουτίω (wAsuria) to be over-rich, 
Tt. 354. 

Ὑπιπυσσόξν (werwhte) to applaud 
exceedingly with whistling, 1. 677. 

Ὑπερουϊιάζω (wie) to be redder, 3. 
31 


"τ πίρσοφοι, ὃ καὶ 4 (σοφὴ) over-wise, A. 
971. 

ae (igeBeke) te dlosk, 1. 
3. 


@. 140, about, ὑπ᾽ αὐτὸν φὸν χρόνον, 
A. 139. ὑπ᾽ αὐγὰς. at the fight, @. 
507. 

"Ταοξάλλω (βάλλω) to put ender, A. 
429. enw: (m.) to sappose, to put 
in the place of another, ©. 347. 

‘twdkriae (βλίπων to lock stern at, 2, 
403. 

‘Twoydeuor, «ὃ (yarhe) the lower belly 
under the navel, %. 195. 

Ὑαογλνκαίνω {(γλυκκίγω) te sweeten, I. 


216. 
"“τοίγρομμα, τὸ (γρώφω) α subscription, 
Creal eden ) ; 


¥ IT 


"Ὑαογραφεὺς, tas, ὁ (1.) δικῶν, an, officer, | 
that signs all writs, 1. 1253. | 

*‘Twodsidw (δείδω) to be somewhat afraid, 
ὑποδιδιὼς, somewhat timorous [a ficti- 
tions name of a bird,] 0. 65. 

"Ὑσοδίω (diw) to tie under. esas (m.) to 
put or tie on shoes, O. 492. 

“Ὑσοδερὶς, ίδος, ἡ (δερὴ) a necklace. Cle. 
ΑἹ. Peed. 2 

"Ὑσοδίχομαι 
976 


(δέχομαι) to receive, A. 


1020. 

Ὑπόδημω, vo (ὑποδίων a shoe, Π. 984. 

“Ὑσοδαχὴ, ἡ (δέχομαι) an entertainment, 
E:. 529. 

"Taroduw, δύμι (δύω) to put on, to shoot | 
under, ὑσὸ σὴν φοινικίδ᾽ ὑποδὺς, II. | 
735. ὑποδεδυκὼς, having crept under, | 
Σ. 182. oes (m.) to put on, to get | 
under, %. 205. swédvds, get: under, 
O. 1511. 

Ὑσοϑίω (Siw) to out-run, 1. 1158. 

*TaoSupis, ides, ἡ (ϑύμος) a bird that 
lays in the thyme, O, 30.3. 

"“Ὑποϑωπιύν (ϑωπσιύω) to flatter, A. 
659. ᾿ ; 

Ὑσοίγνυμι (οἴγνυμι) to open privately, 
Ex. 15. 


Ὑποδηλόω, ὦ (δηλδω) to give a hint, Θ. | 


| 


“Ὑκοικουρίω (οἰκουρίω) to do secretly at 
‘home, ©. 1179. © 
“Ὑσοκινίω (κινίω) to move or get out of, 
O, 1012. 
ὝὙποκορίξομαι (wogigeuas) to call fondly, 
Π. 1012. 
“Trex pivepces (xgive) to interpret, 2%. 
53. 
“Ὑσοκχριφὴς, ov, 6(a p-) a stage-player. 
"“Ὑποκρούω (προύω) to interrupt, Ex. 584. 
_ to make a disturbance, II. 866. to 
tumble, Ex. 256. ofas (m.) to inveigh 
. against, Π. 542. 
‘Twenvare (κύφεω) to stoop under, A. 
958. 
“Ὑσόκωφος, ὁ καὶ (κωφὸς) hard of hear- 


ing. 

sp agusieiias (λείπω) to be left behind,- 
Β. 1124. 

"Ὑσόλισαος, ὁ καὶ ἡ (λίσαορ) worn out 
with use, 1. 1365. 

“Ὑπόλοισορ, ὁ καὶ ἡ (λοισὸξ) left, M1. 
431. 

“Ὑκολύριος, 6 καὶ ἡ (λύρα) put under the 
string of a lyre, B. 235. 

“Ὑσολύω (λύων) to take or pull off shoes, 
N. 152. ὁμαι (m.) TI. 928. to sink 
under, dwortsira: ὧν σὰ γόνατα, A. 
216. . 

"Σπόμακρος, ὁ καὶ ἡ (μακρὸς) somewhat 
Jong, Es. 1242. . : ; 


‘ 


TI ; 


Ὑσονοίω (soiw) to suspect, ΣΙ. 561. tr 


guess, A. 38. 
Ὑσύνοια, ἡ (a p.) suspicion. 


Ὕσοπάρϑενος, ἡ (waeSivos) alinost still 


a virgin. Γήρᾳ. Ath. iv. 


Ὑποσινάω, ὦ (wusie) to be half- — 


starved. 


ὝὙποπίφδομαι (wigdw) to break wind, 3. | 
1129. 


Ὑποαίμαρημι (winwenss) to burn, A- 


Ὑποπίνω (πίνω) to drink a little too 
much, Ο. 494. ; 

‘Tarewlece (wiwrw) to be submissive to, 
1, 47. ὑσοφισὼν, cringing. 

‘Twerrria, ὦ (Φιτεόω) to pitch, H. 
1094. 

‘Twrerkdecones (πλάσσων) to have stul- 
ted, ὑσὸ ross ὄνυζι κηρὸν ὑσοσεαίλασμι- 
νος, having wax stuffed under his 
nails, Σ. 108. 


Ὑσοπρισβύτερος (ergseCursges) somewhat 


elderly. Kw. Cle. Al. xi, | 

Ὑσόατερος, ὁ καὶ ἡ (πτερὸν) winged, 0. 

. 787. 

ὝὙσιπετήσσον (weicew) to submit through 
fear, — 

‘Twopitw (fiw) to run on, N. 1291. _ 

‘Twosidness, ὁ καὶ ἡ (eidnges) Of iron 
Oax. Pol. x. ; 

“Ὑσοσκαλιύν ισκαλεύῳ) to stir, A. 
1013. ᾿ 

Ὑασοείνω (σίνω) io groan, A. 161. 

‘Taxrogegiw (φορίω) to spread under. spas 
(m.) Ex. 1022. 

Ὑαοςρίφω (seifw) to be recovered from 
a fit’ of sickness or madness, Ὁ. 
1283. 7 

Ὕποσαράσσω (τ«ράστω) to terrify, 2- 
1276. 

Ὑποτείνω (esivw) to hold out or offers 
A. €57.- 

Ὑσοτίμνω (cievw) to cut sloping, ἴ- 
1316. ogee (1η.) 3» 291. ; 

Ὕκοτίϑημι {τίϑημι)᾽Ὁς to advise. ἐμ 
(m.) 0. 1362. to put under, Es 
1023. 

‘Yrorewia, ὦ (τοσίω) to suspect. opal 
(m.) Θ. 503. j 

‘Trergixe (reizw) to run privately, I. 
673. 


᾿Ὑσότριμμα, τὸ (τρίμμα) ἃ sort of food 
made of several things pounded, Es. 
291. 

‘Yaerdare (rirrw) to break in the 
middle, O. 1145. 

Ὑαουργίω (teyev) to work under an- 
other, Es. 429. 
ὝὙποχάσκω (vaiw) to make a little 

mouth, IT. 314. ; 


To. 


*Tarixosws, ὁ καὶ ἡ (eter) in debt head 
and ears, N. 241. 

“Ὑσοχωρίω (χωρία) B. 802. to retire, 
Es. 506. 


Ὕσοψαλάσσω (ψαλάσσω) to feel, A. 
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Ὕοψονίω, ὦ (ὀψωνίων) to cheat in buy- 
ing provisions, A. 842. 

“Ύστιορ, a, ον (ὑπὸ) lying on his back, 1. 
104. χεὶρ vwria, a hand with the 
back upwards, Ex. 777. 

'ἱὙσωσιάζω (as.)to maul, ouas(p.) Es. 
540. 

‘Traore, φὸ (ὦ Ψ) a bjack-eye with 
blows, a gall in the hand by working, 
A. 550, 

“Taraspopies, ὁ καὶ ἡ (ὁροφὴ) under a roof, 
B. 1548. 

“YL ppis, i895, ἡ (stow) a basket. 

Ὑρῤῥισσὸς, οὔ, 6 (a.p.) a wicker basket. 
Qe. Ath. ix. 

“YPXH, ἡ, a pickling vessel, 2. 674. 

"YS, vis, ὁ καὶ n, a sow,a boar, a 
swine. 

Ὑσαλῆσις, ios, ἡ (ps et τολήσσω) ἃ 
starting place, A. 999. 

Ὕσσαξ, xos, ὁ, A. 1000. 

Ὑςερόσους, ὁ καὶ ἡ (as. et τοῦς) too 
late, Δ. 826. ᾿ a 

“ T ΣΤΕΡΟΣ, a, ov, too late, A. 69. ὅφερος 
ἐμοῦ, after me, Ex. 854. weds σὸν deur 
nity igly ὕφερος λόγος, we will talk to 
the bird hereafler, O. 336. ὑφίρῳ 
χρόνῳ, hereafter, B. 717. ὅφερον, adv. 

- afterwards, Π. 1116. savor ὕφερον, 
within a short time, Β, 807. ὕφερον 
avdis,in the next place, O. 564. ὕ- 
geres (s-) the last, B. 744. iy «οῖσιν 
ὑφάτοις, in the last place, B. 939. 

“Ὑφριχὶς, ἴδος, ἡ (ὗς et SoZ) a whip made 
of hog’s bristles, B. 652. 

“Ὑφαΐνω (ὑφάω) to weave, II. 528. opens 
(p-) Σ. 1138. 

“Taio, ὦ (aigiw) to steal, to rob, I. 
1140. to stretch out, τὴν χεῖρα ὑφήρει, 
TI. 689. oes (m-) to steal, to snatch, 
N. 179. 

“Χφανσοδίνητος, ὁ καὶ ἡ (ὑφαίνω et δινέω) 
woven, O 944. 

᾿Ὑφάστω (aerw) to burn, A. 373. to 
put fire under to light. 

Ὑφαρπάξω (ἁρπάξω) to catch or snap 
up, N. 490. to intercept, Ex. 717. 

. TAQ, ὦ, to weave. 

᾿“Ὑφίλκω (ἵλκω) to draw from under, O. 
187. ὁμαι (m.) to draw or put on, Ex. 
319. 

᾿Ὑφιλκχείον (a p.) we must withdraw, I. 

916 


Ὕφίεμαι (inst) to lower, B. 1351. 


oA. 


Ὑφίφημι (ξηρὴ) to put under. Ap. Auc, 
Etym. in ἀνσιθολῶ. “es 

Ὕφίφαμαι, to promise, sire ὑφίξανται 
πγορεῖν, Σ. 714, ᾿ 

᾿Ὑφόλ ειον, ed (ὅλμον) ἃ mortar-stand. 
Ay. Pol. x. 


“Ὑψεριφὴς, ὁ καὶ ἡ (igigw) high-roofed, 


lofty, N. 305. 


ὝΨηλὸος, ἢ, ὃν (ὕψος) high, lofty, ΝᾺ 
278 


“T Yu, adv. high (i.) 

‘TYilpsutens, ov, ὃ (a p. et Betew) high- 
thunderer, A. 774 

ὝΨίχερας, ὁ καὶ 4 (κίραρ) high-horned 
or topt, N. 597. 

ὝΨίλοφος, ὁ καὶ ἡ (λόφος) high-crested. 

ὝΨίμιδων, overs, 6 (μέδω) reigning on 
high, or above, 1. 563. 


ὝΨιπίτας, ov, ὃ (wirouas) high-flying, 


Ο. 1337. 
ὝΨΟΣ, σὸ, height. 
“ΤΩ, to rain, N. 378. 


>. 


Darern, Ve σρώγω- 

dyes, ὁ (a p.) a glutton. 

Φαιινὸς, ἡ, ov (φάω, to shine) splendid, 
shining, Es. 1094. 

Φαίδιμος, ὁ καὶ ἡ (a 5.) illustrious, B. 
1023. ᾿ ᾿ 

@AIAPO'S, ἃ, ὃν, cheerful, I. 547. 

ΦΑΙΝΩ, to light, gainers Aapaddag, B. 
1572. to shew, ὥρας Paivagsy ἦρος, 
O. 710. to inform against, σὲ φανῶ, 
I. 300. to take by false accusation, 
φήνας κυνίδιον, A. 541. ὁμαι (p.) to ap- 


pear, or be secn, O. 1. (m.) to appear, - 


to seem, φαίνει ἥκειν, Il. 632. 
®A’KEAAOY, ov, 6, a bundle. 

DAKH™, 4, lentil, Π. 192. : 

DA‘'AATS,, γος, 4, 8 venomous spider, 
B. 1349. a sea-spider, a sort of crab. 

A AAINA, 4, a whale, Σ. 35. © 

@DAAAKPO'S, ἃ, ὃν, bald, N. 540. 

Φάλαρα, τὰ (Pardes) harness, 

Φαλαρὶς, ides, ἡ (φαλὸὲ;) a coot, A. 
875. 

Φαληρὶς, id. Ο. 566. 

Deans, nvos, i. g. φαλλὸς, A. 772, 

Φαλλικὸν, τὸ (8. 5.) a song of the φαλ- 
λὸς, A. 260. 

DAAAO'S, οὔ, 6, a long pole, at the end 
of which was fixed the form of a pe- 
nis, A. 242. 

DAAO'S, ἡ, ὃν, bright. 

Φανερὸρ, «, ον (Paivw) plain, evident, I. 


oF 
489. visible, N. 275. Party, adv. 


openly, ©, 97. xark od φανερὸν, 
openly, ὃ. 532. 


@arseds, adv. (a p.) plainly, M1. 582. | 


openly, ©. 438. 
Daves, a, ὃν (Paive) shining, clear, A. 
845. 


avis, ὁ (i.) alight, ΤΠ, 640. 

Φαντάξομαι (ἰ.) to be informed against, 
A. 823. 

Dios, vo (i.) light, B. 1577. 

DA'PATH, os, 4, a vast cavity, a glut- 
ton, J. 248. 

@APE'TPA, ἡ, a quiver, I, 1269. 


Dapuanis, ἴδος, ἡ (a 5.) ἃ sorceress, 8 |i 


witch, N. 747. 

@DA'PMAKON, ov, «ὃ, a medicine, IT. 
302. poison. 

Φιαρμακοπωλίω (ap. et wwatw) to sell 
mhedicines. Ag. Pol. 10. 

Φαρμακοαώλης, ov, 6(ap.) N. 764. an 
apothecary. 

Φιαρμακὸ;, ov, ὁ (φάρμακον) a sorcerer, 
J. 1402. an expiatory sacrifice, B. 
745. 

Φαρμάσσομα, (i.) to be bewitched, Θ. 
541. 


ΦΑΙ͂ΡΟΣ, re, a gown, robe, or veil, Θ. 
897. 

@DA'PTTH, γος, ὃ, 4, ἃ throat. 

ΦΑΊΣΗΛΟΣ, |, a kidney-bean, E:. 
1144. 

Φαρικνικδς, ὃ (ἃ 5.) a pheasant, 0, 
68 


@ALXIANO'S, οὗ, δ, id. N.. 109. 
@A'LKO (φάω) to say, TI. 99. 
ΦΑΎΝΗ; ἡ, a manger, N. 3, 

Φάεις, sws, ἢ (Pew) fame, Ο. 925. 

Paris, ἢ, ὃν (i-) to be expressed, Ὁ. 
1189. οὐ φαςὸς λέγενν, not to be ex- 
pressed, Ο. 1710. 

ΦΑΣΣΑ, h, a ring-dove, O. 304. 

ΦΑΓΎΛΔΟΣ, ἡ, σν, vile, contemptible, O. 
1413. slight, φαῦλον wetyaa, A. 14. 
ὄσερος (c.) more deformed, Ex. 615. 

- ὅφαφος (8.) easiest. 

Φαύλως, adv. (a p.) easily, 1. 403. hap- 
pily, 2. 1007. ill, poorly, 1. 1289. 
φαύλως φίρειν, to despise, O. 96%. 6é- 
σάτα (s.) N, 776. 2 

@A‘O, to say. . 

®E'BOMAI, to fear. 

@ETIOX, σὲ, light, B. 450. 

Φίγγω (a p.) to Πρ δή, toilluminate. 

- opas(p-) B. 347. 

@EYAOMAI, to spare, to save, TI, 


247. 

Φιιδωλία, ἡ (a p-) frugality, thrift, N. 
833... 

Φιιδωλδι, 4, ὃν (i) niggatdly, saving, 


$0 


pinching, a miser, fT, 937. 

Φινακίζω (φέναξ) to deceive, to impose 
upon, ΤΙ. 271. avas (p.) B. 952. 

Φινακχισμὸς, ov, 6 (i.) imposture, 1. 
630. 

DE'NAH, πος, 6, an impostor, B. 940, 


 ΦΕΝΩ, to kill. 


ΦΕΡΒΩ, to feed. 


| Depclfacta, ἡ, Proserpine, 8. 683. 


DEP, f. low, aor. 1. ἤνεγκα, aor. 9, 
ἤνεγκον, to bear, to carry, «τὰ σρία φί- 
ews, 1, 1185. to carry away, I. 205. 
to bring, Φέρ᾽ οἶνον, TI. 644. to obtain, 
«υροιδρίωαν Gigs, 1. 573. to transfer, ἐς 
τὸ καλὸν ix τοῦ καλοῦ ἥνεγκον, B, 
1334. to compose, φέρεν ῳδὴν, Ο. 
752. to lead, φέροσσαι ὅδοὶ, O. 1007. 
to take, ἀσὸ wivrey φέρει πυορνιδίων, 
B, 1336. to receive, ried» Pigs, O. 
1278. φέρειν βαρίως, to take ill, Ex. 
174. ἴξω iveyxsiv, to go out, N. 1391. 
ois, imperat. bring, B. 485. ec: (p.) 
to be carried, B. 29. to be carried 
away, N. 944), (m.) οὔσομαι, fut. 1. 
ἐνήνοχα, prat. eel Φέρει, where are 
you going? O. 1637. φίρου, begone, 
A. 459. φέρε, adv. go to, come, I. 
94. come, tell me, N. 365. φέρ᾽ ἴδω, 
come, let me see, N. 785. 

ΦΕΥ͂, inter}. Lord! 11. 361. Ah! 0. 
162. 

ΦΕΥΎΩ, to fly, to run away, B. 11538, 
to shun, φεύγοις rods πσονηροὺς, TI. 96. 
Φιύγων, a guilty person, N. 167. a de- 
fendant, N. 1195. an exile, B. 1196. 
over, to run away, A. 1128. to be 
cast in, Φεύξει γραφὰς σίσσαρας, 1, 
440. 

Dsvxrioy (a p.) νῶϊν, we must run away, 
O. 392. 

ΦΕΙΨΑΔΟΣ, ov, ὃ, a spark of fire, A. 
278. 

Φιψάλυξ, id. A. 107. 

@PHYO'S, od, ἢ, a beecti, §. 1317. 

Φήληξ, κορ, ὅ (ἃ 85.) a fig, that looks ripe 
before it is, Es. 1165. 

DH ACS, ov, ὃ, ἃ cheat. : 

Φημὴ, ἡ (a s.) a report, news, I. 1317. 
a fore-token gathered of some words 
spoken, O. 721. 

Φημὶ (φάω) to say, ΤΙ. 11. φήρι᾽ bys, yes, 
TI. 214. φημὶ καἀγὼ, 1 say 50 too, B. 
985. ob φημὶ, to deny, N. 1054. to 
retuse, Ο. 556. 

H'NH, ἡ, ah osprey, a sea-eagle. 

POANO, fat. φϑένω, aor. 1. ἔἴφϑην, to 
prevent, μὴ φϑάσεῤ με, ΤΙ. 685. to 
avoid, to escape, οὖν ds φϑϑάνοετον «οὗ- 
co wedrroset, II. 485. ἰὼν οὖκ ἂν φ3έ- 
vols, I> B75. awereivas cin ἄν φ94- 


$1 


yess, you would not be in haste to run ᾧ 
away, II, 1134. ὅπ, Sains ἰλϑεῖν, | 


that you may come or be first, I. 931. 


ἔφϑης ixexestous, you interrupted me |} 


first, Ex. 592. ἄν φϑάνοις τχεριδουμίνη, 
you would first hind about, Ex. 118. 
eos ἂν ἴφϑης xdyw, you had no sooner 
said but I, N. 1387. si @Sains ἄν, 
if yon can escape them, O. 1019. 

@@ETTOMA!, to speak, N. 945, to 
sound, to make a noise, H. 1100. to 
crow, Ex. 391. 

Φϑέγμαι, στὸ (a p.) ὃ voice, N. 318. ἃ 
sound, a tune, O. 684. 

DIsie, ὃς, ὁ (8 5.) a louse, 1. 537. 

Φϑείρω (a 8.) to ravage, O. 1068. omas 
(p-) to go to hang [one’s self.] 11. 
598. sara ci δεῦρ᾽ ὧν igSdeus ; why 
did you come hither to ruin yourself? 
O. 917. 

ΦΘΕ΄Ω, to corrupt. 

D3ivwaare, ἢ (a 5.) corruption, Ex. 
9305 

DI ive, 1. ᾳς φϑίω. 

Φ ΘΟΥ͂Σ, ὁ, a cake, KE. 677. 

φθονερὸς, ἃ, ὃν (a 5.) envious, odious, 
Β. 849. 

DIeriw, ὦ (as.) to envy, II. 87. to re 
fuse maliciously, @. 256. 

©OO'NOS, ov, ὁ, envy, Θ. 153. φϑόνος 
ἔνεφί μοι, I grudge, A. 1193. 

Φϑόρος, ὁ (PSsigw) a plague, I. 1148. 

Φιαλίω (a 8.) to offer a sacrifice with a 
phial, Θ. 90. 

ΦΙΑ΄ΛΗ, ἡ, ἃ phial, a cup, O. 976. 

Φιλαϑηναῖος, ὁ καὶ ἡ (φίλος) found of A- 
theniaus, A. 149. 

Φιλακόύλευθος, ὃ καὶ ἡ (anddeuIes) fond 
of following, B. 417. 

Φιλάμφιλος, ὁ zai ἡ (duwsres) fond of 
vines. dares (s.) Es. 307. 

Φ,λάνϑρωπος, ὁ καὶ ἡ (φίλος et ἄνϑραινος) 
fond of men. ὥσατος (5.) Es. 591. 

Φίλαυλος, ὁ καὶ ἡ (αὐλὸρ) fond of the 
tune of a pipe, Β. 1352. 

Diriogres, ὁ καὶ ἡ (iogen) feast-loving, 
Θ.1158. 

Φιλίω, ὦ (Pires) to love, Π. 251. to like, 
Z. 1019. to kiss, O. 672. to be wont, 
Φιλιῖ σὰ σειαῦϑ᾽ ἱσίρωρ τερίσισθαι, N. 
810. owas (ρ.) to be loved,, Ex. 
984. 


Φιληδίω (Ais) to delight, to take plea- | 


sure, Es. 1130. : 
@iandia, ἡ (i.) delight, 11. 307. 
Φιληλιαφὴς, οὗ, 6 (ἡλιαφὰς) fond of 
being a judge in the Heliza, Σ, 
87. 


Φιλία, ἡ (Gides) friendship, love, I. 
991 


| 


| 


@ I 


Dias, ὁ (i.) proud of friendship {am 
epith. of Jupiter.} A. 730. 

Φιλόδημος, ὁ καὶ ἡ (Δῆρο6) ἃ lover of the 
people, N. 1189.. 

Dircdurns, ov, ὃ (ϑύω) a superstitious 
fellow that is always sacrificing, Σ. 
82. 

Φιλοκερδὴς, ὁ καὶ ἡ (κέρδος) fond of lu- 
cre, ΗΠ. 391. 

Φιλόκυξος, ὁ καὶ ἡ (ndGos) a dicer, O. 
75. 

Φιλόμευσας, ὁ καὶ ἡ (μοῦσα) wise, N. 
557. 

Φιλόξενος, ὁ καὶ ἡ (Fives) fond of foreign. 
ers, Z- 82. . 

Φιλοπαίγμων, oves, ὁ παὶ ἡ (wasn) 
- fond of sports, B. 386. 

@irowedss, ὁ καὶ ἡ (τόλιε) ἃ lover of 
the city, II. 726. 

Dirorirns, ov, 6 (werns) a fuddle-cap, 
=. 79. 

Φιλορνιϑία, ἡ (dens) the love of birds, 
Ο. 1300. 

AOS, ov, δ, ἃ friend, ΓΕ. 939. 2 lover, 
dear, N. 1169. φίλη, Ms a she-friend, 
A. 540. @ires, os, a mistress, Ex. 
957. φίλτατος ‘s.) dearest, II. 968. 
Φίλσατον, my dearest, Ex. 963. σὼ 
φίλεατα, the delight, A. 1092. 

Φιλόφεκνος, ὁ καὶ ἡ ( eixver) fond of chil. 
dren, ©. 759. 

Φιλοφησία, ἡ (Piros) @ drinking to one, 
Auli σὴν φίλοσησίαν, pledge me, A. 
982. 

Φιλοτιμίομαι (a 83.) to be jealous, B. 
283. 

Φιλοτιμία, ἡ (a 8.) ambition, ΤῈ. 192. 

Φιλόσιρος, ὁ καὶ ἡ (φιμὴ) ambitious. érs- 
gos (c.) Β. 690. 

Φιλοστάριον, τὸ (φίλος) a little friend, 
Ex. 886. 

Φιλοχορευσὴς, οὔ, ὁ (yogterhs) fond of 
dancing, B. 405. ἽΝ 

Φιλόχορος, ὃ καὶ ἡ (ages) delighting in 
chorus’s, Θ. 998. 

Φιλοχωφίω ({χῶροε) to be fond of dwel- 
ling in a place. , 
Φιλοχωρία, ἡ (ἃ p-) the love of being ΜΆ 

a place, Σ. 830. 

ΦΙΛΥΡΑ, ἡ, a linden-tree. 

Φιλύρινορ, ην, ὃν (ἃ ρ.) linden-tree, a name 
given to Cinesias, because he wore a 
lindea-board on his breast, that he 
might not stoop, O. 1378. 

Dirwdes, ὁ καὶ ἡ 99h) fond of music, Bs 
242. 

ΦΙΜΟΙΣ, οὗ, ὁ, a bridle, the string of ἃ 


hag, with which the mouth Is drawn. 


Φι μόω (a p.) to puta bit or bridle inte . 
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- the mouth. Φιμοῦν σῷ ξύλψ, to bind 
in the stocks, N. 592. ᾿ 

Dieu, στὸ (a 8.) a bud, Es. 1164. 

Dichw (Pye) to plant. 

@AA‘ZO, to be angry. 

Draarridear, &c. B. 1319. 

Φλαῦρος, a, ov (φαῦλος) vile, despicable, 
evil, N. 852. | 

Φλαύρως;, adv. (a p.) wickedly, unfor- 
tunately, O. 654. 

ΦΑΑΏ,, to break, φλῶσι τ᾽ ἀντικνήμια, 
Ii. 784, to swallow down, ἀϑάρης 
τρολλὴν ἔφλων. ΤΙ. 718. to beat, ἔφ- 

λα με, Ν. 1579. to pound, σκορόδων 
κιφαλὰς ἴφλα, Τί. 718. 

Φλίέγμα, τὸ (φλίγω) an inflammation. 

Φλεγμαίνω (a p.) to swell, Σ. 276. 

Φλεγυρὸς, ἃ, ὃν (a 5.) ardent, burning, 
A. 665. 

@PAETO, to burn. μανίαις φλέγων, ©. 
687. to give light, Aapwrads φλέγων, 
B. $53. ees (m.) to buro, Σ. 287. to 
resent, N. 988. 

DAs, sws, ὁ (a p.) the incendiary bird, 
O. 884. 

DAE'W, Bos, ἧ, ἃ vein, @. 701. 

PAE OQ, to trifle. 

Φλίως, w, ὁ (a p.) the paper-plant, B. 
246. 

Φληναφάω (φλήναφος) to mutter foole- 
ries, I, 661. 

DrAnvahia, id. 

Φλήναφος, ov, ὁ (φληνίω & daropas) 
fooleries. 

Φληνίω (φλίων to trifle. 

Φλόγεος, a, ov (a 8.) flaming, burning, 
B. 343 


φλὸξ, vit, ἡ (φλίγων flame, Π. 661. 
Φλυαρίω (Padagos) to trifle, to talk silly, 
11. 360. 


Φλυαρία, 4 (is) trifles, A. 159. 

Φλύαρος, ὁ καὶ ἡ (Pade) trifles, silly talk, 
N. 864. . ᾿ 

Φλόκφαινα (i.) a wheel, B. 238. 

Φλύω (Pais) to burn. 

-Dolseds, ἃ, ὃν (QoCiw) terrible, Es. 
1101. 

Φοξισιφράφη, ἡ (i. et egerés) the terror 
of war, I. 1174. 

Φιξίω (a 5.) to frighten. ase: (m.) to 
be afraid, to dread, II. 1092. 

Dolor, ὁ (PsConas) fear. 

Φοινικικὸς,. ἢ, ὃν (8 5.) bloody, Ev. 
302. 

Φοινικόεις, ove (φοίνιξ) a bright red, O. 


Dewixls, ies, 4 (i.) a purple-cloth, IT. 
731. ἃ red-coat, or head-piece, A. 
1142, 


Dunnéwesgos, ὁ (i. et ἀσσερὸν) the fam. || 


oP 


mant, or phenicopter [8 bird.} 9, 

ΦΟΙ͂ΝΙΞ, πος, ὁ, the palm-tree. 

Deinos, a, ον (φόνος) bloody, ©. 701. 

ΦΟΙΤΑ΄Ω, to go often, I. 1232. to go or 
come, to be instructed, N. 915. 

Dovsis, is, ὁ (a 5.) a murderer, B. 
1222. 

Down, 4 (Pirw) slaughter, O. 1071. 

Dives, a, ov (i-) murderous, mortal, 
bloody, B. 1374. 

Diyos, ὁ (i.) murder, B. 1064. 

Deed, ἡ (φέρω) a carrying. ‘Hg. Pol. 
vii. 

Φορξειὰ, ἦ (a 5.) a mouth=piece used by 
flute-players, Σ- 580. a muzzle. 

Doeln, ἡ (PleCw) food, Σ- 347. 

Φορίω (Pigw) to bring, 3. 754. to wear, 
Tl. 884. to have, IT. 1060. opus (p.) 
to be carried, A. 998. 

@POPMITH, γος, 4, a lute, a harp, 0. 
219. 

Φορμικτὴς, od, ὃ (a p.) a harp-player, 
Β. 234. 


4 

Φορμὴς, idos, ἡ (Peguds) ctish-basket, Σ. 

58. 

Φορμίσιος, Ex. 97. 

ΦΟΡΜΟΣΣ, ὃ, a mat, IT. 542. acorn-mea- 
sure, ©. 820. 

Φόρος, ὁ (φέρω) tribute, A. 645. 

Poprixds, ἡ, ὃν (8 5.) troublesome, inso- 
lent, N. 524. 

Dopriov, σὺ (a 8s.) a burden, Π. 352. 
φορτία, goods, B. 581. 

@0'PTOS, ov, ὃ, a burden, a crowd, rail 
lery, τι. 796. 

Φορυτὸς, 6 (a s.) straw, or any riff-raff 
stuff, A. 72. 

ΦΟΡΥΩ, to mix. . 

Φεαδὴς, ὁ καὶ ἡ (a 5.) considerate. 

ΦΡΑ΄ΖΩ, to say, to tell, TZ. 19 τὸ speak, 
φράζειν ἀνθρωπείως, B. 1090. to be- 
ware of, Π. 529. to explain, B. 1087. 
φράζειν τὸν Τηρία, to tell where Te- 
reus lives, O. 15. efas (n).) to tell, Π. 
239. to beware of, I. 1064. 

Deaxeds, ἢ, ὃν (φράσσω) fenced. 

Φράσις, sos, ἡ (φράζω) diction, cxpres- 
sion. 

@PA'ZEQ, to fence. 
341. 

@PATPI’A, 4, a ward. 

Φράτωρ, ogos, ὁ (a p.) a member of a 
ward, B, 421. εἰσάγων sis «οὺς φράτο- 
ρας, to enrol into the register of a 
ward, O. 1668. 

@PE'AP, cos, vd, ἃ well, II. 810. 

PEI AOS, ὁ, a chafinch, 0.764. 

Desverixcwy, cvos, ὃ καὶ h (φρὴν at τίκτω») 
self-forming or coining, B, 658. 


“μαι (p.) 5. 


or 


Φριωρνχίω (φρέαρ et ὀρύσσων) to dig a || 
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well, A. 1032. 


@PH'N, tes, 4, a mind, ΓΙ. 581. a 
thought, B. 538. Gefves δειναὶ), displea- 


sure, resentment, terrible wrath, O. 
1238. 

Φρικώδης, ὃ καὶ ἡ (a 5.) frightful, B. 
1375. 

ΦΡΙΣΟ, πὸρ, 4, the roaring of the 
sea. 

Φείσσω (a p.) to dread, N. 1151. to set 
up, to bristle, B. 840. 

Φρονίω, ὦ (φρὴν) to think, ὀρϑῶς φρονεῖν, 


@. 974. ἐμοὶ φρονῶν ξυνῳδὰ, having | 


the same thoughts with me, Ο. 635. 
Ὑηπλέβῳ ᾿γὼ φρονῶ, 1 have the same 


thoughts as Telephus, A. £45. φρονῶν | 


«υραννίδα, having thoughts of the ty- 


rapny, %. 505. to be wise, I. 1140. |; 


εὖ φρονεῖν, to be wise, ΤΙ. 479. μέγα- 
Aas Φρονεῖν, to be very wise, A. 985. 
μεεῖζον φρονεῖν; to be wiser, Ex. 931. ἐκ 
εὖ Qgevis, you are not in your right 
senses, N. 815. to wish, φρονεῖν Zora 
abreis, TX. 577. rd «οὔ δήριον φρονεῖ, 
it favours the people, I. 1213, σὸ 
φρονεῖν, wisdom, B. 993, 

Φρόνηρεοι, cd (a p-) a thought, a mind, 
Σ. 1019. insolénce, Es. 25. 

Dedvines, ὦ, ὃ καὶ ἡ (i.) wise, prudent, A. 


Φρονίμως, adv. (a p.) prudently, I. 
1361. 


Φρονείξω (φρονίω) to consider, N. 75. 
to be thinking, B. 663. to meditate, 
to think on, N. 700. to regard, eis 
Asyevs Peorriras, Ex. 526. to mind, 
II. 704. σοῦ δ᾽ οὐ φρονσιῶ, N. 125. to 
be anxious, μὴ φρόντιζε μηδὲν, be un- 
der no concern, IT. 215. μὴ revroys 
Φρονείξετε, to be under no concern a- 
bout this, N. 189. μὴ Ogevrigys, I. 
1353. 

Wporvis, ides, 4 (a p.) a thought, N. 
137. anxiety, concern, I. 609, 

Φρόνεισμω, φὸ (i.) a nice discovery, N. 
155. 

Φρονσιφήριον, vd (i.) a place of contem- 
plation, an observatory, N. 94. 

Φρονσιφὴς, ov, ὁ (i.) a contemplator, a 
philosopher, N. 265. 

Φροῦδες, ἡ, ον (ergs et 636s) disappearing, 
gone, vanished, @. 801. φροῦδα χιρή- 
peace, N. 7116. φροῦδα δράματα, A. 
469. φρούδη igi, Es. 945. φρούδη ψυχὴ, 
N.717. ἃ φρούδα Sarver, which soon 
wanished into air, B. 94, ὀλίγου 
φροῦδος γεγίνημαι, I am almost gone, 
N 


Φρονρὰ, ἡ (πρὸ et edges) the watch, N. 


or 


719, 

Φρουρίω, ὦ (a p.) to keep guard, 0. 
1367. to keep, to confine, B. 475. 
Deadgior, τὸ (i.) ἃ garrison, B. 365. 
Φρύγανον, τὸ (Pevyw) small dry sticks, 

or touch-wood to kindle fire, 0. 


{| Φρυγίλος, i. qe Ogsyiaes, O. 874. 
ΦΡΥΎΤΩ, to parch, to dry, B. 514, 
| opens (p.) Ex. 839- 
| a & 4 
| Φρυκφὸς, ἣ, ὃν (a p-) Toasted, Σ. 
| 1322. 
Φρυχτωρία, ἡ (a Ὁ. et ὠρίω) the watch 
of the beacon, O. 1161. ᾿ 
: Dy, fu, A. 295. 
Φυγὴ, ἡ (φεύγων a flight. ἐν σαῖς φυγαῖς, 
in the time of our flight, Ex. 243. 
| ΦΥΚΟΣ, #6, paint for the face, Θ. 3, 
Cle. Al. Pod. 2. 
| Φυλακὴ, ἡ (a 5.) ἃ watch or guard, O. 
1161. 
| Φύλαξ, κος, 6 (φύλασσω) a guard, a cen- 
tinel, Ο. 842. 
Φυλαρχέω (a 5.) to be a lieutenant-ge- 
neral of horse, A. 561. 
Φύλαρχος, ὁ (φυλὴ et dexés) a lieutenant- 
general of horse, O. 800. 
ΦΥΛΑΣΣΩ, to keep, to guard, I. 
1194. to be upon one’s guard, B. 
1033. oe: (p.) to be guarded, O. 
1159. (m.) to keep, ὅν σὺ φύλαξαι, 1. 
1036. to take care, to beware of, to 
be upon one’s guard, A- 632. 
Φυλίσης, ον, ὃ (as) of the same tribe, 
Ο. 367. 
TAH, 4, α tribe, 0. 33. . 
Φυλλὰς, ddos, ἡ (φύλλον) a green bough, 
z. 597. 
Φυλλεῖον, τὸ (i.) a leaf of 6 pot herb, 
Tl. 546. 
Φυλλοξολίω, ὦ (i. et βάλλω) to shake 
its leaves, N. 1003. 
Φυλλοκόμο;, ὃ καὶ ἡ (κπόμο!) leafy, @. 
215. 
ΦΥΓΛΛΟΝ, 73, a leaf, O. 686- 
Φυλλοῤῥίω (piw) to drop its leaves, to 
drop as leaves, O. 1481. ; 
Dire, φσὸ (φυλὴ) a nation, O. 232. γν» 
veinsioy φῦλον, Woman: kind, O. 793. 
Φύλοαιε, wes, ἡ (a p- et sy) the cry i 
battle, Es. 1076. . 
Φυράω (a 5.) to mix» esas (m.) N. 
975 


ῃ 


ΦΥΩ, to mix, B. 976. 

Φυσαλὶς, ides, ἡ (φυσάω) a pipe or finte, 
A, 1247. 

Φυσατήρωον, τὸ, id. A. 1244. . 

ΦΥΣΑΏ, &, to blow [a pipe-] 0. 
860. meat, φυσᾷν ras κίχλας, Ο, 
1080. to blow out, φυσᾷν φὴν Agerde 


Zc 


XA 


de, B. 1180. to blow up or swell, 
wigs ῥυσᾷν, N. 404. φυσᾷν τὴν yrader, 
©. 248. μαι (Ρ.) to be swelled up, 
N. 409. 

Φύσημα, cé (a p.) a gale of wind, B. 
816. 

@venrios, a, ον (1.) to be blown, A. 

Φυσιγγόω, ὦ (a 5.) to swell, A. 525. 

Φύσιγξ, yes, ἡ (φυσάμ) a blister. 

Divs, ss, (Pdw) nature, II. 273. φύ- 
σιν (xara) by nature, O. 686. φύσει, 
id. 11. 118. 

Φύσκη, ἡ (Pvedw) the thick gut to make 
puddings with, I. 363. νοΐ 

Φυσσάω, ν. φυσάω. 

Φυεὴ (βθυσάω) μάζα, a cake made of 
flour and wine, Σ. 608. 

Φυςσιύω (Pim) to beget, Σ. 1128. to 
plant, Es. 628. ᾿ 

Φυσὸς, ἡ, ὃν (Gow) planted, Es. 598. 

ΦΥ΄Ω, φῦμι, to beget, to produce, φυ- 
σάτω wawrovs, O. 766. to put forth 
or have, lrspa (τ τερὰ) φύομεν, O. 106. 
ἔφυσε φράφσορας, Β. 421. to spring, 
ὅϑιν ἀρχὰ σῶν κακῶν ify, A. 821. to 
be born, wely ἦ fives, B. 1215. wi- 
φυκε βραδὺς, he is slow, B. 1475. 
δολερὸν τρέφυκεν (is naturally) ἄνϑρω- 
πος, Ο. 452. τοιφυχὼς, sprung up, Ο. 
147. 

Φάζω (φῶς) to burn. 

@O'KAINA, 4, ἃ porpoise. 

Φώκη, ἡ, a seal, Σ. 1030. 

Dario, (a 5.) to say, to speak, A. 
562. 

DONE, 4, a voice, IT. 1009. 

a language, Ο. 200. φωνὴ ρωαρὰ, a foul 
tongue, I. 218. 

ΦΩῚ, os, ὁ, ἃ thief. 

Φωράω (a p.) to search for stolen goods, 
N. 499. 

Φὼ,, dis, ἡ (Peg) a pustule, Π. 
835. 

Das, ves, 6, ἃ Mad, B. 837. 

Dos, e065, va, i. α. φάος, N. 614. 

Φωσφόρος, ὁ καὶ ἡ (a p. et Piew) light- 

_ bringing, Β. 846. 


x. 


ΣΧ ,ΖΩ, to contain. 

XAINQ, to gape, Ρ. m. αίχῃνα, N. 
173. 

XAIO'S, ἃ, ὃν, good, A. 91. ὥσερος (c.) 
A, 1159. 


XA 


Χαιρηδὼν, ὄνος, 4 (a 8.) jay. 

ΧΑΙΡΩ, f. tow, to rejoice, I. 268. te 
delight in, yaigss εὐόρκον ἀνδρὸς «ρό- 
wos, Π. 61. χαίρω Φιιδόμενος, I de- 
light in saving, Π. 247. to be pleased, 
φοῖς ἔπεσιν χαίρειν, 1. 39. οὖκ ἀποδίδους 
ἥχαιφες, you were glad not to pay, 
O. 116. χαῖρε, hail, B. 186. yaigerey, 
be welcome, Ο, 646. χαῖρε wearrd, 
farewel, B. 164. χαίρειν, hail, Π. 322. 
χαίρειν κελεύομεν, we salute, N. 609. 
χαίρων, scot-free, @. 726. χώρει, χαί- 

wy, march on with joy, (p.) to de- 
ight, κεχάρησαι, Σ. 388. to rejoice, 
ἐχάρην, B. 1260. to be delighted, 
ἱχάρην ὕμνοις, O. 1741. χαρεὶς, pleas- 
ed, N. 273. 

XAI'TA, 4, a mane, B. 841. 
XA‘AAZA, ἥ, hail, B. 876. χάλαξα φρογ- 
yan, hail-stones, N. 1125. “ 
Xaragdw (ἃ p.) to be meazly, I. 

380. 

Χαλαρὸς, ἃ ὃν ( 5.) loose, Θ. 270. 

ΧΑΛΑΏ,, to abate, Ο, 382. to loos 
en, χάλα £0 φρόφιον, Θ. 645. χα- 
λᾶν μίτωσον, to look cheerful, Σ. 
653. ὁμα, (p-) to be unlocked, Σ. 
1475 


Χαλισαύω (a 5.) to be difficult, B. 
1051. 

Xadrswos, 9, ὃν (8 5.) hard, difficult, fa- 
tiguing, Tl. 578. 782. srares (s.) 
most difficult, 1.513. most melanchuly, 
O. 539. 

XAAE'TITO, to hurt, to vex. 

Χαλιαῶς, adv. (χαλεσὸρ) rudely, rough- 
ly, Π. 60. 

XAAINO'S, 6, a bridle, B. 850. 

XA’AIR, κος, 6, gravel, Ο. 840, 

Χαλκίος, οὖς (χαλκὸ) brazen, B. 296. 

Χαλκιὺς, tws, ὁ (1.) a smith, O. 490. 

Χαλκεύω (a p.) to be a smith, TL, 163. to 
work in brass, 1. 468. osees(m.) 0 
1114. (p.) to be worked up [ia 
brass,] 1. 467. 

Χαλχήλατος, ὃ καὶ ἡ (ἰλαύνω) brazen, 
Β. 960. 

Χαληίοικορ, ὃ καὶ ἡ (οἶκος) having a bre- 
zen house or temple [an epith. of 
Minerva,] A. 1302. 

Xarsioy, σὸ (χαλκὸς) brass-money, B. 
737. the brass-top of a buckler, A. 
1127. 

Χαλκόκροσος, ὃ καὶ ἡ (κρόφοε) brazen 
footed, I. 549, 

XAAKO'S, δ, brass, Ex. 810. 

Χαλκοφάλαρος, ὁ καὶ ἡ (φάλαρα) having 
brazen harness, A. 1071. 

Χάλκωμα, cd (χαλκὸ!) a brass utensil, 
Σι 1211. 


XE 
Xapdts, adv. (χαμαὶ) upon the ground, 
A. 3 


Χαρμάϑιν, adv. (i.) from the ground, =. 
249 


XAMAI, adv. on the ground, Ν, 231. 

Kapsivn, ἡ (ἃ Ὁ. et sim) a bed of straw 
or grass, a pallet-bed, or litue bed on 
the ground, O. 817. 

Χανδάνω (χάζω) to contain, to bear, B. 
261 


Xdes, τὸ (χαίνω a chaos, Ν, 423. air, 
Ο. 192. 

Χάρα, ἡ (χαίρων) joy. λίγεις μοι χάραν, 
you tell me joyful news, Π. 637. 


Χαράδρα, ἡ (aedeow) a fretting torrent, 


the hollow made by a fretting tor- 
rent, Σ. 1029. 

Χαραδριὸς, ὁ (8 p.) a sea-lark, O. 267. 

Kagaxrie, 71006, δ(χαράσσω) a character, 
Es. 219, 

Χάρᾷξ, nes, ὃ (i.) a stake or prop, A. 
983. 


ΧΑΡΑΎΣΣΩ, to imprint, to sharpen. 

Kagisss, sors, ἐν (χάρι5) acceptable, a- 
greeable, ΠΣ. 145. 

Χαριινσίξῳ, to jest (a p-) 

Χαρίξομα, (a 5.) to gratify, 1. 54. κιχα- 
φισμεῖνορς, acceptable, Ev. 385. 

XA'PIE, res, h, grace, O. 1190, a festi- 
val, N. 310. an obligation, χάριν «ροεί- 
eones, 1 shall be obliged ; thanks, χά- 
φιν ἔχειν, ©. 609. χάρισος ἕνεκα, to τὰ - 
turn thanks, O. 856. pleasure, οὐδε- 
μίαν ἔχω τῷ βίῳ χάριν, A. 865. χάριν 
νέμειν, todo a favour, O. 383. χάριν, 
for the sake of, τοῦ χάριν ἦλϑε, II. 
53. ὅτον χάριν, upon what account, 
for what reason, Tl. 52. χάριςις, αἱ, 
the graces, B, 337. 

Χαροσὸς, ὃ καὶ ἡ (χώρα et dy) tawny. 

Χασκάζω (a s.) to watch gaping, Σ. 
693. 

Xdexw (χαίνω) to gape, to open, 1. 
102). 

Χασμάω, ὦ (1) to gape wide. opas (m.) 
1.821. 


Χάσμημα, σὸ (a p.) 8 wide opening of 


the mouth, O. 61. 

Χαυνοπολίτης, ov, ὁ (χαῦνος et τοολίφης) 
a citizen puffed up with vain pride, 
A. 635. 

Χαυνόσρωκτος, ὁ καὶ ἡ (weexrds) that 
has a soft arse, Π. 780. 

ΧΑΥ ΝΟΣ, ἡ, ον, proud, swelling, sound- 
ing, O. 820. soft. 

Χαύνωσις, ως, ἡ (a ἢ.) a fraudalent dis- 
course, that softens the minds of the 
judges, and engages them to acquit a 
man jawtully accused, N. 873. 

Χιζητιάν, ὦ (a 3.) cacaturio, N. 1390. 
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ΧΕΊΖΩ, caco, N. 390. ὁμαι (p.) A. 1199. 
tues (f. 1. m.) Ex. 1054 

ΧΕΙ͂ΛΟΣ, vi, a lip, B. 691. 

ΧΕΙ͂ΜΑ, τὸ, winter. 

Χεμάξω (a p.) te winter, O. 1097. opens 
(p.) to be agitated with a storm, B, 
364. : 

Χείμεϑλον, £3 (i. et ϑλάω) a gibe or chil- 
blain. 

Χειμίριος, a, ov (χεῖμα) winterly, A. 
1140. 

Χειμῶν, aves, ὁ (i.) winter, 1. 870, 6 
storm, Θ. 880. 

XEI'P, és, #, a hand, IT. 1019. 

Χρρίδω (a p.) to handle. 

Χειρόρεακτρον, ov, Td(i. et μάσσω) ἃ towel, 
Tay. Ath. ix. 

Xsigorixons, ov, ὁ (σίχνη) a workman, I, 

33. 


Χειροτεχνικώσαφος (8. ἃ p.) the best art- 
ist, ©. 1267. 

Χειροτονίω (τείνω) to choose, to vote, 
which was done by holding up the 
hands, O. 1569. ees (p.) to be cho- 
sen, A. 607. 

Xsigorornefov (a p.) we must hold up our 
hands, Ex. 266. 

Χειρουργία, ἡ (ieyev) impudence, auda- 
city, A, 674. 

Χειρόω, ὦ (χεὶρ) to seize, Σ. 441. 

Xsigwy, Ὄνος, ὁ καὶ ἡ (᾿ς. οὗ xaxcs) worse, 
A. 895. χεῖρον, adv. A. 1081. 

XEAIAQ'N, ὄνος, ἡ, ἃ swallow, B. 93, 

Χελύνη, 4 (χεῖλος) a lip, Σ. 1078. 

XE’ATS, vos, ἧ, a tortoise. 

Χιελώνη, ἡ, id. Σ. 1183. 

Χερνίασοραι (χεὶρ εἰ via'ew) to wash one’s 
hands, Es. 961. 

Χίρνιψ, Bos, ἡ (ἢ p.) 8 bason, O. 851. 

Χισείω (vigw) cacaturio, N. 294, 

XE’Q, to pour out, oma: (m.) Σ. 1015. 

XH'N, 05, ὃ καὶ ἡ, a goose, O. 591. 

Χηναλώπηξ, sxos, ὃ (8 p. et ἀλώσηξ) a 
brigander, bernacle, or brent-guose, 
Ο. 1295, 

X@E'E, adv, yesterday, II. 344, 

Χϑισινὸς, ἢ, ov (a p.) yesterday's, Β. 
1018. 

Χϑόνιος, w, ov (a 8.) terrestrial, B, 
1157. 

X@Q'N, evés, ὃ, the earth, land, N. 
281. 

XJ'APON, oy, ¢é, a kind of food of green 
corn, 1. 803. 

Χιλιὰς, ἄδορ, 9 (a 8.) a thousand, Σ, 
660 


XIAIOI, as, a, a thousand, I. 225. 

Χι,λιόπαλαι, adv. (a p. et waraas) a thoy. 
sand times formerly, I. 1142, 

ΧΙΜΑΡΟΣ, ev, δ, a goat, 1. 657, 


XO 


Χίμινλον, i. 4. χείμεϑλον, Σ. 1169. 

Χιονόξλησος, ὃ καὶ ἡ (χιὼν et βάλλω) 
covered with snow, N. 269. 

XITOQ'NN, sives, ὃ, ἃ coat, B. 1099. 

Xiranoy, τὸ (a p.) a jacket, IT. 985. 

Χισωνίσκος, ὁ, id. O. 947. 

XIA'N, vos, 4, snow, 

XAAINA, #, an upper-garment, a gown, 
B. 1507. 

XAAMT'S, Wes, ἡ, a short cloak, A. 
986. 

Χλανίδιον, ov, τὸ (χλαῖνα) a fine short 
upper garment, A. 1191. 

Χλανὶς, ides, ἡ (i-) a fine upper garment, 
QO. 1116. 

Χλανίσκιον, «τὸ (i.) a short cloak, A. 
518. 

Χλανισχίδιον, vd, id. Es. 1009. 

Χλιονάζω (as.) to laugh, B. 379. 

XAET'H, ἡ, laughter. 

Χλιαίνω, to warm, A. 3587. oges (in.) to 
warm one’s self, Ex. 64. 

Χλιαρὸς, ἃ, ὃν (ἃ p.) warm, A. 974. 

Χλδάων (χλίω) to live delicately, A. 
641. 

Χλιδὼν, ὥνος, ὁ (a p-) a necklace, ©. 2. 
Cle. Al. Peed. 2. 

XAI’Q, to debauch. 

XAO'A, 4, grass. 

Kaen, A (a p.) a name of Ceres, A. 
835. 


Χλωρὸρ, ἃ, ὃν (1.) green, A. 255. new, 
B. 567. 

KNAT’O, to pluck. 

Kvdog, ods, ὁ (a p.) down, 1. 974. 

Xoavsdw (a s.) lo run through a funnel, 
©. 62. 

Χοάνη, 4 (χίω) a funnel. 

Nests, or χοῦς (1.) gen. sows, acc. χοᾷ, 
a wine-gallon, or less, 1. 95. xéss, a 
festival, because every one then 
drank out of his own yessel, A. 
960. 

Koh, ἡ, id. N. 1240. 

KOI" NIX, χορ, #, ἃ Measure containing 
one Ib. and a half. Averd. A. 814. 
scoivixts, ἃ pair of stocks, II. 26. 

Χοίρειος, #, ov (χοῖρος) ἃ swine’s, B, 
341. 

Χοιρίδιον, ov, 6 (i.) ὁ little pig, A. 
520. 


Χοιρίνη, ἡ (i) ἃ tound sea-shell, 1. 
1329. 

ΣΧοιρίον, ov, τὸ (i-) a little pig, A. 
74). 

Χοιρόϑλιψ, Pes, ὁ (i. et Saw) Σ. 
1355. 


Kespoxopesion, τὸ (xopiw) ἃ pig-stye, A. 
1075. 
Χοιφοσώλης, ov, ὁ (σψωλίω) a pig-seller, 
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A. 818. ; 

XOI"POS, ὁ, a pig, II. 308. 

Χολάω (a 5.) to be mad, N. 831. 

XOAR', ἡ, choler, B. 4. 

Koad, xos, ἡ (a pe) the flitter-tripe, 1. 
1176. κρόκης χόλιξ, Σ. 1139. 

Χόλος, ov, ὃ (i.) choler, wrath, Β. 827. 

XO'NAPO®, ov, ὁ, a lump, A. 429. 

Χορδίορμια, (χορδὴ) to be falded, Ex 
10 


Χόρδιυμα, «ὸ (a 8.) ad intestine, L 
315. 

Χορδεύω (a 8.) to twist, to intangle, L 
214. 

ΧΟΡΔΗ͂Σ, ἡ, the ising-gut in a sheep, N. 
454. 

Kogsia, i (scopes) a dance, B. 249. 

Χορεύμα, τὸ, id- O. 747. 

Χορευτὴς, #, ὁ (ἃ 3.) a dancer. χορευταὶ, 
the chorus, A. 442. 

Χοριύν (χορὸς) to dance {reund hand ir 

and,]} Π. 288, oes (m.) @. 709. as 
χόφευται, we have danced, N. 1512. 

Xeenyiw (nyieues) to be at the expense 
of a play, A- 1154. 

Χορηγὺς, ov, ὃ (i.) that is at the expense 
of a play, A. 1317. 

Χυρικὸς, ἢ, ὃν (χορὸ;) choric. rh χερικὰ, 
choruses, or choric songe, I. 586. 

Χορίον, σὸ (i.) the exterior tunicle, that 
enwraps the foetus, @. 2. Ath. 3. 

Χοροδιδάσκαλος, ὁ (διδάσκαλαρ) master of 
the chorus, Ea. 804. 

Χορομανὴς, ὃ καὶ ἡ (μαίνομαι) chorus-mad, 
Θ. 970. 

Χωροαοιὸς, ὅ καὶ ἧ (erode) forming 8 
dance, B. 356. 

ΧΟΡΟΣ, ὁ, a dance, N. 270. a chorus, 
N. 311. the apparatus necessary for 
exbibiting a ‘play, I. 513. 

Χερσάξζω (a 5.) to feed, to fatten, Ἐν 
175. 

ΧΡΙ͂ΡΤΟΣ, δ, hay. 

Χορωφελίσης, ov, ὃ (χορὸς εἰ ὠφιλίω) set- 
viceable to the chorus, Δ. 1893. 

Χοῦς, v. χοιὺς, @. 354. 

Χόω (iw) to throw up a bank. 

XPA'Q,, to lend, B. 1190. to give an 
answer, ©. 1569. esas (m.) to borrow, 
ol ixencdmnv; N. 22. to make use of, 
to employ, wee i χεώμεϑα, B. 743. 
Χρῶ τῇ φύσει, follow your inclinations, 
Θ. 1074. ἐμοὶ, ὅτι βούλι, χρῶ, do with 
me what you will, Θ. 919. yeseSur 
ὅτ, βούλωνται, let them do with me 
what they please, N. 438. seis inte 
δίοις i χρήσομαι, what shall I do 
with the shoes? Ti, 942. ef χρήσισαι 
wor’ aie, what will he do with 
bjm? ἃ. 933, 


~ 
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ΧΡΕΊΑ, #, need, ΤΙ. 584. χρείαν ἔχων, 
to want, Θ. 167. 
ΧΡΕΜΕΤΙΖΩ, to neigh. 


Χριμεφισμὸς, ὁ (a p.) 8 neighing, 1. 
δδ0. 


XPE'MIITOMAI, to spit out, to cough, 
©. 388. 

ΧΡΕΌΣ, σὲ, a debt, N. 13. need, waAi- 
nous χρίος, A. 458. 

Χριὼν (a p.) necessary, N. 1449. ἦν ἀπο- 
Aicdas xeser, he was to die, I. 
138. 

Ken, impers. (yess) it behoves, it is ne- 

᾿ς cessary. λέγειν ἐχρῆν, you must tell, 
TI. 967. senses ἀσκεῖν, they ought to 
study, N.1055. μὲ χρὴ καλεῖν, I must 
call, N. 665. χρὴ κατοικεῖν, you may 
dwell, Ο. 153. χρὴ τοιφεύων, I can be- 
lieve, N. 384. ὅν χρῆν wiry, who 
ought to drink, 1. 532. yeav' σε τό- 
“σισϑ αι, you ought to be beaten, N. 
1362. ob κ᾽ ixeny, I ought not, N. 
1465. οὐκ ἐλινύειν ἐχρῆν, you should 
not delay, Θ. 605. ἰαφρὸν εἰσαγαγεῖν 
ἐχρῆν, we should bring in a physician, 
II. 406. 

Χρήδδω, Meg. for χρήζω, A. 734. 

Χρήζω (χρεία) to request, N. 358. to 
will, to please, N. 888. 

ρῆμα, +6 (xedw) a thing, Π. 895. a 
multitude, or number, χρῆμα weer 
wwy, Ae 150. work, business, i 
χρῆμ᾽ ἄρ᾽ teas; Β. 807. a quantity, 
χρῆμα φιμαχῶν, 11.895. μέγα χρῆμα 
ἐμαίδος, a great gnat, Ο, 1030. χρῆμα 
ἔχλου, ἃ multitude, Ex. 398. χρῆμα 
av νυκτῶν, the night, N. 2. χρῆμα 
ee κόπων, labour, B. 1311. χρῆμα 
Tis wodstws, a city, O. 896. vi rd 
χρήμαι what is the meaning? N. 
924. «τοῦ χρήματος (Sena) for what 
reason? N. 1225. χρήμαφα, mouey, 
effects, goods, or chattels, II. 232%. 
269. σὰ τροσιόνετα χρήματα, this re- 
venue, Ex. 707. 

ρημαςφίξω (a p.) to consult, @. 384. 

Χρημασοηοιὸς, ὁ καὶ 4 (wow) ἃ money- 
getter, Ex. 442. 

Ἰρήσιμος, n, ov (ved) useful, beneficial, 
Π. 493. σοῦτο vi bes χρήσιμον; of 
what use is this? N. 202. +i σοι χρή- 
σιμον igas; of what use will it be to 
you? Ex, 673. 

Keneporoyiew ‘a s.) to tell or exhibit an 
oracle, O. 952. was cave’ οὐκ ixen- 
σμολόγως ; why did not you tell this 
oracle? O. 965. 

Χρησμολόγος, ὁ καὶ & (a 8. et λίγῳ) a 
publisher οὔοτγβοίθβ, Ὁ. 961. 

Χρησμὸρ, ὁ (χράῳ) an oracle, I, 51. 
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Χρησμοδίω (a p. et Jaw) to deliver or» 
cles, 1. 815. 

Χρηφὸς, a, ὃν (χρώω) useful, serviceable; 
profitable, N. 538. good, honest, Ti. 
92. favourable, 1. 544. goodly, wais 
xensés, %. 708. rich, pirarad χρηφὰ, 
O. 594. σὸ χρηφὸν, good men, By 
795. χρηφόν os, some good news, EH. 
632. τὶ χρηφὸν eunloursivacs, give 
me some good advice, Ν. 791. 

Χρηφόφης, nvos, ἡ (a p.) usefulness. Φιλ. 
Ath, xi. 

Xensws, adv. ‘(i.) profitably, Es. 634. 
fairly, neatly, B. 1094. χρηφῶς ἔχειν, 
to be profitable, Ex. 219. 

XPO'A, ἡ, skin, TI. 1021. colour. 

Σραιὰ, ἡ (ἃ p.) colour, N. 776. 

Χρόνιος, a, ον (a s.) old, B. 350. χρόνιος 
ἐλϑεῖν, to come late, Θ. 919. 

XPO'NO®, ὁ, time, a while, TI. 50. τνρό- 
φέρον χρόνον, formerly, II. 1094. σῷ 
χρόνῳ mori, hereafter, N. 863. χρόνοθ 
«πολλοῦ, for a long time, II. 98. 

Χροῦς, ods, ὁ (χρόα) askin, B. 1347. 

Χρυσαυγὴς, ὁ καὶ ἡ (χρυσὸς et αὐγὴ) 
gold-plittering, O. 1707. 

Χρυσίος, οὖς (χρυσὸς) golden, Il. 58. 

Χρυσήλαφος, ὃ καὶ ἡ (i. ct ἐλαύνν) made 
of beaten gold, IT. 9. 

Χρυσίον, τὸ, gold, Il. 164. 

Xeuels, ides, ἡ (i-) ἃ gold cup, Ex 
424, 


Χρυσοδαίδαλος, ὁ καὶ ἡ (δαΐδαλερ) golden, 
Ex. 965. 

Χρυσόϑρονοιν ὁ καὶ & (Seives) golden- 
throned, epith. of Apollo, O. 151. 


| Χρυσοκόμας, av, ὁ (κόμη) golden-haired, 
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Χρυσόλογχοι, ὁ καὶ ἡ (λόγχη) bearing @ 
golden spear, Θ. 325. 


| Xeucsaapes, ὁ καὶ ἡ (λόφορ) golden-crest- 


ed, A. 344. 

Χρυσυλύρας, ov, ὁ (λύρα) golden-harped, 
Θ. 322. 

Χρυσομηλολόνϑιον, “ὃ (μηλολόνθη) @ gol- 
den-chaffer, Σ, 1339. 


Xpusswrsgos, ὁ καὶ ἡ (eresedr) gold- 
winged, Q. 1736. 


| ΧΡΥΣΟΙΣ, ὃ, gold, N. 909. χρυσὸς ina, 


golden words, II. 268. 

Χρυσοσρίαινος, ὁ παὶ ἡ (τρίαινα) golden- 
trident, 3. 506. 

Χρυσοχάλινος, ὃ καὶ ἡ (χαλ.νδρ) golden- 
curbed, Es. 154. 

Χρυσοχοίω (a 5.) to melt gold, to be 8 
goldsinith, Ii. 164. 

Χρυσοχόος, ὁ καὶ ἡ (χίω) ἃ gold-finer, A. 
509. 

Χρυσόω, ὦ (xevets) to gild. depas (p-) 

+) 
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Kevewais, δος, A (Sp) golden-eyed [an 
epith. of Latona,} ©. 328. 

Χρῶμα, τὸ (χοόα) a colour, N. 120. 

Χρὼς, és, ὁ (i.) a skin, colour, A. 
127. 

Χρωσίξομαι (m.)to apply, N. 516. 

XTAO'S, 4, juice, B. 974. 

Χυμίξω (ἃ 58.) to render agreeable ur 
graceful, @. 169. 

Kupeds, ὁ (dw) juice. 

Χυτλάζω (a s.) to ancint with a mix- 
ture of oil and water, =. 1208. 

Χύσλον, cs (70) ἃ mixture of oil and 
water. 

ΣΧύτρα, ἡ (xvérees) an earthen pot, or 
pitcher, II. 673. 

Χύφρειος, a, ον (a p.) of a pitcher, Δ. 

Χυφριοῦς (i.) of potter's clay, N. 1476. 

Χυσρίδιον, τὸ (i.) a pipkin, A. 462. 

Χυσρίζω (i.) to put into a pitcher. 

Kurgior, τὸ (i., a pipkin, A. 1179. 

ΧΥΤΡΟΣ, ὁ, a pot, a kettle. χύφροι, a 
festival among the Athenians, in 
which a pot was brought forth full of 
all sorts of seeds, which they ac- 
counted sacred to Mercurius χιϑόνιος, 

. B. 220. 

Xvw (view) to utter, to sing, O. 210. 

Χωλοποιὸς, ὁ καὶ ἡ (as. et τοοιΐω) a ma- 
ker of lame men, B. 870. 

XQAO'S, ἡ, ὃν, lame, A. 410. 

Χώρα, ἡ (wees) a country, TI. 430. a 
place, Π. 367. a city, @. 115. βλέμ- 
μα κασὰ χώραν ἔχειν, to look steady, 
Tl. 867. 

ΧΩΡΕΩ, to go, to march, te come, ΤΊ. 
616. N. 886. to go on, N. 18. φουςὶ 
χωρεῖ σὸ κακὸν, malice is come to this, 
N. 904. oes (m.) to take or contain, 
N. 1240. χωρεῖς sis φὸ δίκαιον, you 
submit to what is just, B. 654. 

Χωρίον, ov, +d (xaees)a place, Ex. 1146. 
8 region, O. 819. a territory, N. 152. 
ground, N. 1121. 

XOOPS, adv. without, B. 1195, apart, 
separately, by one’s sclf, I. 1311. 

X2."POX, ὁ, a place, A. 771, 


Ψ. 


Waraat [Ψακάξω] a sort of oint- 
ment. Aa. Ath, xv. 

ψαιςὸρ, ὁ (ψαίω) a handful of flour wetted 
with oil and wine, a sacrifice the poor- 
er sort offered to the gods, Π. 138. 


! 


ΨΦΗ 


Pale, ie 6. Ψψάν. 


| Ψακάζω (8 5.) to drop dew. 


WAKA'S, ddes, ἡ, dew, @. 863. dust, 
Es. 120. 

Ψαλάσσω (dw) to touch. 

VA'AION, φὸ, a bridle, a curb, Es. 
154. 

VA'AAQ, to sing and play on a musi- 
cal instrument, 1. 519. 

WPawados,§ (ψάμμος) sand, Σ. 1511. 

Ψαμριακοσιογάργαρα (i. κόσιοε εἴ Τάργει- 
ρα, the name of a mountain) innu- 
merable [as a mountain of sand,j 
A.3. 

Ψψάμμη, ἡ (a 5.) sand, A. 1262. 

VA'MMOY®, ὁ, sand. 

WA'P, és, δ, a starling. 

Ψαρὸε, ἃ, ὃν (a p.) fleet, N. 1227. 

YAO, to wipe, to rub. 

WE'TOQ, to blame, to censnre, N. 
1041. 

Wendla (ares) to rain. N. 520. 

Ψιυδαγγελὴς, ὁ καὶ ἡ (ψιῦδος et ἄγγε- 
Aes) ἃ false messenger, O. 1040. 

Widauduckus, vos, ὁ ς[ἀμάμαξυρ) ἃ crack, 
or boasting fellow, Σ. 335. 

Ψιευδαφράφαξις, sus, ἡ (ἀτράφαξις) false 
otrache, met. acalumny, 1. 628. 

Ψευδὴς, ὃ καὶ ἡ (Ψιύδω) lying, false, 
Θ. 349. ψευδῆ, adv. falsely, 1. 64. 

Ψιυδολόγος, ὃ καὶ ἡ (λίγω) speaking 
false things or lies, B. 1564. 

Wsvddvirgos, ὁ καὶ ἡ (virger) false-nilrous, 
B. 724. 

Wsides, vd (8 5.) alye, N. 445. a fable, 
0. 1107. 

WE'TAQ, to lye, to frustrate, ©. 877. 
oes (m.) to lye, M1. 571. to deceive, 
N. 260. οὐ sede: φούτων γ᾽ oddiv, you 
tell me no lye in this, Π. 511. (p-) 
to be defrauded, N. 618. to be de- 
ceived, A. 944. 

Ψήχτρα, a( Yaw) a rubbing-comb. Ay. 

ol. x. 

Ψήλαφάω (ψάλλω et ἀφὴ) to grope, Ey. 
690. . 

ΨΗΝ, és, 6, ἃ fig-gnat, O. 591, 

Wavite (a ρ.) 1. 520. 

WHNO'S, ἡ, ὃν, bald, 

WH°TTA, ἡ, a sole, A. 115. 

Ψηῤφίζω (ψῆφος) to vote, decree. epee 
(m.} A. 714. (p.) Σ. 989. 

Ψήφισμα, ro (a p-) a decree, N. 1431, 
deliberation, N. 1015. 

Ψηφισμασοσώλη;, ov, ὁ (ἃ p. et τσωλίω) 
ἃ decree-seller, O. 1038. 

Ψηφολόγος, ὁ καὶ ἡ (8 8. et λίγω) a 
juggler. Kee. Sui. in ὧδε. 

ΨΗ͂ΦΟΣ, ἡ, a pebble, B. 1294. a vote, 
1, 895. 
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Ψήχω (pew) to rub, to stroke. Ay. 
᾿ Auctor. Etym. in βουκέφαλος. 

VIA‘, ἡ, play. 

Ὑ ἄδδω, a Dor. word (a p.) to play, A. 
1304. 

ΨΊΙΑΘΟΣ, ὁ or ἡ, a mat, Β. 575. 

WiSueigw (a 5.) to whisper, N. 104. 

VIO TPOS, ὁ or ἡ, ἃ whisper. 

ΨΙΛΟῚΣ, ἡ, ὃν, bare, smooth, @, 23-4. 
a light-armed man, ©. 239. 

WsAcw (a p.) to strip. 

Ψιμμύϑιον, τὸ (a s.) white lead, ceruse, 
Π. 1065. 

ΨΙΜΜΥΘΟΣ, ὁ, id. 

Wives, ὃ (Ψέγων blame, Ο. 158. 


Woroxouwia, ἢ (a 8. εἴ nopew'os ) vain- | 


boasting, I. 693. 

ΨΟΊΛΟΣ, ὁ, smoke. 

Ψοφίω, (a 5.} to crack, to make a noise, 
A. 532, 

ΨΟΙΦΟΣ, ὁ, a noise, a sound, II. 
670. 

WT’AAA, ἡ, a flea, Π. 537. 

Ὑύχαγωγέω (as. et ἄγω) to call up the 
dead, O. 1554. 

WTXH', ἡ, ἃ soul, N. 94, life, 11. 534, 
deiros ψυχὴν, the bravest man, N. 
1045. 

Ψυχρολουτρίω (as. et Aovw) to bathe in 
cold water. Aa. Pol. vii. 

Ῥυχρὸς, ἃ, ὃν (Ψψόύχω) cold, Π. 897. mi- 
serable, II. 263. 

Wuxews, adv. (a p.) coldly, ©. 177. 

ΨΎ ΧΩ, to cvol. 

Wen, ἡ (8 8.) 8 foreskin, 0. 561. 

WQAO'S, ἡ, ὃν, circumcised, ΓΙ. 267. 

Ῥωμίζω (a 5.) to feed [with morsels.] 
A. 19. oes (p.) 1. 719. 

WOQMO'S, ὁ, αὶ mouthful, a morsel. 


Nn. 


v 
Q, Interj. O, 11. 1. 
“2.88, adv. (85) thus, Ev. 857. here, Ο. 
1168. 


@isiov, σὲ (a 5.) music theatre, Σ. 
1104. 


92h, ἡ (ἤδω) a song, Β. 946. 

*2), adv. (δεν thus, TL. 291. 

᾽ΩΣ)ν, os, 4 (ὀδύνη) labour-pains. 

᾿Ωδίνω (a p.) to be in labour, Es. 
525. 

” £2305, οὔ, ὁ (Gu) a singer. 

"Ὠζῶω (6) to cry out ΟἹ with admira- 
tion, Σ. 1528. 

᾿ΩΘΦΕΏ, ὦ, to push, to thrust, 1. 


ΩΣ 


689. oa: (m.) to thrust out, Es. 8309, 
"A KEANO'Z, ὁ, the ocean, N. 270. 
᾿Ωκύασιρα, τὰ (ὠκὺς et wrsgcs) the 

flag-feathers, O. 804. 
᾽Ὦ ΚΥῚΣ, tia, ὑ, swift, O. 995. 
᾽Ω κυτόκειον, ov, φὸ (ἃ p. et φόκφε) ἃ Mee 

dicine to hasten delivery, @. 511. 
*O.AE'NH, ἡ, an arin, B. 1357. 

ἾΩΜΟΣ, ev, δ, a shoulder, N. 1008. 

᾿ΩΜΟΣ, ἡ, ὃν, green, unripe, I. 260. 

᾿Ὡ μοσπάρακτορ, ὁ καὶ ἡ (ἃ p. et σπαράφ- 
ew) turn, reut, 1. 344, 

᾿ΩΝΕΌΜΑΙ, to buy, IL. 7. ὁ ἐωνημένος, 
the purchaser, Π. 7. 

"Qy05, ας ov(a p.) sold, I. 478. 

"Q.0'N, οὔ, rd, an egg, A. 856. ὠὸν ὅπη» 
νέμιον, a wind-egg, O. 696. 

"Q0N, «τὸ, the upper part of the 
house. 

"QAO, a naval shout or exclamation 
to make stop rowing, B. 182. 

“OPA, ἡ, time, a season, N. 309. comee 
liness, gracefulness, O. 706. φὰς ὥρας 
ἱσέρας, hereatter, N. 56%. ἐς vas was, 
id. B. 383. ὥρᾳ via, the spring, I, 
417. οὕτος iv ὥρᾳ, so early, Ex. 395, 
μὴ wpa ἵκοισϑε, may you not live to 
the end of the year, a form of impre~ 
cation, Δ. 1036, 

“OPA, 4%, care. 

‘Qeaies, α, ov (ὥρα) beautiful, comely, 
Β. 397. éraves és.) Β. 517. 

᾿Ωρακιάω (ὥρα) to faint, B. 484, 

᾽Ω ρέω (i.) to keep. 

“Ὡριπὸς, ἡ, ὃν (See) fair, beautiful, A. 
271. 

᾿Ωρικῶς, adv. (a p-) seasonably, in the 
nick of time, I. 964. 

ὭΣ, adv. as, Π. 11. so, 0. 338. why, 
ὡς οὐχὶ χορὸν αἰφοίη, 1. 510. that, be- 
cause, but, ὡς reve’ ἀληϑῶς ᾿Αφοσικὸν 
To χωρίον, N. 909, for, ὧς νομίσας, 
for I thought, Π. 38. ὡς ἀκούονφος, 
for I hear, O. 1512. ὡς ἰδιῖν σε Bove 
Acces, how, what? ὡς ἀρίαλίον πρᾶγμ᾽ 
igi; Tl. 1. ὡς σεμνὸς οὐσίσριφος, Th. 
275. ὡς μέγα, what mighty things? 
B. 141. how, ὡς ἵσιρος Bawrds ὄρνις, 
O. 288. when, as soon as, ὡς ἤσϑιφσό 
μου σὸν ψόφον, 11, 688. ὡς ἅπαξ 
τοαρίδωκι λαδὴν, N. 551. as much as, 
ὡς οὐδεὶς ἀνὴρ, as much as any man, 
TI. 247. for, ὠχόμην os φὸν ϑεδν, 
II. 32. 6s votrev τρίπσιιν, ΤΙ, 153. ὡς 
ἀπωλόμεσθα, we had like to have 
been undone, A. 332%, és ἀποκφινῶ, 
I will certainly kill him, A. 334. 

“Quease, adv. (a p.) as, as it were, aewse 
αἰκάλλι 1 πκρδίαν ἐμὴν, @. 876, ore 
wigs, as, N. 1861. 
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“sigs, that, det πατωγίλων waguexiSsiy, 
1. 319. des μεσόχειν Bese, 11. 345. 
as, ὥσθ᾽ ἴξι, λέγειν, B. 895. so that, 
Bes cot Διὸς «σὴν δύναμων καταλύσεις, 
II. 141. wherefore, des σὴν χύτραν 
aaXiss, O. 386. 

"eke (ὠϑίω) to thrust. esas (m.) I. 
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"Ωφίλεια, ἡ (8 5.) service. cis wag’ ἡμῶν 
φίλε oes; what service can I do 
ou? @. 190. 

ῬΩΦΕΛΔΕΊΩ, ὦ, to profit, to be service- 
able, II. 1136. ¢i φοῦφ᾽ dy ὠφιλήσειξ 
es; of what service would this he to 
you? N, 751. i234 μ' in φούσων ὠφι- 
Adeuss what service will you do me 
by these things? N. 1444. oi Ji 


ay 


ὠφιλήσουνι οἷ ῥυϑμοῖ ; and of what ser- 
vice will cadence be to me? N. 
648. ὠφιλήσαις ἄν σι σὸν σαυτοῦ φίλον: 
could gou do your friend any service? 
TI. 1135. σὸν wemrhy ὠφιλεῖν, ta do 
service to 8 poct, O. 498. φίλοισιν 
ὠφίλειν, Ο. 420. 

᾿Ωφίλημω, τὸ (a p.) a benefit, 1. 


᾿Ωφιλήσιρεος, ἡ, ov (i.) profitable, ΟἹ 
318. 

᾿Ω φίλιμος, ἡ, ον (1.} useful, B. 1063. 

᾿Ωχριάω, ὦ (a 5.) to be pale, N. 103, 
ὠχρίωσα, 1 was pale, B. 309. 

°"O.XPo'y, &, ὃν, p e, II. 499. 

"Qe, wes, ὁ (Swroeus) an eye, 
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THE NAMES OF ARISTOPHA- 
NES’S PLAYS. 


A. Δυσιφράφη, Lysistrate. 

Θ. Θισμοφοριάξουσαι, the Women ce- 
lebrating Ceres’s Festival. 

B. Βάτραχοι, the Frogs. 

ΤΙ. Wacdees, the God of Riches. 

Ἐκ». '᾽'Εκελησιάζουσαι, the Women hold- 
ing an Assembly. 

N. Νιφίλαι, the Clouds. 

O, Ὄρνιϑε», the Birds- 

Σ. Σφῆκες, the Wasps. 

1, ‘Ivwgs, the Knights. 

A. ᾿Αχαρνῇς, the Acharnenses. 

Es. Elpiyn, Peace. 


II. 


PLAYS, OF WHICH WE HAVE 
ONLY FRAGMENTS. 


ςς 

Ayn. ᾿Αγήρως, free from Old Age. ᾿ 
Aye. ᾿Αγωνις αὶ, the Champions. 

Als. α. Αἰολοσίκων α. ALolosicon 1. 
Aue. δ. Αἰολοσίκων 6. 

Ax. ᾿Ακλαὴς, not Weeping. 

Ap. ᾿Αμφιώραοι, Amphiaraus. 

Ay. ᾿Ανάγυρος, Anagyrus. 

Aq. 'Armmorcatigerrss, the Players at 

Cottabus. 

Ave. Αὐφόλυκος, Autolycus. 

Ba. Βαδυλώνιοι, the Babylonians. 

Tso. Tsmeryet, the Husbandmen. 
Τῆρας, Old-age. 

Tanger. Γηρυτάδης, the Tale-bearer. 
TA, TAaavxes, Glaucus. 

Bass. Δαΐδαλος, Dedalus. 

Aaie. Δαισαλεῖς, the Guests. 

Any. Aavaitts, the Daughters of Da- 
_ Maus. 

. an. Andria, Delia. 

As. Διόννσός, Bacchus. 
Δι. Δρήματα, the Plays. 


Ee. "Egsy/ Sits, Erechtheus. 

He. Howts, the Heroes. 

Θ. δ. Θισμοφοριάζουσαι 6. 

Κιν. Κίνεανρος, the Centaur. 

κιϑ. Κιϑαρισὴς, the Harp-player, 

Ker. Κόσυλος, the Cup. 

Kw. Κώκαλος, Cocalus 

An. Agnes, the Lempian women. 

Ν. 6. Νιφίλφι 6. 

Na. Nave, the Islands. 

οὐ. "οὔριμος, the Vialent- 

Oa. ὉλκάΣες, the Merchant-ships. 

Tistag. ΠΙελαργοὶν the Storks. 

πιλασ. Τιιλασγεὶ, the Pelasgians. 

Ils. περιαλγὴς, the Over-sorrowful. 

Περὶ τῶν ᾿Αϑήνησιν ἱταιρίδων, of the 
Athenian Courtesans. 

Il, €. Τπιλοῦσος €. 

Tle. Ἰποάφριαι, the Weederse 

Ilo. TWeadsdes, Polyidus. 

Πρ. προαγὼν, the Prelude. 

Tipey. ΤΙρόγονοι, the Progenitors. 

Πν. TleSéyeges, the Pythagoreans. 

Sa. Σκηναὶ, the Tents. 

Sa. κατ. Σκῆνα, καταλαμβάνουσω, 
the Tents falling on the Un- 
wary: 

Σκυ. Σκύϑαι, the Scythians. 

Tay. Taynveai, the Fryers in a Pan. 

Ts. Τελμισσεῖς, the Telmissenses. 

Ter. Τισράμμεσροι, the Tetrameters. 

Te. Τριφαλήτης, Thrice a Beggar. 

Die. Φιάλαι, the Phials. 

Dir. Φιλωνίδηε, Philonides. 

oe. Φοινίσσκι, The Phoenician Wo- 
men. 

Ne. Ὧραι, the Hours, 


anaes 


ΠῚ, 


THE AUTHORS IN WHOSE 
WORKS THE FRAGMENTS 
ARE TO BE FOUND, 


Atlianus. 
Ammonius. 
2p 


Athenswus. 

Clemens Alex. 
Divgenes Laer. 
Erotianus. 
Etymologicum mag. 
Eustathius. 
Galenus. 

A. Gellius. 
Harpocratien. 
Hephestiun. 
Hesychius. 
Macrobius, 
Moschopulus. 
Plato. 

Pollux. 

Scholia Aristophanis. 
Scholia Theucriti. 
Sextus Philosophus. 
Stephanus. 
Stobzus. 

Suidas. 

Thomas Magister. 


Excudebst N. Bliss» 


Zenobia. i 


iv. 
SOME ABBREVIATIONS 
EXPLAINED. 

8 p. or pr. a pridit. 
a 8. or seq. ἃ δεϊὰ ἡ ἢ: 
c. or comp. comparative. 
5. or sup. supertative. | 
(i. or id.) idem, tte ‘shiné prinitive as 

the preceding Wotd. 
met. metaphoritully. 
Beot. Beotice. 


Lac. Laconice.' + 


Maced. Macedonice. 
Meg. Megarice. 
Scy. Scythice. 


| Trib. Tribullice. 
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